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Θέµα: Πάρκο περιβαλλοντικής ευαισθητοποίησης στην περιφέρεια των Αθηνών . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Επίσηµη Εφηµερίδα
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(1999/C 370/018) P-3993/98 υποβολή: Ernesto Caccavale προς την Επιτροπή
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Θέµα: Κοινοτικές πιστώσεις για την περιοχή Cuxhaven . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
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(1999/C 370/030) E-0148/99 υποβολή: Joaquín Sisó Cruellas προς την Επιτροπή
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(1999/C 370/034) E-0238/99 υποβολή: Michèle Lindeperg προς την Επιτροπή
Θέµα: Πληρωµές σε ευρώ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
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Θέµα: Απολαβές των Επιτρόπων . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

(1999/C 370/042) E-0378/99 υποβολή: Viviane Reding προς την Επιτροπή
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(1999/C 370/070) E-0531/99 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την Επιτροπή
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Θέµα: Εξελίξεις όσον αφορά το πρόγραµµα Urban στη Ρώµη . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63

(1999/C 370/086) E-0570/99 υποβολή: José Barros Moura προς την Επιτροπή
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(1999/C 370/102) E-0621/99 υποβολή: Robin Teverson προς την Επιτροπή
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(1999/C 370/109) E-0638/99 υποβολή: Hanja Maij-Weggen προς την Επιτροπή
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(1999/C 370/119) E-0688/99 υποβολή: Fernand Herman προς την Επιτροπή
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Θέµα: ∆ιαρθρωτικά Ταµεία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92
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(1999/C 370/146) E-0765/99 υποβολή: Alexandros Alavanos προς την Επιτροπή
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(1999/C 370/152) P-0780/99 υποβολή: Gerhard Hager προς την Επιτροπή
Θέµα: Χρηµατοδότηση των κοµµάτων . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 107

(1999/C 370/153) E-0782/99 υποβολή: John Iversen προς την Επιτροπή
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(1999/C 370/183) E-0869/99 υποβολή: Honório Novo προς την Επιτροπή
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(1999/C 370/195) E-0919/99 υποβολή: Roberto Mezzaroma προς την Επιτροπή
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(1999/C 370/197) P-0927/99 υποβολή: Fernando Fernández Martín προς την Επιτροπή
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Θέµα: Επιλεξιµότητα στο πλαίσιο των διαρθρωτικών ταµείων . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143

(1999/C 370/202) E-0961/99 υποβολή: Anna Karamanou προς την Επιτροπή
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(1999/C 370/206) P-0976/99 υποβολή: Georges Garot προς την Επιτροπή
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Θέµα: Εισαγωγές αγρίων πτηνών . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 149
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(Ανακοινώσεις)

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

ΓΡΑΠΤΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΜΕ ΑΠΑΝΤΗΣΗ

(1999/C 370/001) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0017/98

υποβολή: Jaak Vandemeulebroucke (ARE) προς την Επιτροπή

(29 Ιανουαρίου 1998)

Θέµα: Γλώσσα της επίσηµης εφηµερίδας

Στην επίσηµη εφηµερίδα L 328 της 28 Νοεµβρίου 1997 έχει συµπεριληφθεί κατάλογος των αναθετουσών αρχών
που υπόκεινται στη συµφωνία σχετικά µε τις δηµόσιες συµβάσεις. Γιά το Βέλγιο, στη σελίδα 10, ο κατάλογος
είναι γραµµένος µόνο στα γαλλικά.

Η Επιτροπή γνωρίζει τις ανησυχίες µου σχετικά µε τη χρήση των γλωσσών. Μπορεί να µου ανακοινώσει γιατί εν
λόγω κατάλογος είναι γραµµένος µόνο στα γαλλικά; Πρέπει, ως εκ τούτου, να συµπεράνω ότι οι ολλανδόφωνοι
και οι γερµανόφωνοι δεν υπόκεινται στην εν λόγω νοµοθεσία περί δηµοσίων συµβάσεων;

Συµπληρωµατική απάντηση
του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(11 Ιουνίου 1999)

Σε συνέχεια της απάντησής της, της 20 Νοεµβρίου 1998 (1), η Επιτροπή είναι τώρα σε θέση να δώσει τις
ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες.

Είναι ακριβές ότι το παράρτηµα της οδηγίας 97/52/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της
13ης Οκτωβρίου 1997, η οποία τροποποιεί τις οδηγίες 92/50/ΕΟΚ, 93/36/ΕΟΚ και 97/37/ΕΟΚ περί συντονι-
σµού των διαδικασιών για τη σύναψη δηµοσίων συµβάσεων υπηρεσιών, δηµοσίων συµβάσεων προµηθειών και
συµβάσεων δηµοσίων έργων (2), αντίστοιχα, απαριθµεί τις βελγικές αναθέτουσες αρχές µόνο στα γαλλικά. Σε όλες
τις περιπτώσεις, το παράρτηµα δεν απαριθµεί τις αναθέτουσες αρχές των υπόλοιπων κρατών µελών στη γλώσσα
του κάθε κράτους µέλους, αλλά περιλαµβάνει µετάφραση, όπου είναι απαραίτητο, για παράδειγµα, όταν δεν
πρόκειται για ονοµασία αλλά για περιγραφή της αναθέτουσας αρχής. Αυτή η περιγραφή της αναθέτουσας αρχής
υπάρχει στις διάφορες γλώσσες δηµοσίευσης της οδηγίας, όπως συνέβη και µε τις προηγούµενες οδηγίες.

Μετά την πράσινη βίβλο «Οι δηµόσιες συµβάσεις στην Ευρωπαϊκή Ένωση: κατευθύνσεις και προβληµατισµοί για
το µέλλον (3)» και την ανακοίνωση «Οι δηµόσιες συµβάσεις στην Ευρωπαϊκή Ένωση (4)», η Επιτροπή µελετά,
µεταξύ άλλων, τροποποιήσεις στις οδηγίες για τις δηµόσιες συµβάσεις. Οι εν λόγω τροποποιήσεις θα δηµοσιευ-
τούν φυσικά σε όλες τις επίσηµες γλώσσες της Κοινότητας. Με την προοπτική της προσεχούς δηµοσίευσης, τα
παραρτήµατα της προαναφερθείσας οδηγίας θα επανεξεταστούν και, ενδεχοµένως, θα ενηµερωθούν. Στο πλαίσιο
της άσκησης αυτής, θα ληφθούν υπόψη οι παρατηρήσεις που διατυπώθηκαν από το αξιότιµο µέλος και θα
ληφθούν τα κατάλληλα µέτρα.

(1) ΕΕ C 304 της 2.10.1998.
(2) ΕΕ L 328 της 28.11.1997.
(3) COM(96)583 τελικό.
(4) COM(98)143 τελικό.

21.12.1999 EL C 370/1Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



(1999/C 370/002) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0837/98

υποβολή: Esko Seppänen (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Περιεχόµενο των τηλεοπτικών προγραµµάτων και ελευθερία του λόγου

Στη Φινλανδία λειτουργούν τέσσερις ανεξάρτητοι τηλεοπτικοί σταθµοί. Ουδείς από αυτούς εξαρτάται δηµοσιο-
γραφικά από το κράτος. Ένας από τους σταθµούς αυτούς (Oy Yleisradio Ab) παράγει για λόγους δηµοσιο-
γραφικούς και χωρίς τη βοήθεια χορηγών µία σειρά εκποµπών που αποβλέπουν στην προαγωγή της πώλησης
προϊόντων τα οποία παράγονται στη Φινλανδία. Με επιστολή της προς το Υπουργείο Μεταφορών της Φινλανδίας,
η Επιτροπή της ΕΕ απαγορεύει την παραγωγή τέτοιων προγραµµάτων.

Η στάση αυτή της Επιτροπής αποτελεί παραβίαση της δηµοσιογραφικής ελευθερίας του λόγου και επέµβαση στο
περιεχόµενο των τηλεοπτικών προγραµµάτων. Πιστεύει η Επιτροπή ότι οι υπάλληλοί της ενήργησαν µε τον δέοντα
τρόπο στην περίπτωση αυτή και, εάν ναι, σε ποια συνθήκη της ΕΕ στηρίζει την άποψή της αυτή;

Συµπληρωµατική απάντηση
του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(08 Ιουλίου 1999)

Σε συνέχεια της απάντησής της, της 5ης Ιουνίου 1998 (1), η Επιτροπή είναι τώρα σε θέση να δώσει τις ακόλουθες
συµπληρωµατικές πληροφορίες.

Το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου παρακαλείται να ανατρέξει στην απάντηση που έδωσε η Επιτροπή στη
γραπτή ερώτηση E-931/98 της κας Myller και άλλων (2).

(1) ΕΕ C 310 της 15.12.1998.
(2) ΕΕ C 354 της 19.11.1998, σελ. 42.

(1999/C 370/003) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0849/98

υποβολή: Marco Cellai (NI) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Προσφυγή της Επιτροπής στο ∆ικαστήριο των Ευρωπαïκών Κοινοτήτων

∆εδοµένου ότι, σύµφωνα µε ειδήσεις από τον τύπο του παρελθόντος ∆εκεµβρίου, η Επιτροπή αποφάσισε να
προσφύγει στο ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στο πλαίσιο διαδικασίας κατά παραβάσεως την οποία
κίνησε κατά της Ιταλικής Κυβέρνησης επειδή η τελευταία παρέλειψε να προβλέψει µεταβατική περίοδο για τον
νόµο 236/95 υπέρ της κατοχύρωσης των κεκτηµένων δικαιωµάτων των γλωσσικών συνεργατών (τέως λεκτόρων
ξένης γλώσσας) οι οποίοι απασχολούντο στα Ιταλικά πανεπιστήµια βάσει του Π∆ 382/80; λαµβάνοντας υπόψη
ότι η διαδικασία αυτή αγνοεί στην ουσία την έννοια της αποφάσεως του ∆ικαστηρίου (5ο τµήµα) της
20ής Νοεµβρίου 1997; κρίνοντας ότι και η σηµερινή διαδικασία βασίζεται, προφανώς, σε µία εσκεµµένη σύγχυση
ανάµεσα στους όρους «lecturer» και «lettore»; δεδοµένου ότι η Επιτροπή δεν αιτιολόγησε κατ’ ουδένα τρόπο σε
ποιο σηµείο η Ιταλική Κυβέρνηση δεν τήρησε τα «κεκτηµένα δικαιώµατα», αφ’ ής στιγµής η ρύθµιση που εισήχθη
µε τον νόµο 236/95 εξασφαλίζει την κατοχύρωση των κεκτηµένων δικαιωµάτων των ενδιαφεροµένων στο πλαίσιο
του προηγούµενου νοµοθετικού πλαισίου και, επιπλέον, βελτιώνει συνολικά τη µεταχείριση των γλωσσικών
συνεργατών,

ερωτάται η Επιτροπή:

1. επηρεάσθηκε, και µέχρι ποίο βαθµό, η απόφαση της Επιτροπής από όσα εγράφησαν σε ορισµένα φύλλα του
τύπου ή από γνώµες που εξέφρασαν µέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου;

2. Ποιες είναι οι νοµικές βάσεις που θεµελιώνουν αυτή την προσφυγή;
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Συµπληρωµατική απάντηση
του κ. Flynn εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής

(29 Ιουνίου 1999)

Πέραν της απάντησής της της 5ης Ιουνίου 1998 (1), η Ευρωπαϊκή Επιτροπή είναι σήµερα σε θέση να παράσχει τις
ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες.

Η απόφαση της Επιτροπής να φέρει ενώπιον του ∆ικαστηρίου το ζήτηµα της µεταχείρισης των λεκτόρων ξένης
γλώσσας στα ιταλικά πανεπιστήµια µε βάση το άρθρο 226 της Συνθήκης ΕΚ (πρώην άρθρο 169) δεν
επηρεάσθηκε από δηµοσιεύµατα στον Τύπο. Η απόφαση της Επιτροπής βασίζεται σε νοµικά επιχειρήµατα και σε
έγγραφες αποδείξεις που προκύπτουν από την έρευνά της στο πλαίσιο του φακέλου της εν λόγω παράβασης.

Από νοµική άποψη, η Επιτροπή θεµελίωσε την απόφασή της στο γεγονός ότι υπήρξαν ουσιώδεις αποδείξεις ότι τα
κεκτηµένα δικαιώµατα των λεκτόρων ξένης γλώσσας δεν έχουν κατοχυρωθεί όπως πρέπει σε ορισµένα ιταλικά
πανεπιστήµια.

(1) ΕΕ C 310 της 15.12.1998.

(1999/C 370/004) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0870/98

υποβολή: Gerhard Hager (NI) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Νοµιµοποίηση των παράνοµων µεταναστών

Η έκθεση που εγκρίθηκε στο πλαίσιο της Ολοµέλειας του Φεβρουαρίου σχετικά µε την κατάσταση των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων στην Ευρωπαϊκή Ένωση κατά το 1996, ανέφερε ρητά ορισµένα κράτη µέλη, τα οποία
µετά από µία συγκεκριµένη προθεσµία νοµιµοποιούν το καθεστώς σε ό,τι αφορά τα δικαιώµατα διαµονής των
ατόµων που ευρίσκονται παρανόµως στην επικράτειά τους.

1. Θεωρεί η Επιτροπή ότι ο τρόπος δράσεως των εν λόγω κρατών µελών ευρίσκεται σε αντίθεση µε την
υφιστάµενη νοµοθετική κατάσταση στην Ένωση;

2. Πιστεύει η Επιτροπή ότι αυτή η διαδικασία των εν λόγω κρατών µελών είναι αντίθετη µε τις συµφωνίες του
Schengen;

3. Τι προτίθεται να πράξει σχετικά η Επιτροπή λαµβάνοντας υπόψη την ενσωµάτωση του κεκτηµένου της
συµφωνίας του Schengen στην Ευρωπαϊκή Ένωση καθώς επίσης και την ύπαρξη παροµοίων διαφορών;

Συµπληρωµατική απάντηση
του κυρίου Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Ιουνίου 1999)

Ούτε η νοµοθεσία της Ένωσης, ούτε το κεκτηµένο του Schengen που µόλις ενσωµατώθηκε στο κοινοτικό πλαίσιο
αντιτάσσονται στη νοµιµοποίηση από ένα κράτος µέλος της κατάστασης των παράνοµων µεταναστών που
βρίσκονται στο έδαφός του.

(1999/C 370/005) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0880/98

υποβολή: Nikitas Kaklamanis (UPE) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Προβλήµατα στην ελεύθερη διακίνηση για την απόκτηση ειδικότητας ιατρικής στην Ε.Ε.

Η Οδηγία 93/16 (1) έχει δηµιουργήσει προβλήµατα αναφορικά µε την απόκτηση ειδικότητας ιατρικής στα κράτη
µέλη της Ε.Ε. Πιο συγκεκριµένα, ενώ πριν από την έναρξη ισχύος της Οδηγίας αυτής (Απρίλιος 1993) ήταν
δυνατό να αναγνωρισθεί στην Ελλάδα το πτυχίο που αποκτούσε κάποιος π.χ. στην Αυστρία, και ακολούθως να
λάβει την άδεια ασκήσεως επαγγέλµατος για να κάνει την ειδικότητα στην Ελλάδα, µε την Οδηγία αυτή η ρύθµιση
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αυτή ανατρέπεται. Ενώ, δηλαδή, η ισοτιµία πτυχίου αναγνωρίζεται, δεν παρέχεται η άδεια ασκήσεως επαγγέλµα-
τος, η οποία θα πρέπει να αποκτηθεί στη χώρα όπου έγιναν οι σπουδές, ενώ οι συνθήκες ποικίλλουν ανάλογα µε
τις διατάξεις της εθνικής νοµοθεσίας της κάθε χώρας. Η όλη ρύθµιση δηµιουργεί ανυπέρβλητα προβλήµατα σε
εκείνους που έχουν σπουδάσει σε µία χώρα της Ε.Ε. και θέλουν να κάνουν ειδικότητα σε µία άλλη χώρα της.

Θα παρακαλούσα να πληροφορηθώ από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή:

1. για τους εγγεγραµµένους στα Πανεπιστήµια της Ε.Ε. πριν από την θέσπιση της Οδηγίας 93/16, θα µπορούσε
να ισχύσει µεταβατικά το προ της Οδηγίας καθεστώς;

2. εφόσον τα αποκτώµενα στην Ε.Ε. πτυχία είναι ισότιµα, θα µπορούσε να καθιερωθεί ρύθµιση η οποία να
επιτρέπει την απόκτηση της άδειας ασκήσεως επαγγέλµατος από τη χώρα όπου ο ιατρός σκοπεύει να
εργασθεί, και όχι υποχρεωτικά από τη χώρα στην οποία έλαβε το πτυχίο του;

3. εφόσον τα πτυχία είναι ισότιµα, µπορεί να υπάρξει η δυνατότητα να κάνει κάποιος την ειδικότητά του σε
άλλη χώρα της Ε.Ε. από αυτή που έλαβε το πτυχίο του, αφού είναι γνωστό ότι η ειδικότητα αποτελεί τµήµα
της εκπαίδευσης του ιατρού;

(1) ΕΕ L 165 της 7.7.1993, σελ. 1.

Συµπληρωµατική απάντηση
του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(29 Ιουνίου 1999)

1. Η οδηγία 93/16/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 5ης Απριλίου 1993, η οποία έχει ως σκοπό να διευκολύνει την
ελεύθερη κυκλοφορία των ιατρών και την αµοιβαία αναγνώριση των πτυχίων, πιστοποιητικών και λοιπών τίτλων
σπουδών τους, αποτελεί κωδικοποιηµένη έκδοση όλων των οδηγιών που εκδόθηκαν από το 1975 και εξής στον
τοµέα της ελεύθερης κυκλοφορίας των ιατρών και της αµοιβαίας αναγνώρισης των πτυχίων τους. ∆εδοµένου ότι
πρόκειται για απλή κωδικοποίηση, δεν επιφέρει καµία τροποποίηση στο νοµικό καθεστώς που ίσχυε πριν από την
έκδοσή της. Συνεπώς, σε σχέση µε το καθεστώς που ίσχυε το 1975, δεν επέφερε καµία αλλαγή στην κατάσταση
των ιατρών που επιθυµούν να κάνουν ειδικότητα σε ένα άλλο κράτος µέλος.

2. Η αρχή της αµοιβαίας αναγνώρισης των πτυχίων ορίζει ότι κάθε κράτος µέλος αναγνωρίζει τα πτυχία που
χορηγούνται σε υπηκόους των κρατών µελών από τα άλλα κράτη µέλη, προσφέροντάς τους, όσον αφορά την
πρόσβαση στο επάγγελµα του ιατρού και στην άσκησή του, το ίδιο αποτέλεσµα στην επικράτειά του µε εκείνο
που προσφέρουν τα πτυχία που χορηγούνται από το ίδιο. Η αρχή αυτή τέθηκε σε εφαρµογή στην οδηγία
93/16/ΕΟΚ από τα άρθρα 4 και 5 όσον αφορά τα διπλώµατα ειδικευµένου ιατρού που είναι κοινά σε όλα τα
κράτη µέλη και από τα άρθρα 6 και 7 όσον αφορά τα διπλώµατα ειδικευµένου ιατρού που είναι κοινά σε
ορισµένα µόνο κράτη µέλη.

3. Καµία διάταξη της οδηγίας 93/16/ΕΟΚ δεν εµποδίζει τη δυνατότητα απόκτησης ειδικότητας σε κράτος
µέλος διαφορετικό από εκείνο στο οποίο ο ιατρός έλαβε το πτυχίο του.

(1999/C 370/006) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2378/98

υποβολή: Ernesto Caccavale (UPE) προς την Επιτροπή

(27 Ιουλίου 1998)

Θέµα: Παραβίαση της νοµοθεσίας σε θέµατα σύναψης δηµόσιων συµβάσεων υπηρεσιών

Κατόπιν αποφάσεως του 1988, το κοινοτικό συµβούλιο του San Giorgio del Sannio της επαρχίας Benevento,
ανέθεσε στην Italgas Sud το σχεδιασµό και την κατασκευή του δικτύου διανοµής φυσικού αερίου στην περιοχή
του για περίοδο τριάντα ετών. Με µεταγενέστερη απόφασή του, της 15ης Οκτωβρίου 1997, το κοινοτικό
συµβούλιο ενέκρινε εκ νέου ένα νέο εκτελεστικό σχέδιο, προτείνοντας τροποποίηση της ανωτέρω σύµβασης,
προδιαγράφοντας έτσι, µε την σηµαντική µεταβολή του κόστους και των προθεσµιών της σύµβασης ουσιαστικά
µία νέα κατακύρωση.

Όλα αυτά παραβιάζοντας κατάφωρα την Οδηγία 95/50/ΕΟΚ (1) για θέµατα σύναψης δηµόσιων συµβάσεων
υπηρεσιών και την κοινοτική νοµοθεσία σε θέµατα ελεύθερου ανταγωνισµού, αλλά και το άρθρο 21 του ιταλικού
νόµου αριθ. 216 του 1995 το οποίο ρυθµίζει το ίδιο θέµα. Οι διατάξεις αυτές προβλέπουν πράγµατι ότι η
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κατακύρωση κάθε δηµόσιας σύµβασης υπηρεσιών πρέπερι να γίνεται βάσει της συµφερότερης από οικονοµική
άποψη προσφοράς και ότι σε περίπτωση εργασιών η αξία των οποίων ισούται ή υπερβαίνει τα 5 εκατ. ECU, πρέπει
πάντοτε να προκηρύσσεται δηµόσιος και διαφανής διαγωνισµός.

Ερωτάται, συνεπώς, η Επιτροπή εάν δεν θεωρεί απαραίτητο και σκόπιµο να ελέγξει την κανονικότητα της
διαδικασίας που ακολούθησε το ανωτέρω κοινοτικό συµβούλιο, λαµβάνοντας υπόψη ότι αυτή δεν φαίνεται να
ανταποκρίνεται στα κριτήρια της οικονοµικά συµφέρουσας πρότασης, της διαφάνειας και της δηµοσίευσης της
διοικητικής ενέργειας, δεδοµένου ότι δεν προκηρύχθηκε διαγωνισµός ο οποίος θα επέτρεπε την ισότιµη
συµµετοχή όλων των επιχειρήσεων, κατά παραβίαση της αρχής του ελύθερου ανταγωνισµού.

(1) ΕΕ L 209 της 24.7.1992, σελ. 1.

Συµπληρωµατική απάντηση
του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(29 Ιουνίου 1999)

Σε συµπλήρωµα της απάντησής της µε ηµεροµηνία 19 Οκτωβρίου 1998 (1), η Επιτροπή είναι σήµερα σε θέση να
παράσχει τις εξής πληροφορίες.

Η Επιτροπή ήρθε σε επαφή µε τις ιταλικές αρχές προκειµένου να ελέγξει εάν η ανάθεση της κατασκευής του
δικτύου διανοµής φυσικού αερίου στο δήµο του San Giorgio del Sannio είναι σύµφωνη µε το κοινοτικό δίκαιο
περί δηµοσίων συµβάσεων. Ιδιαίτερα, η Επιτροπή επανειληµµένα επικοινώνησε γραπτώς µε τις ιταλικές αρχές και
στη συνέχεια διευκρίνισε, στη διάρκεια συνεδρίασης, ποια στοιχεία πληροφοριών απαιτούνται για τη διεξαγωγή
της προαναφερόµενης αξιολόγησης.

Οι ιταλικές αρχές δεν απάντησαν. Η Επιτροπή δεν διαθέτει τα νοµικά και πραγµατικά στοιχεία που απαιτούνται
για να προσδιορίσει µε ακρίβεια τη νοµική φύση της εν λόγω σύµβασης και την εφαρµοστέα κοινοτική
κανονιστική ρύθµιση καθώς και για να επαληθεύσει εάν διαπράχθηκε παράβαση της σχετικής κανονιστικής
ρύθµισης. Ωστόσο, η κατάσταση θα µπορέσει να αποσαφηνιστεί µε την ευκαιρία µιας συνεδρίασης µε τις ιταλικές
αρχές, η οποία προβλέπεται να διεξαχθεί τον Ιούλιο.

(1) ΕΕ C 50 της 22.2.1999.

(1999/C 370/007) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2987/98

υποβολή: John Iversen (PSE) προς την Επιτροπή

(8 Οκτωβρίου 1998)

Θέµα: Απαίτηση για εθνικούς καταλόγους όσον αφορά την κατανάλωση φαρµακευτικών προïόντων που προ-
ορίζονται για τα ζώα

∆εδοµένου ότι καθίσταται σαφέστερο το αίτηµα των ευρωπαίων καταναλωτών για υγιή και καθαρά τρόφιµα,
αυξάνεται και η ανάγκη για έλεγχο όσον αφορά την κατανάλωση φαρµακευτικών προϊόντων στον αγροτικό τοµέα.
Οι αντιβιοτικές αυξητικές ουσίες και η υπερκατανάλωση φαρµακευτικών προϊόντων έχουν ως αποτέλεσµα τη
δηµιουργία ανθεκτικών βακτηριδίων, και, µακροπρόθεσµα, διατρέχουµε τον κίνδυνο άνθρωποι να χάνουν τη ζωή
τους εξ αιτίας ασθενειών όπως η γρίπη και η πνευµονία, επειδή δεν θα είναι πλέον δυνατή η θεραπεία τους µε
αντιβίωση.

Με τη δηµιουργία εθνικών καταλόγων για την κατανάλωση φαρµακευτικών προϊόντων στο γεωργικό τοµέα, θα
ήταν δυνατό να συγκρίνεται η κατανάλωση τα διάφορα κράτη µέλη και να γίνεται καταγγελία σε περίπτωση
υπερβολικής χρησιµοποίησης φαρµακευτικών προϊόντων σε ορισµένα κράτη µέλη. Επίσης θα είχαµε ένα µέσο για
να ερευνηθεί η σχέση µεταξύ ανθεκτικών βακτηριδίων και κατανάλωσης φαρµακευτικών προϊόντων. Ήδη τώρα
διαφαίνεται ότι ο αριθµός των ανθεκτικών βακτηριδίων είναι πολύ χαµηλότερος στις Σκανδικαβικές χώρες, όπου η
κατανάλωση είναι χαµηλή σε σύγκριση µε χώρες όπως το Ηνωµένο Βασίλειο, η Ολλανδία και το Βέλγιο.

∆εν πιστεύει άραγε η Επιτροπή ότι καλό θα ήταν να υποβληθεί πρόταση σύµφωνα µε την οποία θα πρέπει, σε
εθνικό επίπεδο, να καταρτισθούν κατάλογοι όσον αφορά την κατανάλωση φαρµακευτικών προϊόντων στη γεωργία;
Ταυτόχρονα, θα µπορούσε η Επιτροπή να υποβάλει πρόταση σύµφωνα µε την οποία δεν θα χορηγούνται
αντιβιοτικά χωρίς ιατρική συνταγή στα κράτη µέλη, πράγµα το οποίο θα παρεµποδίζει τους αγρότες να
χρησιµοποιούν φαρµακευτικά προϊόντα ως αυξητικές ουσίες.
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Συµπληρωµατική απάντηση
του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Απριλίου 1999)

Συµπληρωµατικά ως προς την απάντηση που έδωσε στις 11 Νοεµβρίου 1998 (1), η Επιτροπή είναι τώρα σε θέση
να κοινοποιήσει τις ακόλουθες πληροφορίες.

Τόσο στον τοµέα της διατροφής των ζώων (πρόσθετα) όσο και στον τοµέα των κτηνιατρικών φαρµάκων, η
κοινοτική νοµοθεσία προβλέπει µέτρα ελέγχου στα οποία ιδίως περιλαµβάνεται η καταγραφή στοιχείων σχετικών
µε την παραγωγή, έγκριση κυκλοφορίας, πώληση και κατανάλωση των αντιβιοτικών.

Στον τοµέα της διατροφής των ζώων, η Επιτροπή πήρε την πρωτοβουλία να θεσπίσει, από τον Ιανουάριο 2000,
σύστηµα συλλογής, σε εθνικό επίπεδο, στοιχείων σχετικών µε την κατανάλωση των αντιµικροβιακών προσθέτων
που επιτρέπονται βάσει της οδηγίας 70/524/ΕΟΚ περί των προσθέτων υλών στη διατροφή των ζώων (2). Εξάλλου,
το Συµβούλιο ενέκρινε τον κανονισµό (ΕΚ) 2821/98 του Συµβουλίου της 17ης ∆εκεµβρίου 1998 ο οποίος
τροποποιεί, όσον αφορά την ανάκληση της άδειας κυκλοφορίας ορισµένων αντιβιοτικών, την οδηγία 70/524/ΕΟΚ
περί των προσθέτων υλών στη διατροφή των ζώων (3) µε σκοπό να απαγορευθεί, για λόγους προστασίας της
ανθρώπινης υγείας, η χρήση τεσσάρων αντιβιοτικών ως προσθέτων στα προϊόντα διατροφής των ζώων. Επιπλέον, η
παραγωγή και η διανοµή των προσθέτων µε αντιµικροβιακή δράση, των προµειγµάτων και των σύνθετων τροφίµων
που περιέχουν τα εν λόγω πρόσθετα υπόκεινται σε πολύ αυστηρή κανονιστική ρύθµιση. Εποµένως, σε όλα τα
στάδια της αλυσίδας που ξεκινά από τον παραγωγό της πρόσθετης ουσίας και καταλήγει στον παραγωγό των
συνθέτων τροφίµων περνώντας από τους παραγωγούς των προµειγµάτων, κάθε επιχείρηση ή ενδιάµεσος έχει
υποχρέωση να τηρεί αρχείο µε στοιχεία όπως η φύση και η ποσότητα των παραγόµενων ή χρησιµοποιούµενων
προσθέτων.

Η νοµοθεσία για τα αντιβιοτικά που χορηγούνται ως κτηνιατρικά φάρµακα (4) προβλέπει σειρά µέτρων ελέγχου τα
οποία αφορούν την παραγωγή, τη χορήγηση άδειας κυκλοφορίας, τη συνταγογράφηση, την αλυσίδα διανοµής
(χονδρική και λιανική), τις προϋποθέσεις χρησιµοποίησης και σύστηµα φαρµακοεπαγρύπνησης όπου συµπεριλαµ-
βάνονται, κατά περίπτωση, στοιχεία για έλλειψη αποτελεσµατικότητας σε περίπτωση ανθεκτικότητας και η
επιτήρηση και έλεγχος των καταλοίπων σε τρόφιµα προερχόµενα από ζώα στα οποία έχουν χορηγηθεί τα εν
λόγω αντιβιοτικά. Κατά τη χορήγηση της έγκρισης κυκλοφορίας εξετάζεται, για κάθε φάρµακο, η σκοπιµότητα
του να υποβληθεί η χορήγηση των κτηνιατρικών φαρµάκων στην υποβολή συνταγής. Ταυτοχρόνως, ένας από τους
κύριους παράγοντες που λαµβάνεται υπόψη είναι κατά πόσον υπάρχει η δυνατότητα να αποτραπεί ένα φάρµακο
του θεραπευτικού σκοπού του.

Απαιτείται επιπλέον, από κάθε πρόσωπο στο οποίο επιτρέπεται ή χονδρική ή λιανική πώληση κτηνιατρικών
φαρµακευτικών ιδιοσκευασµάτων (όπως οι φαρµακοποιοί ή οι κτηνίατροι) να καταχωρεί για κάθε συναλλαγή την
ηµεροµηνία, την ακριβή ταυτότητα του κτηνιατρικού φαρµακευτικού ιδιοσκευάσµατος, τον αριθµό παρτίδας
παραγωγής, την ποσότητα που παρέλαβε ή προµήθευσε, το όνοµα και τη διεύθυνση του προµηθευτή ή του
αποδέκτη και, όπου εφαρµόζεται, το όνοµα και τη διεύθυνση του κτηνιάτρου που το συνταγογράφησε και
αντίγραφο της συνταγής.

ταν ένα κτηνιατρικό φαρµακευτικό ιδιοσκεύασµα που περιέχει αντιβιοτικό ενσωµατώνεται στις ζωοτροφές (π.χ.
χορηγούµενο υπό µορφή φαρµακούχας ζωοτροφής), οι προϋποθέσεις για την εµπορική κυκλοφορία των εν λόγω
προϊόντων καθορίζονται από την οδηγία του Συµβουλίου 90/167/ΕΟΚ (5) η οποία προβλέπει ότι απαιτείται ειδική
συνταγή. Η ειδική κτηνιατρική συνταγή περιλαµβάνει ορισµένα συγκεκριµένα στοιχεία και ιδίως το φαρµακούχο
προµείγµα που χρησιµοποιήθηκε, την ονοµασία του, την ποσότητα και το χρόνο αναµονής. Απαιτείται ακόµη ο
αναλυτικός τρόπος θεραπείας όταν µια οµαδική θεραπεία, µε χορήγηση των φαρµάκων µέσω των τροφίµων, είναι
επιβεβληµένη.

Η Επιτροπή θεωρεί ότι οι διατάξεις που περιγράφονται ανωτέρω ανταποκρίνονται µε επαρκή και κατάλληλο τρόπο
στην φροντίδα για περιορισµό και έλεγχο, όσο είναι δυνατόν, της ορθολογικής χρήσης των αντιβιοτικών στους
τοµείς της διατροφής και της υγείας των ζώων και δεν σκοπεύει εποµένως προς το παρόν να προτείνει τη θέσπιση
πρόσθετων εθνικών αρχείων όπως αυτά που προτείνει το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου.

(1) ΕΕ C 96 της 8.4.1999, σελ. 155.
(2) ΕΕ L 270 της 14.12.1970.
(3) ΕΕ L 351 της 29.12.1998.
(4) Ο κανονισµός του Συµβουλίου (ΕΟΚ) 2309/93 της 22 Ιουλίου 1993 για τη θέσπιση κοινοτικών διαδικασιών έγκρισης και

εποπτείας των φαρµακευτικών προϊόντων για ανθρώπινη και κτηνιατρική χρήση και για τη σύσταση ευρωπαϊκού
οργανισµού για την αξιολόγηση των φαρµακευτικών προϊόντων ; ΕΕ L 214 της 24.8.1993 ; και η οδηγία του
Συµβουλίου 81/851/ΕΟΚ της 28ης Σεπτεµβρίου 1981 για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε
τα κτηνιατρικά φαρµακευτικά προϊόντα ; ΕΕ L 317 της 6.11.1981.

(5) Οδηγία του Συµβουλίου 90/167/ΕΟΚ της 26ης Μαρτίου 1990 για τον καθορισµό των όρων παρασκευής, διάθεσης στην
αγορά και χρήσης των φαρµακούχων ζωοτροφών στην Κοινότητα ; ΕΕ L 92 της 7.4.1990.
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(1999/C 370/008) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3069/98

υποβολή: David Bowe (PSE) προς την Επιτροπή

(9 Οκτωβρίου 1998)

Θέµα: Ανθρωποειδή

Ποιά είναι η πολιτική και η πρακτική της Επιτροπής όσον αφορά τη χρήση κοινοτικών πόρων για τη
χρηµατοδότηση πειραµάτων επί ανθρωποειδών; Τί συνολικό ποσό αντιπροσωπεύει η χρηµατοδότηση της ΕΕ για
πειράµατα επί ανθρωποειδών για το καθένα από τα έτη 1996, 1997 και 1998 (µέχρι σήµερα), και πόσα
ανθρωποειδή χρησιµοποιήθηκανστα πειράµατα αυτά;

(1999/C 370/009) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3071/98

υποβολή: Michael Elliott (PSE) προς την Επιτροπή

(9 Οκτωβρίου 1998)

Θέµα: Ανθρωποειδή

Τί στατιστικά/πληροφοριακά στοιχεία τηρεί η Επιτροπή για τον αριθµό των ανθρωποειδών που χρησιµοποιούνται
σε χρηµατοδοτούµενα από την ΕΕ ερευνητικά προγράµµατα, για τους σκοπούς των προγραµµάτων αυτών και για
τα ποσά που αντιπροσωπεύει η κοινοτική χρηµατοδότησή τους; Και ποιά είναι, αναλυτικά, τα σχέδια της
Επιτροπής για την παρακολούθηση και την καταγραφή της χρηµατοδοτούµενης από την ΕΕ έρευνας στο λεπτό
αυτόν τοµέα;

Εφόσον έχουν τηρηθεί τέτοιου είδους στατιστικά και πληροφοριακά στοιχεία:

' Ποιά είναι τα ποσά που διέθεσε η ΕΕ για τη χρηµατοδότηση έρευνητικών δραστηριοτήτων που συνεπάγονται
πειράµατα επί ανθρωποειδών στον τοµέα της σωµατοτρόπου ορµόνης/µεταδοτικής σπογγώδους εγκεφαλοπά-
θειας των βοοειδών για το καθένα από τα έτη 1996, 1997 και 1998 (µέχρι σήµερα), και πόσα ανθρωποειδή
χρησιµοποιήθηκαν κατά το καθένα από τα τρία αυτά έτη;

' Ποιά είναι τα ποσά που διέθεσε η ΕΕ για τη χρηµατοδότηση έρευνητικών δραστηριοτήτων που συνεπάγονται
πειράµατα επί ανθρωποειδών στον τοµέα του AIDS για το καθένα από τα έτη 1996, 1997 και 1998 (µέχρι
σήµερα), και πόσα ανθρωποειδή χρησιµοποιήθηκαν κατά το καθένα από τα τρία αυτά έτη;

Κοινή συµπληρωµατική απάντηση
της κας Cresson εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-3069/98 και E-3071/98

(27 Μαΐου 1999)

Στη συνέχεια της απάντησης που έδωσε στις 16 Νοεµβρίου 1998 (1), η Επιτροπή είναι τώρα σε θέση να παράσχει
συµπληρωµατικές πληροφορίες.

Η Επιτροπή δεν διαθέτει στατιστικά στοιχεία για τον αριθµό των πρωτευόντων που χρησιµοποιούνται σε
κοινοτικής χρηµατοδότησης ερευνητικά έργα, καθώς και για το ύψος της σχετικής χρηµατοδότησης.

Ωστόσο, συγκεντρώθηκαν τα ακόλουθα στοιχεία µε τη συνεργασία των συντονιστών των έργων:

1. Η χρηµατοδότηση της έρευνας σχετικά µε το σύνδροµο επίκτητης ανοσοποιητικής ανεπάρκειας (AIDS) στην
οποία συµµετέχουν πρωτεύοντα, ανήλθε, το 1997, σε 223.400 ECU και το 1998, σε 504.300 ECU. 200
µακάκοι και 6 έως 12 χιµπατζήδες χρησιµοποιήθηκαν σε κοινοτικής χρηµατοδότησης ερευνητικές συµβάσεις
για το AIDS (που υπεγράφησαν µεταξύ του 1994 και του 1998) στο 4ο πρόγραµµα πλαίσιο (2).

2. Τα ερευνητικά προγράµµατα σχετικά µε την βόεια σπογγώδη εγκεφαλοπάθεια/λοιµώδη σπογγώδη εγκεφαλο-
πάθεια (BSE/TSE) θα αρχίσουν το έτος 1999. Στα έργα αυτά αναµένεται να χρησιµοποιηθούν 78 µακάκοι
και 16 πίθηκοι rhesus, όχι όµως χιµπατζήδες.

Τα έργα αυτά έχουν αποτελέσει το αντικείµενο επιστηµονικής αξιολόγησης από πολυκλαδικούς επιστηµονικούς
εµπειρογνώµονες, οι οποίοι εξετάζουν επίσης και τους λόγους χρησιµοποίησης πειραµατοζώων και ειδικότερα
πρωτευόντων. Για την έρευνα που περιορίζεται αυστηρά στο AIDS και στην BSE, η πλήρως αιτιολογηµένη χρήση
πρωτευόντων ως πειραµατοζώων παραµένει ο µόνος τρόπος εξασφάλισης χρήσιµων γνώσεων για την ανάπτυξη
διαγνώσεων, θεραπειών ή εµβολίων, χρησιµοποιήσιµων στον άνθρωπο.
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Σηµειωτέον ότι η κοινοτική χρηµατοδότηση καλύπτει, κατά µέγιστο όριο, ποσοστό 50% του συνολικού κόστους
του έργου. Επιπλέον, δεν είναι δυνατόν να εκτιµηθεί ο αριθµός των ζώων που χρησιµοποιούνται κάθε έτος. Τα
έργα διαρκούν κατά µέσον όρο τρία έτη και τα ζώα χρησιµοποιούνται, στις περισσότερες περιπτώσεις, για χρονικό
διάστηµα που υπερβαίνει το ένα έτος.

Όπως αναφέρεται ρητά στο 4ο πρόγραµµα # πλαίσιο, οι πειραµατισµοί µε ζώα θα υποκατασταθούν, όπου αυτό
είναι δυνατό, από εναλλακτικές µεθόδους. Πέραν τούτου, όλοι οι συµµετέχοντες σε κοινοτικά ερευνητικά έργα
πρέπει να συµµορφούνται µε την κοινοτική και εθνική νοµοθεσία, η οποία περιλαµβάνει και την οδηγία
86/609/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 24ης Νοεµβρίου 1986 περί προσεγγίσεως των νοµοθετικών, κανονιστικών
και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών σχετικά µε την προστασία των ζώων που χρησιµοποιούνται για
πειραµατικούς και άλλους επιστηµονικούς σκοπούς (3). Η Επιτροπή θα εξακολουθήσει να παρακολουθεί την
χρήση πρωτευόντων σε κοινοτικής χρηµατοδοτήσεως ερευνητικά έργα, διατηρώντας τον τύπο των στατιστικών
στοιχείων που συγκέντρωσε προκειµένου να απαντήσει στις ερωτήσεις των Αξιοτίµων Μελών του Κοινοβουλίου.

(1) ΕΕ C 96 της 8.4.1999.
(2) ΕΕ L 126 της 18.5.1994.
(3) ΕΕ L 358 της 18.12.1986.

(1999/C 370/010) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3680/98

υποβολή: Mihail Papayannakis (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(7 ∆εκεµβρίου 1998)

Θέµα: Πάρκο περιβαλλοντικής ευαισθητοποίησης στην περιφέρεια των Αθηνών

Στην περιφέρεια του πολεοδοµικού συγκροτήµατος της Αθήνας, (περιοχή των δήµων Ιλίου, Αγ. Αναργύρων και
Καµατερού) υπάρχει ένα πολύ µεγάλο δηµόσιο κτήµα µε την ονοµασία «Πύργος Βασιλίσσης». Σε αυτό το χώρο
και στη γύρω περιοχή δηµιουργείται ένα Πάρκο Περιβαλλοντικής Ευαισθητοποίησης. Η επένδυση (2,5 δισ.
δραχµές) συγχρηµατοδοτείται από την Ε.Ε. (Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης, Πρότυπα Αστικά Προγράµµατα
του άρθρου 10). Ωστόσο, πολλές διαµαρτυρίες κατοίκων της περιοχής καταγγέλλουν ότι πλάι στο προβλεπόµενο
Πάρκο δόθηκε άδεια οικοδόµησης υπερκαταστήµατος (27 στρέµµατα!) το οποίο θα προκαλέσει σηµαντικά
προβλήµατα κυκλοφορίας, στάθµευσης, ρυπογόνων δραστηριοτήτων κλπ.

Ερωτάται η Επιτροπή:

1. Εάν γνωρίζει και πώς εκτιµά την συνύπαρξη του Πάρκου που χρηµατοδοτεί µε αυτήν την εξέλιξη;

2. Εάν µπορεί να διαβεβαιώσει ότι έχουν γίνει οι µελέτες περιβαλλοντικών επιπτώσεων; και

3. Εάν έχουν ληφθεί τα όποια άλλα µέτρα που θα εµπόδιζαν την πραγµατοποίηση των εύλογων φόβων των
πολιτών της περιοχής;

(1999/C 370/011) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-4096/98

υποβολή: Mihail Papayannakis (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(14 Ιανουαρίου 1999)

Θέµα: Πάρκο Περιβαλλοντικής ευαισθητοποίησης στην περιφέρεια των Αθηνών

Στην περιφέρεια του πολεοδοµικού συγκροτήµατος της Αθήνας, (περιοχή των δήµων Ιλίου, Αγ. Αναργύρων και
Καµατερού), υπάρχει ένα πολύ µεγάλο δηµόσιο κτήµα µε την ονοµασία «Πύργος Βασιλίσσης». Σε αυτό το χώρο
και στη γύρω περιοχή δηµιουργείται ένα Πάρκο Περιβαλλοντικής Ευαισθητοποίησης. Η επένδυση (2,5 δισ.
δραχµές) συγχρηµατοδοτείται από την ΕΕ (Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης, Πρότυπα Αστικά Προγράµµατα του
άρθρου 10).

Ωστόσο πολλές διαµαρτυρίες κατοίκων της περιοχής καταγγέλλουν ότι πλάι στο προβλεπόµενο Πάρκο δόθηκε
άδεια οικοδόµησης υπερκαταστήµατος (27 στρέµµατα!), το οποίο θα προκαλέσει σηµαντικά προβλήµατα
κυκλοφορίας, στάθµευσης ρυπογόνων δραστηριοτήτων κλπ..
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Ερωτάται η Επιτροπή:

1. Αν γνωρίζει και πώς εκτιµά τη συνύπαρξη του Πάρκου που χρηµατοδοτεί µε αυτή την εξέλιξη;

2. Αν µπορεί να διαβεβαιώσει ότι έχουν γίνει οι µελέτες περιβαλλοντικών επιπτώσεων, και

3. Αν έχουν ληφθεί τα όποια άλλα µέτρα που θα εµπόδιζαν την πραγµατοποίηση των εύλογων φόβων των
πολιτών της περιοχής;

Κοινή συµπληρωµατική απάντηση
της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής
στις γραπτές ερωτήσεις E-3680/989 και E-4096/98

(7 Μαΐου 1999)

Η φάση 1 ανάπτυξης του περιβαλλοντικού πάρκου µε την ονοµασία «Πύργος Βασιλίσσης» χρηµατοδοτήθηκε µε
βάση το άρθρο 10 του Ευρωπαϊκού Ταµείου Περιφερειακής Ανάπτυξης (ΕΤΠΑ). Το έργο στοχεύει στη δηµιουργία
ενός πάρκου και κέντρου περιβαλλοντικής εκπαίδευσης προκειµένου να ενισχυθεί σε τοπικό επίπεδο η ευαισθησία
για το περιβάλλον και τα περιβαλλοντικά ζητήµατα, καθώς και για να επιτευχθεί η αναζωογόνηση της περιοχής.
Το έργο έλαβε 5,7 εκατ. ευρώ υπό µορφή στήριξης του ΕΤΠΑ, και ολοκληρώθηκε το 1994. Η φάση 2 του έργου
χρηµατοδοτείται µε βάση το επιχειρησιακό πρόγραµµα για το περιβάλλον, µε προγραµµατισµένη περάτωση τα
τέλη του παρόντος έτους.

Για τη χορήγηση χωροταξικής άδειας σε γειτονική τοποθεσία αρµόδιες είναι οι σχετικές αρχές, και στο θέµα αυτό
δεν µπορεί να παρέµβει η Επιτροπή. σον αφορά τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις, και στην προκειµένη περίπτωση
εναπόκειται στις ελληνικές αρχές να αποφασίσουν κατά πόσον απαιτείται να εκπονηθεί τέτοιου είδους µελέτη.

σον αφορά τις µελλοντικές επιπτώσεις που θα έχει η σκοπούµενη ανάπτυξη στη λειτουργία του πάρκου, τούτο
αποτελεί θέµα που θα παρακολουθεί η Επιτροπή. Σε περίπτωση που η ανάπτυξη θέσει σε κίνδυνο τις κοινοτικές
επενδύσεις στο πάρκο, η Επιτροπή έχει το δικαίωµα να επανεξετάσει τα χορηγηθέντα ποσά και, σε τελευταία
ανάλυση, απαιτήσει την επιστροφή των χρηµάτων, εφόσον αυτό αποδειχθεί αναγκαίο.

(1999/C 370/012) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3718/98

υποβολή: Angela Sierra González (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(11 ∆εκεµβρίου 1998)

Θέµα: Παράγγες στην πόλη Λας Πάλµας της Gran Canaria (Κανάριοι Νήσοι, Ισπανία)

Στον ∆ήµο Λας Πάλµας της νήσου Gran Canaria (Κανάριοι Νήσοι) εκτελούνται έργα πολεοδοµικής αναµόρφω-
σης για την δηµιουργία του «Θαλασίου Πάρκου Las Canteras � El Confital», το οποίο χρηµατοδοτείται µε
κοινοτικά κεφάλαια, µέσω του Επιχειρησιακού Προγράµµατος Τοπικού Περιβάλλοντος (POMAL).

Για την εκτέλεση των ανωτέρω έργων, πραγµατοποιείται απαλλοτρίωση στην περιοχή όπου έχουν την κατοικία
τους πολλοί πολίτες υπό καθεστώς κοινωνικού αποκλεισµού. Παρά ταύτα, δεν εξετάζεται η δυνατότητα
εναλλακτικής επανεγκατάστασης των πολιτών αυτών, ενώ το παρεχόµενο οικονοµικό αντιστάθµισµα για την
ανωτέρω απαλλοτρίωση µετά βίας µπορεί να αντισταθµίσει την απώλεια της συνήθους κατοικίας τους.

Γνωρίζει η Επιτροπή την κατάσταση αυτή;

Θεωρεί απαραίτητο η Επιτροπή τα προγράµµατα πολεοδοµικής αναµόρφωσης που πλήττουν οµάδες πολιτών µε
σοβαρά κοινωνικά προβλήµατα όπως τα προαναφερθέντα να εξετάζουν κατά προτεραιότητα τη µετεγκατάστασή
τους, αποφεύγοντας να δηµιουργούνται καταστάσεις κοινωνικής περιθωριοποίησης όπως οι ανωτέρω;

Συµπληρωµατική απάντηση
της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(21 Απριλίου 1999)

Συµπληρώνοντας την απάντησή της, της 18ης Ιανουαρίου 1999 (1), και µε βάση τις πληροφορίες που έλαβε από
τις αρµόδιες ισπανικές αρχές για την εφαρµογή του τοπικού επιχειρησιακού προγράµµατος για το περιβάλλον
(POMAL), η Επιτροπή µπορεί να δώσει τις εξής διευκρινήσεις.
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Το δηµαρχείο της Las Palmas των µεγάλων Καναρίων Νήσων δεν άρχισε ακόµα την διαδικασία απαλλοτρίωσης
που αφορά το σχέδιο αναζωογόνησης του περιβάλλοντος «El Confital e el Rincón», και αυτό λόγω του νοµικού
πλαισίου στο οποίο υπόκεινται οι εξαγωγές, πλαίσιο το οποίο αυτή τη στιγµή διέπεται από την απόφαση του
ανωτάτου ισπανικού δικαστηρίου. Το πρόγραµµα αυτό συνδέεται µε το πρόγραµµα κατάργησης της αστικής
παραγκούπολης και προβλέπει την εξαφάνιση 108 ακατάλληλων κατοικιών που βρίσκονται στην εν λόγω ζώνη.

Είναι προφανές ότι την κατάλληλη στιγµή κατά τη διαδικασία απαλλοτρίωσης, θα πρέπει να αντιµετωπιστεί η
δυνατότητα οικονοµικής αντιστάθµισης σύµφωνα µε τα κριτήρια που καθορίζονται από το «Ley de Régimen del
suelo y valoraciones» στο 1998.

Το δηµαρχείο αυτή τη στιγµή συντάσσει την κατάλληλη για κάθε περίπτωση έκθεση, βάσει της οποίας το τµήµα
κοινωνικής εργασίας θα καθορίσει µε ακρίβεια την κοινωνικοοικονοµική κατάσταση των οικογενειών που έχουν
πληγεί, για να τους χορηγηθούν ενισχύσεις και να διευκολυνθεί και να αντισταθµιστεί η µετακόµιση τους καθώς
και η µελλοντική εγκατάσταση τους.

(1) ΕΕ C 142 της 21.5.1999, σελ. 147.

(1999/C 370/013) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3801/98
υποβολή: Sérgio Ribeiro (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(22 ∆εκεµβρίου 1998)

Θέµα: Καταγγελία της σύµβασης που είχε υπογραφεί µεταξύ της Texas-Samsung (Maia) και του πορτογαλικού
κράτους

Η εταιρεία κατασκευής ηµιαγωγών Texas Instruments-Samsung Electronics (TISE) ανήγγειλε την προηγούµενη
εβδοµάδα στους 748 εργαζόµενους της ότι, έως τις 31 Μαρτίου 1999, επρόκειτο να κλείσει το εργοστάσιό της
που είναι εγκατεστηµένο στη Maia + Πορτογαλία.

Πέρα από το γεγονός ότι η απόφαση αυτή αποτελεί σοβαρό κοινωνικό πλήγµα, αναγγέλθηκε από την εταρεία ως
αµετάκλητη και έχει ως αποτέλεσµα την καταγγελία της σύµβασης που είχε υπογραφεί µε το πορτογαλικό κράτος.
Η σύµβαση-πρόγραµµα είχε υπογραφεί τον Ιούλιο του 1995 και επρόκειτο να διαρκέσει έως το 2004. Βάσει
αυτής διατέθηκαν σηµαντικά οικονοµικά πλεονεκτήµατα στην κοινή επιχείρηση (joint-venture). Παρά το γεγονός
ότι η πορτογαλική κυβέρνηση γνώριζε ήδη από την προηγούµενη εβδοµάδα την πρόθεση της εταιρείας να
καταγγείλει µονοµερώς τη σύµβαση, ήταν η ίδια η εταιρεία που γνωστοποίησε την απόφαση ενώ η σύµβαση
εξακολουθεί να µην έχει δηµοσιοποιηθεί µε το πρόσχηµα ότι η δηµοσιοποίηση ενδέχεται να αποβεί εις βάρος της
διαπραγµατευτικής διαδικασίας, της οποίας το σηµαντικότερο στοιχείο φαίνεται να είναι η επιστροφή των
πλεονεκτηµάτων που είχαν δοθεί στην επιχείρηση, στο πλαίσιο της προαναφερθείσας σύµβασης-προγράµµατος.

∆εδοµένης της κατάστασης, η οποία είναι ιδιαίτερα σοβαρή από πολλές απόψεις και κυρίως από κοινωνική
άποψη, καθίσταται επείγον και επιτακτικό να ερωτηθεί η Επιτροπή κατά πόσον γνώριζε τη σύµβαση-πρόγραµµα,
εάν έχουν διατεθεί κοινοτικά κονδύλια και µε ποιο τρόπο προστατεύεται το δηµόσιο χρήµα, τόσο το εθνικό όσο
και το κοινοτικό.

Συµπληρωµατική απάντηση
της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Απριλίου 1999)

Στο πλαίσιο του βιοµηχανικού προγράµµατος το οποίο είναι γνωστό ως PEDIP II και περιλαµβάνεται στο δεύτερο
κοινοτικό πλαίσιο στήριξης για την Πορτογαλία και για την περίοδο 1994-1999, είχε εγκριθεί από τις
πορτογαλικές αρχές µία πρόταση έργου η οποία είχε υποβληθεί από την εταιρία Texas Samsung στην Maia της
Πορτογαλίας.

Είχαν πληρωθεί 10,6 εκατ. ευρώ, ως ενισχύσεις για την επένδυση, και 5,3 εκατ. ευρώ για την κατάρτιση. Τα ποσά
αυτά είχαν συγχρηµατοδοτηθεί από το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης και από το Ευρωπαϊκό
Κοινωνικό Ταµείο, αντιστοίχως, κατά 75%.

Οι πορτογαλικές αρχές πληροφόρησαν την Επιτροπή ότι, αποσκοπώντας στην επιστροφή των ποσών των ως άνω
ενισχύσεων προς τις πορτογαλικές αρχές, έχουν τεθεί σε κίνηση οι µηχανισµοί που προβλέπονται στην επενδυτική
σύµβαση η οποία έχει υπογραφεί από το πορτογαλικό κράτος και την εν λόγω εταιρία. Αµφότερα τα
προαναφερόµενα ποσά αποτελούν επί του παρόντος αντικείµενο συζητήσεων. Σε περίπτωση που δεν θα επιτευχθεί
σχετικά συµφωνία, η νοµοθεσία της Πορτογαλίας προβλέπει διαδικασία διαιτησίας.

Η Επιτροπή πρόκειται να ενηµερώσει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου σχετικά µε τις εξελίξεις των εν λόγω
συζητήσεων, µόλις θα της έχουν παρασχεθεί οι σχετικές πληροφορίες εκ µέρους των πορτογαλικών αρχών.
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(1999/C 370/014) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3802/98

υποβολή: Sérgio Ribeiro (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(22 ∆εκεµβρίου 1998)

Θέµα: Κλείσιµο του εργοστασίου Nestlé στο Matosinhos � Πορτογαλία

Το εργοστάσιο Longa Vida, της Nestlé εγκατεστηµένο στο Matosinhos � Πορτογαλία, πρόκειται να κλείσει και
η µονάδα παραγωγής θα µεταφερθεί στην Ισπανία ή τη Γαλλία, σύµφωνα µε τα λεγόµενα του διευθυντή δηµοσίων
σχέσεων της επιχείρησης.

Η απόφαση αυτή θα έχει ως συνέπεια την επιπλέον απώλεια εκατό, περίπου, θέσεων εργασίας, µετά από άλλες
παρόµοιες αποφάσεις της ίδιας πολυεθνικής επιχείρησης, που έχει ήδη κλείσει τα εργοστάσια Raja και Findus και
έχει απολύσει περίπου 70 εργαζόµενους από το εργοστάσιο Longa Vida.

Η απόφαση αυτή έχει ακόµη µεγαλύτερη σηµασία για το λόγο ότι η Longa Vida. είναι µια σύγχρονη βιοµηχανική
µονάδα που υποστηρίχθηκε οικονοµικά από την πορτογαλική κυβέρνηση και από την Ευρωπαϊκή Ένωση για την
υλοποίηση επενδύσεων οι οποίες, την τελευταία πενταετία, ανήλθαν σε περισσότερα από 3 δισ. Εσκούδος.

∆εδοµένου ότι πρόκειται και πάλι για µία περίπτωση µετεγκατάστασης επιχείρησης, αυτή τη φορά εντός του
κοινοτικού χώρου, και, όπως φαίνεται, έχουν διατεθεί σηµαντικά κοινοτικά κονδύλια, ερωτάται η Επιτροπή εάν
γνωρίζει την κατάσταση, εάν υπάρχουν συµβάσεις-προγράµµατα στα οποία συµµετέχει ή των οποίων έχει γνώση
και εάν η εταιρεία Nestlé, κατά τη µετεγκατάστασή της, υπολογίζει σε νέα οικονοµική στήριξη;

Συµπληρωµατική απάντηση
της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Μαΐου 1999)

Στο πλαίσιο του βιοµηχανικού προγράµµατος το οποίο είναι γνωστό υπό την ονοµασία PEDIP I, και
περιλαµβανόταν στο πρώτο κοινοτικό πλαίσιο στήριξης για την Πορτογαλία κατά τη διάρκεια της χρονικής
περιόδου 1989-1993, είχε εγκριθεί από τις πορτογαλικές αρχές ένα έργο το οποίο είχε προταθεί από την
επιχείρηση Nestlé στο Matosinhos της Πορτογαλίας.

Για την σχετική επένδυση, είχε εγκριθεί ενίσχυση ύψους 380.000 ευρώ, εκ των οποίων εκταµιεύθηκαν 240.000
ευρώ, ενώ οι υπόλοιπες 140.000 ευρώ αποδεσµεύθηκαν. Τα ποσά αυτά είχαν συγχρηµατοδοτηθεί από το
Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης κατά 70%. Η χρονική περίοδος της ισχύος της σύµβασης η οποία
είχε υπογραφεί από το πορτογαλικό κράτος και από την ως άνω εταιρία έχει εκπνεύσει.

Σε περίπτωση που το περί ου ο λόγος εργοστάσιο θα επρόκειτο να κλείσει, δεν θα υπήρχε καµία συµβατική βάση
επί της οποίας το πορτογαλικό κράτος θα µπορούσε να απαιτήσει οποιαδήποτε επιστροφή των καταβληθέντων
ποσών.

Οι πορτογαλικές αρχές µας πληροφόρησαν ότι δεν έχουν επισήµως γνώση ενδεχοµένου µετεγκατάστασης αυτής
της επιχείρησης σε άλλη χώρα εκτός της Πορτογαλίας.

(1999/C 370/015) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3916/98

υποβολή: Viviane Reding (PPE) προς την Επιτροπή

(4 Ιανουαρίου 1999)

Θέµα: Κάθετοι περιορισµοί στον τοµέα του ζύθου

Στο πλαίσιο της προβλεπόµενης µεταρρύθµισης του τρόπου εφαρµογής των κανόνων ανταγωνισµού που
καθορίζονται στην Συνθήκη, η Επιτροπή προτίθεται, όπως έχει γνωστοποιηθεί, να προτείνει τη γενική µείωση
του αριθµού των κάθετων περιορισµών.

Γνωρίζει η Επιτροπή ότι ο προτεινόµενος περιορισµός της τάξεως του 40% του µεριδίου της αγοράς θα είχε στο
Λουξεµβούργο ως συνέπεια το κλείσιµο όλων των ζυθοποιείων; Το µερίδιο στην αγορά ορισµένων ζυθοποιείων
υπερβαίνει το 40% και, συνεπώς, δεν θα είναι πλέον σε θέση να συνάπτουν συµβάσεις αποκλειστικής προµήθειας.
Οι ανταγωνίστριες επιχειρήσεις από την ευρύτερη περιοχή οι οποίες διατηρούν στην αγορά της χώρας τους
µερίδιο της αγοράς κάτω του 40%, αλλά η παραγωγή των οποίων υπερβαίνει σε µεγάλο βαθµό τη συνολική
παραγωγή του Λουξεµβούργου, µπορούν να συνάπτουν τέτοιου είδους συµβάσεις. Τα µικρά ζυθοποιεία του
Λουξεµβούργου δεν θα έχουν πλέον λόγο ύπαρξης στο πλαίσιο του πολυδάπανου ανταγωνισµού και του αγώνα
επιβίωσης µεταξύ των «µεγάλων» ζυθοποιείων. Τούτο δεν µπορεί να αποτελεί τον στόχο των νέων ρυθµίσεων και
θα πρέπει να εξετασθεί από την Επιτροπή.
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Εξετάζει η Επιτροπή το ενδεχόµενο προσαρµογής του ορισµού της για την αγορά αυτή στις πραγµατικές
συνθήκες, δηλαδή να προσδιορίσει την αγορά ως εσωτερική αγορά (σύµφωνα µε χαµηλότερη τιµή αναφοράς για
το µερίδιο αγοράς) στην οποία, άλλωστε, υπάρχει πραγµατικά ανταγωνισµός µεταξύ των επιχειρήσεων; Εάν τούτο
δεν συµβαίνει, δεν θα ήταν σκόπιµο να λαµβάνονται υπόψη οι διαπεριφερειακές πλευρές των καινοτοµιών;

Απάντηση του κ. Van Miert εξ ονόµατος της Επιτροπής

(10 Φεβρουαρίου 1999)

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου θίγει ζητήµατα σχετικά µε τις προτάσεις της Επιτροπής για αναθεώρηση
των κανόνων ανταγωνισµού σε θέµατα κάθετων περιορισµών; στη συνέχεια, διευκρινίζονται οι εν λόγω προτάσεις.

Στις 30 Σεπτεµβρίου 1998, η Επιτροπή εξέδωσε ανακοίνωση (1) στην οποία περιγράφει τη µέθοδο που προτίθεται
να ακολουθήσει για την αναθεώρηση της πολιτικής ανταγωνισµού σε θέµατα κάθετων περιορισµών; παράλληλα,
στην ανακοίνωση αυτή η Επιτροπή δηλώνει την πρόθεσή της να υιοθετήσει µία περισσότερο οικονοµική
προσέγγιση. Η ανάγκη µιας τέτοιας αναθεώρησης είναι ευρέως αποδεκτή και προκύπτει από ορισµένα διαρ-
θρωτικού χαρακτήρα µειονεκτήµατα των ισχυόντων σήµερα κανονισµών απαλλαγής κατά κατηγορία, συµπε-
ριλαµβανοµένων εκείνων που αφορούν την εµπορία ζύθου.

Το κυριότερο µειονέκτηµα των εφαρµοζόµενων κανονισµών απαλλαγής κατά κατηγορία είναι ότι οι απαλλαγές
χορηγούνται χωρίς να ληφθεί υπόψη η θέση την οποία κατέχουν οι επιχειρήσεις στην αγορά. Καµία διαφορά δεν
υφίσταται, είτε το µερίδιο που κατέχει η υπό εξέταση επιχείρηση στην αγορά είναι 5 % είτε 95%. Μια τέτοια
πολιτική ανταγωνισµού δεν είναι ορθή και δεν µπορεί να διατηρηθεί. Σύµφωνα µε την εµπειρία της Επιτροπής, οι
κάθετοι περιορισµοί έχουν εν γένει επωφελή αποτελέσµατα µόνον όταν οι ενδιαφερόµενες επιχειρήσεις δεν
διαθέτουν ισχύ στην αγορά. Ωστόσο, στην αντίθετη περίπτωση, η επίπτωση µπορεί να είναι διαφορετική και οι
κάθετοι περιορισµοί ενδέχεται να χρησιµοποιηθούν τόσο για την προώθηση του ανταγωνισµού όσο και για τον
περιορισµό του, παραδείγµατος χάρη µέσω του αποκλεισµού πρόσβασης στην αγορά.

Πυρήνας της πρότασης της Επιτροπής είναι ένας κανονισµός γενικής απαλλαγής για όλα τα είδη κάθετων
περιορισµών σε όλους σχεδόν τους τοµείς, ο οποίος καλύπτει τόσο τα τελικά και ενδιάµεσα αγαθά όσο και τις
υπηρεσίες. Η ακολουθούµενη οικονοµική προσέγγιση απαιτεί όπως η δυνατότητα εφαρµογής του κανονισµού
απαλλαγής περιοριστεί στις επιχειρήσεις που διαθέτουν ισχύ στην αγορά. Το µοναδικό κριτήριο που επιτρέπει τον
καθορισµό των επιχειρήσεων που πρέπει να υπαχθούν στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού, και το οποίο να είναι
ταυτόχρονα πρακτικό και ευρέως χρησιµοποιούµενο παγκοσµίως σε θέµατα πολιτικής ανταγωνισµού, είναι το
κριτήριο του µεριδίου αγοράς στην εκάστοτε σχετική αγορά ή εκείνο των δεικτών που υπολογίζονται βάσει των
µεριδίων αγοράς. Παρότι αναγνωρίζεται ότι µερίδιο αγοράς είναι έννοια διαφορετική από την ισχύ στην αγορά, το
πρώτο µπορεί να χρησιµοποιηθεί για να καθοριστεί µία ζώνη ασφάλειας εντός της οποίας µπορεί να υποτεθεί ότι
καµία επιχείρηση δεν διαθέτει σηµαντική ισχύ στην αγορά.

Το γεγονός ότι, στο πλαίσιο αυτό, λαµβάνεται υπόψη η σχετική αγορά δεν συνεπάγεται ότι θα υπάρξει διακριτική
µεταχείριση εις βάρος των επιχειρήσεων που δραστηριοποιούνται σε µικρότερες αγορές. Οι επιχειρήσεις που
κατέχουν παρεµφερή µερίδια αγοράς αντιµετωπίζονται µε τον ίδιο τρόπο, ανεξάρτητα από το εάν δραστηριοποι-
ούνται στην ίδια αγορά ή σε διαφορετικές αγορές. ∆εν θα ήταν ορθό να προαποφασιστεί η γεωγραφική έκταση
της αγοράς, όπως φαίνεται να προτείνει στην ερώτησή του το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου.

Στην ανακοίνωση προτείνεται ο καθορισµός ενός ή δύο ορίων όσον αφορά τα µερίδια αγοράς, προκειµένου να
περιοριστεί η εφαρµογή των απαλλαγών κατά κατηγορία. Η επιλογή µεταξύ ενός συστήµατος µε ένα όριο ή µε
δύο όρια δεν έχει ακόµη πραγµατοποιηθεί, ούτε επίσης το αντίστοιχο επίπεδό τους. Η Επιτροπή προτείνει το 20%
και το 40% στην περίπτωση συστήµατος δύο ορίων, ενώ στην περίπτωση συστήµατος µε ένα όριο προτείνεται το
σχετικό ποσοστό να καθοριστεί µεταξύ 25% και 35%. Με τον τρόπο αυτό θα δηµιουργηθεί µια ζώνη ασφαλείας
για τις επιχειρήσεις που κατέχουν µερίδιο αγοράς κατώτερο του προαναφερθέντος ορίου. τσι, οι εν λόγω
επιχειρήσεις θα έχουν τη δυνατότητα να συνάπτουν συµβάσεις και να επιλέγουν τους πλέον συµφέροντες, από
εµπορική άποψη, τρόπους διανοµής. ∆εδοµένου ότι οι περισσότερες αγορές είναι ανταγωνιστικές και ότι η µεγάλη
πλειονότητα των επιχειρήσεων κατέχουν σχετικά περιορισµένα µερίδια αγοράς, το αποτέλεσµα θα είναι η αυξηµένη
ασφάλεια του δικαίου και η µείωση του κόστους εφαρµογής της νοµοθεσίας για τις περισσότερες επιχειρήσεις. Η
πρόταση της Επιτροπής δεν έχει εποµένως ως αντικείµενο και δεν θα έχει ως αποτέλεσµα τη µείωση του αριθµού
των κάθετων περιορισµών.

Από τον προτεινόµενο κανονισµό απαλλαγής κατά κατηγορία δεν προκύπτει ότι οι ζυθοποιοί που κατέχουν
µερίδιο αγοράς ανώτερο από το παραπάνω όριο θα πρέπει απαραιτήτως να αγωνιούν για την ισχύ των συµβάσεών
τους ή για το ότι θα υποχρεωθούν να προβούν σε σχετική κοινοποίηση.
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Το γεγονός ότι ένας κάθετος περιορισµός δεν θα µπορεί να τύχει του ευεργετήµατος της απαλλαγής κατά
κατηγορία δεν σηµαίνει ότι ο περιορισµός αυτός είναι παράνοµος. Ο εν λόγω περιορισµός ενδέχεται να µην
περιορίζει κατά κανένα τρόπο τον ανταγωνισµό και ενδέχεται να µην εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου
85, παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ. Ενδέχεται επίσης να εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 85,
παράγραφος 1, αλλά να µπορεί να τύχει του ευεργετήµατος της απαλλαγής δυνάµει του άρθρου 85, παράγραφος
3 της συνθήκης ΕΚ. Η Επιτροπή θα δηµοσιεύσει κατευθυντήριες γραµµές για την εφαρµογή των κανόνων
ανταγωνισµού σε επιχειρήσεις που κατέχουν µερίδιο αγοράς ανώτερο από το σχετικό όριο, προκειµένου να
διευκρινίσει την πολιτική της έναντι αυτών των επιχειρήσεων.

Από τις επιχειρήσεις που διαθέτουν µερίδιο αγοράς ανώτερο του ορίου ενδέχεται να ζητηθεί να προσαρµόσουν
ορισµένες συµβάσεις τους εφόσον, αφού εξεταστεί η αγορά τους, κριθεί απαραίτητο να διασφαλιστεί ότι η αγορά
αυτή παραµένει ανοικτή και ανταγωνιστική. Τα εν λόγω όµως µέτρα προστασίας του ανταγωνισµού θα είναι
επωφελή για τον καταναλωτή, και πιο µακροπρόθεσµα, θα έχουν θετική επίπτωση στην απασχόληση καθότι
διασφαλίζουν τη βιωσιµότητα του σχετικού τοµέα.

(1) COM(98)544 τελικό.

(1999/C 370/016) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3956/98

υποβολή: Concepció Ferrer (PPE) προς την Επιτροπή

(4 Ιανουαρίου 1999)

Θέµα: Τήρηση του κώδικα δεοντολογίας για τις εξαγωγές όπλων

Απο πρόσφατη µελέτη του κατόχου της έδρας της Unesco για την ειρήνη και τα ανθρώπινα δικαιώµατα του
Αυτόνοµου Πανεπιστηµίου της Βαρκελώνης σχετικά µε την τήρηση του κώδικα δεοντολογίας της ΕΕ για τις
εξαγωγές όπλων, προκύπτει ότι η Ισπανία πούλησε όπλα αξίας 23.000 εκατ. πεσετών σε 23 χώρες που δεν
πληρούν τις προϋποθέσεις του κώδικα αυτού.

Γνωρίζει η Επιτροπή την ύπαρξη της εν λόγω µελέτης; Γνωρίζει η Επιτροπή αν και άλλα κράτη µέλη παραβιάζουν
επίσης τις διατάξεις του κώδικα δεοντολογίας; Σκοπεύει να λάβει κάποιο µέτρο προκειµένου να ευαισθητοποιήσει
τα κράτη µέλη όσον αφορά την ανάγκη να τηρούν τις δεσµεύσεις που ανέλαβαν υπογράφοντας τον προαναφερ-
θέντα κώδικα;

Απάντηση του κ. van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Ιανουαρίου 1999)

Η Επιτροπή δεν έχει γνώση της έκθεσης που ανέφερε το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου.

Η Επιτροπή δεν έχει άµεση ευθύνη όσον αφορά τις εξαγωγές όπλων τις οποίες επιτρέπουν τα κράτη µέλη.
Ωστόσο, τα κράτη µέλη, επειδή έχουν πρόσφατα υιοθετήσει τον κώδικα συµπεριφοράς για τις εξαγωγές όπλων,
έχουν αναλάβει την υποχρέωση της αυστηρής εφαρµογής των κριτηρίων, αρχών και διαδικασιών του. Η Επιτροπή
θα συνεχίσει να συµβάλει στις σχετικές συναντήσεις ώστε να ενθαρρύνει τα κράτη µέλη προς αυτήν την
κατεύθυνση.

(1999/C 370/017) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-3963/98

υποβολή: Peter Skinner (PSE) προς την Επιτροπή

(21 ∆εκεµβρίου 1998)

Θέµα: Παρατηρητήριο Βιοµηχανικών Σχέσεων-Ιδρυµα του ∆ουβλίνου

Θα µπορούσαµε άραγε να λάβουµε περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε την απόδοση του Παρατηρητηρίου και
συγκεκριµένα:

1. Το πρόγραµµα εργασίας του Παρατηρητηρίου για το 1998;

2. Αντίγραφα όλων των εκθέσεων και εγγράφων που παρήχθησαν από το Παρατηρητήριο το 1998;

3. Λεπτοµέρειες σχετικά µε το πρόγραµµα εργασίας του Παρατηρητηρίου κατά το 1998;
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Απάντηση του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

(1 Μαρτίου 1999)

1. Το Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο Εργασιακών Σχέσεων (EIRO) τέθηκε πλήρως σε λειτουργία κατά το 1998.
Το πρόγραµµα εργασίας τού 1998 υλοποιήθηκε µε τη δηµοσίευση έξι τευχών του EIRObserver το οποίο περιέχει
πληροφορίες σχετικά µε τις εργασιακές σχέσεις σε εθνικό και κοινοτικό επίπεδο; τη δηµοσίευση έξι συγκριτικών
µελετών σχετικά µε τη γονική άδεια, τη συνεχή κατάρτιση, το χρόνο εργασίας, τα ευρωπαϊκά συµβούλια
επιχειρήσεων, τη συµµετοχή των εργαζοµένων και την τηλεργασία; τη δηµοσίευση ετήσιας έκθεσης σχετικά µε
τις εργασιακές σχέσεις κατά το 1997; τη γενίκευση της πρόσβασης στο EIROnline και την εγκαινίαση µιας
«υπηρεσίας παροχής πληροφοριών».

2. Η Επιτροπή επισηµαίνει ότι µπορεί κανείς να ζητήσει τα έντυπα αυτά από το Ευρωπαϊκό ίδρυµα για τη
βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και εργασίας (European foundation for the improvement of living and
working conditions, Wyattville Road, Loughlinstown, Co. Dublin, Ireland. Τηλ. +353 1 204 3100, φαξ +
353 1 282 6545, e-mail eiroinfo@eiro.eurofound.ie).

3. Κατά το 1999 θα συνεχιστεί η ενηµέρωση του EIROnline, της βάσης δεδοµένων του EIRO, µε ειδήσεις,
στοιχεία και συγκριτικές µελέτες. Συγκριτικές µελέτες του EIRO θα εξακολουθήσουν να δηµοσιεύονται κάθε δύο
µήνες και θα αφορούν την προσωρινή εργασία, την οργάνωση της εργασίας, τις εργασιακές σχέσεις στις µικρού
και µεσαίου µεγέθους επιχειρήσεις (ΜΜΕ), την ευρωπαϊκή διάσταση των συλλογικών διαπραγµατεύσεων, τις
κοινωνικές επιπτώσεις της ιδιωτικοποίησης, τους αποσπασµένους εργαζόµενους. Η ετήσια έκθεση για το 1998 θα
δηµοσιευτεί τόσο σε ηλεκτρονική όσο και σε έντυπη µορφή την άνοιξη του 1999. Το δελτίο EIRObserver, στο
οποίο παρουσιάζεται µια επιλογή των στοιχείων του EIROnline, θα εξακολουθήσει να κυκλοφορεί 4 και σε
έντυπη και σε ηλεκτρονική µορφή 4 και να διανέµεται στο κοινό στο οποίο απευθύνεται το EIRO. Η υπηρεσία
ερευνών θα συνεχίσει να λειτουργεί για επιλεγµένους εκπροσώπους του βασικού κοινού στο οποίο απευθύνεται το
EIRO και θα διοργανωθούν και πάλι διάφορες δραστηριότητες προώθησης. Θα εξεταστεί επίσης η συµµετοχή στο
EIRO των υποψήφιων για ένταξη στην Κοινότητα χωρών.

(1999/C 370/018) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-3993/98

υποβολή: Ernesto Caccavale (UPE) προς την Επιτροπή

(21 ∆εκεµβρίου 1998)

Θέµα: Εισφορά που βαρύνει τους κατόχους αδειών τηλεπικοινωνιών στην Ιταλία

Έχοντας υπόψη το καθεστώς πλήρους ανταγωνισµού που χαρακτηρίζει από 1.1.98 την κοινοτική αγορά δικτύων
και υπηρεσιών τηλεπικοινωνιών.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι η οδηγία 97/13/ΕΚ (1) καθορίζει µεταξύ άλλων ότι «τα δικαιώµατα που ζητούνται από
τις επιχειρήσεις για τις διαδικασίες παροχής αδείας αποκλειστικό σκοπό έχουν την κάλυψη των διοικητικών
δαπανών για την έκδοση, διαχείριση, έλεγχο και εκτέλεση των σχετικών µεµονωµένων αδειών».

Θεωρώντας αναµενόµενο ότι µε την πρόσφατη έγκριση του προϋπολογισµού για το 1999, η Ιταλία επιβάλει
στους κατόχους αδειών για την εγκατάσταση και παροχή δικτύων και υπηρεσιών τηλεπικοινωνιών την καταβολή
ετήσιας εισφοράς υπολογιζόµενης µε διαφορετικές ποσοστιαίες αναλογίες ανάλογα µε τους παράγοντες του
κλάδου επί του κύκλου εργασιών σχετικά µε όλες τις υπηρεσίες και παροχές τηλεπικοινωνιών και ότι η εισφορά
αυτή, έστω και αν θα ακολουθήσει πτωτική πορεία, προορίζεται να διαρκέσει µέχρι το 2002.

Έχοντας υπόψη ότι το ύψος της εισφοράς που επιβάλεται στις ιταλικές εταιρίες δεν βρίσκει αντιστοιχία σε κανένα
άλλο κράτος µέλος και εµφανίζεται εντελώς δυσανάλογο µε τις διοικητικές δαπάνες που πρέπει να καλύψει για
την έκδοση των αδειών. Ερωτάται η Επιτροπή:

4 για ποιό λόγο δεν προσαρµόσθηκε η Ιταλία µε τους ευρωπαϊκούς κανονισµούς;

4 η καταβολή της εισφοράς δεν έρχεται σε αντίθεση µε τις αρχές του ελεύθερου ανταγωνισµού, της µη
ύπαρξης διακρίσεων, της αναλογικότητας και της αντικειµενικότητας;

4 η ιταλική αγορά και οι εταιρίες τηλεπικοινωνιών που λειτουργούν στην Ιταλία δεν πλήττονται σε σχέση µε τις
ευρωπαϊκές αγορές αναφορικά ιδιαίτερα µε την ανάπτυξη των καινοτόµων υπηρεσιών και της κοινωνίας της
πληροφορίας;
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� ποιά µέτρα προτίθεται να υιοθετήσει προκειµένου να εξασφαλίζεται η τήρηση των κοινοτικών κανονισµών;

� για ποιό λόγο δεν έκρινε σκόπιµο να δοθεί κάποια συνέχεια µετά τη λήψη θέσης της της 11.11.98 έναντι
της ιταλικής κυβέρνησης;

(1) ΕΕ L 117 της 7.5.1997, σελ. 15.

Συµπληρωµατική απάντηση
του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

(26 Απριλίου 1999)

Στην Ιταλία, τα τέλη που συνδέονται µε τη διαδικασία χορήγησης αδειών, επιβάλλονται στους κατόχους ατοµικών
αδειών βάσει, µεταξύ άλλων, του διατάγµατος της 5ης Φεβρουαρίου 1998. Από την άποψη αυτή, το ύψος των
διοικητικών εξόδων στην Ιταλία προσεγγίζει τον ευρωπαϊκό µέσο όρο, όπως προκύπτει από την τέταρτη έκθεση
σχετικά µε την εφαρµογή της κανονιστικής δέσµης των τηλεπικοινωνιών (1).

Η εισφορά, που θεσπίστηκε µε το νόµο που έχει προσαρτηθεί στο νόµο περί του προϋπολογισµού του 1999,
συνιστά πρόσθετη επιβάρυνση, δηλαδή, οι καλυπτόµενες επιχειρήσεις υποχρεούνται να καταβάλλουν και το τέλος
άδειας βάσει του διατάγµατος και την εισφορά επί του ετήσιου κύκλου εργασιών τους. Αν και είναι σαφές ότι το
συγκεκριµένο εθνικό µέτρο εντάσσεται στο πλαίσιο της σταδιακής κατάργησης του παλαιού τέλους εκχώρησης
δικαιωµάτων, η Επιτροπή θεωρεί ότι η εισφορά έχει το χαρακτήρα φόρου και όχι τέλους άδειας. Αυτό σηµαίνει
ότι δεν εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας 97/13/ΕΚ του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της
10ης Απριλίου 1997, σχετικά µε κοινό πλαίσιο γενικών και ειδικών αδειών στον τοµέα των τηλεπικοινωνιακών
υπηρεσιών, αλλά πρέπει να εξεταστεί ως φόρος υπό το πρίσµα του αντίστοιχου κοινοτικού συστήµατος
φορολογικού δικαίου. Επιπλέον, η επιβολή του φόρου αυτού δεν φαίνεται να συνιστά παράβαση των κοινοτικών
φορολογικών διατάξεων και, πιο συγκεκριµένα, δεν δείχνει ασυµβίβαστη µε το σύστηµα του ΦΠΑ.

σον αφορά τη συµβατότητα της εν λόγω εισφοράς µε το κοινοτικό δίκαιο του ανταγωνισµού, το ερώτηµα που
τίθεται είναι κατά πόσον η εισφορά θα αποθαρρύνει τις επενδύσεις εκ µέρους νεοεισερχόµενων στην ιταλική
αγορά, έτσι ώστε ο εδραιωµένος φορέας εκµετάλλευσης να διατηρεί τη δεσπόζουσα θέση του. Μια εισφορά που
υπολογίζεται επί του κύκλου εργασιών, χωρίς να λαµβάνεται υπόψη αν η υπόχρεη επιχείρηση πραγµατοποιεί ήδη
κέρδη, επιµηκύνει το χρόνο απόδοσης των επενδύσεων των νεοεισερχόµενων στην αγορά, καθιστώντας τις έτσι
λιγότερο ελκυστικές, µε αποτέλεσµα να παρεµβάλλει ένα σοβαρό εµπόδιο στην είσοδο στην αγορά. Η
συγκεκριµένη εισφορά, ωστόσο, όπως επιβάλλεται από την ιταλική κυβέρνηση µετά την επιστολή της Επιτροπής
τής 11ης Απριλίου 1998, εξαιρεί τους νεοεισερχόµενους στην αγορά, των οποίων ο κύκλος εργασιών είναι
µικρότερος από ένα ορισµένο κατώτατο όριο, και θα καταργηθεί σταδιακά µέσα στην επόµενη πενταετία. Αυτό
αρκεί ως φαίνεται για να αποτραπούν οι ανωτέρω δυσµενείς επιπτώσεις στην ύπαρξη ανταγωνισµού.

(1) COM(98)594 τελικό.

(1999/C 370/019) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-4028/98

υποβολή: Leonie van Bladel (UPE) προς την Επιτροπή

(8 Ιανουαρίου 1999)

Θέµα: Έξοδα συνδεδεµένα µε την εισαγωγή του ευρώ

1. Έχει λάβει γνώση η Επιτροπή του γεγονότος ότι οι τράπεζες, µε αφορµή την εισαγωγή του ευρώ,
επιβαρύνουν τους πελάτες τους µε ποσό ύψους πέντε ολλανδικών φιορινίων για την ανάληψη χρηµάτων από
χρηµατοθυρίδα στο εξωτερικό;

2. Είναι επίσης ενήµερη η Επιτροπή ότι η επιβάρυνση για κάθε ανάληψη χρηµάτων από χρηµατοθυρίδες στο
εσωτερικό ανέρχεται σε 50 σεντς;

3. Συνειδητοποιεί άραγε η Επιτροπή ότι εξ αιτίας των πέντε αυτών φιορινίων οι πελάτες των τραπεζών που
βρίσκονται στο εξωτερικό αναγκάζονται να αναλαµβάνουν µεγαλύτερα ποσά για να περιορίσουν τα έξοδα;
Πράγµατι, για την ανάληψη 500 φιορινίων το κόστος ανέρχεται σε πέντε φιορίνια, ενώ για πέντε φορές 100
φιορίνια το κόστος ανέρχεται σε 25 φιορίνια.

4. ∆εν πιστεύει άραγε η Επιτροπή ότι κατ’ αυτόν τον τρόπο δεν προωθείται η ασφάλεια των πολιτών,
λαµβανοµένης υπόψη της ανάληψης µεγαλύτερων ποσών στο εξωτερικό για τον περιορισµό των εξόδων;
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5. Είναι διατεθειµένη η Επιτροπή, λαµβάνοντας υπόψη την ενιαία τιµή που επιβάλλουν όλες οι τράπεζες, να
εξετάσει µήπως πρόκειται για δηµιουργία καρτέλ ή για κατάχρηση µονοπωλιακής θέσης από τις τράπεζες;

6. Εάν ναι, ποια µέτρα προτίθεται η Επιτροπή να λάβει για την αντιµετώπιση της κατάστασης αυτής;

(1999/C 370/020) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0130/99

υποβολή: Leonie van Bladel (UPE) προς την Επιτροπή

(2 Φεβρουαρίου 1999)

Θέµα: Κόστος χρησιµοποίησης του ευρώ

1. Έχει ενηµερωθεί η Επιτροπή για το γεγονός ότι, λόγω της έναρξης χρησιµοποίησης του ευρώ, η χρήση του
προσωπικού αριθµού αναγνώρισης (PIN] για ηλεκτρονική ανάληψη χρηµάτων στο εξωτερικό θα χρεώνεται
εκάστοτε µε ποσό 5 φιορινίων ανά πελάτη;

2. Γνωρίζει επίσης η Επιτροπή ότι οι τράπεζες για τη χρησιµοποίηση του προσωπικού αριθµού αναγνώρι-
σης(PIN] στις ηλεκτρονικές πληρωµές σε διάφορα καταστήµατα στο εσωτερικό θα χρεώνουν εκάστοτε τους
λογαριασµούς των πελατών µε 0,50 φιορίνια;

3. Συνειδητοποιεί η Επιτροπή ότι κυρίως λόγω της χρέωσης των 5 φιορινίων στο εξωτερικό, οι πελάτες των
τραπεζών θα αναγκάζονται να κάνουν ανάληψη µεγαλυτέρων ποσών για να εξοικονοµούν το κόστος; Πράγµατι,
στην περίπτωση µιάς µόνον ανάληψης ποσού 500 φιορινιών, το κόστος ανέρχεται σε 5 φιορίνια, ενώ στην
περίπτωση αναλήψεως 5 φορές 100 φιορινίων, το κόστος ανέρχεται σε 25 φιορίνια.

4. ∆εν φρονεί η Επιτροπή ότι το ανωτέρω δεν αυξάνει περαιτέρω την ασφάλεια του πολίτη δεδοµένου ότι
προβαίνει σε ανάληψη µεγαλύτερου χρηµατικού ποσού ευρισκόµενος στο εξωτερικό;

5. Προτίθεται η Επιτροπή, λαµβάνοντας υπόψη την ενιαίο κόστος που χρεώνουν οι τράπεζες, να εξετάσει
µήπως πρόκειται επί του προκειµένου για τη δηµιουργία καρτέλ,ήτοι για τη κατάχρηση εκ µέρους των τραπεζών
της µονοπωλιακής τους θέσης;

6. Σε περίπτωση καταφατικής απαντήσεως, τί µέτρα θα λάβει σχετικώς η Επιτροπή;

Κοινή απάντηση
του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-4028/98 και E-0130/99

(9 Απριλίου 1999)

1. Η διευκόλυνση που παρέχουν οι τράπεζες στους πελάτες τους να αποσύρουν χρήµατα ή να διεκπεραιώνουν
κάθε άλλου είδους ηλεκτρονικές συναλλαγές από χρηµατοθυρίδες σε άλλο κράτος µέλος αποτελεί υπηρεσία που
χρεώνει η τράπεζα, ανάλογα µε τον ανταγωνισµό. Η Επιτροπή γνωρίζει ότι τράπεζες στην Ολλανδία και αλλού
τροποποίησαν τη µέθοδο χρέωσης τέτοιου είδους υπηρεσιών. Η τροποποίηση της µεθόδου χρέωσης στο
εξωτερικό είναι άµεσο αποτέλεσµα της υποχρέωσης που έχουν τα κράτη µέλη που συµµετέχουν στην Οικονοµική
και Νοµισµατική νωση (ΟΝΕ) να εφαρµόζουν τις σταθερές συναλλαγµατικές ισοτιµίες για τις µετατροπές και
συναλλαγές νοµισµάτων µεταξύ των εθνικών τους νοµισµάτων. Η Επιτροπή παραπέµπει το αξιότιµο µέλος του
Κοινοβουλίου στην απάντηση στην γραπτή ερώτηση E-3962/98 της κας Larive (1) που διαπραγµατεύεται
αναλυτικά µε το ίδιο θέµα.

2. πως ισχύει για τις συναλλαγές που γίνονται στο εξωτερικό, η τράπεζα έχει το δικαίωµα να χρεώσει σύµφωνα
µε τον ανταγωνισµό την διευκόλυνση που παρέχει στους πελάτες της να χρησιµοποιούν την πιστωτική τους κάρτα
στα καταστήµατα και στις χρηµατοθυρίδες στο εσωτερικό.

3.-4. Υπάρχουν πολλοί παράγοντες που επηρεάζουν τις αποφάσεις των πελατών σχετικά µε τα ποσά που
αποσύρουν από τις χρηµατοθυρίδες. νας παράγοντας είναι και ο κίνδυνος µεταφοράς µεγάλων ποσών. Η χρέωση
που επιβάλλεται για τις αναλήψεις αποτελεί εµπορική απόφαση των τραπεζών ανάλογα µε τον ανταγωνισµό. Η
Επιτροπή δεν κρίνει σωστή την επιβολή συγκεκριµένης µεθόδου χρέωσης στις τράπεζες. (πχ. χρέωση ποσοστού
αντί για χρέωση σταθερού ποσού).

5. Η Επιτροπή θα εξετάσει το ποσό µε το οποίο επιβαρύνουν οι ολλανδικές τράπεζες τους πελάτες τους για
την ανάληψη χρηµάτων στο εξωτερικό και για την χρησιµοποίηση των πιστωτικών καρτών στα µαγαζιά της χώρας.
Σε περίπτωση που το ποσό είναι το ίδιο τότε η Επιτροπή θα διεξαγάγει έρευνα για να ελέγξει κατά πόσο οι
τράπεζες καταπατούν την ευρωπαϊκή νοµοθεσία περί ανταγωνισµού.
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6. Εάν µπορεί να αποδειχθεί ότι η επιβολή ίδιας τιµής είναι αποτέλεσµα συµφωνίας ή κοινής ενέργειας µεταξύ
των τραπεζών και ότι το εµπόριο µεταξύ των κρατών µελών επηρεάζεται από τις τιµές αυτές τότε η Επιτροπή θα
µπορέσει να κινήσει διαδικασία βάσει του άρθρου 86 της συνθήκης. Το άρθρο 86 της συνθήκης µπορεί να
εφαρµοστεί µόνο σε περίπτωση που οι εν λόγω τράπεζες έχουν ισχυρή θέση στη σχετική αγορά και εκµεταλ-
λεύονται τη θέση αυτή.

Η απάντηση της Επιτροπής στη γραπτή ερώτηση E-3962/98 της κας Larive παρέχει επιπλέον πληροφορίες όσον
αφορά τα µέτρα που έλαβε η Επιτροπή για τον έλεγχο των ποσών µε τα οποία επιβαρύνουν οι τράπεζες τις
διασυνοριακές συναλλαγές και την αγορά συναλλάγµατος στα κράτη µέλη. Η απάντηση δηλώνει την πρόθεση της
Επιτροπής να εκδώσει ανακοίνωση, την άνοιξη του 1999, σχετικά µε την πολιτική που θα ακολουθήσει όσον
αφορά τα συστήµατα πληρωµών στην ΟΝΕ. Η ανακοίνωση αυτή θα προτείνει αναλυτικό πλαίσιο για την
δηµιουργία ενιαίων πληρωµών.

Τέλος, η Επιτροπή παραπέµπει το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου στις απαντήσεις που έδωσε στη γραπτή
ερώτηση E-3825/98 του κου Caudron (2) και στη γραπτή ερώτηση P-52/99 του κου Tamino (3).

(1) ΕΕ C 320 της 6.11.1999.
(2) ΕΕ C 348 της 3.12.1999, σελ. 3.
(3) ΕΕ C 325 της 12.11.1999.

(1999/C 370/021) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-4043/98

υποβολή: Ian White (PSE) προς την Επιτροπή

(13 Ιανουαρίου 1999)

Θέµα: Puerto Morazan " Τυφώνας Μιτς

Πόσα χρήµατα διέθεσε η ΕΕ για επείγουσα βοήθεια προς την Νικαράγουα και την Ονδούρα; Υπάρχει δυνατότητα
αύξησης των ποσών;

Τί µέρος της βοήθειας της ΕΕ διοδεύτηκε διαµέσου των ΜΚΟ και των διεθνών φορέων περίθαλψης, και όχι
διαµέσου της κυβέρνησης της Νικαράγουας; Τί µέτρα λαµβάνονται για αύξηση, ώστε όλη η βοήθεια να διοδεύεται
διαµέσου των ΜΚΟ και των διεθνών φορέων περίθαλψης;

Τί µέτρα λαµβάνονται για να κινητοποιηθούν όλα τα ελικόπτερα των κρατών µελών της ΕΕ στην περιοχή;

Τί ενισχύσεις ανασυγκρότησης, υπό µορφή οµάδων επισκευής και εξοπλισµού για δρόµους και γέφυρες έχουν
σταλεί στη Νικαράγουα και την Ονδούρα; Τί µέτρα λαµβάνονται για αύξηση και επιτάχυνση στη συµµετοχή;

Απάντηση της κας Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(10 η Φεβρουαρίου 1999)

Μέχρι στιγµής η επείγουσα βοήθεια που κινητοποίησε η Επιτροπή ανέρχεται σε 8,2 εκατ. ευρώ για την Ονδούρα
και 5,5 εκατ. ευρώ για την Νικαράγουα. Η Επιτροπή εξέδωσε µια πρώτη απόφαση στις 4 Νοεµβρίου 1998 (6,8
εκατ. ευρώ) για να ανταποκριθεί στις ανάγκες του πλέον ευάλωτου µέρους του πληθυσµού σε ολόκληρη την
περιοχή (πακέτα τροφίµων, είδη άµεσης αρωγής, ιατρική υποστήριξη). Ενα επιπλέον πρόγραµµα αρωγής, που
αποβλέπει κυρίως στην υγιεινή ύδατος, στην υγεία και στη στεγαστική αποκατάσταση εγκρίθηκε από την Επιτροπή
στις 21 ∆εκεµβρίου 1998 (9,5 εκατ. ευρώ). Επιπλέον, η Επιτροπή έχει εκτρέψει 3 εκατ. ευρώ από άλλα
προγράµµατα, κυρίως προγράµµατα περιφερειακής ετοιµότητας στις καταστροφές, προς την επείγουσα βοήθεια
στους πληγέντες πληθυσµούς.

Κατά την διάρκεια του έτους η Επιτροπή θα συνεχίσει να αυξάνει την ενίσχυσή της προς την περιοχή µέσω της
χρηµατοδότησης προγραµµάτων (8 εκατ. ευρώ), τα οποία θα περιλαµβάνουν ένα µεγάλο µέρος για την
επανόρθωση µε σκοπό την προετοιµασία της µετάβασης προς µια περισσότερο διαρθρωµένη επανόρθωση καθώς
και βοήθεια επανόρθωσης από άλλους πόρους του προϋπολογισµού.

Η Επιτροπή εργάζεται κυρίως σε συνεργασία µε µη κυβερνητικές οργανώσεις, ειδικευµένες οργανώσεις των
Ηνωµένων Εθνών και διεθνείς οργανώσεις όπως η ∆ιεθνής Επιτροπή του Ερυθρού Σταυρού. Στην περίπτωση της
Κεντρικής Αµερικής, η βοήθεια διοχετεύεται µέσω των ευρωπαϊκών µη κυβερνητικών οργανώσεων (ΜΚΟ) που
εργάζονται ήδη στην περιοχή και µέσω του ισπανικούς, του γερµανικού και του αυστριακού Ερυθρού Σταυρού σε
συνεργασία µε τις αδελφές οργανώσεις τους από τις πληγείσες χώρες.
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Η Επιτροπή αντιλαµβάνεται ότι οι Ηνωµένες Πολιτείες και το Μεξικό ειδικότερα έστειλαν ελικόπτερα στην
Νικαράγουα και στην Ονδούρα διαδραµατίζοντας µε τον τρόπο αυτόν έναν ενεργητικό ρόλο προσφέροντος
ανακούφιση στα αποκοµµένα χωριά.

Η Επιτροπή δεν χρηµατοδοτεί καµία βοήθεια επανόρθωσης µε τη µορφή οµάδων ή εξοπλισµού επισκευής οδών
και γεφυρών στην Ονδούρα και στην Νικαράγουα. Εντούτοις, παρέχει χρηµατική υποστήριξη για την επείγουσα
ανοικοδόµηση νοσοκοµείων, ιδιωτικών οικιών και εγκαταστάσεων ύδατος. Πρόσφατα κινητοποίησε 8,2 εκατ. ευρώ
για τεχνική βοήθεια που είχε απαιτηθεί για την προπαρασκευή και εφαρµογή περιφερειακών προγραµµάτων
επανόρθωσης στην Κεντρική Αµερική. Λεπτοµέρειες αυτού του προγράµµατος επανόρθωσης θα περιλαµβάνονται
σε µια ανακοίνωση της Επιτροπής που θα υποβληθεί γύρω στον Μάρτιο του 1999 προς το Κοινοβούλιο και το
Συµβούλιο.

(1999/C 370/022) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-4044/98

υποβολή: Pedro Marset Campos (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(13 Ιανουαρίου 1999)

Θέµα: Χρηµατοδότηση του αυτοκινητοδρόµου Lorca-Águilas στην περιοχή της Μούρθια (Ισπανία) µε κεφάλαια
ΕΤΠΑ

Ο αυτοκινητόδροµος Lorca-Águilas στην περιοχή της Μούρθια (Ισπανία) χρηµατοδοτείται από το ταµείο ΕΤΠΑ,
ενώ αποµένει η αποπεράτωση της γραµµής Ι (0,000-3,800 χιλιόµετρα), τα έργα της οποίας, κατά τα φαινόµενα,
άρχισαν πρόσφατα.

1. Γνωρίζει η Επιτροπή ότι η κατασκευή του εν λόγω τµήµατος διακόπηκε επειδή υπάρχουν πληροφορίες για
αρνητικές περιβαλλοντικές συνέπειες;

2. Γνωρίζει η Επιτροπή εάν εκ των υστέρων πραγµατοποιήθηκαν µεταβολές που επέτρεψαν τη σύνταξη νέας
έκθεσης για την επίπτωση στο περιβάλλον, αυτή τη φορά θετική;

3. Γνωρίζει η Επιτροπή ότι η κατασκευή του εν λόγω τµήµατος εµπίπτει στα προβλεπόµενα από την ευρωπαϊκή
ρύθµιση περιβάλλοντος και συγκεκριµένα στην οδηγία 85/337/ΕΟΚ (1) σχετικά µε την εκτίµηση των επιπτώσεων
συγκεκριµένων ιδιωτικών και δηµόσιων έργων στο περιβάλλον;

4. Θα µπορούε η Επιτροπή να µε πληροφορήσει για τη συνέχιση της κατασκευής του εν λόγω τµήµατος του
αυτοκινητοδρόµου Lorca-Águilas;

(1) ΕΕ L 175 της 5.7.1985, σελ. 40.

Συµπληρωµατική απάντηση
της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαΐου 1999)

Στις 30 Μαΐου 1992, η περιφερειακή υπηρεσία για το περιβάλλον και τη φύση της περιφέρειας της Murcia
διατύπωσε αρνητική γνώµη σχετικά µε τις περιβαλλοντικές συνέπειες του έργου κατασκευής του πρώτου
τµήµατος (0,000-3.700 χλµ) του αυτοκινητοδρόµου Lorca-Aguilas, λόγω της ύπαρξης κατοικιών κοντά στο εν
λόγω τµήµα.

Το 1995, η περιφερειακή κυβέρνηση τροποποίησε το αρχικό έργο για να ελαχιστοποιήσει τις αρνητικές συνέπειες
του έργου στην περιοχή αυτή. Τον Ιούλιο 1998, η Γενική ∆ιεύθυνση της προστασίας των πολιτών και του
περιβάλλοντος θεώρησε αποδεκτή την περιβαλλοντική επίπτωση του νέου έργου.

Η περιφερειακή κυβέρνηση αµέσως τον Ιούλιο 1998, κίνησε τη διαδικασία νέας πρόσκλησης υποβολής
προσφορών για την κατασκευή του εν λόγω τµήµατος του δρόµου. Ο διαγωνισµός των εργασιών κατακυρώθηκε
στις 16 Οκτωβρίου 1998 και το τµήµα αυτή τη στιγµή κατασκευάζεται.

Στις 31 ∆εκεµβρίου 1998, οι πιστοποιηµένες δαπάνες σχετικά µε το εν λόγω έργο ανήρχοντο σε 447,26 εκατ.
πεσέτες εκ των οποίων 290,27 εκατ. πεσέτες αναλαµβάνει το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης.
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(1999/C 370/023) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0026/99

υποβολή: Graham Watson (ELDR) προς την Επιτροπή

(13 Ιανουαρίου 1999)

Θέµα: Βιοποικιλότητα

Έχοντας υπόψη την απάντηση της Επιτροπής, Ε-0649/97 (1) σχετικά µε το θέµα της ενσωµάτωσης του
περιβάλλοντος στις άλλες πολιτικές της ΕΕ, και έχοντας υπόψη την επίπτωση της Κοινής Αγροτικής Πολιτικής
στην Βιοποικιλότητα στην ΕΕ, θα επιβεβαιώσει η Επιτροπή το γεγονός ότι όλες οι προτάσεις στο πρόγραµµα
εργασίας της Επιτροπής που συνδέονται µε την ΚΑΠ έχουν επισηµανθεί µε «πράσινα αστέρια», πράγµα που
σηµαίνει ότι απαιτείται αξιολόγηση από περιβαλλοντική άποψη?

(1) ΕΕ C 367 της 4.12.1997, σελ. 33.

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(10 Φεβρουαρίου 1999)

Κατά την επεξεργασία των προτάσεων του Προγράµµατος ∆ράσης 2000 σχετικά µε την κοινή γεωργική πολιτική
(ΚΓΠ) (1), η Επιτροπή κατοχύρωσε την επαρκή ένταξη της περιβαλλοντικής διάστασης, γεγονός που αναφέρθηκε
στην αιτιολογική έκθεση των εν λόγω προτάσεων.

∆εν προβλέπονται νέες προτάσεις σχετικά µε την ΚΓΠ το έτος αυτό οι οποίες θα έχουν µείζονα αντίκτυπο στο
θέµα της βιοποικιλότητας στην Κοινότητα. Συνεπώς, για το 1999 µόνο για την πρόταση σχετικά µε την
µεταρρύθµιση της κοινής οργάνωσης αγοράς βάµβακος προβλέπεται «πράσινο αστέρι».

Η εκτίµηση περιβαλλοντικών επιπτώσεων που απαιτείται σε σχέση µε τα πράσινα αστέρια αναφέρεται στη βασική
διαδικασία προσδιορισµού των δυνητικά σοβαρών επιπτώσεων. Κατά περίπτωση, θα διεξαχθεί µία διεξοδικότερη
περιβαλλοντική εκτίµηση.

Η ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και στο Κοινοβούλιο για τη στρατηγική βιοποικιλότητας της
Κοινότητας, που εγκρίθηκε στις 4 Φεβρουαρίου 1998 (2), αναγγέλλει την προετοιµασία σχεδίων δράσης από την
Κοινότητα για τους επίµαχους τοµείς άσκησης πολιτικής, συµπεριλαµβανοµένης της γεωργίας. Η ολοκλήρωση
των εν λόγω σχεδίων δράσης αναµένεται για τον Φεβρουάριο του 2000.

(1) COM(98)158 τελικό.
(2) COM(98)42 τελικό.

(1999/C 370/024) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0131/99

υποβολή: Sirkka-Liisa Anttila (ELDR) προς την Επιτροπή

(27 Ιανουαρίου 1999)

Θέµα: Εκτέλεση και έλεγχος του προγράµµατος επισιτιστικής βοήθειας προς τη Ρωσία

Κατόπιν σχετικής αίτησης των ρωσικών αρχών, η Επιτροπή εκπόνησε επειγόντως πρόταση προς το Συµβούλιο
σχετικά µε ένα πρόγραµµα επισιτιστικής βοήθειας προς τη Ρωσική Οµοσπονδία. Το σχέδιο εκτέλεσης του εν λόγω
προγράµµατος καταρτίζεται από τους αρµοδίους.

Σύµφωνα µε το άρθρο 1, παράγραφος 2, του Κανονισµού του Συµβουλίου αριθ. 2802/98 (1), τα προϊόντα τα
οποία διατίθενται δωρεάν στη Ρωσία προορίζονται για τις φτωχότερες περιφέρειες. Εξάλλου, στα πρακτικά της
συνεδρίασης του Συµβουλίου καταχωρήθηκε δήλωση βάσει της οποίας η Μόσχα, η Αγία Πετρούπολη και οι πέριξ
αυτών περιοχές αποκλείονται από εν το λόγω πρόγραµµα. Εντούτοις, η Επιτροπή έχει καθορίσει την Αγία
Πετρούπολη ως έναν από τους τόπους προορισµού των προϊόντων στους αφορώντες την υποβολή προσφορών
κανονισµούς εν σχέσει µε τα σιτηρά, το βόειο κρέας και το αποκορυφωµένο γάλα σε σκόνη. Σύµφωνα µε τη
δήλωση του Συµβουλίου, η Αγία Πετρούπολη θα έπρεπε να είχε εξαιρεθεί κατά τη διαδικασία επιλογής των
προορισµών των προϊόντων προκειµένου να µη διαταραχθεί η οµαλή διεξαγωγή του εµπορίου λόγω της
επισιτιστικής βοήθειας.

Η Επιτροπή δεν έχει το δικαίωµα να ελέγχει την εκτέλεση του προγράµµατος στο έδαφος της Ρωσικής
Οµοσπονδίας. Παρόλο αυτό, στους αφορώντες την υποβολή προσφορών κανονισµούς εν σχέσει µε την προ-
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οριζοµένη για την Ρωσία σίκαλη και σίτο καθορίζονται ως πρώτοι λιµένες προορισµού � µετά την παράδοση των
δηµητριακών από τα αποθέµατα παρέµβασης � ο ευρισκόµενος στην Εσθονία λιµένας Muuga και ο λιµένας
Klaipeda της Λιθουανίας, από τους οποίους τα δηµητριακά θα µεταφερθούν σε άλλους προορισµούς στη Ρωσία.
∆εδοµένου ότι η Επιτροπή είναι αρµόδια για τη διενέργεια ελέγχων µόνο στο έδαφος της ΕΕ, φαίνεται ότι η µη
επιλογή ως λιµένων εκφόρτωσης των ευρισκοµένων στον Φιννικό Κόλπο κοινοτικών λιµένων Kotka και Loviisa, οι
οποίοι απέχουν σχεδόν όσο και οι επιλεγέντες λιµένες από τους τελικούς τόπους µεταποίησης, είναι λανθασµένη.
Ως γνωστόν, από τους λιµένες Kotka και Loviisa µεταφέροντο ανέκαθεν προϊόντα δια θαλάσσης και σιδηρο-
δροµικώς στη Ρωσία. Εάν είχαν επιλεγεί τελικά οι εν λόγω κοινοτικοί λιµένες ως σηµεία εκφόρτωσης, η
παρακολούθηση και ο έλεγχος της µεταφοράς των προϊόντων στη Ρωσία θα επεκτείνετο κατά πολύ µακρύτερα
από ότι θα επεκτείνεται όταν χρησιµοποιηθούν οι λιµένες Muuga και Klaipeda.

Ποια µέτρα προτίθεται να λάβει η Επιτροπή για την αποφυγή της διατάραξης της οµαλής διεξαγωγής του
εµπορίου όσον αφορά τα είδη διατροφής λόγω της διάθεσης στη Ρωσία επισιτιστικής βοήθειας; Πώς προτίθεται να
επεκτείνει η Επιτροπή σε όσο το δυνατόν µεγαλύτερη απόσταση τους ελέγχους που διενεργούνται κατά τη
µεταφορά των φορτίων επισιτιστικής βοήθειας στους προορισµούς τους;

(1) ΕΕ L 349 της 24.12.1998, σελ. 12.

Απάντηση του κυρίου van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(27 Απριλίου 1999)

Εφιστάται η προσοχή του αξιότιµου µέλους του Κοινοβουλίου στην απάντηση που δόθηκε στη γραπτή ερώτηση
E-3957/98 της κυρίας Matikainen-Kallström (1) για την ασφαλή διανοµή της επισιτιστικής βοήθειας στη Ρωσία.

Εάν, σε οποιοδήποτε στάδιο, η Επιτροπή αντιληφθεί ότι δεν τηρούνται οι όροι του κανονισµού (ΕΚ) 2802/98 του
Συµβουλίου, της 17ης ∆εκεµβρίου 1998, σχετικά µε την εφαρµογή ενός προγράµµατος εφοδιασµού της Ρωσικής
Οµοσπονδίας µε γεωργικά προϊόντα (2) ή του µνηµονίου συµφωνίας (ΜΣ) της 20ής Ιανουαρίου 1999 µε την
κυβέρνηση της Ρωσικής Οµοσπονδίας, το πρόγραµµα επισιτιστικής βοήθειας θα διακοπεί. Πράγµατι, σύµφωνα µε
την παράγραφο 3.12, το ΜΣ έχει διασαφηνισθεί όσον αφορά τις επιχειρησιακές του πτυχές και έχει συσταθεί η
οµάδα εργασίας Κοινότητας � Ρωσίας για να συζητεί εβδοµαδιαίως τις προόδους εφαρµογής του προγράµµατος
και κάθε σχετικό πρόβληµα.

Για να διασφαλισθεί ότι η κοινοτική επισιτιστική βοήθεια δεν διαταράσσει την κανονική λειτουργία του εµπορικού
κυκλώµατος στον τοµέα των τροφίµων, το ΜΣ προβλέπει ότι τα προϊόντα θα πωλούνται στις τιµές της τοπικής
αγοράς εκτός από εξαιρετικές περιπτώσεις όπου κάποια τρόφιµα θα µπορούν να διατίθενται δωρεάν στις πλέον
ευάλωτες οµάδες και σε επιλεγµένες περιοχές.

Συµπληρωµατικά, η κυβέρνηση της Ρωσικής Οµοσπονδίας έχει δεσµευτεί να απαγορεύει την επανεξαγωγή
οποιουδήποτε από τα προϊόντα που έχει παραλάβει ενώ επίσης έχει αναστείλει τις δικές της εξαγωγές κρέατος
και δηµητριακών.

Η Επιτροπή έχει επιλέξει ειδικευµένες εταιρείες για την παρακολούθηση των αποστολών από την συγκέντρωσή
τους στις αποθήκες παρέµβασης στην Κοινότητα έως την άφιξή τους στις τοπικές αγορές στην επιλεγείσα περιοχή
της Ρωσίας. Το µνηµόνιο συµφωνίας αναφέρει τις ακριβείς ποσότητες κάθε προϊόντος που πρέπει να παραδοθεί
στις επιλεγείσες περιοχές. Οι περιοχές της Μόσχας και της Πετρούπολης δεν είναι επιλέξιµες.Το Αξιότιµο Μέλος
του Κοινοβουλίου παραπέµπεται επίσης στην απάντηση της Επιτροπής στη γραπτή ερώτηση P-269/99 του κυρίου
Hager (3) και στην προφορική ερώτηση H-130/99 του κυρίου Giansily κατά την ώρα των ερωτήσεων της
περιόδου συνόδου του Κοινοβουλίου του Μαρτίου του 1999 (4).

(1) ΕΕ C 207 της 21.7.1999, σελ. 150.
(2) ΕΕ L 349 της 24.12.1998.
(3) βλέπε σελίδα 28.
(4) Συζητήσεις του Κοινοβουλίου (Μαρτίου 1999).

(1999/C 370/025) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0143/99

υποβολή: Brigitte Langenhagen (PPE) προς την Επιτροπή

(11 Φεβρουαρίου 1999)

Θέµα: Κοινοτικές πιστώσεις για την περιοχή Osterholz-Scharmbeck

Ποιές πιστώσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης χορηγήθηκαν στην περιοχή Osterholz-Scharmbeck κατά την κοινοβου-
λευτική περίοδο 1994-1999, σε ποιό ύψος και για ποιούς τοµείς ενίσχυσης;
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(1999/C 370/026) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0144/99

υποβολή: Brigitte Langenhagen (PPE) προς την Επιτροπή

(11 Φεβρουαρίου 1999)

Θέµα: Κοινοτικές πιστώσεις για την περιοχή Verden

Ποιές πιστώσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης χορηγήθηκαν στην περιοχή Verden κατά την κοινοβουλευτική περίοδο
1994-1999, σε ποιό ύψος και για ποιούς τοµείς ενίσχυσης;

(1999/C 370/027) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0145/99

υποβολή: Brigitte Langenhagen (PPE) προς την Επιτροπή

(11 Φεβρουαρίου 1999)

Θέµα: Κοινοτικές πιστώσεις για την περιοχή Rotenburg/Κάτω Σαξονία

Ποιές πιστώσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης χορηγήθηκαν στην περιοχή Rotenburg/Κάτω Σαξονία κατά την
κοινοβουλευτική περίοδο 1994-1999, σε ποιό ύψος και για ποιούς τοµείς ενίσχυσης;

(1999/C 370/028) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0146/99

υποβολή: Brigitte Langenhagen (PPE) προς την Επιτροπή

(11 Φεβρουαρίου 1999)

Θέµα: Κοινοτικές πιστώσεις για την περιοχή Stade

Ποιές πιστώσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης χορηγήθηκαν στην περιοχή Stade κατά την κοινοβουλευτική περίοδο
1994-1999, σε ποιό ύψος και για ποιούς τοµείς ενίσχυσης;

(1999/C 370/029) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0147/99

υποβολή: Brigitte Langenhagen (PPE) προς την Επιτροπή

(11 Φεβρουαρίου 1999)

Θέµα: Κοινοτικές πιστώσεις για την περιοχή Cuxhaven

Ποιές πιστώσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης χορηγήθηκαν στην περιοχή Cuxhaven κατά την κοινοβουλευτική
περίοδο 1994-1999, σε ποιό ύψος και για ποιούς τοµείς ενίσχυσης;

Κοινή συµπληρωµατική απάντηση
του κ. Santer εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-0143/99, E-0144/99, E-0145/99, E-0146/99 και E-0147/99

(8 Ιουνίου 1999)

Λόγω της έκτασης της απάντησης, η Επιτροπή τη διαβιβάζει απευθείας στο Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου
και στη Γενική Γραµµατεία του Οργάνου αυτού.
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(1999/C 370/030) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0148/99

υποβολή: Joaquín Sisó Cruellas (PPE) προς την Επιτροπή

(11 Φεβρουαρίου 1999)

Θέµα: Φυγή εγκεφάλων

Η συµµετοχή στη διεθνή κατάρτιση και επιµόρφωση, καθώς και η ζήτηση ειδικευµένου προσωπικού µε διεθνή
πείρα εκ µέρους των επιχειρήσεων, έχουν αυξήσει το ενδιαφέρον των νέων επιστηµόνων για εργασία στο
εξωτερικό. Οι Ηνωµένες Πολιτείες είναι ο βασικός προορισµός των ευρωπαίων εργαζοµένων και η πλειοψηφία εξ
αυτών ασχολείται µε τη διοίκηση και τη διαχείριση επιχειρήσεων. Πρέπει επίσης να επισηµάνουµε ότι περίπου το
50% των ευρωπαίων που αποκτούν πτυχίο στις Ηνωµένες Πολιτείες παραµένουν εκεί για µεγάλο χρονικό
διάστηµα, ή και µονίµως, οι δε ευρωπαίοι δόκτορες σε αυτήν τη χώρα είναι, αναλογικά, πολλοί περισσότεροι
από τους Κορεάτες ή τους Ιάπωνες. Φαίνεται ότι η ύπαρξη ειδικευµένων κέντρων στις Ηνωµένες Πολιτείες, σε
συνδυασµό µε τις ανοικτές και ευέλικτες επαγγελµατικές δοµές, τη µεγάλη ανάπτυξη των επιχειρήσεων και τις
υψηλές προδιαγραφές ποιότητας ζωής αποτελούν σηµαντικό παράγοντα έλξης για τη χώρα αυτή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι η Ευρώπη θα µπορούσε κατά τον τρόπο αυτό να χάνει µεγάλο αριθµό επιστηµόνων
ποιότητας, τί πράττει η Ευρωπαϊκή Ένωση για να αποφύγει αυτήν την «φυγή εγκεφάλων»;

Οι ευρωπαίοι επιστήµονες, όταν µεταβούν στο εξωτερικό, συναντούν δυσκολίες για να επιστρέψουν. Έχει
αντιµετωπιστεί η πιθανότητα να δηµιουργηθούν ερευνητικά και τεχνικά κέντρα υψηλής ποιότητας σε όλη την
Ευρώπη, τα οποία θα δηµιουργούσαν κοινές επιχειρήσεις µεταξύ δηµοσίου και ιδιωτικού τοµέα, που θα ενθάρρυνε
τους ευρωπαίους επιστήµονες να επιστρέψουν; Τί σκέπτεται η Επιτροπή σχετικά µε αυτό το ζήτηµα;

Απάντηση της κας Cresson εξ ονόµατος της Επιτροπής

(19 Απριλίου 1999)

Η ερώτηση του Αξιότιµου Μέλους λαµβάνει πλήρως υπόψη τις πληροφορίες που περιλαµβάνονται στο άρθρο
που δηµοσίευσε το Ινστιτούτο Τεχνολογικών Προβλέψεων (IPTS) του Κοινού Κέντρου Έρευνών της Επιτροπής (1).
Η Επιτροπή ενδιαφέρεται για τις τάσεις που παρουσιάζονται σε αυτήν την επισκόπηση και, από πλευράς της, µέσω
των κοινοτικών προγραµµάτων-πλαισίων έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης (ΕΤΑ), προσφέρει στους νέους
επιστήµονες ευκαιρίες για κινητικότητα εντός της Κοινότητας (π.χ. πρόγραµµα υποτροφιών Marie Curie,
ερευνητικά προγράµµατα συνεργασίας).

Η επιτυχία του ανωτέρω συστήµατος υποτροφιών αποδεικνύει ότι, σε γενικές γραµµές, η ερευνητική υποδοµή
εντός της Κοινότητας είναι κατάλληλη και επαρκώς ελκυστική για τη βελτίωση της ερευνητικής κατάρτισης των
νέων επιστηµόνων. Οι τάσεις που παρουσιάζονται στην έκθεση του IPTS δεν µπορούν εντούτοις να αντισταθµι-
σθούν πλήρως από τις ευκαιρίες που προσφέρει το κοινοτικό πρόγραµµα. Σύµφωνα µε την αρχή της επικουρι-
κότητας, πρέπει να ληφθούν µέτρα και από τα κράτη µέλη, ιδίως εκείνα των οποίων οι υπήκοοι δείχνουν
µεγαλύτερη τάση για παραµονή στις Ηνωµένες Πολιτείες µετά την ολοκλήρωση της εκπαίδευσής τους. πως επίσης
αναφέρεται στην έκθεση του IPTS, ο ευρωπαϊκός ιδιωτικός τοµέας πρέπει να παίξει µεγαλύτερο ρόλο στην
ανάκτηση των απόδηµων ταλέντων. Η Επιτροπή θα εξακολουθήσει τις προσπάθειες για ενίσχυση της τάσης
επιστροφής χρηµατοδοτώντας, µέσω των προγραµµάτων-πλαισίων, κοινές ερευνητικές δραστηριότητες που
συνδέουν τον ακαδηµαϊκό κόσµο µε τη βιοµηχανία σε εταιρικές δράσεις αριστείας. Σε αυτό το πλαίσιο, έχει
εισαχθεί στο 5ο πρόγραµµα- πλαίσιο ΕΤΑ πρόγραµµα βιοµηχανικών υποτροφιών υποδοχής Marie Curie
προκειµένου να τονωθεί η εκπαίδευση των νέων επιστηµόνων σε βιοµηχανικό και εµπορικό περιβάλλον.

σον αφορά τη «διαρροή εγκεφάλων» στο εσωτερικό της Κοινότητας, προερχόµενων από τις λιγότερο ευνοηµένες
περιοχές, το πρόγραµµα υποτροφιών Marie Curie βοηθά τους ερευνητές να επιστρέψουν στην περιοχή καταγωγής
τους χρηµατοδοτώντας την έρευνά τους για ένα επιπλέον έτος µετά την επιστροφή τους. Η Επιτροπή ενθαρρύνει
επίσης τα κράτη µέλη που χρηµατοδοτούνται από τα προγράµµατα συνοχής να επενδύσουν σε ερευνητική
υποδοµή και να χρησιµοποιήσουν τα διαρθρωτικά ταµεία για το σκοπό αυτό. Σε αυτό το πλαίσιο, η Επιτροπή θα
εφιστούσε την προσοχή του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου στην ανακοίνωσή της που τιτλοφορείται
«Ενισχύοντας τη συνοχή και την ανταγωνιστικότητα µέσω της έρευνας, της τεχνολογικής ανάπτυξης και της
καινοτοµίας» (2), την οποία συζήτησε το Κοινοβούλιο στις 24 Φεβρουαρίου 1999 βάσει της έκθεσης του κ. de
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Lassus (PE 225.088). Με στόχο την οικοδόµηση πρόσθετης επιστηµονικής ικανότητας σε αυτές τις περιοχές, η
Επιτροπή έχει επιπλέον θεσπίσει, ως τµήµα του πέµπτου προγράµµατος-πλαισίου ΕΤΑ, πρόγραµµα αναπτυξιακών
υποτροφιών υποδοχής για τις λιγότερο ευνοηµένες περιοχές.

(1) κθεση IPTS αριθ.29, Νοέµβριος 1998.
(2) 2COM(98)275 τελικό.

(1999/C 370/031) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0170/99

υποβολή: Jaime Valdivielso de Cué (PPE) προς την Επιτροπή

(11 Φεβρουαρίου 1999)

Θέµα: Περιβάλλον

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή έλαβε µέτρα για τη µείωση της περιεκτικότητας υδράργυρου σε µπαταρίες και
συσσωρευτές. Τα µέτρα αυτά θα εφαρµοσθούν στα κράτη µέλη από την 1η Ιανουαρίου 1999.

Μπορεί να µε πληροφορήσει η Επιτροπή πώς προωθείται η χρησιµοποίηση επαναφορτιζόµενων µπαταριών και
συσσωρευτών καθώς και ποιές επιστηµονικές έρευνες διεξάγονται στον τοµέα αυτόν ώστε να εξευρεθεί οριστική
λύση στο πρόβληµα µε τη φιλοπεριβαλλοντικότερη κατασκευή των επαναφορτιζόµενων µπαταριών;

Απάντηση της κ. Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(12 Απριλίου 1999)

Τα µέτρα που θεσπίζονται µε την οδηγία 98/101/ΕΚ της Επιτροπής της 22ας ∆εκεµβρίου 1998 για την
προσαρµογή στην τεχνική πρόοδο της οδηγίας 91/157/ΕΟΚ του Συµβουλίου για τις ηλεκτρικές στήλες και τους
συσσωρευτές που περιέχουν ορισµένες επικίνδυνες ουσίες (1), έχουν στόχο τη µείωση του υδραργύρου που
περιέχουν οι ηλεκτρικές στήλες και θα αρχίσουν να ισχύουν την 1η Ιανουαρίου 2000.

Σύµφωνα µε το άρθρο 6 της οδηγίας 91/157/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 18ης Μαρτίου 1991 για τις ηλεκτρικές
στήλες και τους συσσωρευτές που περιέχουν ορισµένες επικίνδυνες ουσίες (2), τα κράτη µέλη έχουν την
υποχρέωση να καταρτίσουν προγράµµατα προκειµένου να προωθήσουν την εµπορία ηλεκτρικών στηλών που
περιέχουν µικρότερες ποσότητες ρυπαντικών ουσιών καθώς και την έρευνα που έχει στόχο την παραγωγή
ηλεκτρικών στηλών που είναι λιγότερο επικίνδυνες για το περιβάλλον.

Επιπλέον, τα κράτη µέλη καλούνται, δυνάµει του άρθρου 3 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ για τα στερεά απόβλητα (3),
να ενθαρρύνουν την ανάπτυξη καθαρών τεχνολογιών και καθαρότερων προϊόντων. Οι επαναφορτιζόµενες ηλε-
κτρικές στήλες συµβάλλουν στο γενικότερο στόχο των πολιτικών διαχείρισης των αποβλήτων και της προστασίας
του περιβάλλοντος. Εντούτοις, προς το παρόν κανένα ειδικό κοινοτικό πρόγραµµα ή οδηγία δεν προωθεί τη
χρήση αυτών των τεχνολογιών. Επειδή η επένδυση για τη χρήση των επαναφορτιζόµενων ηλεκτρικών στηλών
αποσβένεται σε πολύ σύντοµο χρόνο, η Επιτροπή πιστεύει ότι οι δυνάµεις της αγοράς θα εξασφαλίσουν την
ευρύτερη διάδοσή τους.

Η Επιτροπή έχει ενθαρρύνει την έρευνα και την τεχνολογική ανάπτυξη (Ε&ΤΑ) στις δευτερογενείς (επαναφορτι-
ζόµενες) ηλεκτρικές στήλες υψηλής ενέργειας για την κίνηση ηλεκτρικών οχηµάτων µε στόχο τη βελτίωση της
επίδοσης και τη µείωση του κόστους. Κατά τη διάρκεια του τέταρτου προγράµµατος πλαισίου, περίπου 20 εκατ.
ευρώ διατέθηκαν σε Ε&ΤΑ για τις προηγµένες ηλεκτρικές στήλες µέσω των προγραµµάτων για τις µη πυρηνικές
µορφές ενέργειας (JOULE), για τις βιοµηχανικές τεχνολογίες και για τις τεχνολογίες υλικών.

Ειδικότερα, σηµαντική πρόοδος έχει σηµειωθεί στην αύξηση της ενεργειακής πυκνότητας και στη βελτίωση των
τεχνολογιών διαδικασίας για τις ηλεκτρικές στήλες λιθίου. Μολονότι η τεχνολογία αυτή έχει πρώτιστα, στόχο τις
εφαρµογές σε υβριδικά και σε ηλεκτρικά οχήµατα, µπορεί κατά µεγάλο µέρος να χρησιµοποιηθεί (και πράγµατι
χρησιµοποιείται) και για µικρές φορητές εφαρµογές. Αυτή η προσπάθεια αναµένεται να συνεχιστεί στο πέµπτο
πρόγραµµα πλαίσιο (4ο θεµατικό πρόγραµµα «ενέργεια, περιβάλλον και αειφόρος ανάπτυξη», κεντρική δράση 6
«οικονοµική και αποτελεσµατική ενέργεια για µια ανταγωνιστική Ευρώπη») που περιλαµβάνει συγκεκριµένα την
έρευνα για την µικροαποθήκευση υψηλής χωρητικότητας, συµπεριλαµβανοµένων και των ενεργειακά αποδοτικών
προηγµένων δευτερογενών ηλεκτρικών στηλών.

(1) ΕΕ L 1 της 5.1.1999.
(2) ΕΕ L 78 της 26.3.1991.
(3) ΕΕ L 194 της 25.7.1975.
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(1999/C 370/032) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0200/99

υποβολή: Gianni Tamino (V) προς την Επιτροπή

(11 Φεβρουαρίου 1999)

Θέµα: Παρεκκλίσεις που χορηγεί η Ιταλία για ορισµένα σφαγεία

Το άρθρο 48 του «νόµου περί δηµοσίων οικονοµικών» του 1999 παρατείνει για πολλοστή φορά  τώρα µέχρι
την 31η ∆εκεµβρίου 1999  την προθεσµία για προσαρµογές στους κανόνες υγιεινής των σφαγείων νωπού
κρέατος και των δηµόσιων σφαγείων που δεν έχουν ακόµη συµµορφωθεί µε τις διατάξεις των οδηγιών
91/497/ΕΟΚ (1) και 91/498/ΕΟΚ (2) της 29ης Ιουλίου 1991, οι οποίες περιλαµβάνονται στο ιταλικό νοµοθετικό
διάταγµα αριθ. 286 της 18ης Απριλίου 1984.

Η παρέκκλιση αυτή επεκτάθηκε και στην µη υποχρεωτική αναισθητοποίηση των ζώων πριν από τη θανάτωση και
τη σφαγή, σε αντίθεση µε ό,τι προβλέπει η οδηγία 93/119/ΕΟΚ (3) της 22ας ∆εκεµβρίου 1993, η οποία
περιλαµβάνεται στο ιταλικό νοµοθετικό διάταγµα αριθ. 333 της 1ης Σεπτεµβρίου 1998.

Η Επιτροπή, απαντώντας στην ερώτηση Ε-3274/97 (4) που διατυπώθηκε επ’ ευκαιρία της προηγούµενης
παράτασης, ανακοίνωσε ότι θα επικοινωνούσε µε τις ιταλικές αρχές προκειµένου να ζητήσει διευκρινίσεις σχετικά
µε την εν λόγω κατάσταση.

Είναι ενήµερη η Επιτροπή σχετικά µε την εν λόγω ενέργεια και πώς τη χαρακτηρίζει;

Μόλις διαπιστωθεί η κατάφωρη παράβαση της κοινοτικής νοµοθεσίας, προτίθεται η Επιτροπή να κινήσει
διαδικασία επί παραβάσει εναντίον της Ιταλίας;

(1) ΕΕ L 268 της 24.9.1991, σελ. 69.
(2) ΕΕ L 268 της 24.9.1991, σελ. 105.
(3) ΕΕ L 340 της 31.12.1993, σελ. 21.
(4) ΕΕ C 158 της 25.5.1998, σελ. 75.

Συµπληρωµατική απάντηση
του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαΐου 1999)

Η προθεσµία που έχει καθορισθεί για την προσαρµογή των σφαγείων στις διατάξεις της οδηγίας 64/433/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1964, σχετικά µε τα υγειονοµικά προβλήµατα στον τοµέα του ενδοκοινοτικού
εµπορίου νωπών κρεάτων (1), όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 91/497/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
29ης Ιουλίου 1991, για να επεκταθεί στην παραγωγή και στη διάθεση στην αγορά των νωπών κρεάτων,
αναφέρεται στην οδηγία 91/498/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 29ης Ιουλίου 1991, σχετικά µε τους όρους
χορήγησης προσωρινών παρεκκλίσεων και περιοριζοµένων στους κοινοτικούς ειδικούς υγειονοµικούς κανόνες για
την παραγωγή και την εµπορία των νωπών κρεάτων.

Η εφαρµογή των διατάξεων των προαναφεροµένων οδηγιών προκάλεσε δυσκολίες όσον αφορά πολλές εγκατα-
στάσεις στα κράτη µέλη. Για το λόγο αυτό, κατόπιν της τροποποίησης της οδηγίας 64/433/ΕΟΚ από την οδηγία
95/23/ΕΚ, της 22 Ιουλίου 1995, σχετικά µε τους όρους παραγωγής και της διάθεσης στην αγορά νωπών
κρεάτων (2), τα κράτη µέλη δύνανται να παραχωρήσουν σε ένα σφαγείο που απολαύει µίας παρέκκλισης βάσει του
άρθρου 2 της οδηγίας 91/498/ΕΟΚ και που µπορεί να αποδείξει, προς ικανοποίηση της αρµόδιας αρχής ότι
άρχισε να συµβιβάζεται µε τις απαιτήσεις της εν λόγω οδηγίας, χωρίς να δύναται, για λόγους που δεν του
καταλογίζονται, να τηρήσει τις αρχικά προβλεπόµενες προθεσµίες, στην συµπληρωµατική προθεσµία που είναι
αναγκαία για να του επιτραπεί να συµβιβασθεί µε τις εν λόγω απαιτήσεις.

Εν συνεχεία της γραπτής ερώτησης E-3274/97 (3) του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου όσον αφορά τις
ισχύουσες πρακτικές στην Ιταλία, η Επιτροπή ήλθε σε επαφή µε τις ιταλικές αρχές για να λάβει διασαφηνίσεις. Το
Ιταλικό Υπουργείο ∆ηµόσιας Υγείας ανέφερε στην Επιτροπή ότι, στο πλαίσιο µιας νοµοθετικής διάταξης,
χορήγησε µία συµπληρωµατική προθεσµία στα σφαγεία, τα οποία δεν συµβιβάζονται ακόµη µε τις εν λόγω
διατάξεις. Εάν η εν λόγω συµπληρωµατική προθεσµία είχε χορηγηθεί βάσει µιας γενικής παρέκκλισης και µίας
διάταξης σχετικά µε µία συγκεκριµένη περίπτωση, θα µπορούσε να ελεγχθεί δύσκολα κατά πόσο η εν λόγω
προθεσµία συµβιβάζεται µε τις διατάξεις της οδηγίας 95/23/ΕΚ. Μία γενική συµπληρωµατική παράταση µέχρι τις
31 ∆εκεµβρίου 1999, όπως αυτή που χορηγήθηκε από την Ιταλία δεν θα µπορούσε καθόλου να εξοµοιωθεί µε
την «συµπληρωµατική προθεσµία» που δύναται να χορηγηθεί βάσει του άρθρου 4α σηµείο 2 της οδηγίας
64/433/ΕΟΚ όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 95/23/ΕΚ. Υπό τις συνθήκες αυτές, η Επιτροπή επιφυλάσσεται
του δικαιώµατος να αρχίσει τη διαδικασία παραβάσεων έναντι της Ιταλίας.

(1) ΕΕ L 121 της 29.7.1964.
(2) ΕΕ L 243 της 11.10.1995.
(3) ΕΕ C 15 της 25.5.1998.
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(1999/C 370/033) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0201/99

υποβολή: Florus Wijsenbeek (ELDR) προς την Επιτροπή

(11 Φεβρουαρίου 1999)

Θέµα: Οµηρία οδηγού φορτηγού αυτοκινήτου στη Γαλλία

Είναι ενήµερη η Επιτροπή για το περιστατικό που έλαβε χώρα στις 18-19 Ιανουαρίου 1999 στην πόλη Rennes
(Γαλλία), όπου γάλλοι αγρότες κράτησαν όµηρο ολλανδό οδηγό φορτηγού αυτοκινήτου;

Είναι επίσης ενήµερη η Επιτροπή για το γεγονός ότι 22 τόννοι χοιρινού κρέατος που προοριζόταν για
κατανάλωση καταστράφηκαν όπως και το φορτηγό που µετέφερε το κρέας;

∆εν πιστεύει άραγε η Επιτροπή ότι πρέπει να τεθεί οριστικό τέρµα σάυτού του είδους απαράδεκτες ενέργειες και
ότι οι γαλλικές αρχές, που δεν προσπαθούν να παρεµποδίζουν τις δράσεις αυτές, πρέπει χωρίς αναβολή να
καταβάλουν αποζηµίωση στη µεταφορική και στη φορτωτική εταιρία καθώς και στον οδηγό;

Εάν όχι, για ποιό λόγο;

Συµπληρωµατική απάντηση
του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή πράγµατι έλαβε γνώση νέου επεισοδίου που αφορά βίαιες ενέργειες οµάδων γάλλων γεωργών σε
γεωργικά προϊόντα προερχόµενα από άλλα κράτη µέλη, µέσω καταγγελίας που υποβλήθηκε στην Επιτροπή από
την εταιρία AB Veenstra Transport.

Η Επιτροπή µε πάγια τακτική καταδικάζει τις βίαιες επιθέσεις που προέρχονται από ιδιώτες κατά της ελεύθερης
κυκλοφορίας των εµπορευµάτων καθώς και την απουσία των υπευθύνων αρχών του κράτους µέλους να λάβει τα
αναγκαία µέτρα δηµοσίας τάξεως για να τερµατιστούν οι ενέργειες αυτές. Υπενθυµίζει ότι σύµφωνα µε τη
διαδικασία παραβάσεως που κίνησε η Επιτροπή, το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο απεφάνθη στην απόφαση του της
9ης ∆εκεµβρίου 1997 στην υπόθεση C-265/95 Επιτροπή κατά Γαλλίας ότι «µη λαµβάνοντας όλα τα αναγκαία
και αναλογικά µέτρα προκειµένου οι ενέργειες ιδιωτών να µην εµποδίζουν την ελεύθερη κυκλοφορία των
οπωροκηπευτικών, η Γαλλική ∆ηµοκρατία παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει βάσει του άρθρου 30 της Συνθήκης
ΕΚ, σε συνδυασµό µε το άρθρο 5 της συνθήκης αυτής και τις κοινές οργανώσεις αγοράς των γεωργικών
προϊόντων. Η Επιτροπή υπενθυµίζει επίσης ότι το Συµβούλιο ενέκρινε στις 7 ∆εκεµβρίου 1998 τον κανονισµό
(ΕΚ) 2679/98 του Συµβουλίου της 7ης ∆εκεµβρίου 1998 σχετικά µε τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς όσον
αφορά την ελεύθερη κυκλοφορία των εµπορευµάτων µεταξύ των κρατών µελών (1).»

Στο µέλλον, η Επιτροπή είναι αποφασισµένη να ενεργήσει ώστε τα κράτη µέλη να λαµβάνουν τα µέτρα που
υπέχουν για να εγγυηθούν την τήρηση της αρχής της ελεύθερης κυκλοφορίας των εµπορευµάτων.

Στη συγκεκριµένη περίπτωση, µόλις έλαβε γνώση του γεγονότος αυτού, η Επιτροπή απευθύνθηκε στις γαλλικές
αρχές για να τους ζητήσει να εφαρµόσουν τα αναγκαία µέτρα δηµοσίας τάξεως για να εγγυηθούν την ελεύθερη
κυκλοφορία των εµπορευµάτων, και να της γνωρίσουν τα ληφθέντα µέτρα για να διασφαλισθεί η αποζηµίωση της
επιχειρήσεως που υπέστη ζηµία.

Στην απάντηση τους, οι γαλλικές αρχές ανέφεραν ότι ο ολλανδός µεταφορέας κρατήθηκε από οµάδα χοιρο-
τρόφων µπροστά σε βιοµηχανία αλλαντοποιίας, που βρίσκεται στο Quimper, το βράδυ της 17ης Ιανουαρίου
1999. Αφού τον διέταξαν να µεταφέρει το όχηµα του µπροστά σε άλλη επιχείρηση αλλαντοποιίας στο Ergue
Gaberic, ακινητοποίησαν το όχηµα του έως τις 19 Ιανουαρίου ώρα 20.30, οπότε µπόρεσε να αναχωρήσει το
φορτηγό. Οι γαλλικές αρχές υπογραµµίζουν ότι η ακινητοποίηση του οχήµατος πραγµατοποιήθηκε ενώ οι
αρµόδιοι της εθνικής χωροφυλακής παρείχαν τη διαβεβαίωση ότι η κατάσταση ευρίσκετο υπό έλεγχο. Σύµφωνα
µε τις γαλλικές αρχές δεν ασκήθηκε καµία βία στον οδηγό ο οποίος παρέµεινε ελεύθερος να κινείται «αν και οι
περιστάσεις τον οδήγησαν να παραµείνει στο όχηµα του καθ όλη τη διάρκεια των γεγονότων». Οι εν λόγω αρχές
αναφέρουν ακόµη ότι η ακινητοποίηση πραγµατοποιήθηκε ενώ είχαν αρχίσει διαπραγµατεύσεις από την αρµόδια
διοίκηση προκειµένου να σταµατήσει αυτή η διατάραξη της δηµόσιας τάξης. Αναφέρω ότι είχε ζητηθεί η
παρέµβαση περιπόλου της χωροφυλακής και ήταν έτοιµη να παρέµβει το βράδυ της 19ης Ιανουαρίου 1999.

σον αφορά την αλλοίωση του εµπορεύµατος από το γεγονός ότι χύθηκε πετρέλαιο επί του κρέατος, οι γαλλικές
αρχές υπογραµµίζουν ότι τα γεγονότα αυτά ερευνώνται σε βάθος διότι οι αλλοιώσεις αποκαλύφθηκαν πολλές
ώρες µετά την αναχώρηση του φορτηγού από τον τόπο ακινητοποίησης του. Κατά τη γνώµη των γαλλικών αρχών,
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εναπόκειται στην εταιρία που υπέστη ζηµία να απευθυνθεί στο συγκεκριµένο νοµάρχη ζητώντας αποζηµίωση για
την ζηµία που υπέστη, συνοδευόµενη από όλα τα δικαιολογητικά έγγραφα για να καθοριστεί η φύση και το ύψος
της ζηµίας.

(1) ΕΕ L 337 της 12.12.1998.

(1999/C 370/034) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0238/99

υποβολή: Michèle Lindeperg (PSE) προς την Επιτροπή

(12 Φεβρουαρίου 1999)

Θέµα: Πληρωµές σε ευρώ

Οι ευνοϊκά διακείµενοι στο ευρώ ευρωπαίοι πολίτες ευελπιστούσαν ότι θα µπορούν, µετά την 1η Ιανουαρίου
1999, κατά τις µετακινήσεις τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση, να χρησιµοποιούν έναν απλούστερο τρόπο πληρωµής
χρησιµοποιώντας το ευρώ (επιταγές σε ευρώ ή τραπεζική κάρτα). Έβλεπαν πράγµατι σάυτή τη δυνατότητα ένα
από τα συγκεκριµένα, άµεσα αναµενόµενα πλεονεκτήµατα από την κατάργηση των συναλλαγµατικών µετατροπών
και των σχετικών εξόδων.

∆ιαπιστώνουν όµως ότι, σε περίπτωση πληρωµής σε ευρώ µε τη χρησιµοποίηση επιταγής ή τραπεζικής κάρτας,
έχουν µεν εξαφανισθεί τα έξοδα συναλλάγµατος, αλλά τα τραπεζικά έξοδα είναι τόσο υψηλά ώστε καταργούν
κάθε κίνητρο για πληρωµή µε ευρώ σε µιαν άλλη ευρωπαϊκή χώρα εκτός της δικής τους.

∆εν θεωρεί η Επιτροπή ότι το γεγονός αυτό αποθαρρύνει τους πλέον ένθερµους οπαδούς του ευρώ και ότι
χάθηκε µια ευκαιρία για µια ενεργητική και συγκεκριµένη ενηµέρωση σχετικά µε τα πλεονεκτήµατα του ενιαίου
νοµίσµατος;

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(1 η Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή έχει επίγνωση των προβληµάτων που τίθενται όσον αφορά τις διασυνοριακές πληρωµές, είτε σε ευρώ,
είτε σε µια από τις εθνικές νοµισµατικές µονάδες. Ωστόσο, έπρεπε να αναµένεται ότι η εισαγωγή του ευρώ δεν θα
επιφέρει αυτόµατα την δωρεάν παροχή των τραπεζικών υπηρεσιών που συνδέονται µε αυτές τις πληρωµές.

Σχετικά µε τις επιταγές, πρέπει να γίνει διάκριση µεταξύ πολυάριθµων περιπτώσεων. σον αφορά τις τυποποιηµένες
επιταγές «Eurochèques», η διενέργεια των πράξεων είναι σχετικώς εύκολη, καθότι την διαχείριση έχουν αναλάβει
κεντρικοί οργανισµοί συµψηφισµού. Ωστόσο, η διαδικασία διακανονισµού εξακολουθεί κατάρχήν να διεξάγεται µε
τον ίδιο τρόπο όπως και προηγουµένως τρόπο στο τρίτο στάδιο της νοµισµατικής ένωσης, γεγονός το οποίο
συνεπάγεται ότι τα σχετικά έξοδα εξακολουθούν να παραµένουν στο ίδιο επίπεδο. σον αφορά τις µη τυποποι-
ηµένες επιταγές (εθνικές επιταγές), ο διακανονισµός τους είναι περισσότερο πολύπλοκος. Προϋποθέτει χειρονα-
κτική διαχείριση της κάθε επιταγής, γεγονός το οποίο σηµαίνει ότι τα εν λόγω µέσα πληρωµής δεν ενδείκνυνται
για διασυνοριακή χρήση, και εάν µη τι άλλο, για συναλλαγές µικρών ποσών.

σον αφορά τις «τραπεζικές κάρτες», η Επιτροπή καταβάλλει επί σειρά ετών προσπάθειες προκειµένου να προωθήσει
την διαλειτουργικότητά τους. τσι, σε ολοένα και περισσότερες περιπτώσεις ο κάτοχος των εν λόγω καρτών έχει τη
δυνατότητα να αποσύρει χρήµατα από αυτόµατα µηχανήµατα στο εξωτερικό, ακόµη µάλιστα και να πληρώσει,
µέσω των ειδικών τερµατικών, τις αγορές του σε καταστήµατα του εξωτερικού, µε κάρτες που έχουν εκδοθεί στη
χώρα κατοικίας του κατόχου της κάρτας. Τα σχετικά µε τις πράξεις αυτές έξοδα, τα οποία περιλαµβάνουν εν µέρει
µόνο τα έξοδα συναλλάγµατος, έχουν επίσης παραµείνει ουσιαστικά στα ίδια επίπεδα, σύµφωνα µε τα πληροφο-
ριακά στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή. Ωστόσο, η Επιτροπή εξακολουθεί να εξετάζει τις δυνατότητες βελτίωσης
των υπηρεσιών αυτών. τσι, βρίσκεται σε επαφή µε τις τράπεζες µε σκοπό την εξέταση των πτυχών που συνδέονται
µε τη διαλειτουργικότητα των ηλεκτρονικών «πορτοφολίων». Η Επιτροπή ελπίζει ότι τα µέσα αυτά, τα οποία είναι
ιδιαιτέρως ενδεδειγµένα για τη χρησιµοποίηση του ευρώ, θα µπορέσουν να βοηθήσουν στο να αναπτυχθεί η
«ενεργητική και συγκεκριµένη ενηµέρωση» στην οποία ορθώς αναφέρεται το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου.

Τέλος, πρέπει να υπενθυµισθεί ότι πριν από την εισαγωγή του ευρώ τα πιστωτικά ιδρύµατα καταλόγιζαν ένα
τµήµα τουλάχιστον των εξόδων µέσω των µεταβλητών συναλλαγµατικών ισοτιµιών τις οποίες εφάρµοζαν στην
σχετική συναλλαγή. Σήµερα, οι τράπεζες υποχρεούνται να εφαρµόζουν τη σταθερή τιµή µετατροπής και οφείλουν
να αναφέρουν χωριστά τα έξοδα. Βελτιώθηκε έτσι η διαφάνεια των εξόδων, γεγονός που ενισχύει τη δυνατότητα
των πελατών να επιλέγουν µεταξύ των καλύτερων προσφορών.
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(1999/C 370/035) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0267/99

υποβολή: Florus Wijsenbeek (ELDR) προς την Επιτροπή

(17 Φεβρουαρίου 1999)

Θέµα: Ανταγωνισµός φορέων που εκδίδουν άδειες οδήγησης -Υπενθύµιση της ερώτησης Ε- 2907/98

Μπορεί η Επιτροπή να ανακοινώσει σε ποιό στάδιο βρίσκεται η συγκέντρωση των στοιχείων που χρειάζεται για να
απαντήσει στην υπάριθ. Ε-2907/98 (1) ερώτηση του υπογράφοντος όσον αφορά τον ανταγωνισµό µεταξύ φορέων
που εκδίδουν άδειες οδήγησης;

Πότε πιστεύει η Επιτροπή οτι θα µπορέσει να απαντήσει στην προαναφερθείσα ερώτηση;

(1) ΕΕ C 96 της 8.4.1999, σελ. 153.

Απάντηση του κ. Kinnock εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Μαΐου 1999)

Στην συνέχεια της απάντησης της Επιτροπής στη γραπτή ερώτηση Ε-2907/98 (1) του Αξιότιµου Μέλους του
Κοινοβουλίου, η Επιτροπή διερεύνησε τις αντίστοιχες ρυθµίσεις των κρατών µελών. Η Επιτροπή κατέστη
αποδέκτης απαντήσεων από 12 κράτη µέλη.

Στο παράρτηµα ΙΙ σηµείο 11 της οδηγίας 91/439/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 29ης Ιουλίου 1991 για την άδεια
οδήγησης (2), ορίζεται ότι οι εξεταστές πρέπει να παρακολουθούνται και να επιβλέπονται από αρµόδιο οργανισµό
του κράτους µέλους.

Η Επιτροπή, µε βάση τις απαντήσεις, συµπεραίνει ότι έχουν ως εξής οι ρυθµίσεις, στα κράτη µέλη, όσον αφορά
τον ορισµό των αρχών που είναι αρµόδιες για την οργάνωση των εξετάσεων οδήγησης.

Στο Βέλγιο, στην Γερµανία, στις Κάτω Χώρες, στην Πορτογαλία και στην Φινλανδία, ο δηµόσιος αυτός ρόλος
ανατίθεται, µε νοµοθετική κάλυψη, σε ιδιωτικούς οργανισµούς. Στο Βέλγιο και στη Γερµανία, πολλές αρχές είναι
υπεύθυνες για τη διεξαγωγή των εν λόγω εξετάσεων. Καθένας από τους εν λόγω οργανισµούς είναι υπεύθυνος για
την οργάνωση των εξετάσεων σε συγκεκριµένη περιοχή.

Στην Πορτογαλία και στην Φινλανδία, οι υποδειχθέντες οργανισµοί (η Γενική ∆ιεύθυνση οδικών µεταφορών (Ρ) και
το Κέντρο διαχείρισης των οχηµάτων (FIN), δύνανται να συνάπτουν συµβάσεις µε παρόχους υπηρεσιών για την
διεξαγωγή των εξετάσεων οδήγησης σε ειδικές γεωγραφικές περιοχές. Αυτοί επιλέγονται βάσει ανοικτής προ-
σκλήσεως υποβολής προσφορών. Στο Ηνωµένο Βασίλειο, η οργάνωση των θεωρητικών εξετάσεων έχει ανατεθεί
βάσει ανοικτής προσκλήσεως υποβολής προσφορών.

Σε κάθε κράτος µέλος υπάρχουν διαφορετικές διαδικασίες για τις προσφυγές κατά αποφάσεων που ελήφθησαν
από τις αρχές που είναι αρµόδιες για την έκδοση αδειών οδηγήσεως. Σύµφωνα µε τις πληροφορίες των κρατών
µελών, είθισται να πραγµατοποιείται προσφυγή κατά αποφάσεως σε διοικητικό ή αστικό δικαστήριο (D, F, IRL,
NL, FIN, UK). Σε ορισµένα κράτη µέλη, είναι αναγκαίο να πραγµατοποιείται κοινοποίηση ή προσφυγή στις αρχές
εκδόσεως των αδειών οδηγήσεως προτού υπάρξει προσφυγή σε δικαστήριο (NL, FIN). Σε άλλα κράτη µέλη, ο
πολίτης καλείται να απευθυνθεί σε υψηλότερη (GR) ή διαφορετική (P) εξεταστική αρχή για να υποβληθεί σε άλλες
εξετάσεις οδηγήσεως. Στο Βέλγιο, οι προσφυγές εξετάζονται από ειδική επιτροπή ανεξάρτητων υψηλόβαθµων
δηµοσίων υπαλλήλων. Στην Ισπανία, στην Ιταλία και στο Λουξεµβούργο, οι επίσηµες διαδικασίες συνίστανται στην
υποβολή προσφυγής που απευθύνεται στις ανώτατες αρχές του αρµόδιου κυβερνητικού οργανισµού.

Τα κράτη µέλη που απήντησαν µέχρι στιγµής ανέφεραν ότι µόνον εξουσιοδοτηµένοι προς τούτο οργανισµοί
δύνανται να οργανώνουν εξετάσεις οδηγήσεως.

(1) ΕΕ C 96 της 8.4.1999, σελ. 153.
(2) ΕΕ L 237 της 24.8.1991.
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(1999/C 370/036) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0269/99

υποβολή: Gerhard Hager (NI) προς την Επιτροπή

(5 Φεβρουαρίου 1999)

Θέµα: Εξαφάνιση εκατοµµυρίων στο πλαίσιο της βοήθειας της ΕΕ προς τη Ρωσία

Το περασµένο φθινόπωρο, η Ευρωπαϊκή Ένωση αποφάσισε σε συµφωνία µε τις ΗΠΑ να χορηγήσει στη Ρωσία,
λόγω του αναµενόµενου σφοδρού χειµώνα, επισιτιστική βοήθεια που ανέρχεται σε 6,3 δισ. αυστριακά σελίνια.
Σήµερα υπάρχουν πληροφορίες, πρώτον ότι η εφαρµογή των αναγγελθέντων προγραµµάτων βοήθειας προχωρεί
ελάχιστα και δεύτερον ότι κανείς δεν µπορεί να εγγυηθεί ότι τα αγαθά που παρέχονται στο πλαίσιο της βοήθειας
αυτής δεν θα καταλήξουν για µία ακόµη φορά στα χέρια της µαφίας, όπως συνέβη το χειµώνα 1991/92.

1. Ποιά µέτρα ασφάλειας έχουν ληφθεί προκειµένου τα τρόφιµα να φθάσουν πράγµατι στον προορισµό τους;

2. Πού παραδόθηκαν τα εν λόγω τρόφιµα και µε ποιό σύστηµα διανέµονται στη Ρωσία;

3. Ποιός ευθύνεται για την καλή διεξαγωγή της επιχείρησης εξ ονόµατος της ΕΕ;

4. ∆εδοµένου ότι η στρατηγική των ΗΠΑ διαφέρει από αυτήν της ΕΕ στο ότι παράλληλα µε τις παραδόσεις
των αγαθών χορηγήθηκε και δάνειο υπό τον όρο ότι θα χρησιµοποιηθεί για την αγορά αµερικανικών αγαθών. Για
ποιό λόγο δεν επέλεξε και η ΕΕ αυτή τη λύση;

Απάντηση του κυρίου van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(27 Απριλίου 1999)

Το µνηµόνιο συµφωνίας που υπογράφηκε µεταξύ της Επιτροπής και της ρωσικής κυβέρνησης προβλέπει στο
σηµείο 3.13 ότι «η κυβέρνηση της Ρωσικής Οµοσπονδίας θα εξασφαλίζει τη διαφάνεια και τον πλήρη έλεγχο
όλων των επιχειρήσεων από την παραλαβή των αγαθών έως το τελικό σηµείο διανοµής των πωλουµένων
εµπορευµάτων. Ειδικότερα, η συγκέντρωση και η χρησιµοποίηση των εισπράξεων που θα προκύπτουν από τις
πωλήσεις καθώς και η λεπτοµερής κίνηση του ειδικού λογαριασµού θα επιβλέπεται από τους κατάλληλους
ρωσικούς φορείς».

πως έχει υποδειχθεί στην απάντηση στη γραπτή ερώτηση P-131/99 της κυρίας Anttila (1), το µνηµόνιο
συµφωνίας προβλέπει, επί πλέον, την παροχή βοήθειας εκ µέρους των ρωσικών αρχών όσον αφορά τις
δραστηριότητες παρακολούθησης, λογιστικού ελέγχου, ελέγχου και αξιολόγησης που πρέπει να πραγµατοποι-
ηθούν από ανεξάρτητους φορείς οι οποίοι έχουν επιφορτισθεί για τον σκοπό αυτόν από την Επιτροπή. Το
µνηµόνιο αυτό συµφωνίας παρέχει τελικά δικαίωµα λογιστικού ελέγχου στο Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο όσον
αφορά το λογιστικό έλεγχο των δραστηριοτήτων στη Ρωσία.

Οι προορισµοί της βοήθειας και το σύστηµα διανοµής έχουν καθοριστεί από τις ρωσικές αρχές και αναφέρονται
στα παραρτήµατα του µνηµονίου συµφωνίας.

Η συγκέντρωση των προϊόντων και η µεταφορά τους έως τα ρωσικά σύνορα εµπίπτουν στην αρµοδιότητα της
Γενικής ∆ιεύθυνσης Γεωργίας. Η παρακολούθηση, ο έλεγχος, ο λογιστικός έλεγχος και η αξιολόγηση που πρέπει
να γίνουν από την Επιτροπή, τόσο στην Ευρώπη όσο και στη Ρωσία, υλοποιούνται από την κοινή υπηρεσία
εξωτερικών σχέσεων για τη διαχείριση της βοήθειας προς τις τρίτες χώρες.

Το πρόγραµµα των Ηνωµένων Πολιτειών PL 480 (Τίτλος I) προβλέπει ότι οι πωλήσεις γεωργικών προϊόντων προς
αναπτυσσόµενες χώρες που γίνονται µεταξύ των κυβερνήσεων διέπονται από µακροπρόθεσµο διακανονισµό των
σχετικών πιστώσεων. Η Κοινότητα δεν διαθέτει ένα παρόµοιο σταθερό πρόγραµµα που να της επιτρέπει να χορηγεί
πιστώσεις. ∆εδοµένου ότι η Κοινότητα δεν διέθετε τα αναγκαία δηµοσιονοµικά µέσα για τέτοιου είδους
πιστωτικούς διακανονισµούς αλλά διέθετε γεωργικά προϊόντα ευρισκόµενα σε αποθέµατα παρέµβασης συνεπεία
της εφαρµογής των µέτρων παρέµβασης, ένα κοινοτικό πρόγραµµα ελεύθερης προµήθειας γεωργικών προϊόντων
στη Ρωσική Οµοσπονδία αποτελούσε τη µόνη δυνατή απάντηση στο ρωσικό αίτηµα για παροχή επισιτιστικής
βοήθειας.

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου αναφέρθηκε επίσης στην απάντηση της Επιτροπής στην προφορική
ερώτηση H-130/99 του κυρίου Giansily που υποβλήθηκε κατά τη διάρκεια της ώρας των ερωτήσεων της
συνόδου του Κοινοβουλίου Ι του Μαρτίου 1999 (2).

(1) βλέπε σελίδα 19.
(2) Συζητήσεις του Κοινοβουλίου (Μάρτιος Ι 1999).
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(1999/C 370/037) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0327/99

υποβολή: Alexander Falconer (PSE) προς την Επιτροπή

(23 Φεβρουαρίου 1999)

Θέµα: Κόστος των υπηρεσιών ενηµέρωσης της ΕΕ

Ποιό είναι το ετήσιο κόστος και τα συνολικά έξοδα από τότε που ξεκίνησαν � ανθρωποώρες, έρευνα, ανάπτυξη,
προγραµµατισµός, υλικό (διανεµητών και χρηστών), διαφήµιση, εκπαίδευση, µετακινήσεις και γενικά έξοδα � του
καθενός από τα ακόλουθα προγράµµατα ενηµέρωσης: EUROLIB, BREL, CASE, ECHO και EURONET; Πόσο
κοστίζει το καθένα από αυτά για την Ευρωπαϊκή Ένωση;

Απάντηση του κ. Oreja εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Στο πρόγραµµα Eurolib συγκεντρώνονται οι βιβλιοθήκες των ευρωπαϊκών οργάνων. Το πρόγραµµα δηµιουργή-
θηκε µε την πρωτοβουλία της Γενικής Γραµµατείας του Κοινοβουλίου το 1988. Η συµµετοχή στις συσκέψεις και
στις εργασίες δεν έχει ειδική χρηµατοδότηση ή ειδικές δαπάνες επειδή αυτά υπάγονται στις τρέχουσες δαπάνες
από τον προϋπολογισµό των οργανισµών που συµµετέχουν. Η Επιτροπή και τα άλλα όργανα πιστεύουν ότι ειδικά
τώρα που υπάρχουν γοργές αλλαγές στον τοµέα των βιβλιοθηκών, οι δύο ετήσιες συναντήσεις των ενδιαφεροµέ-
νων προσφέρουν σηµαντική προστιθέµενη αξία στη δουλειά τους. Για παράδειγµα, το άνοιγµα των σελίδων
Eurolib στη διοργανική ιστοσελίδα Europa. Είναι εποµένως σχεδόν αδύνατον να διαχωριστεί το Eurolib από τις
εργασίες του προσωπικού 18 βιβλιοθηκών όπως επίσης από αυτές του Κοινοβουλίου που τροφοδοτούσαν την
γραµµατεία του Eurolib από το 1988 έως το 1994.

Η BREL (βιβλιοθήκη ευρωπαϊκών ερευνών στο Λουξεµβούργο) υπάγεται στις αρµοδιότητες του Κοινοβουλίου και
της εθνικής βιβλιοθήκης του Λουξεµβούργου.

Η ECHO (Electronic case handling in offices) υπάγεται στο πρόγραµµα RACE και το Euronett (Evaluating
user responses on new European transport technologies) υπαγόταν στο πρόγραµµα DRIVE 1 Ιουλίου 1980
έως το 1984. Αναλυτική κατανοµή των δαπανών για κάθε πρόγραµµα αποστέλλεται στο αξιότιµο µέλος του
Κοινοβουλίου και στη Γενική Γραµµατεία του Κοινοβουλίου.

Η Επιτροπή δεν ταυτίζει το αρκτικόλεξο CASE µε κανένα ευρωπαϊκό πρόγραµµα ενηµέρωσης.

(1999/C 370/038) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0328/99

υποβολή: Alexander Falconer (PSE) προς την Επιτροπή

(23 Φεβρουαρίου 1999)

Θέµα: Κόστος των υπηρεσιών ενηµέρωσης της ΕΕ

Ποιό είναι το ετήσιο κόστος και τα συνολικά έξοδα για την Ευρωπαϊκή Ένωση, από τότε που ξεκίνησαν �
ανθρωποώρες, έρευνα, ανάπτυξη, προγραµµατισµός, υλικό (διανεµητών και χρηστών), διαφήµιση, εκπαίδευση,
µετακινήσεις και γενικά έξοδα � άλλων σχετικών ενηµερωτικών προγραµµάτων της Ένωσης: CCN, ISBN, ISSN,
JANET και SALBIN, µε προσδιορισµό του κάθε χρηµατοδοτουµένου προγράµµατος;

Απάντηση του κ. Oreja εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή δεν γνωρίζει κανένα από τα αρκτικόλεξα που αναφέρει το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου ως
ενηµερωτικά προγράµµατα της νωσης.

To ISBN και το ISSN πρέπει να αποτελούν αρµοδιότητες της UNESCO, και το JANET SALBIN πρέπει να είναι
δίκτυα που εδρεύουν στο Ηνωµένο Βασίλειο.
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(1999/C 370/039) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0332/99

υποβολή: Gianni Tamino (V) προς την Επιτροπή

(23 Φεβρουαρίου 1999)

Θέµα: Οδηγία 98/58 του Συµβουλίου σχετικά µε την προστασία των ζώων στα εκτροφεία

Στις 28 του παρελθόντος Ιανουαρίου, εγκρίθηκε οριστικά από το ιταλικό κοινοβούλιο ο «κοινοτικός νόµος
1998».

Στις προς ενσωµάτωση οδηγίες δεν περιελήφθη η οδηγία 98/58/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά µε την προστασία
των ζώων στα εκτροφεία (1), ο οποίος, στο άρθρο 10, προβλέπει ως καταληκτική προθεσµία για την ενσωµάτωσή
του στις εθνικές νοµοθεσίες την 31η ∆εκεµβρίου 1999.

Είναι προφανές ότι µε τον προσεχή ιταλικό «κοινοτικό νόµο 99», που παύει να ισχύει στα τέλη του έτους και
προβλέπει, γενικώς, χρονικό περιθώριο ενός έτους για τη µεταφορά µιάς οδηγίας από την ηµεροµηνία έγκρισης
του εν λόγω «κοινοτικού νόµου», δεν παρέχεται στην Ιταλία δυνατότητα να ενεργήσει εντός των προθεσµιών που
ορίζει η σηµαντική αυτή οδηγία.

Ερωτάται η Επιτροπή κατά πόσον είναι ενήµερη της κατάστασης αυτής, πώς την κρίνει και σε ποιές ενέργειες
προτίθεται να προχωρήσει.

Έχει προχωρήσει η Επιτροπή στις αναγκαίες ενέργειες ώστε να τηρηθεί η προθεσµία της 30ης Ιουνίου 1999 που
προβλέπει το άρθρο 8 της εν λόγω οδηγίας και θα µπορούσε να ενηµερώσει το Κοινοβούλιο περί της αντίδρασής
της;

(1) ΕΕ L 221 της 8.8.1998, σελ. 23.

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(9 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή δεν ήταν ενήµερη για το αναφερόµενο πρόβληµα. Η Επιτροπή συνήθως υπενθυµίζει στα κράτη µέλη
την υποχρέωση εφαρµογής των οδηγιών όποτε πρέπει. Εάν µια οδηγία δεν εφαρµόζεται ορθώς κατά την πρέπουσα
ηµεροµηνία, αυτοµάτως κινούνται διαδικασίες επί παραβάσει.

Η Επιτροπή έχει αρχίσει να επεξεργάζεται την έκθεση που θα υποβάλει στο Συµβούλιο πριν από τις 30 Ιουνίου
1999 βάσει του άρθρου 8 της οδηγίας 98/58/ΕΚ του Συµβουλίου της 25ης Ιουλίου 1998 σχετικά µε την
προστασία των ζώων στα εκτροφεία (1). Η Επιτροπή έχει ζητήσει από όλες τις τρίτες χώρες, στις οποίες επιτρέπει
να εξάγουν ζώα ή ζωικά προϊόντα προς την Κοινότητα, να αποστείλουν πληροφορίες για τυχόν νοµοθετικές
πράξεις ή άλλες διατάξεις που εφαρµόζουν όσον αφορά τη διαβίωση των ζώων σε εκτροφεία, στη διάρκεια της
µεταφοράς και κατά το χρόνο της σφαγής. Μόλις λάβει τις πληροφορίες αυτές, θα διενεργήσει εκτίµηση υπό το
πρίσµα τόσο του άρθρου 8 της οδηγίας 98/58/ΕΚ όσο και των υποχρεώσεων του Παγκόσµιου Οργανισµού
Εµπορίου (ΠΟΕ). Η έκθεση θα γνωστοποιηθεί επίσης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

(1) ΕΕ L 221 της 8.8.1998.

(1999/C 370/040) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0346/99

υποβολή: Katerina Daskalaki (UPE) προς την Επιτροπή

(23 Φεβρουαρίου 1999)

Θέµα: Συνέχεια στην Έκθεση Πρωτοβουλίας του Ε.Κ. µε θέµα το Γραπτό Τύπο

Με το υπάριθµόν A4-0289/97 (1) ψήφισµά της, η Ολοµέλεια του Ε.Κ. αναγνώρισε το αδιαµφισβήτητο και
διαχρονικό ρόλο του Γραπτού Τύπου για τη δηµοκρατία και τα ανθρώπινα δικαιώµατα και κάλεσε την Επιτροπή
να µελετήσει και να προτείνει δράσεις σχετικά µε τα νέα δεδοµένα που διαµορφώνονται για το Γραπτό Τύπο στα
πλαίσια της Κοινωνίας της Πληροφορίας και επιβάλλουν αναπροσαρµογή και εξέλιξη των συστηµάτων διανοµής,
των αναγκών κατάρτισης και εκπαίδευσης των δηµοσιογράφων στις νέες τεχνολογίες, των συστηµάτων φορολό-
γησης, των δαπανών υποδοµής, του ρόλου του περιφερειακού τύπου, των πρακτορείων ειδήσεων και του Γραπτού
Τύπου στο σύνολό του ως αξιόπιστης πηγής περιεχοµένου των λεωφόρων της Πληροφόρησης.
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Σκοπεύει η Επιτροπή να δώσει συνέχεια στο ως άνω ψήφισµα του Ε.Κ. καθώς και στα συµπεράσµατα που
προέκυψαν από τη Στρογγυλή Τράπεζα µε το ίδιο θέµα των επαγγελµατιών του Τύπου, που συνδιοργάνωσε η
Γενική ∆ιεύθυνση µε το Ευρωπαϊκό Κέντρο ∆ηµοσιογραφίας στο Μάαστριχτ στις 24 Σεπτεµβρίου 1998, και να
αναλάβει ένα συγκεκριµένο σχέδιο δράσης για τα θέµατα που αφορούν τον Τύπο µέσα στο νέο επικοινωνιακό
περιβάλλον;

(1) ΕΕ C 339 της 10.11.1997, σελ. 415.

Απάντηση του κ. Oreja εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή µελέτησε µε µεγάλο ενδιαφέρον την έκθεση του Κοινοβουλίου για τον αντίκτυπο των νέων
τεχνολογιών στον ευρωπαϊκό τύπο και έλαβε υπόψη της τις ανησυχίες που εκφράστηκαν σχετικά µε τις συνέπειες
για τις διαδικασίες δηµοκρατικής πληροφόρησης στην Κοινότητα.

πως τονίζει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, η Επιτροπή έχει ήδη λάβει την πρωτοβουλία διοργάνωσης
συζήτησης στρογγυλής τραπέζης µε εκπροσώπους των µέσων ενηµέρωσης στο ευρωπαϊκό δηµοσιογραφικό κέντρο
του Μάαστριχτ το Σεπτέµβριο του 1998 για το µέλλον του γραπτού τύπου. Για να παράσχει σχετικό υλικό για το
σεµινάριο και να δώσει ώθηση στις συζητήσεις µεταξύ των µέσων ενηµέρωσης και των ευρωπαϊκών οργάνων, η
Επιτροπή συνέταξε έκθεση για το θέµα αυτό, βασισµένη σε εξειδικευµένα κείµενα και έρευνα στο Internet.

πως τόνισε η Επιτροπή στο σεµινάριο αυτό, λαµβάνει πολύ στα σοβαρά την εισαγωγή των νέων τεχνολογιών
πληροφόρησης και του µεταβαλλόµενου περιβάλλοντος για τα µέσα ενηµέρωσης και υπέδειξε τη λήψη διαφόρων
µέτρων. Ζήτησε επίσης από τα µέσα ενηµέρωσης να επιδιώξουν στενότερο διάλογο µε την Κοινότητα και να
υποβάλουν συγκεκριµένα αιτήµατα για κοινοτική παρέµβαση.

Εκπονείται στρατηγική που σχετίζεται ειδικά µε δραστηριότητες κατάρτισης. Ωστόσο, λόγω δηµοσιονοµικών
περιορισµών και εσωτερικών εκτιµήσεων για τη µελλοντική οργάνωση των σχέσεων µε τα µέσα ενηµέρωσης, η
στρατηγική αυτή δεν έχει ακόµη εγκριθεί.

(1999/C 370/041) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0366/99

υποβολή: Esko Seppänen (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(1 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Απολαβές των Επιτρόπων

∆εδοµένου ότι στον ευρωπαϊκό Τύπο εµφανίζονται αντιφατικές πληροφορίες σχετικά µε τις απολαβές των
Επιτρόπων, ερωτώ την Επιτροπή πώς καθορίζεται το ύψος του µισθού και της σύνταξης των Επιτρόπων, ποιό
είναι το ύψος της αποζηµίωσης απόλυσης την οποία αυτοί δικαιούνται και πώς εφαρµόζονται σε αυτούς οι
αφορώσες τους κοινοτικούς υπαλλήλους γενικές διατάξεις απασχόλησης. Ποιές ελαφρύνσεις δικαιούνται οι
Επίτροποι όσον αφορά τον ΦΚΕ; Οι εν λόγω ελαφρύνσεις διαφέρουν από αυτές των άλλων υπαλλήλων της ΕΕ;

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(15 Απριλίου 1999)

Οι αποδοχές και τα επιδόµατα των µελών της Επιτροπής είναι ανάλογα µε την αποδοχή και τα επιδόµατα των
υπαλλήλων των ευρωπαϊκών οργάνων όπως καθορίζονται στις ρυθµίσεις για το προσωπικό, συµπεριλαµβανοµένου
και του κανονισµού του Συµβουλίου, αριθ. 2762/98 της 17ης ∆εκεµβρίου 1998, περί αναδροµικής αναπρο-
σαρµογής από 1ης Ιουλίου 1998, των αποδοχών και συντάξεων των υπαλλήλων και του λοιπού προσωπικού των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων καθώς και των σταθµίσεων που εφαρµόζονται σ’ αυτά (1).

Οι αποδοχές των µελών της Επιτροπής περιλαµβάνουν τα ακόλουθα στοιχεία:

= βασικό µισθό ίσο µε το 112,5% του µισθού υπαλλήλου του βαθµού Α1/6. Ο µισθός των αντιπροέδρων και
του προέδρου της Επιτροπής ισούται µε το 125% και 138% αντιστοίχως του µισθού υπαλλήλου βαθµού
Α1/6 (ο βασικός µισθός των µελών της Επιτροπής υπόκειται σε προοδευτικά αυξανόµενο φόρο = το µέγιστο
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ποσοστό του οποίου ανέρχεται σε 45% � καθώς και σε έκτακτη συνεισφορά ύψους 5,83% για ένα µέρος
του µισθού. Τους ίδιους φόρους καταβάλλουν και οι υπάλληλοι των κοινοτικών οργάνων. Επιπλέον,
παρακρατάται 1,8 % του µισθού για ασφάλιση ασθένειας και ατυχηµάτων);

� επίδοµα διαµονής, 15% του βασικού µισθού;

� ένα σταθερό ποσό εξόδων παράστασης 607,71 ευρώ;

� τα υπόλοιπα επιδόµατα που δικαιούνται τα µέλη της Επιτροπής είναι τα ίδια µε εκείνα των υπαλλήλων των
ευρωπαϊκών οργάνων (εκτός από το επίδοµα εκπατρισµού που αντικαθίσταται µε το επίδοµα διαµονής) όπως
ορίζεται στον κανονισµό υπηρεσιακής κατάστασης.

Τα µέλη της Επιτροπής δεν δικαιούνται κανενός είδους επίδοµα αποχώρησης. Κατά τη διάρκεια τριών ετών µετά
την λήξη της θητείας τους, λαµβάνουν µεταβατικό επίδοµα που υπολογίζεται ως ποσοστό επί του βασικού
µισθού και κυµαίνεται ανάλογα µε τον αριθµό ετών θητείας τους στην Επιτροπή. Το µεταβατικό επίδοµα
υπόκειται σε κοινοτικό φόρο.

Τα µέλη της Επιτροπής µετά την αποχώρησή τους δικαιούνται σύνταξης δια βίου η οποία καταβάλλεται µετά την
συµπλήρωση του 65ου έτους της ηλικίας τους. Υπολογίζεται επί ποσοστού 4,5% του βασικού µισθού για κάθε
έτος υπηρεσίας. ∆εν µπορεί ωστόσο να υπερβεί το 70% του τελευταίου βασικού τους µισθού. Η σύνταξη
υπόκειται σε κοινοτικό φόρο.

∆εν υπάρχουν ειδικές ρυθµίσεις σχετικά µε «τους κανονικούς όρους εργασίας» που να εφαρµόζονται στα µέλη της
Επιτροπής.

Το Βέλγιο αντιµετωπίζει τα µέλη της Επιτροπής ως µέλη διπλωµατικού σώµατος. Ως εκ τούτου τυγχάνουν
ορισµένων πλεονεκτηµάτων που το Βέλγιο παρέχει στους διπλωµατικούς υπαλλήλους των κρατών µελών που είναι
διαπιστευµένοι σ’ αυτό, ιδιαίτερα όσον αφορά την αγορά ειδών προσωπικής χρήσης. Η Επιτροπή διερωτάται κατά
πόσον οι φορολογικές απαλλαγές (ΦΠΑ και ειδικοί φόροι κατανάλωσης) που παρέχονται στους διπλωµατικούς
υπαλλήλους των κρατών µελών στην Ευρωπαϊκή νωση καθώς και στους εξοµοιούµενους προς αυτούς υπαλλή-
λους, (π.χ. µέλη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής) συµβιβάζονται µε την πορεία της νωσης προς την ολοκλήρωση. Η
Επιτροπή αποφάσισε να προβεί σε µία διεξοδική αξιολόγηση της κατάστασης ώστε να προσδιορίσει τις
κατάλληλες νοµοθετικές πρωτοβουλίες. Εξάλλου παραπέµπει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου στην
απάντησή της στην γραπτή ερώτηση Ε-3878/98 του κ. De Coene (2).

Οι µόνιµοι υπάλληλοι και το λοιπό προσωπικό (έκτακτοι και επικουρικοί υπάλληλοι) δεν έχουν διπλωµατικό
καθεστώς. Ωστόσο, όσοι έχουν σύµβαση τουλάχιστον ενός έτους µπορούν κατά την ανάληψη των καθηκόντων
τους σε ένα από τα κοινοτικά όργανα στο Βέλγιο να τύχουν απαλλαγής από τον ΦΠΑ κατά την αγορά ορισµένων
ειδών προσωπικής χρήσης, για χρονική περίοδο δώδεκα συνεχών µηνών κατά τη διάρκεια δύο ετών, αρχής
γενοµένης από την ηµεροµηνία έναρξης υπηρεσίας.

(1) ΕΕ L 346 της 22.12.1998.
(2) ΕΕ C 325 της 12.11.1999.

(1999/C 370/042) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0378/99

υποβολή: Viviane Reding (PPE) προς την Επιτροπή

(1 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Βασανιστική θανάτωση σκύλων και γατών στην Ασία

∆ηµοσιογραφικές έρευνες, που προβλήθηκαν πρόσφατα στην γερµανική τηλεόραση, απεκάλυψαν ότι στην
Ταϊλάνδη, στην Κίνα και στις Φιλιππίνες σκύλοι και γάτες στραγγαλίζονται σε σφαγεία µε βασανιστικό και αργό
τρόπο για την εκµετάλλευση του κρέατος και ιδιαίτερα του δέρµατός τους. Όπως αποδεικνύεται, το µεγαλύτερο
µέρος αυτών των δερµάτων εξάγεται στην Ευρώπη και χρησιµοποιείται για την κατασκευή γιακάδων παλτών,
καλυµµάτων χαρτοφυλάκων ή θερµών καλυµµάτων για τους ρευµατικούς πόνους.

Γνωρίζει η Επιτροπή την απαράδεκτη προέλευση των εισαγοµένων δερµάτων σκύλων και γατών; Ποιά µέτρα
προτίθεται να λάβει κατά της κατάστασης αυτής; Σκέπτεται η Επιτροπή να απαγορεύσει την εισαγωγή δερµάτων
σκύλων και γατών και δερµάτινων προϊόντων από αυτές τις χώρες;
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∆εν θα έπρεπε να ενηµερωθούν οι καταναλωτές, π.χ. µε την καθιέρωση υποχρεωτικής ένδειξης, σχετικά µε τον
τρόπο µε τον οποίο παράγονται αυτά τα δέρµατα και τα δερµάτινα προϊόντα;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(29 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή παραπέµπει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου στην απάντηση που έδωσε στην γραπτή ερώτηση
Ε-40/99 της κ. Maij-Weggen (1) επί του ιδίου θέµατος.

∆εν υπάρχουν κοινοτικοί κανόνες για τη σήµανση της γούνας από δέρµα γάτας ή σκυλιού, όπως και για τη
σήµανση των προϊόντων που κατασκευάζονται από τέτοια είδη γούνας.

(1) ΕΕ C 348 της 3.12.1999, σελ. 14.

(1999/C 370/043) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0381/99

υποβολή: Alexandros Alavanos (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(1 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Κατανάλωση των ισοτονικών ποτών από παιδιά

Σύµφωνα µε έρευνα της Επιστηµονικής Επιτροπής Τροφίµων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η κατανάλωση των
ισοτονικών αναψυκτικών από παιδιά προκαλεί νευρικότητα, άγχος και ερεθισµούς. Μπορεί να µας δώσει η
Επιτροπή περισσότερες πληροφορίες για τα παραπάνω συµπεράσµατα; Τί µέτρα προτίθεται να λάβει η Επιτροπή
για την προστασία των παιδιών από την κατανάλωση τέτοιου είδους αναψυκτικών;

Απάντηση του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

(21 Απριλίου 1999)

Η Επιστηµονική Επιτροπή Τροφίµων γνωµοδότησε (1) για το θέµα της καφε νης, της ταυρίνης και της
γλυκουρονολακτόνης, ως συστατικών των λεγόµενων «ενεργειακών» ποτών. Η έκθεση αναφέρει για την καφε νη
«ότι η συµβολή των ενεργειακών ποτών στην συνολική πρόσληψη καφε νης δεν φαίνεται να αποτελεί πρόβληµα
για τους ενήλικες. Ωστόσο, για τα παιδιά, τα οποία, καλώς εχόντων των πραγµάτων, δεν καταναλώνουν πολύ τσάι
ή καφέ, και τα οποία θα µπορούσαν να υποκαταστήσουν την κόκα κόλα και άλλα αναψυκτικά µε »ενεργειακά«
ποτά, η κατανάλωση των τελευταίων ενδέχεται να σηµατοδοτεί την αύξηση της καθηµερινής έκθεσής τους σε καφε
νη, σε σύγκριση µε τις προηγούµενες προσλήψεις. Η πρόσληψη αυτή θα µπορούσε να έχει ως αποτέλεσµα
διαταραχές της συµπεριφοράς, όπως υπερδιέγερση, ευερεθιστότητα, νευρικότητα ή άγχος. Για τις εγκύους, η
επιτροπή συνέστησε σύνεση όσον αφορά την, από οποιαδήποτε πηγή, πρόσληψη καφε νης». σον αφορά τα άλλα
αξιολογηθέντα συστατικά (ταυρίνη και γλυκουρονολακτόνη), η επιστηµονική επιτροπή αδυνατούσε να αποφανθεί
ότι η ασφάλεια της χρήσεως των εν λόγω ουσιών στις συγκεντρώσεις που παρατηρούνται σε ορισµένα λεγόµενα
«ενεργειακά» ποτά, έχει αρκούντως τεκµηριωθεί.

Εναπόκειται πρωτίστως στον παραγωγό να γνωστοποιήσει τα επιστηµονικά δεδοµένα, επιτρέποντας την αξιολό-
γηση της ασφάλειας των εν λόγω ουσιών στα «ενεργειακά» ποτά. Η Επιτροπή ενηµέρωσε εν συνεχεία τα κράτη
µέλη για την γνώµη και ζήτησε από αυτά να εξασφαλίσουν ότι, σύµφωνα µε τις υποχρεώσεις που αυτά υπέχουν
βάσει της οδηγίας 92/59/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 29ης Ιουνίου 1992 για την γενική ασφάλεια των
προϊόντων (2), τα προϊόντα που κυκλοφορούν στην αγορά τους είναι ασφαλή. Η Επιτροπή θα συνεχίσει την
επιστηµονική αξιολόγηση των συγκεκριµένων ουσιών, µόλις υπάρξουν νέες σηµαντικές πληροφορίες.

(1) ∆ιαθέσιµο µέσω του Internet στην ιστοσελίδα: (http://europa.eu.int/comm/dg24/health/sc/scf/out22en.html).
(2) ΕΕ L 228 της 11.8.1992.
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(1999/C 370/044) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0386/99

υποβολή: Marianne Thyssen (PPE) προς την Επιτροπή

(19 Φεβρουαρίου 1999)

Θέµα: Ανάπτυξη και απασχόληση

Μετά το Συµβούλιο Απασχόλησης του Λουξεµβούργου και µε πρωτοβουλία τουΕυρωπαϊκού Κοινοβουλίου, το
Συµβούλιο ενέκρινε τον Μάϊο το νέο πρόγραµµα για την Ανάπτυξη και την Απασχόληση.Γιά το πρόγραµµα αυτό
εγκρίθηκε χρηµατοδότηση 450 εκατ. ευρώ.

Στο πρόγραµµα αυτό προβλέπεται ενίσχυση προς τις ΜΜΕ προκειµένου να διευκολυνθεί η πρόσβασή τους σε
χρηµατοδότηση και κατ’ αυτό τον τρόπο να τους δοθεί η ευκαιρία να αναπτυχθούν και να προωθήσουν την
απασχόληση.Το πρόγραµµα έχει τρία σκέλη: εγγυητική διευκόλυνση, δυνατότητα παροχής επιχειρησιακού
κεφαλαίου και δυνατότητες ιδρύσεως κοινής επιχειρήσεως.

Από επαφές που είχα φαίνεται ότι οι ΜΜΕ δεν είναι πλήρως εξοικειωµένες µε το πρόγραµµα αυτό. Για το λόγο
αυτό, 9 µήνες µετά την έναρξη εφαρµογής του µπορούµε να πληροφορηθούµε:

1. Με ποιόν τρόπο ενηµερώθηκαν οι ΜΜΕ για τα Ιδρύµατα επιχειρησιακόυ κεφαλαίου, τις εγγυητικές
διευκολύνσεις ή τα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα στα οποία µπορούν να στραφούν προκειµένου να επωφελη-
θούν από το πρόγραµµα αυτό;

2. Πόσα τέτοια ενδιάµεσα ιδρύµατα µπορούν να δραστηριοποιηθούν για κάθε ένα από τα µέρη του προγράµ-
µατος και σε ποιές περιφέρειες ή χώρες;

3. Πόσες και ποιές ΜΜΕ (τοµέας, µέγεθος, χώρα) έχουν κάνει ήδη χρήση των δυνατότητων που προσφέρει το
πρόγραµµα Ανάπτυξη και Απασχόληση;

Απάντηση του κ. de Silguy εξ ονόµατος της Επιτροπής

(27 Απριλίου 1999)

1. σον αφορά τις δυνατότητες ίδρυσης κοινής επιχείρησης µέσω του Ευρωπαϊκού ιδρύµατος επαγγελµατικής
εκπαίδευσης και την εγγυητική διευκόλυνση τις οποίες διαχειρίζεται το ευρωπαϊκό ταµείο επενδύσεων (ΕΤΕ),
υπάρχει πίνακας των ταµείων και των διαµεσολαβητών που επελέγησαν στο internet (http://www.eif.org). Οι
επιλεγµένοι διαµεσολαβητές έχουν δηµιουργήσει και δικό τους ενηµερωτικό υλικό για τις µικροµεσαίες επιχειρή-
σεις (ΜΜΕ).

σον αφορά το πρόγραµµα «Joint european venture» (JEV), οι ενδιαφερόµενοι µπορούν να βρουν τον πίνακα των
χρηµατοδοτικών διαµεσολαβητών στο internet, στην ιστοσελίδα της Γενικής ∆ιεύθυνσης II, τµήµα χρηµατοδοτι-
κών πράξεων, της Γενικής ∆ιεύθυνσης XXII και στην ιστοσελίδα των ευρωπαϊκών κέντρων πληροφόρησης. Οι
χρηµατοδοτικοί διαµεσολαβητές ενθαρρύνονται για την προώθηση του προγράµµατος JEV και η Επιτροπή
σκοπεύει να συγχρηµατοδοτήσει τις δράσεις προώθησης. Μέχρι τώρα τα ευρωπαϊκά κέντρα πληροφόρησης, οι
οργανισµοί που αντιπροσωπεύουν τις ΜΜΕ, όπως και οι ίδιοι οι χρηµατοδοτικοί διαµεσολαβητές ανέλαβαν
αρκετές δράσεις.

2. σον αφορά τις δυνατότητες ίδρυσης κοινής επιχείρησης µέσω του Ευρωπαϊκού ιδρύµατος επαγγελµατικής
εκπαίδευσης, επελέγησαν δύο ταµεία, της Γαλλίας και της Γερµανίας. Οι διαπραγµατεύσεις συνεχίζονται µε άλλα
επτά ταµεία που καλύπτουν πέντε ακόµα κράτη µέλη. σον αφορά τις εγγυητικές διευκολύνσεις υπογράφτηκαν δύο
συµβάσεις (Κάτω Χώρες και Αυστρία), ενώ διεξάγονται διαπραγµατεύσεις µε το Βέλγιο, τη Γερµανία, την Ισπανία,
τη Γαλλία, την Ιταλία και τη Φινλανδία. 80 χρηµατοδοτικοί διαµεσολαβητές έχουν επιλεγεί έως τώρα για το
πρόγραµµα JEV οι οποίοι καλύπτουν όλα τα κράτη µέλη.

3. ∆εν υπάρχουν έως τώρα διαθέσιµα δεδοµένα για τις δυνατότητες ίδρυσης κοινής επιχείρησης µέσω του
Ευρωπαϊκού ιδρύµατος επαγγελµατικής εκπαίδευσης, δεδοµένου ότι οι συµβάσεις µόλις υπεγράφησαν. Σχετικά µε
τις εγγυητικές διευκολύνσεις, µόνο ο αυστριακός διαµεσολαβητής ασκούσε δραστηριότητα στις 31 ∆εκεµβρίου
1998.

Μέχρι σήµερα, 34 ΜΜΕ από 12 κράτη µέλη έχουν επωφεληθεί από το πρόγραµµα JEV µε προοπτική να
δηµιουργήσουν 17 κοινές επιχειρήσεις. Αυτές οι ΜΜΕ ανήκουν στον τοµέα της βιοµηχανίας, του περιβάλλοντος,
της τεχνολογίας των πληροφοριών, της διαχείρισης και των µεταφορών, της βιοτεχνολογίας, της υγείας, των
οικοδοµών και του εµπορίου. 16 από αυτές απασχολούν λιγότερους από 10 υπαλλήλους. Σύµφωνα µε τις
προβλέψεις των ΜΜΕ κάθε κοινή επιχείρηση θα δηµιουργήσει 15 θέσεις απασχόλησης κατά µέσον όρο.
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(1999/C 370/045) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0396/99

υποβολή: Alexandros Alavanos (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(1 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Οικολογικές καταστροφές στο σύµπλεγµα βραχονησίδων Γαύδος � Γαυδοπούλα

Σύµφωνα µε καταγγελίες οικολογικών οργανώσεων της Κρήτης, στο σύµπλεγµα βραχονησίδων Γαύδος �
Γαυδοπούλα στη Νότια Κρήτη, που έχει ενταχθεί στο δίκτυο περιοχών «Natura 2000» µε χαρακτηρισµό «Α»,
πρόκειται να δηµιουργηθούν βιοµηχανικές µονάδες, ελικοδρόµια, µόλοι πρόσδεσης σε όλη την περίµετρο της
βραχονησίδας Γαυδοπούλας, εγκαταστάσεις ανεφοδιασµού πλοίων και οικισµός 400 ατόµων στη νήσο Γαύδο.

Επειδή, αν αληθεύουν οι καταγγελίες, θα προκληθεί καταστροφή ενός σηµαντικού βιότοπου, αλλά και της
πολιτιστικής και κοινωνικής συνοχής της ευρύτερης περιοχής, ερωτάται η Επιτροπή:

1. Είναι ενήµερη για τον σχεδιασµό των παραπάνω έργων;

2. Γνωρίζει αν έχουν προηγηθεί οι απαιτούµενες µελέτες περιβαλλοντικών επιπτώσεων και το γεγονός ότι η εν
λόγω περιοχή είναι προστατευόµενη;

3. Προτίθεται να ζητήσει από τις ελληνικές αρχές να ανακληθούν οι σχετικές αποφάσεις, ώστε να διατηρηθεί η
οικολογική ισορροπία και το εξαιρετικό κάλλος της περιοχής;

(1999/C 370/046) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0493/99

υποβολή: Undine-Uta Bloch von Blottnitz (V) προς την Επιτροπή

(5 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Καταστροφή του οικολογικού συστήµατος της ελληνικής νήσου Γαυδοπούλας

Σύµφωνα µε σχέδια που ανακοινώθηκαν πρόσφατα πρόκειται να κατασκευασθούν στην ελληνική νήσο Γαυδο-
πούλα λιµενικές εγκαταστάσεις που θα καταστρέψουν ολοσχερώς το οικολογικό σύστηµα της νήσου. Το σχέδιο
είναι να ανυψωθεί όλη η νήσος έως 6 µέτρα πάνω από την επιφάνεια της θάλασσας; το υλικό που θα παραχθεί µε
τον τρόπο αυτό θα χρησιµοποιηθεί για να αυξηθεί η έκταση της νήσου, ώστε να δηµιουργηθεί επιφάνεια για την
κατασκευή ιδιωτικού λιµένα, ο οποίος θα επιτρέπει την αγκυροβόληση πλοίων µήκους έως 12 µέτρων. Πρόκειται
επίσης να κατασκευασθούν βιοµηχανικές εγκαταστάσεις, αποθήκες και διοικητικά κτήρια.

Η νήσος Γαυδοπούλα και η γύρω περιοχή εµπίπτουν στην προστασία της οδηγίας για την διατήρηση των φυσικών
οικοτόπων και της άγριας πανίδας και χλωρίδας. Η ελληνική κυβέρνηση έχει ήδη αναγνωρίσει ειδικό καθεστώς
προστασίας για την περιοχή αυτή, η οποία αποτελεί σηµαντικό σταθµό των αποδηµητικών πτηνών στο ταξίδι τους
προς την Αφρική. Μεταξύ άλλων υπάρχουν στη νήσο 14 είδη χερσαίων κοχλιών που δεν υπάρχουν πουθενά
αλλού στον κόσµο, ενώ στα ύδατά της ζουν φώκιες µοναχοί και θαλάσσιες χελώνες. Επίσης ανασκαφές έφεραν
στο φως αρχαία ευρήµατα που έχουν µεγάλη σηµασία για την ευρωπαϊκή πολιτιστική κληρονοµιά.

1. Ποιά είναι η άποψη της Επιτροπής όσον αφορά τις οριζόµενες στην προαναφερθείσα οδηγία προδιαγραφές
ασφάλειας που πρέπει να τηρηθούν στην νήσο Γαυδοπούλα, ώστε να αποφευχθεί τουλάχιστον, όπως απαιτεί η
οδηγία, η υποβάθµιση του οικολογικού συστήµατος της νήσου;

2. Θεωρεί η Επιτροπή ότι τα σχέδια για τη νήσο Γαυδοπούλα και την γύρω περιοχή είναι αποδεκτά βάσει των
ευρωπαϊκών προδιαγραφών για την προστασία του περιβάλλοντος;

3. Θεωρεί η Επιτροπή ότι ήσαν επαρκείς οι έλεγχοι που διεξήχθησαν για τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις των
συγκεκριµένων έργων βάσει των σχετικών ευρωπαϊκών διατάξεων;
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Κοινή απάντηση
του κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-0396/99 και E-0493/99

(21 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή παραπέµπει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου στην απάντηση που έδωσε στην προφορική
ερώτηση Η-669/98 του κ. Εφραιµίδη κατά την ώρα των ερωτήσεων της περιόδου συνόδου (1) του Ιουλίου του
1998 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου καθώς και στις απαντήσεις στις γραπτές ερωτήσεις Ε-741/98 (2) του
κ. Παπαγιαννάκη και Ε-3607/98 (3) της κας Schroedter.

Πέραν των ως άνω απαντήσεων, η Επιτροπή έχει αποστείλει πλέον επίσηµη αποστολή στην Ελλάδα ζητώντας
ακριβείς πληροφορίες για το θέµα αυτό. Ανάλογα µε την απάντηση των ελληνικών αρχών, η Επιτροπή θα εξετάσει
τη συνέχεια που επιβάλλεται να δοθεί στο θέµα αυτό.

(1) Κοινοβουλευτικοί διάλογοι ( Ιουλίου 1998).
(2) ΕΕ C 402 της 22.12.1998, σελ. 27.
(3) ΕΕ C 297 της 15.10.1999, σελ. 88.

(1999/C 370/047) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0406/99

υποβολή: Giuseppe Rauti (NI) προς την Επιτροπή

(1 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Απόπειρα κατά της υγείας λόγω µόλυνσης στο Podenzano της Piacenza (Ιταλία)

Στις 27.11.1998 η Επιτροπή των κατοίκων της περιοχής Colombaia της κοινότητας του Podenzano (Piacenza)
εξέδωσε ένα έγγραφο, το οποίο απεστάλη στον πρόεδρο της Επιτροπής Περιβάλλοντος (µε πρωτόκολλο αριθ.
123), στο οποίο περιγραφόταν η υγειονοµική και περιβαλλοντική κατάσταση της περιοχής λόγω της λεγόµενης
River s.p.a., η οποία έχει καταχωρηθεί ως «ιδιαιτέρως ανθυγιεινή». Στο µεταξύ, έχουν καταστεί γνωστά τα
αποτελέσµατα των νέων µετρήσεων της τοπικής AUSL, βάσει των οποίων είναι ανύπαρκτοι οι κίνδυνοι που έχουν
πιστοποιηθεί από άλλες πηγές, όπως είναι οι 161 ειδικευµένοι γιατροί των πολιτών, µία οµάδα του C.N.R. της
Ρώµης και µία γνωµοδότηση, κατόπιν ανάθεσης της εισαγγελικής αρχής της Piacenza, του ∆ρ. Soffritti, ειδικού
ογκολόγου του Πανεπιστηµίου της Pavia. Αυτές οι αναλύσεις, όπως υποστήριξαν δύο σύµβουλοι της Επιτροπής
(ο ∆ρ. Bressa του «Toxicology Consultant» της Padova και ο ∆ρ. Vianello του χηµικού εργαστηρίου «R.D.
Chem» του Dosson di Casier (TV), απέδειξαν την επιπολαιότητα των µεθοδολογιών που χρησιµοποιούνται.
Τέλος, ο ίδιος φορέας δηµιούργησε περιβαλλοντικές ζηµιές στο S. Stefano Lodigiano µε παρόµοιες χηµικές
εγκαταστάσεις.

Κατόπιν των ανωτέρω, ερωτάται η Επιτροπή:

1. εάν υπάρχει αστική ευθύνη εκ µέρους των τοπικών αρχών ελέγχου;

2. να παρέµβει προκειµένου να προστατεύσει την υγεία των κατοίκων της περιοχής αυτής, σύµφωνα µε τις
ευρωπαϊκές οδηγίες, όπως είναι η περίπτωση της οδηγίας 84/360/ΕΟΚ (1) που απαγορεύει κάθε έγκριση πριν
από την εγγύηση της απουσίας ατµοσφαιρικής ρύπανσης;

3. να προωθήσει µια έρευνα σε σχέση µε τους διεξαγόµενους ελέγχους;

4. να δηλώσει στην ιταλική κυβέρνηση τη δυσφορία των ιταλών υπηκόων που δεν φαίνεται να ελήφθη υπόψη
από τις τοπικές αρχές και από τον Υπουργό Περιβάλλοντος Ronchi. Ο ερωτών καταγγέλλει την κατάσταση
πειραµατόζωων που αντιµετωπίζουν οι κάτοικοι της περιοχής εδώ και τέσσερα χρόνια, κατά τα οποία καµία
από τις πολυάριθµες αναλύσεις δεν παρήγαγε κάποιο αποτέλεσµα; αντιθέτως, σύµφωνα µε τον ογκολόγο
Soffritti, ο πληθυσµός πάσχει από ασθένειες που ενδεχοµένως προκαλούν µελλοντικές περιπτώσεις όγκων και
επιβεβαιώνει ότι τα ενδεχόµενα κέρδη και η εγκατάσταση µιας βιοµηχανικής µονάδας δεν µπορούν να
αντιτάσσονται στην προστασία της δηµόσιας υγείας και της προστασίας του περιβάλλοντος.

(1) ΕΕ L 188 της 16.7.1984, σελ. 20.
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Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(9 Απριλίου 1999)

1. Η Επιτροπή δεν είναι αρµόδια για το θέµα αυτό.

2.-4. Με βάση τα στοιχεία που καταθέτει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, η κατάσταση στην οποία
αναφέρεται θα µπορούσε να εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας 84/360/ΕΟΚ, της 28ης Ιουνίου 1984,
σχετικά µε την καταπολέµηση της ατµοσφαιρικής ρύπανσης που προέρχεται από βιοµηχανικές εγκαταστάσεις.
Στόχος αυτής της οδηγίας είναι η θέσπιση µέτρων και διαδικασιών µε σκοπό την πρόληψη ή τη µείωση της
ατµοσφαιρικής ρύπανσης που προέρχεται από βιοµηχανικές εγκαταστάσεις στο εσωτερικό της Κοινότητας.

Η υπόψη βιοµηχανική µονάδα είναι ως φαίνεται εγκατάσταση, για την οποία έχει χορηγηθεί άδεια λειτουργίας
κατέφαρµογή της ανωτέρω οδηγίας (εγκατάσταση που λειτούργησε µετά την 1 Ιουνίου 1987 ή που κατασκευά-
στηκε ή στην οποία χορηγήθηκε άδεια µετά την ηµεροµηνία αυτή). Το άρθρο 4 της οδηγίας 84/360/ΕΟΚ ορίζει:

Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που προβλέπουν οι εθνικές και κοινοτικές διατάξεις σχετικά µε στόχους
διαφορετικούς από το στόχο της παρούσας οδηγίας, η άδεια χορηγείται µόνον εφόσον η αρµόδια αρχή
διαπιστώσει:

4 ότι έχουν ληφθεί όλα τα κατάλληλα µέτρα για την πρόληψη της ατµοσφαιρικής ρύπανσης, συµπερι-
λαµβανοµένης της χρησιµοποίησης της καλύτερης διαθέσιµης τεχνολογίας, µε τον όρο ότι η εφαρµογή
τέτοιων µέτρων δεν συνεπάγεται υπερβολικό κόστος,

4 ότι η εκµετάλλευση της εγκατάστασης δεν θα προκαλέσει σηµαντική ατµοσφαιρική ρύπανση, κυρίως µε
την εκποµπή των ουσιών που απαριθµούνται στο παράρτηµα II,

� ότι δεν θα σηµειωθεί υπέρβαση καµιάς από τις ισχύουσες οριακές τιµές εκποµπής,

4 ότι θα ληφθούν υπόψη όλες οι ισχύουσες οριακές τιµές ποιότητας του αέρα.

Το άρθρο 12 της εν λόγω οδηγίας ορίζει:

«Τα κράτη µέλη παρακολουθούν την εξέλιξη της καλύτερης διαθέσιµης τεχνολογίας και της κατάστασης του
περιβάλλοντος. Με βάση την εξέταση αυτή, επιβάλλουν, αν χρειάζεται, στις εγκαταστάσεις στις οποίες έχει
χορηγηθεί άδεια σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία, κατάλληλους όρους, αφού λάβουν υπόψη, αφενός την
εξέλιξη αυτή και, αφετέρου, τη σκοπιµότητα του να µην προκύπτει υπερβολικό κόστος όσον αφορά τις
προαναφερόµενες εγκαταστάσεις, λαµβάνοντας υπόψη κυρίως την οικονοµική κατάσταση των επιχειρήσεων
που ανήκουν στην υπό εξέταση κατηγορία.».

Εχει αποσταλεί στις ιταλικές Αρχές επιστολή, µε την οποία ζητούνται οι σχετικές πληροφορίες. Η Επιτροπή θα
λάβει τα αναγκαία µέτρα για να διασφαλίσει την τήρηση των κοινοτικών νοµοθετικών διατάξεων και, ειδικότερα,
της οδηγίας 84/360/ΕΟΚ.

(1999/C 370/048) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0407/99

υποβολή: Honório Novo (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(1 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Ηµι-γενικές ονοµασίες προέλευσης οίνου του τύπου Porto

Απαντώντας στις 17 Οκτωβρίου 1997 στην ερώτησή µου Ε-2674/97 (1), ο Επίτροπος κ. Franz Fischler µε
πληροφόρησε ότι «η Επιτροπή ξεκίνησε διαπραγµατεύσεις µε τη Νότιο Αφρική µε στόχο την ενδυνάµωση, επί
αµοιβαίας βάσεως, της προστασίας των γεωγραφικών ενδείξεων και ονοµασιών προέλευσης οίνων και οινοπνευ-
µατωδών και, ειδικότερα, για τον τερµατισµό οποιαδήποτε γενικής ή ηµι-γενικής χρησιµοποίησης των κοινοτικών
ενδείξεων».

Πληροφορίες από διάφορες πηγές αναφέρουν ότι, εν συνεχεία των ως άνω διαπραγµατεύσεων, συνετάγη ένα
σχέδιο συµφωνίας για τη ρύθµιση των µελλοντικών εµπορικών σχέσεων µεταξύ ΕΕ και Νοτίου Αφρικής.

Στα πλαίσια του εν λόγω σχεδίου συµφωνίας, φαίνεται πώς η Νότιος Αφρική θα µπορεί να εξακολουθεί να
παράγει οίνο µε την επωνυµία «PORT» και/ή «PORTO» και/ή «PORTWINE» που θα διατίθενται προς πώληση
στην εσωτερική της αγορά για µια περίοδο 12 ετών, χωρίς να προβλέπονται απαγορεύσεις σε ό,τι αφορά τη
χρησιµοποίηση των εν λόγω ονοµασιών προέλευσης και γεωγραφικού προσδιορισµού µετά τη λήξη αυτής της
µακράς περιόδου.
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Εάν αυτή η πληροφορία είναι ακριβής, έρχεται σε καταφανή αντίθεση µε την προαναφερθείσα πληροφόρηση που
παρέσχε ο Επίτροπος στις 17 Οκτωβρίου 1997.

Ποια είναι η θέση της Επιτροπής όσον αφορά τις ως άνω αντιφατικές πληροφορίες;

(1) ΕΕ C 117 της 16.4.1998, σελ. 41.

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(30 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή απλώς επιβεβαιώνει τη θέση της, που διατύπωσε στις απαντήσεις που έδωσε στις ερωτήσεις
Ε-2485/97 του κ. Barros Moura (1) και Ε-2674/97 του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου σε θέµατα
διαπραγµατεύσεων µε τρίτες χώρες, µε αντικείµενο την ενισχυµένη προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και
ονοµασιών προέλευσης στους τοµείς των οίνων και αλκοολούχων ποτών. σον αφορά το κρασί πορτό, ο στόχος
αυτός επαναδιακηρύχθηκε κατά την Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη Κορυφής του Βερολίνου, µε την ευκαιρία της σύναψης
της συµφωνίας µε τη Νότια Αφρική (βλέπε επί τούτου επίσης την απάντηση της Επιτροπής στη γραπτή ερώτηση
Ε-408/99 του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου (2)).

(1) ΕΕ C 82 της 17.3.1998.
(2) ΕΕ C 348 της 3.12.1999, σελ. 63.

(1999/C 370/049) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0411/99
υποβολή: Honório Novo (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(1 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Χρησιµοποίηση της ονοµασίας «PORT» για οίνους που παράγονται στην Αυστραλία

Λαµβάνοντας υπόψη την Πολυµερή Συµφωνία για τα ∆ικαιώµατα Πενυµατικής Ιδιοκτησίας στον τοµέα του
Εµπορίου (« Συµφωνία TRIP»), και ειδικότερα το τµήµα ΙΙΙ του δεύτερου µέρους της συµφωνίας, άρθρα 23 και 24
(4), και έχοντας υπόψη τη συµφωνία του 1994 για την εµπορία οίνου που υπεγράφη µε την Αυστραλία, η χώρα
αυτή έχει δεσµευτεί να καταργήσει τη χρησιµοποίηση όλων των ηµι-γενικών «ονοµασιών» περιλαµβανοµένου και
του όρου «PORT», µετά την παρέλευση ορισµένων µεταβατικών περιόδων και να παρέχει αποκλειστική και
απόλυτη προστασία στους κοινοτικούς οίνους. Έχοντας υπόψη τα προαναφερθέντα, θα µπορούσε άραγε η
Επιτροπή να παράσχει τις ακόλουθες πληροφορίες;

1. Στα πλαίσια της συµφωνίας του 1994 για το εµπόριο οίνου µε την Αυστραλία, µήπως η χώρα αυτή
παραιτήθηκε επίσης από τη χρησιµοποίηση του όρου «PORT» για οίνους που παράγονται στη χώρα αυτή και
προορίζονται για την εσωτερική αγορά της Αυστραλίας;

2. Στα πλαίσια της συµφωνίας, πότε τερµατίζονται οι µεταβατικές περίοδοι, µετά τις οποίες η Αυστραλία θα
απαγορεύεται να χρησιµοποιεί τον όρο «PORT» για οίνους που παράγονται στην εν λόγω χώρα µε προορισµό
τρίτες χώρες;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Απριλίου 1999)

1. ∆υνάµει της συµφωνίας του 1994 µεταξύ της Κοινότητας και της Αυστραλίας σχετικά µε το εµπόριο του
οίνου (1), η Αυστραλία ανέλαβε να σταµατήσει την χρησιµοποίηση όλων των «ηµιχαρακτηριστικών» ονοµασιών που
περιλαµβάνουν κοινοτική γεωγραφική αναφορά, και µεταξύ αυτών και την ονοµασία «Port». Η δέσµευση αυτή, η
οποία αφορά συνολικά 23 ονοµασίες, εφαρµόζεται τόσο στην αγορά της Αυστραλίας όσο και στις αγορές
εξαγωγών.

2. Η «ηµιχαρακτηριστική» ονοµασία «Port» ανήκει στην τρίτη οµάδα ονοµασιών που αναφέρονται στην
παράγραφο 1 σηµείο γ) του άρθρου 8 της συµφωνίας για τις οποίες δεν έχουν ακόµη καθοριστεί οι µεταβατικές
περίοδοι. Οι διαπραγµατεύσεις µεταξύ της Επιτροπής και της κυβέρνησης της Αυστραλίας, για να καθοριστεί η
διάρκεια των εν λόγω περιόδων, ολοκληρώνονται εντός ολίγου και η επίσηµη απόφαση αναµένεται κατά τη
διάρκεια του τρέχοντος έτους. Η απόφαση αυτή θα εφαρµοστεί επίσης στις εξαγωγές της Αυστραλίας προς τις
τρίτες χώρες. Οπωσδήποτε, η συµφωνία δεν περιέχει καµία διάταξη που να επιτρέπει στην Αυστραλία να θέσει σε
εµπορία στην κοινοτική αγορά αυστραλέζικους οίνους µε την ονοµασία «Port». Πράγµατι, η κοινοτική αµπελο-
οινική νοµοθεσία απαγορεύει, από την προσχώρηση της Πορτογαλίας στην Κοινότητα, τη χρησιµοποίηση της
ονοµασίας «Port» για οίνους άλλους πλην αυτών που προέρχονται από το εν λόγω κράτος µέλος.

(1) ΕΕ L 86 της 31.3.1994.
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(1999/C 370/050) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0416/99

υποβολή: Jens-Peter Bonde (IEDN) προς την Επιτροπή

(1 Μαρτίου 1999)

Θέµα: ∆ικαιώµατα των ∆ανών και των Γροιλανδών

Ποια δικαιώµατα έχουν οι ∆ανοί που κατοικούν στη ∆ανία, τα οποία δεν έχουν οι ∆ανοί και οι Γροιλανδοί στη
Γροιλανδία, µε βάση τις διατάξεις για την ιθαγένεια της Ένωσης και τα θεµελιώδη δικαιώµατα της ΕΕ που έχουν
κατοχυρωθεί από το ∆ικαστήριο;

Συµπληρωµατική απάντηση
του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(30 Ιουνίου 1999)

λες οι ειδικές διατάξεις που αφορούν τη Γροιλανδία και θίγουν τα δικαιώµατα των κατοίκων της Γροιλανδίας στα
πλαίσια της κοινοτικής νοµοθεσίας προβλέφθηκαν αρχικά τόσο από την πράξη προσχώρησης της ∆ανίας στις
Κοινότητες, όσο και από τις συνθήκες ίδρυσης των Κοινοτήτων και από το παράγωγο δίκαιο που τις υλοποιεί.

Η συνθήκη που τροποποιεί, όσον αφορά τη Γροιλανδία, τις συνθήκες ίδρυσης των Κοινοτήτων τέθηκε σε ισχύ την
1η Φεβρουαρίου 1985 (1). Σύµφωνα µε την ενλόγω συνθήκη που προτάθηκε από τη ∆ανία, οι συνθήκες ίδρυσης
των Κοινοτήτων έπαυσαν να ισχύουν για τη Γροιλανδία, ενώ ως νέο πλαίσιο για τις σχέσεις µεταξύ των
Κοινοτήτων και της Γροιλανδίας επιλέχθηκαν οι διατάξεις της συνθήκης που εφαρµόζονται για τις υπερπόντιες
χώρες και εδάφη (ΥΧΕ).

Από την 1η Φεβρουαρίου 1985, η Γροιλανδία είναι µια από τις υπερπόντιες χώρες και εδάφη που καλύπτονται
από τα άρθρα 182 έως 187 της Συνθήκης των ΕΚ (πρώην άρθρα 131 έως 136) και που αναφέρονται στο
παράρτηµα II της Συνθήκης των ΕΚ. Σύµφωνα µε το άρθρο 188 της Συνθήκης των ΕΚ (πρώην άρθρο 136α), οι
διατάξεις των άρθρων 182 έως 187 θα ισχύουν για τη Γροιλανδία, και θα υπόκεινται στις ειδικές διατάξεις για τη
Γροιλανδία όπως καθορίζονται στο πρωτόκολλο σχετικά µε το ιδιαίτερο καθεστώς που εφαρµόζεται στη
Γροιλανδία, το οποίο αποτελεί παράρτηµα της Συνθήκης των ΕΚ.

Το άρθρο 17 της Συνθήκης δρυσης της Ευρωπαϊκής νωσης (πρώην άρθρο 8) ορίζει ότι κάθε άτοµο που έχει την
ιθαγένεια ενός κράτους µέλους θα είναι πολίτης της νωσης. Εποµένως, κάθε άτοµο το οποίο κατοικεί στη
Γροιλανδία και το οποίο είναι υπήκοος ενός κράτους µέλους, είναι επίσης πολίτης της νωσης.

Το άρθρο 5(1) της πράξης προσχώρησης της ∆ανίας στη Σύµβαση του Schengen ορίζει ότι η ενλόγω σύµβαση
δεν ισχύει για τη Γροιλανδία. µως, σύµφωνα µε το άρθρο 5(2) τα άτοµα τα οποία ταξιδεύουν µεταξύ της
Γροιλανδίας και των χωρών της Σύµβασης του Schengen (και της Ισλανδίας και της Νορβηγίας) δεν θα
ελέγχονται στα σύνορα. Αυτό θα ισχύσει όταν η ∆ανία θα υλοποιήσει τη Σύµβαση του Schengen. µως, πρέπει
να σηµειωθεί ότι δεν υπάρχουν έλεγχοι στα σύνορα µεταξύ Γροιλανδίας και των χωρών της νωσης ∆ιαβατηρίων
των Βόρειων Χωρών (Nordic Passport Union).

(1) ΕΕ L 29 της 1.2.1985.

(1999/C 370/051) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0418/99

υποβολή: Michl Ebner (PPE) προς την Επιτροπή

(1 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Τραπεζικά τέλη µετατροπής συναλλάγµατος

Από την αρχή του χρόνου έχουν πια καθορισθεί οι ισοτιµίες νοµισµάτων στην ΕΕ των Ένδεκα, πράγµα που
συνεπάγεται για τις τράπεζες απώλεια των κερδών που αποκόµιζαν από τις διακυµάνσεις των ισοτιµιών.
Προκειµένου να αντισταθµισθεί αυτή η απώλεια, οι τράπεζες αύξησαν προφανώς τον συντελεστή προµήθειας για
συναλλαγές συναλλάγµατος. Έτσι λοιπόν δεν είναι σήµερα σπάνιο να απαιτούν οι τράπεζες προµήθεια ύψους 3%
και περισσότερο.
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Μπορεί να ανακοινώσει η Επιτροπή:

1. κατά πόσον προτίθεται να ασκήσει πίεση για µια έµµεση αναλογική κλιµάκωση του συντελεστή προµήθειας,
δηλαδή για τη µείωση του συντελεστού προµήθειας ανάλογα µε την αντίστοιχη αύξηση του ύψους του
συναλλαγµατικού ποσού

2. κατά πόσον δεν θα ήταν εν γένει σκόπιµο να επιβληθεί στις τράπεζες συντελεστής προµήθειας ανωτάτου
ύψους 1.5% όσον αφορά τις συναλλαγές συναλλάγµατος;

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(30 Απριλίου 1999)

Η κοινοτική νοµοθεσία υποχρεώνει τις τράπεζες να εφαρµόσουν από τώρα στη ζώνη ευρώ τις οριστικές σταθερές
τιµές συναλλάγµατος στα εθνικά νοµίσµατα, και να εξασφαλίσουν απόλυτη διαφάνεια όσον αφορά τον συντελεστή
προµήθειας. Εποµένως, δεν µπορούν να επιβάλλουν διαφορετικό συντελεστή προµήθειας στην αγορά ή την
πώληση συναλλάγµατος στην ΕΕ των 11. Ωστόσο οι τράπεζες, για να καλύψουν το κόστος τους, επέβαλαν νέα
τέλη για τις πράξεις συναλλάγµατος, κατά το τέλος του 1998. Αυτή η επιβολή µπορεί να προκαλέσει αύξηση των
τιµών σε µεµονωµένες περιπτώσεις, π.χ όταν η ελάχιστη προµήθεια που επιβάλλεται αποδειχθεί επαχθής όσον
αφορά τα µικρά ποσά αν εκφραστεί σε ποσοστά. Η Επιτροπή συνέστησε πολλές φορές στην κύρια ευρωπαϊκή
τραπεζική οµοσπονδία να µην χρεώνει µεγάλες προµήθειες για τις συναλλαγµατικές πράξεις στη ζώνη του ευρώ
διότι αυτό θα επηρέαζε την εµπιστοσύνη του κοινού στο ευρώ. Επιπλέον, Η Επιτροπή διεξάγει έρευνα σχετικά µε
τον τρόπο που διαµορφώνονται οι τιµές αυτές.

Πάντως, η Επιτροπή δεν µπορεί να παρέµβει και να επιβάλει κανόνες σχετικά µε τη διαµόρφωση των τιµών.
∆ηλαδή, δεν µπορεί ούτε να επιβάλει συντελεστή προµήθειας ανώτατου ύψους 1.5% ούτε να ζητήσει αναλογική
κλιµάκωση του συντελεστή προµήθειας από τις τράπεζες. Ωστόσο, η Επιτροπή µπορεί να παρέµβει σε περίπτωση
που τα νέα τέλη προκαλέσουν στρέβλωση του ανταγωνισµού. Αυτό το θέµα βρίσκεται υπό εξέταση.

(1999/C 370/052) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0423/99

υποβολή: Ernesto Caccavale (UPE) προς την Επιτροπή

(1 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Παράνοµη αφαίρεση αδείας για την άσκηση ασφαλιστικής δραστηριότητας από την ελληνική εταιρία
Themis στην Ιταλία

Η εταιρία Themis S.A.General Insurance Company των Αθηνών είναι ελληνική ασφαλιστική εταιρία κανονικά
εξουσιοδοτηµένη για την άσκηση της ασφαλιστικής δραστηριότητας στο έδαφος του ιταλικού κράτους, σε
καθεστώς ελεύθερης παροχής υπηρεσιών. Με ένα µέτρο της 20ής Νοεµβρίου 1997, το ελληνικό υπουργείο,
κατόπιν επισήµανσης του ISVAP (ιταλικό όργανο ελέγχου των ιδιωτικών ασφαλιστικών εταιριών), της αφαίρεσε
την άδεια βάσει υποτιθεµένων φορολογικών παρατυπιών που όχι µόνο ουδέποτε εξακριβώθηκαν και τεκµηριώθη-
καν αλλά και έρχονται σε πλήρη αντίθεση µε τις πιστοποιήσεις της Οικονοµικής Αστυνοµίας που αντίθετα
διαβεβαιώνουν την απόλυτη νοµιµότητα της λειτουργίας της.

Το εν λόγω µέτρο αφαίρεσης της αδείας, λόγω των τρόπων που πραγµατοποιήθηκε και γνωστοποιήθηκε, φαίνεται
να έρχεται σε ανοικτή αντίθεση µε τα όσα καθορίζει το άρθρο 40 της οδηγίας ΕΟΚ 92/49 (1) που έχει µεταφερθεί
στην ιταλική νοµοθεσία µε το νοµοθετικό διάταγµα 175 του 1995, το οποίο καθορίζει ότι το όργανο ελέγχου
του κράτους µέλους πρέπει προηγουµένως να ενηµερώσει την επιχείρηση που ασκεί την ελεύθερη παροχή
υπηρεσιών για τις ενδεχόµενες παρατυπίες που προέκυψαν από τις όποιες έρευνές του.

Ζητείται εποµένως από την Επιτροπή:

1. να προβεί σε µία εις βάθος και γενική επαλήθευση των οργάνων ελέγχου των ασφαλιστικών επιχειρήσεων που
λειτουργούν τόσο στην Ιταλία όσο και στην Ελλάδα;

2. να εξακριβώσει την ενδεχόµενη παραβίαση εκ µέρους του ISVAP, της υποχρεωτικής διαδικασίας ενηµέρωσης
της ενδιαφεροµένης επιχείρησης κατά τη διάρκεια των ερευνητικών του διαδικασιών, όπως συγκεκριµένα
προβλέπει η προαναφερθείσα ευρωπαϊκή οδηγία;

3. να εξακριβώσει εποµένως εάν η αφαίρεση αδείας που ζήτησε το ISVAP, ελλείψει τεκµηριωµένης εξακρίβωσης
των καταλογιζοµένων παρατυπιών, δεν αποτελεί παράνοµη συµπεριφορά µε στόχο να παρεµποδίσει την
πρόσβαση στην ιταλική αγορά ξένων ασφαλιστικών εταιριών, σε καταφανή παραβίαση των ευρωπαϊκών
κανονισµών όσον αφορά την εσωτερική αγορά και τον ελεύθερο συναγωνισµό στον τοµέα της παροχής
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υπηρεσιών µε σκοπό να ευνοηθούν αντίθετα ορισµένες ασφαλιστικές εταιρίες και η εκ µέρους τους διατήρηση
ολιγοπωλιακών πολιτικών.

(1) ΕΕ L 228 της 11.8.1992, σελ. 1.

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής
(23 Απριλίου 1999)

Κατ’ αρχάς, πρέπει να γίνουν ορισµένες διευκρινίσεις όσον αφορά την εφαρµογή της οδηγίας 92/49/ΕΟΚ του
Συµβουλίου της 18ης Ιουνίου 1992, για τον συντονισµό των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών
διατάξεων που αφορούν την πρωτασφάλιση, εκτός της ασφάλειας ζωής και για την τροποποίηση των οδηγιών
73/239/ΕΟΚ και 88/357/ΕΟΚ (τρίτη οδηγία για την πρωτασφάλιση εκτός της ασφάλειας ζωής), από τα εθνικά
εποπτικά όργανα των ασφαλιστικών εταιριών.

Με βάση την αρχή της ενιαίας άδειας, που θεσπίστηκε µε την προαναφερθείσα οδηγία, επιτρέπεται σε κάθε
επιχείρηση η οποία έχει λάβει άδεια σε ένα κράτος µέλος, να ασκεί δραστηριότητα είτε υπό καθεστώς
εγκατάστασης είτε υπό καθεστώς ελεύθερης παροχής υπηρεσιών, σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή νωση, υποκείµενη
κατά κύριο λόγο στον έλεγχο και στους νόµους του κράτους µέλους όπου εδρεύει (κράτους µέλους καταγωγής)
(άρθρα 4 και 5). Το κράτος µέλος αυτό είναι το µόνο αρµόδιο για την έγκριση ή την ανάκληση της άδειας της
ασφαλιστικής επιχείρησης. Σε περίπτωση που η επιχείρηση δεν συµµορφωθεί µε τον κανονισµό που αφορά τις
δραστηριότητές της, τα ένδικα µέσα και οι κυρώσεις, συµπεριλαµβανοµένης και της ανάκλησης άδειας, θα
ληφθούν από το κράτος µέλος καταγωγής το οποίο είναι το µόνο αρµόδιο για τον έλεγχο (άρθρα 13 και 14). Σε
περίπτωση ανάκλησης της άδειας, οι ελεγκτικές αρχές του κράτους µέλους καταγωγής οφείλουν να ενηµερώσουν
τις αρχές των άλλων κρατών µελών, συµπεριλαµβανοµένου και του κράτους όπου η επιχείρηση παρέχει τις
υπηρεσίες της.

Οπως προκύπτει από το άρθρο 40 στο οποίο αναφέρεται και το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου, κάθε
επιχείρηση που πραγµατοποιεί ασφαλιστικές πράξεις υπό καθεστώς ελεύθερης παροχής υπηρεσιών υποχρεούται να
υποβάλλει στις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους του υποκαταστήµατος ή/και του κράτους µέλους της
παροχής των υπηρεσιών οποιοδήποτε έγγραφο της ζητηθεί για τους σκοπούς της εφαρµογής του παρόντος
άρθρου. Αν η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους διαπιστώσει ότι µια επιχείρηση που λειτουργεί υπό καθεστώς
ελεύθερης παροχής υπηρεσιών στο έδαφός του κράτους δεν τηρεί τους οικείους κανόνες δικαίου που ισχύουν
στην εκάστοτε περίπτωση, καλεί την εν λόγω επιχείρηση να θέσει τέρµα στην παράτυπη αυτή κατάσταση. Αν η εν
λόγω επιχείρηση δεν ανταποκριθεί στην πρόσκληση, η αρµόδια αρχή του συγκεκριµένου κράτους µέλους
ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής. Η τελευταία λαµβάνει όλα τα κατάλληλα
µέτρα ώστε η εν λόγω επιχείρηση να θέσει τέρµα στην παράτυπη αυτή κατάσταση. Σε κατεπείγουσες περιπτώσεις
ή σε περίπτωση που τα ληφθέντα από το κράτος µέλος καταγωγής µέτρα είναι ανεπαρκή, η αρµόδια ελεγκτική
αρχή του συγκεκριµένου κράτους µέλους λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα, ενηµερώνοντας σχετικά τις αρµόδιες
αρχές του κράτους µέλους καταγωγής.

Οσον αφορά το τεχνικό και χρηµατοοικονοµικό καθεστώς, σχετικά µε τα τεχνικά αποθεµατικά, τα στοιχεία του
ενεργητικού, το περιθώριο φερεγγυότητας και το κεφάλαιο εγγύησης που συνάπτονται υπό καθεστώς ελεύθερης
παροχής υπηρεσιών υπάγονται στην αρµοδιότητα του κράτους µέλους καταγωγής. σο για το φορολογικό
καθεστώς, η φορολογική νοµοθεσία εφαρµόζεται στις εταιρίες που εδρεύουν σε κράτος µέλος όσον αφορά την
άµεση φορολογία. Την φορολογική δικαιοδοσία για την έµµεση φορολογία έχει το κράτος µέλος παροχής των
υπηρεσιών. Τα ασφαλιστήρια συµβόλαια που υπογράφηκαν υπό καθεστώς ελεύθερης παροχής υπηρεσιών,
υπόκεινται αποκλειστικά στους έµµεσους και τους οιονεί φόρους που επιβαρύνουν τα ασφάλιστρα στο κράτος
µέλος όπου βρίσκεται ο κίνδυνος (άρθρο 46). Η επιχείρηση οφείλει να τηρεί τις εθνικές διατάξεις των κρατών
µελών όπου βρίσκεται ο κίνδυνος όσον αφορά τα µέτρα για τη διασφάλιση της είσπραξης των έµµεσων και των
οιονεί φόρων.

Στην προκειµένη περίπτωση, οι ελεγκτικές αρχές της Ελλάδας η οποία είναι το κράτος µέλος καταγωγής, έχουν
την αποκλειστική αρµοδιότητα για την έγκριση ή την ανάκληση της άδειας της ασφαλιστικής επιχείρησης όπως
επίσης και για τον έλεγχο της χρηµατοοικονοµικής ευρωστίας και της προληπτικής εποπτείας της επιχείρησης που
εδρεύει στην Ελλάδα. Κατ’ ανάλογο τρόπο, οι ελεγκτικές αρχές της Ιταλίας η οποία παρέχει τις υπηρεσίες, έχουν
το δικαίωµα να ζητήσουν την παρέµβαση των ελληνικών αρχών σε περίπτωση παράβασης των διατάξεων στο
χρηµατοοικονοµικό πλαίσιο και στο πλαίσιο της προληπτικής εποπτείας όσον αφορά το φορολογικό καθεστώς.

Η Επιτροπή ως θεµατοφύλακας των συνθηκών µπορεί, βάσει του άρθρου 169 της Συνθήκης ΕΕ, να κινήσει
διαδικασία παράβασης κατά των κρατών µελών που παραβιάζουν το κοινοτικό δίκαιο αλλά δεν µπορεί να ελέγχει
τις κρατικές διοικητικές υπηρεσίες.

Σε περίπτωση εσφαλµένης ή ατελούς µεταφοράς ή εφαρµογής µιας οδηγίας, οι πιθανότητες µεσολάβησης της
Επιτροπής είναι περιορισµένες: αν η µεταφορά είναι σύµφωνη µε την οδηγία αλλά η εθνική νοµοθεσία δεν
εφαρµόζεται σωστά από τις εθνικές αρχές, η παράβαση δεν αφορά την οδηγία αλλά την εθνική νοµοθεσία. Επίσης,
η αντιδικία που προκύπτει λύεται συνήθως στα εθνικά δικαστήρια. Η Επιτροπή µπορεί να επέµβει µόνο σε
περίπτωση παρατεταµένης διοικητικής πρακτικής, δηλαδή όταν η συνεχής εσφαλµένη ή ατελή εφαρµογή της
εθνικής νοµοθεσίας εµποδίζει το αποτέλεσµα της οδηγίας παρά την ορθή µεταφορά της οδηγίας στο εθνικό
δίκαιο για τη µεταφορά. Ωστόσο, από τα στοιχεία που έδωσε το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου δεν προκύπτει
συνεχής παράτυπη συµπεριφορά των ελληνικών ελεγκτικών αρχών αλλά µάλλον για µεµονωµένο περιστατικό.
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Η Επιτροπή εξέτασε τις νοµοθεσίες που µεταφέρουν την οδηγία στο ελληνικό και το ιταλικό δίκαιο και δεν
διαπίστωσε παραβάσεις τουλάχιστον όσον αφορά τα προβλήµατα που θέτει το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου.
Επιπλέον, το άρθρο 56 της οδηγίας 92/49/ΕΟΚ υποχρεώνει τα κράτη µέλη να µεριµνούν ώστε οι αποφάσεις που
λαµβάνονται για µία ασφαλιστική επιχείρηση κατ’ εφαρµογήν των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών
διατάξεων που έχουν εκδοθεί σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία, να είναι δυνατό να αποτελέσουν αντικείµενο
δικαστικής προσφυγής.

Στην προκειµένη περίπτωση, η εν λόγω επιχείρηση αµφισβητεί το κατά πόσον είναι σύµφωνη προς την οδηγία η
διαδικασία που ακολούθησαν οι ιταλικές αρχές καθώς επίσης και η αφαίρεση της άδειάς της. Οτιδήποτε σχετικό
µε αυτή την υπόθεση θα πρέπει να αποτελέσει αντικείµενο διοικητικής ή δικαστικής προσφυγής ενώπιον των
ελληνικών και ιταλικών αρχών, βάσει του ελληνικού και ιταλικού δικαίου.

(1999/C 370/053) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0426/99

υποβολή: Mary Banotti (PPE) προς την Επιτροπή

(1 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Ναυλωµένες πτήσεις

Σε συνέχεια της απάντησής της στη γραπτή ερώτηση Ε-3115/98 (1), προτίθεται η Επιτροπή να εξετάσει το
ενδεχόµενο της επέκτασης του πεδίου εφαρµογής της οδηγίας 90/314/ΕΟΚ (2) του Συµβουλίου προκειµένου να
προστατευθούν από τις µεγάλες καθυστερήσεις των ναυλωµένων πτήσεων και οι επιβάτες εκείνοι που συµµετέχουν
σε οργανωµένα ταξίδια διακοπών;

Προτίθεται η Επιτροπή να προβεί σε σχολιασµό των αποζηµιώσεων που δικαιούνται οι καταναλωτές για τις
µεγάλες αυτές καθυστερήσεις;

(1) ΕΕ C 142 της 21.5.1999, σελ. 86.
(2) ΕΕ L 158 της 23.6.1990, σελ. 59.

Απάντηση του κ. Kinnock εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Μαΐου 1999)

Μολονότι οι καθυστερήσεις δεν καλύπτονται ρητά από την οδηγία 90/314/ΕΟΚ του Συµβουλίου της
13ης Ιουνίου 1990 για τα οργανωµένα ταξίδια και τις οργανωµένες διακοπές και περιηγήσεις, η ευθύνη του
οργανωτή όσον αναφορά την αποζηµίωση των καταναλωτών που συµµετέχουν σε οργανωµένη περιήγηση, για τις
τυχόν διαφορές µεταξύ των προσφερόµενων και παρεχόµενων υπηρεσιών, καλύπτει, καταρχήν, και τις καθυ-
στερήσεις. Ως εκ τούτου, δεν προβλέπεται επί του παρόντος η λήψη περαιτέρω µέτρων για το ζήτηµα αυτό.

Οταν συντρέχει λόγος για την καταβολή αποζηµιώσεων, το ποσόν που πραγµατικά καταβάλλεται εξαρτάται από
τις συγκεκριµένες περιστάσεις, και η Επιτροπή δεν είναι, ως εκ τούτου, σε θέση να απαντήσει πιο συγκεκριµένα
στην εν λόγω πτυχή της ερωτήσεως.

Επιπλέον, η Σύµβαση της Βαρσοβίας ρυθµίζει επίσης την ευθύνη του αεροµεταφορέα στις περιπτώσεις καθυ-
στερήσεων, ορίζοντας ειδικότερα ότι «ο αεροµεταφορέας είναι υπεύθυνος για τις ζηµίες που προκαλούνται από
τυχόν καθυστερήσεις στις εναέριες µεταφορές επιβατών, αποσκευών ή εµπορευµάτων» (άρθρο 19).

(1999/C 370/054) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0447/99

υποβολή: José Valverde López (PPE) προς την Επιτροπή

(4 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Μονάδα ανάλυσης των τροφίµων του Ινστιτούτου Περιβάλλοντος (Ispra)

Το Ευρωπαϊκό Ινστιτούτο Περιβάλλοντος, µε έδρα την Ispra, διαθέτει µονάδα ανάλυσης των τροφίµων που
ελέγχει την ποιότητα των συστατικών των ειδών διατροφής, των πρόσθετων ουσιών και των χηµικών προϊόντων
που γενικά χρησιµοποιούνται κατά την παρασκευή των τροφίµων.

Θα µπορούσε η Επιτροπή να παράσχει στοιχεία σχετικά µε τη λειτουργία της εν λόγω µονάδας κατά τη διάρκεια
του 1998;
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Απάντηση της κας Cresson εξ ονόµατος της Επιτροπής

(22 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή παρακαλεί το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου να ανατρέξει στην απάντηση που έδωσε στην
γραπτή ερώτησή του H-139/99 κατά την ώρα των ερωτήσεων στη µερική σύνοδο Ι του Κοινοβουλίου,
του Μαρτίου 1999 (1).

Ειδικότερα, η Επιτροπή θα ήθελε να επισηµάνει ορισµένες από τις δραστηριότητες, το 1998, της µονάδας που
ασχολείται µε τα προϊόντα διατροφής, συµπεριλαµβανοµένου του ελέγχου καταλληλότητας των µεθόδων για την
ανίχνευση γενετικά τροποποιηµένων οργανισµών (ΓΤΟ) στα τρόφιµα της ανάπτυξης µεθόδων για τον προσδιορι-
σµό των φυτικών λιπών στη σοκολάτα, της συµµετοχής σε µελέτες για την µετανάστευση φθαλικών ενώσεων στα
παιχνίδια του ελέγχου καταλληλότητας των µεθόδων για την ασφάλεια των ζωοτροφών όσον αφορά την βόεια
σπογγώδη εγκεφαλοπάθεια (BSE) και της διεύρευσης της τράπεζας δεδοµένων σχετικά µε τους αυθεντικούς οίνους
(δεδοµένα για άνω των 10.000 οίνων).

Επίσης, η Επιτροπή καταρτίζει λεπτοµερή έκθεση για το έργο της µονάδας το 1998, η οποία θα είναι διαθέσιµη
στις αρχές Μαΐου του 1999.

(1) Συζητήσεις του Κοινοβουλίου (Μάρτιος Ι 1999).

(1999/C 370/055) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0451/99

υποβολή: Giuseppe Rauti (NI) προς την Επιτροπή

(5 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Ποιότητα της επισιτιστικής βοήθειας προς τη Ρωσία

Θα µπορούσε η Επιτροπή να ανακοινώσει ποιά ήταν ακριβώς η «διένεξη» που δηµιουργήθηκε απρόσµενα σχετικά
µε τη χορήγηση της επισιτιστικής βοήθειας της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς τη Ρωσία, όπου µάλιστα η βοήθεια αυτή
έχει προσωρινά διακοπεί;

Σύµφωνα µε όσα ανακοινώθηκαν στον ευρωπαϊκό Τύπο φαίνεται πως η Ρωσία 6 η οποία µολονότι έχει, όπως
όλοι γνωρίζουµε, τροµερή ανάγκη αυτών των ενισχύσεων 6 ζήτησε να της στέλλονται τρόφιµα µε υγειονοµικές
προδιαγραφές που ισχύουν στο έδαφός της.

Σύµφωνα µε άλλες πληροφορίες (βλ. «Le Figaro» σελ. ΙΙΙ της 10ης τρέχοντος Φεβρουαρίου), η Ρωσία απλώς
περιορίσθηκε στο να εκφράσει την επιθυµία «η ποιότητα της επισιτιστικής βοήθειας να είναι ίδια µε την ποιότητα
των τροφίµων που θα παραδίδοντο το πλαίσιο µιας κανονικής εµπορικής συναλλαγής», πράγµα που φαίνεται πολύ
λογικό.

Θα µπορούσε η Επιτροπή να διαβεβαιώσει 6 µε πλήρη επίγνωση και παρέχοντας τα απαιτούµενα στοιχεία ακόµα
και για τις επιχειρήσεις 6 ότι στην Ευρώπη χρησιµοποιούνται τα κεφάλαια της Ένωσης για να προωθηθούν τα εν
λόγω τρόφιµα προς τη Ρωσία και ότι δεν επιχείρησε κανείς να «επιβάλει» στη Ρωσία να δέχεται προϊόντα κακής
ποιότητας εκµεταλλευόµενος την ανάγκη του ρωσικού λαού;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή παρακαλεί το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου να προστρέξει, επί του θέµατος, στην απάντηση η
οποία είχε δοθεί στην προφορική ερώτηση H-130/99 του κ. Giansily κατά τη διάρκεια της ώρας των ερωτήσεων
της Ολοµελείας του Μαρτίου 1999 (1) του Κοινοβουλίου.

Οπως προβλέπεται στο µνηµόνιο το οποίο έχουν συνυπογράψει, στις 20 Ιανουαρίου 1999, η Κοινότητα και η
Οµοσπονδία της Ρωσίας, η Επιτροπή έχει αναλάβει την υποχρέωση να προµηθεύει εµπορεύµατα τα οποία πληρούν
τις ελάχιστες ποιοτικές προδιαγραφές που απαιτούνται για την αγορά στην παρέµβαση.
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Πράγµατι, τα προϊόντα που πρέπει να παρασχεθούν, εκτός από το χοίρειο κρέας και το λευκανθέν ρύζι,
αποτελούν ήδη µέρος των αποθεµάτων που έχουν αγοραστεί στην παρέµβαση και ήταν υποχρεωµένα, κατά τη
στιγµή της αγοράς τους, να πληρούν τις προαναφερόµενες ελάχιστες ποιοτικές προδιαγραφές.

Οι οικονοµικοί παράγοντες οι οποίοι µετέχουν σ αυτή την ενέργεια θα επιβαρυνθούν µόνο µε τα µεταφορικά
έξοδα από την αποχώρηση από τις αποθήκες παρέµβασης µέχρι τα λιµάνια ή τους συνοριακούς σταθµούς που
έχουν οριστεί. ∆εν θα είναι υποχρεωµένοι να παραδώσουν τα εµπορεύµατα. Για το χοίρειο κρέας και το λευκανθέν
ρύζι, τα ποιοτικά κριτήρια έχουν καθοριστεί από την Επιτροπή, µέσω των κανονισµών δυνάµει των οποίων
κινούνται οι δηµοπρασίες.

Οι εταιρίες επιτήρησης που έχουν ορισθεί από την Επιτροπή θα είναι επιφορτισµένες, µεταξύ άλλων, µε το
καθήκον να επαληθεύουν ότι τα εµπορεύµατα τα οποία εξέρχονται από την κοινοτική αποθεµατοποίηση δεν έχουν
απωλέσει τις ελάχιστες ιδιότητες που απαιτούνται για την παρέµβαση και ότι, κατά την άφιξή τους στη Ρωσία, τα
εµπορεύµατα αυτά δεν θα έχουν υποστεί κατά τη διάρκεια της µεταφοράς τους σηµαντικές ποιοτικές αλλοιώσεις
σε σχέση µε την ποιότητά τους κατά την έξοδό τους από τις αποθήκες.

Η ελάχιστη ποιότητα που απαιτείται για την παρέµβαση είναι αποδεκτή για κάθε εµπορική εξαγωγή. Η ποιότητα
την οποία ζητούσαν οι ρώσοι οικονοµικοί παράγοντες υπερέβαινε αισθητά την ποιότητα την οποία µπορούσε να
εγγυηθεί η Κοινότητα.

(1) Συζητήσεις του Κοινοβουλίου (Μαρτίου 1999).

(1999/C 370/056) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0477/99

υποβολή: Susan Waddington (PSE) προς την Επιτροπή

(5 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Κανονιστικό πλαίσιο για τα φυσικά καλλυντικά

Οι παρασκευαστές φυσικών καλλυντικών + δηλαδή των προϊόντων που δεν εντάσσονται ούτε στα φαρµακευτικά
ούτε στα αποκλειστικώς καλλυντικά προϊόντα + αντιµετωπίζουν προβλήµατα κατά την έκδοση αδειών εκµετάλ-
λευσης των προϊόντων τους δεδοµένου ότι δεν υπάρχει σχετικό ρυθµιστικό πλαίσιο σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Είναι η
Επιτροπή ενήµερη σχετικά µε το πρόβληµα αυτό, και τί µέτρα θα µπορούσε να λάβει για τη θέσπιση ρυθµιστικού
πλαισίου ούτως ώστε να διευκολυνθεί η διάθεση των προϊόντων αυτών στην ενιαία αγορά;

Απάντηση του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

(19 Απριλίου 1999)

Τα «φαρµακοκαλλυντικά» προϊόντα δεν υπόκεινται σε κανονιστική ρύθµιση µε βάση την κοινοτική νοµοθεσία και η
Επιτροπή θεωρεί ότι αυτός ο τύπος προϊόντων πρέπει να ταξινοµείται στο πλαίσιο της υφιστάµενης νοµοθεσίας,
δηλαδή είτε ως φάρµακο οπότε εφαρµόζονται οι διατάξεις της οδηγίας 65/65/ΕΟΚ του Συµβουλίου της
26ης Ιανουαρίου 1965 περί της προσεγγίσεως των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων σχετικά
µε τα φαρµακευτικά ιδιοσκευάσµατα (1), είτε ως καλλυντικό προϊόν και πρέπει εποµένως να υπόκειται στις
διατάξεις της οδηγίας 76/768/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 27ης Ιουλίου 1976 περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών
των κρατών µελών των αναφεροµένων στα καλλυντικά προϊόντα (2).

Ενα προϊόν κατατάσσεται ως φάρµακο λόγω της πραγµατικής δράσης του (εάν διαθέτει θεραπευτικές ή ιαµατικές
ιδιότητες) ή λόγω της παρουσίασής του (ο καταναλωτής έχει την πεποίθηση ότι το προϊόν είναι φάρµακο ή ο
κατασκευαστής το παρουσιάζει ως τέτοιο). Σε αυτή την περίπτωση απαιτείται η χορήγηση άδειας κυκλοφορίας.
Αντιθέτως, δεν είναι δυνατόν να επικαλεστεί κανείς θεραπευτικές ή ιαµατικές ιδιότητες για ένα καλλυντικό προϊόν
του οποίου αποκλειστικός ή κύριος σκοπός είναι ο καθαρισµός των διάφορων εξωτερικών τµηµάτων του
ανθρωπίνου σώµατος, των δοντιών και των βλεννογόνων της στοµατικής κοιλότητας, ο αρωµατισµός τους, η
µεταβολή της εµφάνισής τους ή η προστασία τους ή η διατήρησή τους σε καλή κατάσταση ή η διόρθωση των
σωµατικών οσµών. Καµία προηγούµενη άδεια κυκλοφορίας δεν απαιτείται για τα καλλυντικά προϊόντα.

(1) ΕΕ L 22 της 9.2.1965.
(2) ΕΕ L 262 της 27.9.1976.
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(1999/C 370/057) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0478/99

υποβολή: Susan Waddington (PSE) προς την Επιτροπή

(5 Μαρτίου 1999)

Θέµα: ∆ιατάξεις περί πυρασφαλείας στα ξενοδοχεία της Ισπανίας

Υπάρχουν ευρωπαϊκές προδιαγραφές µε στόχο την εναρµόνιση των προδιαγραφών πυρασφάλειας στα ξενοδοχεία
σε όλη την επικράτεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης; Εάν τούτο συµβαίνει, ποιές είναι οι προδιαγραφές αυτές και µε
ποιό τρόπο επιβάλλεται η εφαρµογή τους;

Απάντηση του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

(30 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή έχει την τιµή να υπενθυµίσει τις απαντήσεις που έδωσε σε ζητήµατα πυρασφάλειας στα ξενοδοχεία.
Παρακαλεί λοιπόν το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου να ανατρέξει στην προσφορική ερώτηση H-1179/98 του
κ. Watson κατά την ώρα των ερωτήσεων της Συνόδου Ι του Ιανουαρίου 1999 (1) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,
καθώς και στις γραπτές ερωτήσεις E-1423/97 (2), E-2500/97 (3) και E-3744/97 της κας Pollack (4).

Εξάλλου, η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι εάν, προς το παρόν, δεν υπάρχουν ειδικά ευρωπαϊκά πρότυπα για την
εναρµόνιση των µέτρων πυρασφαλείας στα ξενοδοχεία, ελήφθησαν πολλά µέτρα στο πλαίσιο διαφόρων κοινοτικών
πολιτικών, προκειµένου να συµπληρωθεί και υποβοηθηθεί η δράση των κρατών µελών. Για τις λεπτοµέρειες των εν
λόγω µέτρων, παρακαλείται το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου να ανατρέξει στην απάντηση που η Επιτροπή
έδωσε στην γραπτή ερώτηση P-854/98 του κ. Harrison (5).

(1) Συζητήσεις του Κοινοβουλίου (Ιανουάριος Ι 1999).
(2) ΕΕ C 45 της 10.2.1998.
(3) ΕΕ C 11 της 16.4.1998.
(4) ΕΕ C 17 της 8.6.1998.
(5) ΕΕ C 13 της 20.1.1999.

(1999/C 370/058) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0497/99

υποβολή: Bartho Pronk (PPE) προς την Επιτροπή

(5 Μαρτίου 1999)

Θέµα: ∆ιασυνοριακή παροχή ιατρικής περίθαλψης

Προσφάτως, το ∆ικαστήριο έλαβε αποφάσεις όσον αφορά το άρθρο 59 και το άρθρο 60 της Συνθήκης καθώς και
το άρθρο 22 του Κανονισµού 1408/71 σχετικά µε την χορήγηση ιατρικής περίθαλψης και φαρµάκων σε άλλο
κράτος µέλος εκτός του αρµοδίου (1).

1. Είναι ενήµερη η Επιτροπή για τον αριθµό των ατόµων που προσφεύγουν σε ιατρική περίθαλψη σε άλλο
κράτος µέλος εκτός του αρµοδίου;

2. Εάν όχι, συµµερίζεται η Επιτροπή την άποψη του υπογράφοντος ότι καλό θα ήταν να διεξαχθεί περαιτέρω
έρευνα όσον αφορά το θέµα αυτό, µεταξύ άλλων και για να διαπιστωθεί µήπως, συνεπεία των προαναφερθεισών
αποφάσεων του ∆ικαστηρίου, απαιτείται η τροποποίηση του άρθρου 22 του Κανονισµού 1408/71 (2);

(1) Υπόθεση C-158/96 (Kohll) και υπόθεση C-120/95 (Decker).
(2) ΕΕ L 149 της 5.7.1971, σελ. 2.

Απάντηση του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Μαΐου 1999)

Καταρχάς, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ενηµερώνει τον κ. βουλευτή ότι δεν διαθέτει πρόσφατα στοιχεία σχετικά µε τον
αριθµό των προσώπων τα οποία προστρέχουν για υπηρεσίες υγείας και για φαρµακευτικά προϊόντα σε κράτος
µέλος άλλο από το αρµόδιο κράτος µέλος.
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Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή συµµερίζεται την άποψη του κ. βουλευτή για τη σκοπιµότητα µιας µελέτης η οποία θα
παράσχει τη δυνατότητα ανάλυσης των συνεπειών της νοµολογίας του ∆ικαστηρίου, η οποία θεσπίστηκε µε τις
αποφάσεις του Kohll και Decker, πάνω στα συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης των κρατών µελών και στην
κοινοτική κανονιστική ρύθµιση. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή πρόκειται να λάβει ήδη από τώρα τα αναγκαία µέτρα για
την έναρξη µιας τέτοιας µελέτης.

(1999/C 370/059) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0502/99

υποβολή: Susan Waddington (PSE) προς την Επιτροπή

(5 Μαρτίου 1999)

Θέµα: ΙΝΤΑS (∆ιεθνής Ένωση Προώθησης της Συνεργασίας µε Επιστήµονες από τα Ανεξάρτητα Κράτη της
Πρώην Σοβιετικής Ένωσης)

Ποια είναι η σχέση µεταξύ Ευρωπαϊκής Ένωσης και ΙΝΤΑS; Λαµβάνει η Οργάνωση αυτή χρηµατοδότηση από
κοινοτικά κεφάλαια και ποιου ύψους;

Απάντηση της κας Cresson εξ ονόµατος της Επιτροπής

(16 Απριλίου 1999)

Μετά τη διάλυση της πρώην Σοβιετικής νωσης, η Κοινότητα θέλησε να προσφέρει υποστήριξη, η οποία ήταν
επειγόντως αναγκαία, στους επιστήµονες των σχετικών χωρών µε την προώθηση της συνεργασίας µε τους
επιστήµονες από τα κράτη µέλη.

Το τρίτο πρόγραµµα-πλαίσιο έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης (ΕΤΑ) που ίσχυε εκείνη την περίοδο δεν
προέβλεπε παρόµοια επείγουσα υποστήριξη. Αποφασίστηκε συνεπώς να συσταθεί η ∆ιεθνής νωση για την
προαγωγή της συνεργασίας µε τους επιστήµονες των Νέων Ανεξαρτήτων Κρατών της Πρώην Σοβιετικής νωσης
(INTAS), το 1993, ως πιλοτική δράση εκτός του προγράµµατος-πλαισίου υπό µορφή διακυβερνητικού «µη
κερδοσκοπικού οργανισµού» (ASBL) βάσει του βελγικού ιδιωτικού δικαίου. Μέλη της INTAS είναι αυτήν την
περίοδο η Κοινότητα, τα κράτη µέλη, η Νορβηγία, η Ελβετία, η Ισλανδία και το Ισραήλ.

Στο τέταρτο και στο πέµπτο πρόγραµµα-πλαίσιο ΕΤΑ, η INTAS αναφέρεται ως ένα από τα διαθέσιµα µέσα για
την εκτέλεση των ειδικών προγραµµάτων στον τοµέα της συνεργασίας µε τρίτες χώρες και διεθνείς οργανισµούς.

Προς το παρόν, η INTAS έχει συσταθεί για το χρονικό διάστηµα έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002. Ο ρόλος της
Επιτροπής συνίσταται κυρίως στη χορήγηση κονδυλίων για τη χρηµατοδοτική υποστήριξη έργων και για τη
λειτουργία της γραµµατείας, στην παρακολούθηση και έλεγχο όλων των νοµικών και χρηµατοοικονοµικών πτυχών
σύµφωνα µε τις κοινοτικές κανονιστικές ρυθµίσεις, στην εκτέλεση των χρεών προέδρου στη γενική συνέλευση της
INTAS, στην οποία η Κοινότητα έχει δικαίωµα άσκησης βέτο, και στην άσκηση των χρεών γραµµατέα από
αποσπασµένο ανώτερο υπάλληλό της (έχουν επίσης αποσπασθεί µερικοί ακόµη υπάλληλοι).

Ο προϋπολογισµός της INTAS για το χρονικό διάστηµα 1993-1998 ανήλθε συνολικά σε 121 εκατοµµύρια € εκ
των οποίων 111.5 εκατοµµύρια € προορίζονταν για τις επιστηµονικές δραστηριότητες αφήνοντας το 7.85% για
τις διοικητικές ανάγκες. Περίπου 95% του προϋπολογισµού προέρχεται από τη δεύτερη δραστηριότητα του
τέταρτου προγράµµατος-πλαισίου (πρόγραµµα INCO). Το υπόλοιπο 5% προέρχεται από την ετήσια συµβολή της
Ελβετίας συν τις πρόσθετες εθελοντικές συνεισφορές των κρατών µελών που συµµετέχουν στην INTAS. Στο
πέµπτο κοινοτικό πρόγραµµα-πλαίσιο ΕΤΑ, έχουν διατεθεί για την INTAS, στο πλαίσιο του προγράµµατος INCO
2 (διεθνής συνεργασία), 70 εκατοµµύρια € εκ των 112 εκατοµµυρίων € που προορίζονται για δράσεις οι οποίες
αφορούν κράτη της πρώην Σοβιετικής νωσης.

(1999/C 370/060) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0507/99

υποβολή: Klaus Lukas (NI) προς την Επιτροπή

(8 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Καταχρήσεις στη Βουλγαρία

1. Αληθεύουν οι δηµοσιεύσεις του βουλγαρικού Τύπου, σύµφωνα µε τις οποίες 20 µέλη του Προεδρείου του
Ιδρύµατος για την Προώθηση της Κοινωνίας των Πολιτών, που ιδρύθηκε από την Επιτροπή, χρησιµοποίησαν
πόρους της ΕΕ, κατά κύριο λόγο, για προσωπικούς σκοπούς;
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2. Αληθεύουν οι ισχυρισµοί, σύµφωνα µε τους οποίους τα άτοµα αυτά διέθεσαν άνω των 200.000 Ecu από
πιστώσεις του προγράµµατος PHARE σε σωµατεία στα οποία διατηρούσαν οικονοµικά συµφέροντα ή συµπερι-
λαµβάνονταν στους καταλόγους µισθοδοσίας τους; Σε ποιό στάδιο έχουν φθάσει οι σχετικοί έλεγχοι;

3. Για ποιό λόγο δεν έχει έως τώρα ενηµερωθεί το Κοινοβούλιο;

4. Σε ποιές άλλες υποψήφιες χώρες έχουν σηµειωθεί παρεµφερείς περιπτώσεις προσωπικού πλουτισµού;

5. Για ποιο λόγο δεν ανταποκρίθηκε για µια ακόµη φορά η Επιτροπή στο καθήκον της να ελέγχει χρήµατα που
έχουν τεθεί στη διάθεσή της;

6. Ποιος είναι υπεύθυνος, από πειθαρχική και ιεραρχική άποψη, για την παράλειψη αυτή;

7. Ποια µέτρα έχουν ληφθεί κατά των µελών του Προεδρείου του εν λόγω ιδρύµατος που εµπλέκονται στις
καταχρήσεις;

8. Έχει τουλάχιστον ζητήσει η Επιτροπή την επιστροφή των χρηµάτων αυτών;

9. Πρόκειται να επιβληθούν πειθαρχικές κυρώσεις για τις παρατυπίες αυτές;

Απάντηση του κ. van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

1.-2. Η Επιτροπή δεν έχει λάβει γνώση για τα δηµοσιεύµατα που αναφέρουν σφετερισµό των πόρων του
προγράµµατος PHARE από µέλη του διοικητικού συµβουλίου του βουλγαρικού Ιδρύµατος για την Προώθηση
της Κοινωνίας των Πολιτών (ΙΠΚΠ).

Καταρτίστηκαν τρεις εκθέσεις αξιολόγησης για τα δύο έργα PHARE (του 1994 και του 1996 αντιστοίχως) τα
οποία εφαρµόστηκαν στον τοµέα της κοινωνίας των πολιτών και των κοινωνικών θεµάτων στη Βουλγαρία, και για
τα οποία χορηγήθηκε το συνολικό ποσό των 2,7 εκατοµµυρίων € στο ΙΠΚΠ. Στις εκθέσεις περιλαµβάνονται
έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου (του Οκτωβρίου 1998), έκθεση του OMAS (η εξωτερική υπηρεσία εποπτείας
και αξιολόγησης για το πρόγραµµα PHARE) του Νοεµβρίου 1998 και έκθεση του ιδρύµατος για την ενίσχυση
των φιλανθρωπικών ταµείων (του Νοεµβρίου 1998). Σε καµία από αυτές τις εκθέσεις που αφορούν την εποπτεία
και την αξιολόγηση από την Επιτροπή έργων που σχετίζονται µε αυτή την ενίσχυση δεν αναφέρεται κανενός
είδους παρατυπία ή κατάχρηση κονδυλίων.

Πρέπει να σηµειωθεί ότι τα προγράµµατα που σχετίζονται µε την ενίσχυση στον τοµέα της κοινωνίας των πολιτών
και των κοινωνικών θεµάτων εφαρµόζονται µέσω των ΙΠΚΠ σε αρκετές υποψήφιες χώρες. Κι αυτό οφείλεται στο
γεγονός ότι τα ιδρύµατα αυτά παρέχουν τον ενδεδειγµένο µηχανισµό για τη διαχείριση της συνδροµής σε µη
κυβερνητικές οργανώσεις (ΜΚΟ) και αποτέλεσαν τον κατάλληλο ευρύτερο φορέα που καλύπτει ΜΚΟ, οι οποίες
εκπροσωπούν ευρύ φάσµα πολιτικών θέσεων.

Έχοντας υπόψη τα ανωτέρω, ο γενικός κανόνας είναι ότι τα ΙΠΚΠ στις υποψήφιες χώρες, συµπεριλαµβανοµένου
του βουλγαρικού ΙΠΚΠ, αντιµετώπισαν διοικητικές δυσκολίες κατά την εδραίωση των διαδικασιών οργάνωσης και
εφαρµογής. Συνεπώς, παρόλο που οι εκθέσεις για τα προγράµµατα PHARE στη Βουλγαρία είναι σε γενικές
γραµµές θετικές, εγείρουν το ζήτηµα της µεθοδολογίας που ακολουθείται κατά τον διορισµό των µελών του
διοικητικού συµβουλίου καθώς και την ανάγκη αποσαφήνισης των διατάξεων και των διαδικασιών ούτως ώστε να
αποφεύγονται οι συγκρούσεις συµφερόντων σε περιπτώσεις κατά τις οποίες µέλη του διοικητικού συµβουλίου και
εµπειρογνώµονες που αξιολογούν αιτήσεις ενισχύσεων έχουν δεσµούς µε τις ΜΚΟ που υποβάλλουν αίτηση για
ενίσχυση.

Το ζήτηµα αυτό τέθηκε από την Επιτροπή ήδη από τις αρχές του 1997, σε µια προσπάθεια να βελτιωθούν οι
διατάξεις και οι διαδικασίες προκειµένου να αποφευχθούν οι συγκρούσεις συµφερόντων. Το καταστατικό και ο
κανονισµός του ΙΠΚΠ τροποποιήθηκαν και θεσπίστηκε κανόνας, σύµφωνα µε τον οποίο κάθε πρόσωπο που
αναµειγνύεται στη διαδικασία λήψεως αποφάσεων πρέπει να δηλώνει κάθε πιθανή σύγκρουση συµφερόντων και να
εξαιρείται από τη διαδικασία λήψεως αποφάσεων σε παρόµοιες περιπτώσεις.

Επιπλέον, η Επιτροπή έχει επίσης λάβει υπόψη τα λεπτοµερή σχόλια και τις συστάσεις που περιλαµβάνονται στις
προαναφερθείσες εκθέσεις οι οποίες δηµοσιεύθηκαν στα τέλη του 1998, δηλαδή αφού είχε προγραµµατιστεί το
έργο PHARE 1998 στον εν λόγω τοµέα, και επανασχεδίασε τα έργα αναλόγως.

3.-6. Με δεδοµένη την παραπάνω απάντηση, ότι δεν υπήρξε κατάχρηση ή σφετερισµός των κονδυλίων του
PHARE στο πλαίσιο των εν λόγω προγραµµάτων PHARE, και τη θετική σε γενικές γραµµές αξιολόγηση των
σχετικών βουλγαρικών έργων από το Ελεγκτικό Συνέδριο, τον OMAS και το ίδρυµα για την ενίσχυση των
φιλανθρωπικών ταµείων, η Επιτροπή δεν θεώρησε απαραίτητο να ενηµερώσει το Κοινοβούλιο.
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Οσον αφορά την ευθύνη για τη σωστή εφαρµογή των έργων, η Επιτροπή ενήργησε για να ενισχύσει την πρόληψη
πιθανών συγκρούσεων συµφερόντων πριν ακόµα δηµοσιευθούν οι ανωτέρω εκθέσεις στα τέλη του 1998 και οι
διατυπωθείσες συστάσεις ελήφθησαν υπόψη στο σύνολό τους στο πλαίσιο του προγραµµατισµού για το 1998.

Οσο για τις άλλες υποψήφιες χώρες, καµία περίπτωση πλουτισµού δεν έχει αναφερθεί.

7.-9. Και πάλι, υπό το φως των ανωτέρω απαντήσεων, καµµία δράση δεν έχει ληφθεί έναντι µεµονωµένων
µελών του διοικητικού συµβουλίου του ΙΠΚΠ και σε κανέναν δεν ασκήθηκε ποινική δίωξη. Ούτε θεωρήθηκε
αναγκαίο από την Επιτροπή να απαιτήσει την επιστροφή των κεφαλαίων.

(1999/C 370/061) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0512/99

υποβολή: Eolo Parodi (PPE) και Guido Viceconte (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Αεροπορική σύνδεση µε τα νησιά Pantelleria και Lampedusa

Από τις 25 Οκτωβρίου 1998 η Alitalia δεν πραγµατοποιεί πλέον την αεροπορική σύνδεση της Σικελίας µε την
Pantelleria και την Lampedusa, δύο νησιά που βρίσκονται πιο κοντά στην Αφρική απ’ ό,τι στη Σικελία και τα
οποία, εκ των πραγµάτων, περιθωριοποιούνται ακόµη περισσότερο σε σχέση µε την Ιταλία και την Ευρώπη.

Μετά την εγκατάλειψη των δύο σταθµών αυτών από την Alitalia, η σύνδεση µε τα νησιά αυτά εξασφαλίζεται από
την Air Sicilia, η οποία, υπό µονοπωλιακό καθεστώς, πωλεί τα εισητήρια µετ’ επιστροφής από τη Σικελία στην
τιµή των 300.000 λιρών Ιταλίας, µολονότι, σύµφωνα µε µελέτες της αγοράς, το πραγµατικό κόστος ενός
ταξιδίου µε επιστροφή από την Pantelleria στη Σικελία και µε πληρότητα αεροσκάφους της τάξης του 70 %
ανέρχεται σε 100.000 λίρες Ιταλίας ανά επιβάτη.

Το δυσανάλογο κόστος της πτήσης, η µείωση της προσφοράς και το περιορισµένο δίκτυο πωλήσεων της Air
Sicilia (σήµερα είναι αδύνατον ουσιαστικά να γίνουν κρατήσεις µε τα παραδοσιακά συστήµατα ΙΑΤΑ) οδήγησαν
σε µείωση των επιβατών κατά 2.500 από τις 25 Οκτωβρίου έως σήµερα, ενώ για το τρέχον έτος προβλέπεται
σηµαντική πτώση της ζήτησης της τάξης των 30.000 επιβατών επί συνόλου 200.000 επιβατών που µεταφέρονται
ετησίως. Μπορεί η Επιτροπή να αναφέρει:

1. κατά πόσον θεωρεί ότι οι τιµές που εφαρµόζει ο σηµερινός αεροµεταφορέας (Air Sicilia) είναι δικαιολο-
γηµένες ή, αντίθετα, εάν έχουν σοβαρές συνέπειες στην οικονοµία των δύο νησιών από άποψη απασχόλησης,
υπονοµεύοντας την τουριστική τους ανάπτυξη;

2. δεδοµένων της περιφερειακής θέσης των δύο νησιών και του κοινωνικού χαρακτήρα της σύνδεσης αυτής,
κατά πόσον θα πρέπει να εξασφαλισθούν οι πτήσεις από και προς τη Σικελία σε συγκρατηµένες τιµές;

3. για ποιους λόγους, αφού επείσθησαν οι αρχές της Pantelleria να συστήσουν εταιρεία για τη διαχείριση του
αεροδροµίου της Pantelleria, η Alitalia � καθώς εξάλλου και η ίδια η Air Sicilia � δεν έκανε ποτέ χρήση των
υπηρεσιών του, πράγµα που θα είχε ως αποτέλεσµα τη σηµαντική µείωση του κόστους των πτήσεων;

4. τι σκοπεύει να πράξει η Ευρώπη για τους κατοίκους των δύο αυτών νησιών, την ύπαρξη των οποίων η
Ιταλία φαίνεται να έχει λησµονήσει;

Απάντηση του κ. Kinnock εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Απριλίου 1999)

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92 του Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1992 (1) για την πρόσβαση των
κοινοτικών αεροµεταφορέων σε δροµολόγια ενδοκοινοτικών αεροπορικών γραµµών, επιτρέπει την επιβολή
υποχρεώσεων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας σε ορισµένες γραµµές προς περιφερειακά αεροδρόµια. Σύµφωνα µε
τις εφαρµοστέες διατάξεις, εναπόκειται στα κράτη µέλη, και όχι στην Επιτροπή, να αποφασίζουν, κατά περίπτωσιν,
την επιβολή ή µη υποχρεώσεων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας σε γραµµές που θεωρούνται ως ζωτικής σηµασίας
για την οικονοµική ανάπτυξη µιας περιφέρειας. Απαραίτητη προς τούτο προϋπόθεση είναι η εξασφάλιση παροχής
αεροπορικών υπηρεσιών στη γραµµή αυτή, σύµφωνα µε ορισµένα πρότυπα τα οποία οι αεροπορικές εταιρείες δεν
θα προσυπέγραφαν βάσει εµπορικών και µόνον κριτηρίων.

Εάν οι αρχές το κρίνουν σκόπιµο, ο εν λόγω µηχανισµός µπορεί να περιλαµβάνει την επιβολή ορίων τιµής, ώστε
να εξασφαλιστεί το προσιτό των ναύλων για όλους τους επιβάτες, ειδικότερα δε για την προαγωγή του τουρισµού
και της οικονοµικής ανάπτυξης της περί ής ο λόγος περιφέρειας.
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Η Επιτροπή γνωρίζει ότι οι ιταλικές αρχές εξετάζουν ενδεχόµενα µέσα διευκόλυνσης της παροχής υπηρεσιών
αεροπορικών µεταφορών σε περιφερειακές περιοχές, συµπεριλαµβανοµένων των νησίδων της Σικελίας. Οι βάσει
της κοινοτικής νοµοθεσίας επιλογές της συνίστανται στην επιβολή, εκ µέρους των ιταλικών αρχών, υποχρεώσεων
παροχής δηµόσιας υπηρεσίας στις συγκεκριµένες γραµµές, όπως προαναφέρθηκε, ή στην υιοθέτηση µιας  µη
διακριτικής  µορφής κοινωνικής βοήθειας προς τους κατοίκους των εν λόγω νησίδων.

(1) ΕΕ L 240 της 24.8.1992.

(1999/C 370/062) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0521/99

υποβολή: Laura González Álvarez (GUE/NGL)
και Pedro Marset Campos (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(8 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Έκθεση για τον περιβαλλοντικό αντίκτυπο του αυτοκινητοδρόµου του Ατλαντικού στην περιοχή του Βίγο
(Γαλικία-Ισπανία)

Η δήλωση για τον περιβαλλοντικό αντίκτυπο του προαναφερθέντος έργου ανέφερε ότι η σχετική µελέτη για την
εκτίµηση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων παρουσίαζε πολλές και ουσιώδεις ελλείψεις. Ωστόσο, το έργο
κηρύχθηκε βιώσιµο υπό την προϋπόθεση να τηρηθούν ορισµένοι όροι σε σχέση µε την αποστράγγιση και τη
σταθεροποίηση του εδάφους στις κλιτύες του όρους Madroa. Κατά την εκτέλεση του έργου δεν τήρηθκε αυτή η
προϋπόθεση µε αποτέλεσµα να σηµειωθούν το 1997 σοβαρές κατολυσθήσεις και πληµµύρες στις εν λόγω
κλιτύες, πράγµα που κατέστησε αναγκαία την τροποποίηση του σχεδίου, αυξάνοντας σηµαντικά την επιφάνεια και
το µέγεθος της εσκαφής, σε βαθµό που το υπό εκτέλεση έργο είναι ουσιωδώς διαφορετικό από εκείνο για το
οποίο πραγµατοποιήθηκε αρχικώς η σχετική περιβαλλοντική µελέτη.

Έχοντας υπόψη τις αλλαγές που έχουν επέλθει κατά την εκτέλεση του έργου στις κλιτύες του προαναφερθέντος
όρους και τις σοβαρές επιπτώσεις τους στο περιβάλλον, όπως, µεταξύ άλλων: µείωση της δασικής µάζας,
µικροκλιµατικές αλλαγές, αισθητή υποβάθµιση του τοπίου και αποσταθεροποίηση του εδάφους, µε προφανείς
κινδύνους για την κατωκοιµένη περιοχή, ερωτάται η Επιτροπή:

1. Έχει λάβει γνώση της κατάστασης που προαναφέρθηκε;

2. ∆εν νοµίζει η Επιτροπή ότι παραβιάζεται η οδηγία 85/337/ΕΟΚ (1) για την εκτίµηση των επιπτώσεων
ορισµένων σχεδίων δηµοσίων και ιδιωτικών έργων στο περιβάλλον και ότι, συνεπώς, θα έπρεπε οι αρµόδιες
αρχές να προβούν στην εκπόνιση µιας νέας µελέτης του περιβαλλοντικού αντίκτυπου, λαµβανοµένων υπόψη
των νέων χαρακτηριστικών του έργου, πολύ διαφορετικών από εκείνα που προβλέπονταν στο αρχικό σχέδιο;

3. Κατά τη φάση της δηµόσιας ενηµέρωσης οι πολίτες δεν ήταν σε θέση να γνωρίζουν τις ενδεχόµενες
µελλοντικές τροποποιήσεις του έργου ώστε να µπορέσουν να υποβάλλουν τις αντιρρήσεις τους. ∆εν νοµίζει
η Επιτροπή ότι έχει παραβιαστεί το δικαίωµα των πολιτών να έχουν πρόσβαση στο σύνολο της πληροφόρη-
σης για το περιβάλλον, όπως απαιτεί η οδηγία 90/313/ΕΟΚ (2) σχετικά µε την ελεύθερη πληροφόρηση για
θέµατα περιβάλλοντος;

(1) ΕΕ L 175 της 5.7.1985, σελ. 40.
(2) ΕΕ L 158 της 23.6.1990, σελ. 56.

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(15 Απριλίου 1999)

1. Η Επιτροπή δεν διαθέτει πληροφορίες σχετικά µε την κατάσταση στην οποία αναφέρονται τα Αξιότιµα Μέλη
του Κοινοβουλίου.

2. Η Επιτροπή άρχισε να διερευνά το ζήτηµα στο οποίο αναφέρονται τα Αξιότιµα Μέλη, ώστε να επαληθεύσει
κατά πόσον, στη συγκεκριµένη περίπτωση, δεν τηρήθηκαν οι διατάξεις της οδηγίας του Συµβουλίου 85/337/ΕΟΚ
της 27ης Ιουνίου 1985 για την εκτίµηση των επιπτώσεων ορισµένων σχεδίων δηµοσίων και ιδιωτικών έργων στο
περιβάλλον, ενώ παράλληλα ζητήθηκε από τις ισπανικές αρχές να προβούν σε σχόλια.

3. Η οδηγία του Συµβουλίου 90/313/ΕΟΚ της 7ης Ιουνίου 1990 σχετικά µε την ελεύθερη πληροφόρηση για
θέµατα περιβάλλοντος, προβλέπει στο άρθρο 3 ότι οι δηµόσιες αρχές είναι υποχρεωµένες να χορηγούν
πληροφορίες για το περιβάλλον σε οποιοδήποτε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο το ζητά, χωρίς το πρόσωπο αυτό να
πρέπει να αποδεικνύει συµφέρον. Με βάση µε µόνα τα γεγονότα στα οποία αναφέρονται τα Αξιότιµα Μέλη, η
Επιτροπή δεν είναι σε θέση να διαπιστώσει κατά πόσον οι ισπανικές αρχές δεν έδωσαν τη δέουσα συνέχεια σε
αίτηµα για πρόσβαση στις πληροφορίες.
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(1999/C 370/063) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0523/99

υποβολή: Jan Mulder (ELDR) προς την Επιτροπή

(8 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Συνέντευξη µε τον διευθυντή κ. Landaburu, στο περιοδικό «Nederlandse Gemeente»της
18-25 ∆εκεµβρίου 1998 σχετικά µε τις καθαρές εισφορές των κρατών µελών

Στο περιοδικό Nederlandse Gemeente της 18-25 ∆εκεµβρίου 1998 δηµοσιεύθηκε συνέντευξη µε τον
κ. Landaburu, διευθυντή της Γενικής ∆ιεύθυνσης Περιφερειακής Πολιτικής και Συνοχής της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής. Ο ανώτερος αυτός υπάλληλος της ΕΕ ψέγει, σύµφωνα µε τον τίτλο του άρθρου, την Ολλανδία µε
την εξής του δήλωση:«Οι καθαροί πληρωτές φέρονται ιδιαίτερα υπεροπτικά».

1. Συµµερίζεται η Επιτροπή τις απόψεις του διευθυντή κ. Landaburu, εάν υποθέσουµε ότι αναµεταδόθηκαν
ορθά;

2. Θεωρεί η Επιτροπή ότι εµπίπτει στα καθήκοντα ενός υπαλλήλου της να εκφράζει τις απόψεις του όσον
αφορά τη στάση των µεµονωµένων κρατών µελών ως προς την εισφορά τους στον προϋπολογισµό της ΕΕ;

Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(27 Απριλίου 1999)

1. Οι δηλώσεις του Γενικού ∆ιευθυντή της Γενικής ∆ιεύθυνσης της Περιφερειακής Πολιτικής και της Συνοχής
για τις οποίες γίνεται λόγος, είχαν διατυπωθεί κατά τη διάρκεια µίας άτυπης συνάντησης µε µία οµάδα
δηµοσιογράφων του περιφερειακού Τύπου, η οποία είχε ως θέµα, µεταξύ άλλων, τις διαπραγµατεύσεις σχετικά
µε το Πρόγραµµα δράσης 2000, και τα διάφορα αδιέξοδα τα οποία διαφαίνονταν εκείνη την εποχή. Ουδέποτε,
κατά τη διάρκεια εκείνης της συζήτησης, ο προαναφερόµενος γενικός διευθυντής δεν είχε την πρόθεση να θίξει
κάποια κράτη µέλη κατά την έννοια της ερώτησής σας; οπωσδήποτε, όµως, έγινε λόγος για την «ανυποχώρητη»
των καθαρών πληρωτών και για την αντίθεσή τους ως προς τις «χώρες της συνοχής» όσον αφορά την ερµηνεία της
έννοιας της σταθεροποίησης.

2. Αποσκοπώντας στην διαφάνεια και την πληροφόρηση του Τύπου, και δια µέσου αυτού, του ευρωπαίου
πολίτη, φαίνεται ότι δεν είναι άσκοπο ο ευρωπαίος αυτός πολίτης να πληροφορείται σχετικά µε το περιεχόµενο
και, ενίοτε, µε τον σκληρό χαρακτήρα των συζητήσεων µεταξύ των κρατών µελών, τόσο όσον αφορά το θέµα των
εσόδων, όσο και των δαπανών του προϋπολογισµού της Κοινότητας.

(1999/C 370/064) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0524/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Η βιοµηχανία κονσερβών αλιευτικών προïόντων και η υδροκαλλιέργεια στην Ευρωπαïκή Ένωση

Στην σύνοδο της ολοµέλειας του Ιουνίου 1998, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συζήτησε και ενέκρινε την Έκθεση
Πρωτοβουλίας σχετικά µε την βιοµηχανία κονσερβών αλιευτικών προϊόντων και την υδροκαλλιέργεια στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (A4-0137/98) (1) µεταξύ των συµπερασµάτων της οποίας, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ζητούσε
από την Επιτροπή την εκπόνηση µελέτης σχετικά µε την κατάσταση της βιοµηχανίας κονσερβών αλιευτικών
προϊόντων και της υδροκαλλιέργειας στην Ευρωπαϊκή Ένωση: επιχειρήσεις, εξέλιξη του τοµέα κατά τα τελευταία
χρόνια στις διάφορες κοινοτικές χώρες, στοιχεία σχετικά µε την παραγωγή, προέλευση της πρώτης ύλης,
ποσότητες εισαγωγών και εξαγωγών, απασχόληση, τεχνικο-υγειονοµικές προδιαγραφές, τελωνειακές ρυθµίσεις και
γενικά, σχετικά µε την νοµοθεσία που πρέπει να εφαρµόζεται στον τοµέα και την κωδικοποίηση της εν λόγω
ρύθµισης.

Μπορεί η Επιτροπή να αναφέρει ποιες δράσεις έχει αναλάβει προκειµένου να ανταποκριθεί στο αίτηµα του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την εκπόνηση της σχετικής µελέτης και της κωδικοποίησης της νοµοθεσίας
που πρέπει να εφαρµόζεται στον τοµέα της κονσερβοποιίας;

(1) ΕΕ C 210 της 6.7.1998, σελ. 295.
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(1999/C 370/065) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0525/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προïόντων και υδατοκαλλιέργεια στην Ευρωπαïκή Ένωση

Στη συνεδρίαση της ολοµέλειας του Ιουνίου 1998 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συζήτησε και ενέκρινε την έκθεση
πρωτοβουλίας σχετικά µε τη βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προϊόντων και την υδατοκαλλιέργεια στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (A4-0137/98) (1), µε την οποία, µεταξύ άλλων, ζητούσε από την Επιτροπή να υποβάλει
προτάσεις στο Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, οι οποίες να αναφέρονται σε ένα ειδικό σχέδιο δράσης
και σε ένα συνολικό πλαίσιο στήριξης της βιοµηχανίας κονσερβοποίησης αλιευτικών προϊόντων, λαµβάνοντας
υπόψη την ισχύουσα διαρθρωτική πολιτική και τους νέους προσανατολισµούς της περιφερειακής πολιτικής για
την περίοδο 2000-2006, της οποίας οι αρχές βρίσκονται αυτή τη στιγµή υπό συζήτηση και που θα πρέπει να
προβλέπουν την αναγκαία χρηµατοπιστωτική στήριξη για την επίτευξη ενός ανταγωνιστικού κοινοτικού κλάδου
κονσερβοποίησης, στο πλαίσιο της παγκόσµιας οικονοµίας.

Μπορεί η Επιτροπή να µας πληροφορήσει σε ποιές ενέργειες έχει προβεί για την υποβολή των προτάσεων που
ζήτησε το Κοινοβούλιο;

(1) ΕΕ C 210 της 6.7.1998, σελ. 295.

(1999/C 370/066) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0527/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προïόντων και υδατοκαλλιέργεια στην Ευρωπαïκή Ένωση

Στη συνεδρίαση της ολοµέλειας του Ιουνίου 1998 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συζήτησε και ενέκρινε την έκθεση
πρωτοβουλίας σχετικά µε τη βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προϊόντων και την υδατοκαλλιέργεια στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (A4-0137/98) (1), µε την οποία ζητούσε, µεταξύ άλλων, από την Επιτροπή να πραγµατοποιήσει
λεπτοµερή ανάλυση της κοινοτικής δασµολογικής νοµοθεσίας που σχετίζεται µε τις κονσέρβες αλιευτικών
προϊόντων και την υδατοκαλλιέργεια, µε σκοπό την κατάργηση εκείνων των πλεονεκτηµάτων πρόσβασης στην
κοινοτική αγορά που δεν έχουν πλέον λόγο υπάρξεως.

Μπορεί η Επιτροπή να µας πληροφορήσει σε ποιές ενέργειες έχει προβεί για την υποβολή των προτάσεων που
ζήτησε το Κοινοβούλιο και ποιά είναι τα αποτελέσµατα που έχουν έως τώρα επιτευχθεί;

(1) ΕΕ C 210 της 6.7.1998, σελ. 295.

(1999/C 370/067) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0528/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προïόντων και υδατοκαλλιέργεια στην Ευρωπαïκή Ένωση

Στη συνεδρίαση της ολοµέλειας του Ιουνίου 1998 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συζήτησε και ενέκρινε την έκθεση
πρωτοβουλίας σχετικά µε τη βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προϊόντων και την υδατοκαλλιέργεια στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (A4-0137/98) (1), µε την οποία δήλωνε, µεταξύ άλλων, ότι, σε περίπτωση κατά την οποία οι
εξωτερικές εµπορικές σχέσεις της Ένωσης ή η πολιτική συνεργασίας για την ανάπτυξη απαιτούν τη διατήρηση
ορισµένων εισαγωγών που έχουν ως αποτέλεσµα την πρόσβαση στην κοινοτική αγορά υπό συνθήκες αθέµιτου
ανταγωνισµού προς την κοινοτική βιοµηχανία κονσερβοποίησης, τα προϊόντα αυτά θα πρέπει να χαρακτηρισθούν
ευαίσθητα και να χορηγηθούν αντισταθµιστικές ενισχύσεις στον τοµέα.

Μπορεί η Επιτροπή να µας πληροφορήσει σε ποιές ενέργειες έχει προβεί για την υλοποίηση του αιτήµατος του
Κοινοβουλίου και ποιά είναι τα αποτελέσµατα που έχουν επιτευχθεί;

(1) ΕΕ C 210 της 6.7.1998, σελ. 295.
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(1999/C 370/068) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0529/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προïόντων και υδατοκαλλιέργεια στην Ευρωπαïκή Ένωση

Στη συνεδρίαση της ολοµέλειας του Ιουνίου 1998 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συζήτησε και ενέκρινε την έκθεση
πρωτοβουλίας σχετικά µε τη βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προϊόντων και την υδατοκαλλιέργεια στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (A4-0137/98) (1), µε την οποία, µεταξύ άλλων, απαιτούσε την ένταση των ελέγχων στα
προϊόντα τρίτων χωρών, σε σχέση µε την Οδηγία 91/493/ΕΟΚ (2), σχετικά µε τους υγειονοµικούς κανόνες που
διέπουν την παραγωγή αλιευτικών προϊόντων, ώστε τα προϊόντα των χωρών αυτών να µην υπόκεινται σε λιγότερο
αυστηρούς υγειονοµικούς κανόνες από ό,τι η κοινοτική παραγωγή.

Μπορεί η Επιτροπή να µας πληροφορήσει σε ποιές ενέργειες έχει προβεί για να ικανοποιηθεί η απαίτηση της
ολοµέλειας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου;

(1) ΕΕ C 210 της 6.7.1998, σελ. 295.
(2) ΕΕ L 268 της 24.9.1991, σελ. 15.

(1999/C 370/069) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0530/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προïόντων και υδατοκαλλιέργεια στην Ευρωπαïκή Ένωση

Στη συνεδρίαση της ολοµέλειας του Ιουνίου 1998 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συζήτησε και ενέκρινε την έκθεση
πρωτοβουλίας σχετικά µε τη βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προϊόντων και την υδατοκαλλιέργεια στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (A4-0137/98) (1), µε την οποία, µεταξύ άλλων εξέφραζε τη γνώµη ότι η Ένωση θα πρέπει να
αναπτύξει µια πολιτική εφοδιασµού που να ανταποκρίνεται στις πραγµατικές ανάγκες της κοινοτικής µεταποι-
ητικής βιοµηχανίας στο σύνολό της, υποστηρίζοντας τον κοινοτικό στόλο και διασφαλίζοντας την ανά πάσα
στιγµή πρόσβαση στην αναγκαία πρώτη ύλη, υπό τις βέλτιστες συνθήκες που προσφέρει η παγκόσµια αγορά.

Μπορεί η Επιτροπή να µας πληροφορήσει σε ποιές ενέργειες έχει προβεί για την εφαρµογή των όσων ζήτησε το
Κοινοβούλιο;

(1) ΕΕ C 210 της 6.7.1998, σελ. 295.

(1999/C 370/070) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0531/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προïόντων και υδατοκαλλιέργεια στην Ευρωπαïκή Ένωση

Στη συνεδρίαση της ολοµέλειας του Ιουνίου 1998 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συζήτησε και ενέκρινε την έκθεση
πρωτοβουλίας σχετικά µε τη βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προϊόντων και την υδατοκαλλιέργεια στην
Ερωπαϊκή Ένωση (A4-0137/98) (1), µε την οποία, µεταξύ άλλων, καλούσε την Επιτροπή να προωθήσει διαφηµι-
στικές εκστρατείες υπέρ της κοινοτικής παραγωγής κονσερβοποιηµένων αλιευτικών προϊόντων, διαδίδοντας την
προέλευση, την ποιότητα, τις εγγυήσεις παραγωγής και την υψηλή θρεπτική τους αξία, που επιτρέπουν στους
καταναλωτές να διαπιστώσουν την υψηλή ποιότητα των κοινοτικών προϊόντων.

Μπορεί η Επιτροπή να µας πληροφορήσει σε ποιές ενέργειες έχει προβεί για την εφαρµογή των όσων ζήτησε το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο;

(1) ΕΕ C 210 της 6.7.1993, σελ. 295.
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(1999/C 370/071) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0532/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προïόντων και υδατοκαλλιέργεια στην Ευρωπαïκή Ένωση

Στη συνεδρίαση της ολοµέλειας του Ιουνίου 1998 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συζήτησε και ενέκρινε την έκθεση
πρωτοβουλίας σχετικά µε τη βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προϊόντων και την υδατοκαλλιέργεια στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (A4-0137/98) (1), µε την οποία, µεταξύ άλλων, καλούσε την Επιτροπή να παρουσιάσει τις
αναγκαίες πρωτοβουλίες για τη δηµιουργία ενός εργαστηρίου αναφοράς σε κοινοτικό επίπεδο, για την εξασφάλιση
της ποιότητας και της τήρησης των τεχνικών και υγειονοµικών κανόνων τόσο των κοινοτικών προϊόντων όσο και
εκείνων που προέρχονται από τρίτες χώρες και πωλούνται ελεύθερα στο έδαφος της Ένωσης.

Μπορεί η Επιτροπή να µας πληροφορήσει σε ποιές ενέργειες έχει προβεί για την εφαρµογή των όσων ζήτησε το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο;

(1) ΕΕ C 210 της 6.7.1998, σελ. 295.

(1999/C 370/072) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0533/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προïόντων και υδατοτοκαλλιέργεια στην Ευρωπαïκή Ένωση

Στη συνεδρίαση της ολοµέλειας του Ιουνίου 1998 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συζήτησε και ενέκρινε την έκθεση
πρωτοβουλίας σχετικά µε τη βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προϊόντων και την υδατοκαλλιέργεια στην
Ερωπαϊκή Ένωση (A4-0137/98) (1), στα συµπεράσµατα της οποίας καλούσε την Επιτροπή και τις αρµόδιες αρχές
των κρατών µελών να αυξήσουν τις προδιαγραφές και να τελειοποιήσουν τους µηχανισµούς ελέγχου στους
οποίους υποβάλλονται τα αλιευτικά προϊόντα που προορίζονται για εµπορία στο έδαφος της Ένωσης επαλη-
θεύοντας επιµελώς το σεβασµό της νοµοθεσίας που αφορά τους κανόνες προέλευσης των νωπών και µεταποι-
ηµένων αλιευτικών προϊόντων.

Μπορεί η Επιτροπή να µας πληροφορήσει τί µέτρα έχουν ληφθεί σε σχέση µε το ανωτέρω αίτηµα του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου;

(1) ΕΕ C 210 της 6.7.1998, σελ. 295.

(1999/C 370/073) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0534/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προïόντων και υδατοτοκαλλιέργεια στην Ευρωπαïκή Ένωση

Στη συνεδρίαση της ολοµέλειας του Ιουνίου 1998 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συζήτησε και ενέκρινε την έκθεση
πρωτοβουλίας σχετικά µε τη βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προϊόντων και την υδατοκαλλιέργεια στην
Ερωπαϊκή Ένωση (A4-0137/98) (1), µε την οποία, µεταξύ άλλων, δήλωνε ότι υποστηρίζει την προώθηση των
ποιοτικών προϊόντων, περιλαµβανοµένων των πρώτων υλών που ενδεχοµένως συνοδεύουν τα διάφορα κονσερβο-
ποιηµένα παρασκευάσµατα, όπως τα υγρά κάλυψης και, ιδιαίτερα, το ελαιόλαδο, για το οποίο ζητεί τη λήψη
µέτρων ώστε η τιµή του να φθάσει στο επίπεδο της διεθνούς τιµής, ώστε να διατηρηθεί η ανταγωνιστικότητα
αυτού του είδους παρασκευασµάτων, τα οποία αποτελούν σύµβολο ποιότητας της κοινοτικής κονσέρβας, και
ζητούσε να διατηρηθούν ή να αυξηθούν οι επιστροφές για το ελαιόλαδο που προορίζεται για τη βιοµηχανία, στο
πλαίσιο της ΚΟΑ του ελαιολάδου.

Μπορεί η Επιτροπή να µας πληροφορήσει τί µέτρα έχουν ληφθεί σε σχέση µε το ανωτέρω αίτηµα του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου;

(1) ΕΕ C 210 της 6.7.1998, σελ. 295.
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(1999/C 370/074) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0535/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προïόντων και υδατοκαλλιέργεια στην Ευρωπαïκή Ένωση

Στη συνεδρίαση της ολοµέλειας του Ιουνίου 1998 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συζήτησε και ενέκρινε την έκθεση
πρωτοβουλίας σχετικά µε τη βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προϊόντων και την υδατοκαλλιέργεια στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (A4-0137/98) (1), µε την οποία, µεταξύ άλλων, ζητούσε από την Επιτροπή να προωθήσει και
να στηρίξει χρηµατοδοτικά τα καινοτόµα µέτρα και την έρευνα νέων συστηµάτων παραγωγής, νέα προϊόντα, τη
µεταποίηση ειδών που δεν διαθέτουν σήµερα εµπορική αξία, καθώς και νέα παρασκευάσµατα και τυποποιήσεις.

Μπορεί η Επιτροπή να µας πληροφορήσει τί µέτρα έχουν ληφθεί για την εφαρµογή των όσων ζήτησε το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο;

(1) ΕΕ C 210 της 6.7.1998, σελ. 295.

(1999/C 370/075) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0537/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προïόντων και υδατοτοκαλλιέργεια στην Ευρωπαïκή Ένωση

Στη συνεδρίαση της ολοµέλειας του Ιουνίου 1998 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συζήτησε και ενέκρινε την έκθεση
πρωτοβουλίας σχετικά µε τη βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προϊόντων και την υδατοκαλλιέργεια στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (A4-0137/98) (1), στην οποία, µεταξύ άλλων, δήλωνε ότι η σαρδελλοβιοµηχανία αποτελεί
οικονοµική δραστηριότητα µεγάλης σηµασίας για ορισµένες περιφέρειες της Ένωσης και παρατηρούσε ότι ο
κλάδος αυτός βρίσκεται σε κρίση που απαιτεί την επείγουσα λήψη προστατευτικών µέτρων, όπως:

η πρόβλεψη των αναγκαίων πόρων για την περίοδο 2000-2006, ώστε να γίνει δυνατή η αναδιάρθρωση του
τοµέα, επιπροσθέτως των κονδυλίων που προβλέπονται από τους υπάρχοντες διαρθρωτικούς πόρους,

Μπορεί η Επιτροπή να µας πληροφορήσει σε ποιές ενέργειες έχει προβε ίσε σχέση µε τα ανωτέρω µέτρα που
ζήτησε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για την αντιµετώπιση της σοβαρής κρίσης του κλάδου της σαρδελλοβιοµη-
χανίας;

(1) ΕΕ C 210 της 6.7.1998, σελ. 295.

(1999/C 370/076) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0538/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προïόντων και υδατοτοκαλλιέργεια στην Ευρωπαïκή Ένωση

Στη συνεδρίαση της ολοµέλειας του Ιουνίου 1998 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συζήτησε και ενέκρινε την έκθεση
πρωτοβουλίας σχετικά µε τη βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προϊόντων και την υδατοκαλλιέργεια στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (A4-0137/98) (1), στην οποία, µεταξύ άλλων, δήλωνε ότι η σαρδελλοβιοµηχανία αποτελεί
οικονοµική δραστηριότητα µεγάλης σηµασίας για ορισµένες περιφέρειες της Ένωσης και παρατηρούσε ότι ο
κλάδος αυτός βρίσκεται σε κρίση που απαιτεί την επείγουσα λήψη προστατευτικών µέτρων, όπως µεταξύ άλλων:

η καθιέρωση αντισταθµιστικής αποζηµίωσης για τη σαρδέλλα, µε προορισµό την κοινοτική βιοµηχανία
κονσερβοποίησης, καθώς και η διατήρηση µιας ισορροπηµένης ενίσχυσης στην αποθήκευση, ώστε να
αποφευχθούν οι διακυµάνσεις των τιµών στην αγορά εξαιτίας των εποχειακών ροών στην προσφορά του
προϊόντος προς τη βιοµηχανία κονσερβοποίησης. Η ενίσχυση αυτή θα πρέπει να µπορεί να καταβάλλεται
άµεσα στις βιοµηχανίες του κλάδου, εφόσον αυτές αποδεικνύουν την πληρωµή της ελάχιστης τιµής στην
παραγωγή.
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Μπορεί η Επιτροπή να µας πληροφορήσει σε ποιές ενέργειες έχει προβεί σε σχέση µε τα ανωτέρω µέτρα που
ζήτησε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για την αντιµετώπιση της σοβαρής κρίσης του κλάδου της σαρδελλοβιοµη-
χανίας;

(1) ΕΕ C 210 της 6.7.1998, σελ. 295.

(1999/C 370/077) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0539/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προïόντων και υδατοτοκαλλιέργεια στην Ευρωπαïκή Ένωση

Στη συνεδρίαση της ολοµέλειας του Ιουνίου 1998 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συζήτησε και ενέκρινε την έκθεση
πρωτοβουλίας σχετικά µε τη βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προϊόντων και την υδατοκαλλιέργεια στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (A4-0137/98) (1), στην οποία, µεταξύ άλλων, δήλωνε ότι η σαρδελλοβιοµηχανία αποτελεί
οικονοµική δραστηριότητα µεγάλης σηµασίας για ορισµένες περιφέρειες της Ένωσης και παρατηρούσε ότι ο
κλάδος αυτός βρίσκεται σε κρίση που απαιτεί την επείγουσα λήψη προστατευτικών µέτρων,όπως, µεταξύ άλλων:

η έναρξη µιας εκστρατείας σε κοινοτικό επίπεδο, στη διάθεση της οποίας θα πρέπει να τεθούν οι αναγκαίοι
χρηµατικοί πόροι, για την προώθηση της κατανάλωσης σαρδέλλας και προϊόντων όπως οι κονσερβοποιηµένες
σαρδέλλες και τα «πατέ» σαρδέλλας, λαµβάνοντας υπόψη την υψηλή θρεπτική αξία του προϊόντος αυτού.;

Μπορεί η Επιτροπή να µας πληροφορήσει σε ποιές ενέργειες έχει προβεί σε σχέση µε τα ανωτέρω µέτρα που
ζήτησε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για την αντιµετώπιση της σοβαρής κρίσης του κλάδου της σαρδελλοβιοµη-
χανίας;

(1) ΕΕ C 210 της 6.7.1998, σελ. 295.

(1999/C 370/078) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0540/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προïόντων και υδατοτοκαλλιέργεια στην Ευρωπαïκή Ένωση

Στη συνεδρίαση της ολοµέλειας του Ιουνίου 1998 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συζήτησε και ενέκρινε την έκθεση
πρωτοβουλίας σχετικά µε τη βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προϊόντων και την υδατοκαλλιέργεια στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (A4-0137/98) (1), στην οποία, µεταξύ άλλων, δήλωνε ότι η βιοµηχανία κονσερβοποίησης
τόννου αποτελεί τον σηµαντικότερο τοµέα του κλάδου της κονσερβοποίησης στην Κοινότητα, από την άποψη
τόσο της απασχόλησης όσο και του όγκου συναλλαγών, καθώς και ότι για την προώθηση των τεραστίων
προοπτικών ανάπτυξης του τοµέα αυτού είναι απαραίτητο:

να διασφαλισθεί ο κατάλληλος εφοδιασµός µε την αναγκαία πρώτη ύλη (νωπός ή κατεψυγµένος τόννος και
φιλέτα τόννου), δίδοντας προτεραιότητα στον κοινοτικό αλιευτικό στόλο και παραχωρώντας νέες ποσο-
στώσεις στις εισαγωγές µόνον εφόσον είναι απολύτως απαραίτητες για την κοινοτική βιοµηχανία.

Μπορεί η Επιτροπή να µας πληροφορήσει τί µέτρα έχουν ληφθείγια να υλοποιηθούν οι ανωτέρω υποδείξεις του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και να προωθηθούν τοιουτοτρόπως οι προοπτικές ανάπτυξης του κλάδου της
κονσερβοποίησης τόνου στην Κοινότητα;

(1) ΕΕ C 210 της 6.7.1998, σελ. 295.

(1999/C 370/079) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0541/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προïόντων και υδατοτοκαλλιέργεια στην Ευρωπαïκή Ένωση

Στη συνεδρίαση της ολοµέλειας του Ιουνίου 1998 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συζήτησε και ενέκρινε την έκθεση
πρωτοβουλίας σχετικά µε τη βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προϊόντων και την υδατοκαλλιέργεια στην
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Ευρωπαϊκή Ένωση (A4-0137/98) (1), στην οποία, µεταξύ άλλων, δήλωνε ότι η βιοµηχανία κονσερβοποίησης
τόννου αποτελεί τον σηµαντικότερο τοµέα του κλάδου της κονσερβοποίησης στην Κοινότητα, από την άποψη
τόσο της απασχόλησης όσο και του όγκου συναλλαγών, καθώς και ότι για την προώθηση των τεραστίων
προοπτικών ανάπτυξης του τοµέα αυτού είναι αναγκαίο:

να διασφαλισθεί ότι οι αντισταθµίσεις που χορηγούνται σε τρίτες χώρες χρησιµοποιούνται πράγµατι για τους
σκοπούς που ορίζουν οι σχετικές κοινοτικές διατάξεις (βιώσιµη ανάπτυξη (ΑΚΕ, καταπολέµηση των
ναρκωτικών (ΣΓΠ-ναρκωτικά, Σύµφωνο των Άνδεων), καθώς και ότι οι χώρες στις οποίες έχει παραχωρηθεί
η δυνατότητα προνοµιακής πρόσβασης στην κοινοτική αγορά δεν εφαρµόζουν κοινωνικό ντάµπιγκ.

Μπορεί η Επιτροπή να µας πληροφορήσει τί µέτρα έχουν ληφθεί για να υλοποιηθούν οι ανωτέρω υποδείξεις του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και να προωθηθούν τοιουτοτρόπως οι προοπτικές ανάπτυξης του κλάδου της
κονσερβοποίησης τόννου στην Κοινότητα;

(1) ΕΕ C 210 της 6.7.1998, σελ. 295.

(1999/C 370/080) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0544/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προïόντων και υδατοκαλλιέργεια στην Ευρωπαïκή Ένωση

Στη συνεδρίαση της ολοµέλειας του Ιουνίου 1998 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συζήτησε και ενέκρινε την έκθεση
πρωτοβουλίας σχετικά µε τη βιοµηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προϊόντων και την υδατοκαλλιέργεια στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (A4-0137/98) (1), στην οποία, µεταξύ άλλων, ζητούσε από την Επιτροπή, λαµβανοµένου
υπόψη ότι οι κονσέρβες διατηρούν τις θρεπτικές ιδιότητες των συστατικών τους, καθώς και ότι διατηρούνται
άριστα και µεταφέρονται εύκολα, να προωθήσουν τη διοχέτευση κοινοτικών κονσερβών στο πλαίσιο της
ανθρωπιστικής και επισιτιστικής βοήθειας προς τις χώρες που αντιµετωπίζουν παρόµοιες ανάγκες.

Μπορεί η Επιτροπή να µας πληροφορήσει τί µέτρα έχουν ληφθεί για να υλοποιηθούν οι ανωτέρω υποδείξεις του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου;

(1) ΕΕ C 210 της 6.7.1998, σελ. 295.

Κοινή απάντηση
του κας Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-0524/99, E-0525/99, E-0527/99, E-0528/99, E-0529/99,
E-0530/99, E-0531/99, E-0532/99, E-0533/99, E-0534/99, E-0535/99,

E-0537/99, E-0538/99, E-0539/99, E-0540/99, E-0541/99 και E-0544/99

(3 Μαΐου 1999)

Όσον αφορά µία µελέτη της Επιτροπής σχετικά µε την κατάσταση η οποία επικρατεί στον βιοµηχανικό τοµέα της
κονσερβοποιίας, η Επιτροπή προβλέπει, στο πρόγραµµα εργασίας της για το 1999, να παρουσιάσει µία πρόταση
κανονισµού σχετικά µε τη συλλογή των βασικών αλιευτικών δεδοµένων. Αυτή η πρόταση ενδέχεται να προβλέπει
επίσης την συλλογή ορισµένων οικονοµικών δεδοµένων σχετικά µε τον βιοµηχανικό τοµέα της µεταποίησης,
συµπεριλαµβανοµένου και του τοµέα της κονσερβοποιίας.

Σχετικά µε τις ενισχύσεις που χορηγούνται στον βιοµηχανικό τοµέα της κονσερβοποιίας των προϊόντων της
αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας, η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι τέτοιες ενισχύσεις έχουν θέση στα διαρθρωτικά
προγράµµατα υπέρ του τοµέα της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας. Τα προγράµµατα αυτά περιλαµβάνουν
σχεδόν πάντοτε ένα σκέλος «µεταποίηση και εµπορία των προϊόντων», ένα σκέλος «προώθηση / προβολή» καθώς
επίσης και ένα σκέλος «πρότυπες πειραµατικές ενέργειες». Η επιλογή των συγκεκριµένων έργων, ιδίως των έργων
προς όφελος του βιοµηχανικού τοµέα της κονσερβοποιίας, εναπόκειται στην διοικητική αρχή διαχείρισης την
οποία ορίζει το κράτος µέλος. Πρέπει να υπογραµµιστεί το γεγονός ότι η δηµόσια χρηµατοδοτική στήριξη µίας
εκστρατείας προώθησης / προβολής η οποία θα είχε ως επίκεντρο την κοινοτική καταγωγή ενός προϊόντος, θα
αποτελούσε µέτρο άνισης µεταχείρισης, αντίθετο µε τις διεθνείς δεσµεύσεις της Κοινότητας, ιδίως στο πλαίσιο του
Παγκοσµίου Οργανισµού Εµπορίου (ΠΟΕ).

Η κοινοτική δασµολογική κανονιστική ρύθµιση αποτελεί συνέπεια της εµπορικής πολιτικής της Κοινότητας, της
οποίας είναι µέρος τα προτιµησιακά καθεστώτα που χορηγούνται, είτε σε αυτόνοµη βάση (όπως το σύστηµα των
γενικευµένων δασµολογικών προτιµήσεων (ΣΓΠ) ή η πολιτική προµήθειας), είτε σε συµβατική βάση (συνθήκη
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Λοµέ ή συµφωνίες ελευθέρων συναλλαγών). Αυτές οι δασµολογικές µειώσεις αποτελούν αντικείµενο τακτικής
αναθεώρησης, σύµφωνα µε µια διαδικασία περιοδικής επικαιροποίησης (αυτόνοµες ποσοστώσεις και αναστολές), ή
σύµφωνα µε διαδικασία που προκαθορίζεται στην πράξη που τις θεσπίζει (ΣΓΠ, συνθήκη Λοµέ, Ευρωπαϊκές
συµφωνίες). Κατάυτόν τον τρόπο, το νέο καθεστώς ΣΓΠ για την περίοδο µεταξύ 1ης Ιουλίου 1999 και
31ης ∆εκεµβρίου 2001 έχει τεθεί σε ισχύ προσφάτως, και η νέα συνθήκη Λοµέ βρίσκεται στο στάδιο των
διαπραγµατεύσεων µεταξύ των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού (ΑΚΕ). Είναι προφανές ότι,
µε όλες αυτές τις αναθεωρήσεις και επαναδιαπραγµατεύσεις, καταργούνται τα εµπορικά πλεονεκτήµατα τα οποία
δεν έχουν πλέον λόγο υπάρξεως.

Η κοινοτική πολιτική συνεργασίας για την ανάπτυξη µπορεί να περιλαµβάνει προνοµιακή πρόσβαση στην
κοινοτική αγορά της παραγωγής των δικαιούχων χωρών. Τα προϊόντα τα οποία εισάγονται σάυτό το πλαίσιο
υπόκεινται στις ίδιες κανονιστικές απαιτήσεις και περιορισµούς όπως και η κοινοτική παραγωγή και, ως εκ τούτου,
αυτό και µόνο το γεγονός του δικαιώµατος δασµολογικής µείωσης δεν συνεπάγεται αθέµιτο ανταγωνισµό. Σε
περίπτωση που ορισµένα προϊόντα καταγωγής κάποιας τρίτης χώρας είναι ανταγωνιστικότερα λόγω, π.χ.,
χαµηλότερου εργατικού κόστους, ένα σύστηµα αντισταθµιστικών ενισχύσεων δεν θα αύξανε κατάνάγκη την
ανταγωνιστικότητα της κοινοτικής βιοµηχανίας. Ένα τέτοιο σύστηµα θα ήταν, επιπλέον, αντίθετο µε τις διεθνείς
δεσµεύσεις της Κοινότητας.

Η Επιτροπή πραγµατοποιεί επί του παρόντος αναθεώρηση του καταλόγου των τρίτων χωρών από τις οποίες
επιτρέπονται οι εισαγωγές προϊόντων της αλιείας για κατανάλωση από τον άνθρωπο, όπως έχει θεσπιστεί στην
απόφαση 97/296/ΕΚ της Επιτροπής της 22 ∆εκεµβρίου 1997, για την κατάρτιση καταλόγου τρίτων χωρών από
τις οποίες επιτρέπονται οι εισαγωγές προϊόντων της αλιείας για κατανάλωση από τον άνθρωπο (1) (όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 99/136/ΕΚ της Επιτροπής της 28ης Ιανουαρίου 1999 (2)). Στον
κατάλογο αυτό περιλαµβάνονται µόνο όσες χώρες έχουν παράσχει εγγυήσεις σύµφωνα µε τις οποίες τα προϊόντα
της αλιείας τα οποία εξάγουν προς την Κοινότητα πληρούν τις υγειονοµικές απαιτήσεις που ορίζονται στην
κοινοτική νοµοθεσία για την προστασία της υγείας των καταναλωτών. Για να επαληθεύει ότι οι υγειονοµικές
διατάξεις που ισχύουν σάυτές τις τρίτες χώρες είναι τουλάχιστον ισοδύναµες µε αυτές οι οποίες διέπουν την
παραγωγή και τη θέση σε εµπορία των κοινοτικών προϊόντων, η Επιτροπή διενεργεί ελέγχους στις αρµόδιες αρχές.
Οι έλεγχοι αυτοί περιλαµβάνουν τεκµηριωµένη αξιολόγηση της νοµοθεσίας, της αρµόδιας αρχής και των
υπηρεσιών επιθεώρησης και ελέγχου της καθώς επίσης και των πραγµατικών υγειονοµικών συνθηκών της
παραγωγής, της αποθεµατοποίησης και της διανοµής των προϊόντων της αλιείας που προορίζονται να εξαχθούν
προς την Κοινότητα.

Επιπλέον, η Επιτροπή πραγµατοποιεί αποστολές επιθεώρησης και ελέγχου για να παρακολουθεί τις επιδόσεις των
αρχών αυτών, συµπεριλαµβανοµένων επιθεωρήσεων συγκεκριµένων επιχειρήσεων για να διαπιστωθεί το κατά πόσον
πληρούνται επιτόπου οι νοµοθετικές απαιτήσεις. Η επιλογή των τρίτων χωρών στις οποίες πραγµατοποιούνται
επισκέψεις των επιθεωρητών της Επιτροπής αποφασίζεται επί τη βάσει διαδικασιών εκτίµησης κινδύνων που
βασίζονται σε κριτήρια προστασίας της υγείας των καταναλωτών. Επί του παρόντος, η Επιτροπή πραγµατοποιεί
ένα εντατικό πρόγραµµα επισκέψεων σε τρίτες χώρες, αποσκοπώντας στην αξιολόγηση των επιδόσεων των αρχών
οι οποίες είναι υπεύθυνες για την επιβολή των κοινοτικών κανόνων για τα προϊόντα της αλιείας όπως προβλέπεται
στην κοινοτική νοµοθεσία, και ιδίως στην οδηγία 91/493 του Συµβουλίου, της 22 Ιανουαρίου 1991, για τη
θέσπιση των υγειονοµικών όρων παραγωγής και θέσης σε εµπορία των προϊόντων της αλιείας (3), και της οδηγίας
91/492 του Συµβουλίου της 15ης Ιουλίου 1991, για τη θέσπιση των υγειονοµικών όρων παραγωγής και θέσης
σε εµπορία των ζώντων διθύρων µαλακίων3. Η διενέργεια επιθεωρήσεων σε τρίτες χώρες στον τοµέα των
προϊόντων της αλιείας και των ζώντων δίθυρων µαλακίων, έχει θεωρηθεί ως ζήτηµα προτεραιότητας στο πλαίσιο
του προγράµµατος των αποστολών για το 1999. Τριάντα περίπου αποστολές σε αυτόν τον τοµέα έχουν ήδη
σχεδιαστεί για το πρώτο εξάµηνο του 1999. Ένα σύνολο 50 περίπου αποστολών αναµένεται ότι θα πραγµατοποι-
ηθούν εντός του 1999.

Στο πλαίσιο της µεταρρύθµισης της κοινής οργάνωσης των αγορών των προϊόντων της αλιείας και της
υδατοκαλλιέργειας, η Επιτροπή έχει προτείνει, για τα είδη σχετικά µε τα οποία η κοινοτική προσφορά είναι
ανεπαρκής ή ανύπαρκτη, αυτόνοµες συνολικές ή µερικές δασµολογικές αναστολές επάόριστον, ούτως ώστε να
εξασφαλίσει για τον µεταποιητικό τοµέα όρους προµήθειας πιο ανταγωνιστικούς και πιο σταθερούς.

Όσον αφορά τα εργαστήρια αναφοράς, παρακαλείται το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου να παραπεµφθεί στην
απάντηση που είχε δοθεί στην γραπτή του ερώτηση αριθ. 3971/98 (4).

Μία συζήτηση πολιτικής φύσεως λαµβάνει χώρα εδώ και περισσότερο από ένα έτος, σχετικά µε το ζήτηµα της
βελτίωσης της λειτουργίας των προτιµησιακών δασµολογικών καθεστώτων, ιδίως όσον αφορά την εφαρµογή και
τον έλεγχο των κανόνων καταγωγής. Η Επιτροπή, µε την ανακοίνωσή της σχετικά µε τη διαχείριση των
προτιµησιακών καθεστώτων του Ιουλίου 1997, το Συµβούλιο εσωτερικής αγοράς µε τα συµπεράσµατα του της
18ης Μαΐου 1998 και το Κοινοβούλιο µε την έγκριση της έκθεσης του κ. Nordmann στις 21 Οκτωβρίου 1998,
έχουν λάβει θέση σχετικά µε το ζήτηµα αυτό. Η Επιτροπή έχει προτείνει ένα πρόγραµµα ανακαίνισης των
προτιµησιακών δασµολογικών καθεστώτων (το οποίο έχει ήδη αρχίσει να εφαρµόζεται) και το οποίο λαµβάνει
υπόψη όλες τις παραµέτρους αυτού του ζητήµατος.
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Κατά την πρόσφατη προσαρµογή της κοινής οργάνωσης της αγοράς του ελαιόλαδου (κανονισµός (ΕΚ) 1638/98
του Συµβουλίου της 20ης Ιουλίου 1998, για τροποποίηση του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ περί κοινής
οργάνωσης αγοράς στον τοµέα των λιπαρών ουσιών (5)), το Συµβούλιο ακολούθησε την πρόταση της Επιτροπής
να συνεχίσει να εφαρµόζει τη γενική αρχή της χορήγησης επιστροφής στην παραγωγή για τα ελαιόλαδα τα οποία
χρησιµοποιούνται για την παρασκευή ορισµένων κονσερβών. Το επίπεδο αυτής της επιστροφής καθορίζεται
λαµβάνοντας υπόψη, ιδίως, τη διεθνή τιµή του ελαιόλαδου που διαµορφώνεται εντός της Κοινότητας, η οποία
είναι, δεδοµένου ότι παράγει το 80% της παγκόσµιας παραγωγής, ο κυριότερος οικονοµικός παράγοντας σάυτόν
τον τοµέα. ∆εδοµένου ότι η κατάσταση της αγοράς αυτής χαρακτηρίζεται από απουσία επιστροφών κατά την
εξαγωγή εδώ και ένα περίπου έτους (εκτός από µία σύντοµη περίοδο, τον Σεπτεµβρίου του 1998, επιστροφών 10
Ecu ανά 100 kg), η Επιτροπή αποφάσισε να προσαρµόσει επίσης το επίπεδο των επιστροφών για τις κονσέρβες.
Το επίπεδο αυτό έχει µειωθεί προοδευτικά από 67,18 Ecu ανά 100 kg τον Ιανουάριο 1998 σε 44 Ecu ανά 100
kg τον Νοέµβριο 1998, για να ληφθούν υπόψη, και η κατάσταση της αγοράς, και η µέριµνα για να διατηρηθεί
ένα ποσό επιστροφής σηµαντικό, έτσι ώστε να εξακολουθήσει να στηρίζεται ο ιδιαίτερος τοµέας της κονσέρβας µε
ελαιόλαδο.

Όσον αφορά τις ενδεχόµενες αντισταθµιστικές αποζηµιώσεις στις κονσερβοποιίες οι οποίες ενδέχεται να
αντιµετωπίσουν κρίσιµη κατάσταση, παρακαλείται το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου να παραπεµφθεί στο
άρθρο 17 παράγραφος 1 σηµείο γ) της πρότασης κανονισµού του Συµβουλίου για τον καθορισµό των
λεπτοµερειών και συνθηκών των διαρθρωτικών δράσεων στον τοµέα της αλιείας (6).

Για τις ανάγκες της προµήθειάς της σε πρώτες ύλες, η κοινοτική βιοµηχανία απευθύνεται, σε µεγάλο βαθµό, στις
εισαγωγές. Για να µπορέσει αυτός ο βιοµηχανικός τοµέας να είναι ανταγωνιστικός ως προς τα προϊόντα τα οποία
παρασκευάζονται στις τρίτες χώρες, οι δασµοί κατά την εισαγωγή για τον τόνο D πρώτη ύλη (εκτός από τα
φιλέτα τόνου) έχουν ανασταλεί στο σύνολό τους. Μία αντισταθµιστική αποζηµίωση για τον τόνο έχει θεσπιστεί
ήδη από το 1970 για να αντισταθµίσει τα µειονεκτήµατα τα οποία υφίστανται οι κοινοτικοί παραγωγοί λόγω του
καθεστώτος εισαγωγής του τόνου D πρώτη ύλη που προορίζεται για την βιοµηχανία της µεταποίησης. Σε
περίπτωση µείωσης των τιµών εισαγωγής, λαµβάνουν αποζηµίωση µε την οποία τους εξασφαλίζεται ένα επίπεδο
εσόδων υπό ορισµένους όρους για το µέρος της παραγωγής τους η οποία πωλείται στην Κοινότητα. Αυτό το
σύστηµα αποζηµίωσης βασίζεται σε µία τιµή για την κοινοτική παραγωγή η οποία καθορίζεται κάθε έτος από το
Συµβούλιο, επί τη βάσει προτάσεως της Επιτροπής, και βασίζεται στον µέσο όρο των τιµών των τριών τελευταίων
περιόδων. Όπως αναφέρεται από το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, το φιλέτο τόνου αποτελεί επίσης µία από
τις πρώτες ύλες που χρησιµοποιούνται από τον κοινοτικό βιοµηχανικό τοµέα της κονσερβοποιίας. Το προϊόν αυτό
δεν αποτελεί αντικείµενο αντισταθµιστικής αποζηµίωσης και υπόκειται σε δασµό κατά 24%. Η κονσερβοποιία
χρησιµοποιεί όλο και περισσότερο αυτή την πρώτη ύλη. Για να αντιµετωπίσει τις συνεχώς αυξανόµενες ανάγκες
της, η κονσερβοποιία οφείλει να προµηθεύεται στην παγκόσµια αγορά. Περιορισµένες δασµολογικές ποσοστώσεις
έχουν ανοιχθεί το 1997 (1.000 τόνοι µε 12%), το 1998 (1.200 τόνοι µε 9 Ιουλίου 1999 (1.200 τόνοι µε 6%).

Για να δώσει τη δυνατότητα στην κοινοτική βιοµηχανία να αντιµετωπίζει αποτελεσµατικότερα τον συνεχώς
αυξανόµενο ανταγωνισµό των τρίτων χωρών, η Επιτροπή πρότεινε µερική αυτόνοµη αναστολή του δασµού στο
πλαίσιο της µεταρρύθµισης της κοινής οργάνωσης της αγοράς.

∆εδοµένου ότι πρόκειται για δασµολογικές παραχωρήσεις που πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο της συνθήκης
Λοµέ και του καθεστώτος των ΣΓΠ για τα ναρκωτικά και εφαρµοστέο για τον τόνο, οι εισαγωγές που
πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο του προτιµησιακού καθεστώτος έχουν θετικές συνέπειες για τους παραγωγούς
αυτών των προϊόντων στις δικαιούχες τρίτες χώρες. Εφόσον αυτά τα καθεστώτα συµβάλλουν στη δηµιουργία
θέσεων απασχόλησης στο πλαίσιο µίας οικονοµικής δραστηριότητας η οποία είναι εναλλακτική ως προς την
καλλιέργεια των ναρκωτικών, και ευνοούν επίσης και την ανάπτυξη, ο σκοπός τους φαίνεται δικαιολογηµένος.

Η Επιτροπή προτιµά την αγορά και την µεταφορά κονσερβοποιηµένων προϊόντων στο πλαίσιο των δράσεων της
κατεπείγουσας επισιτιστικής βοήθειας προς τρίτες χώρες. Σύµφωνα µε τις διατάξεις της σύµβασης-πλαισίου
εταιρικής σχέσης (ΣΠΕ), υπεύθυνοι για όλες τις αγορές προϊόντων και υπηρεσιών συµπεριλαµβανοµένης της
αποστολής, της µεταφοράς και της αποθεµατοποίησης, είναι οι επιχειρησιακοί εταίροι. Οι ανθρωπιστικές
οργανώσεις πρέπει να λαµβάνουν όλα τα µέτρα τα οποία είναι απαραίτητα για να εξασφαλίζεται ότι τα προϊόντα
διατροφής ανταποκρίνονται κατά τον βέλτιστο δυνατό τρόπο στις τοπικές συνήθειες και ανάγκες και ότι είναι τα
καταλληλότερα από την άποψη της ποιότητας, του κόστους, της διάρκειας της ισχύος τους και της διαθεσιµό-
τητάς τους. Στο ΣΠΕ ορίζεται επίσης ότι η ανθρωπιστική οργάνωση απευθύνει, κατά προτίµηση, τις παραγγελίες
της εντός της χώρας η οποία αποτελεί αντικείµενο της δράσης, ή των χωρών της ευρύτερης περιοχής. Σε
περίπτωση που δεν είναι διαθέσιµα τα εν λόγω προϊόντα, ή που η τιµή τους είναι υπερβολική, οι παραγγελίες
απευθύνονται στην Κοινότητα ή, αν αυτό δεν είναι εφικτό, στις αναπτυσσόµενες χώρες. Κατέξαίρεση, οι
παραγγελίες αυτές µπορούν να απευθύνονται σε άλλες ανεπτυγµένες χώρες για λόγους τεχνικούς, ποιοτικούς,
µη διαθεσιµότητας στις προαναφερόµενες αγορές, έλλειψης ή µεταφορικού κόστους.

(1) ΕΕ L 122 της 14.5.1997.
(2) ΕΕ L 44 της 18.2.1999.
(3) ΕΕ L 268 της 24.9.1991.
(4) ΕΕ C 325 της 12.11.1999.
(5) ΕΕ L 210 της 28.7.1998.
(6) COM(98)728 τελικό, ΕΕ C 16 της 21.1.1999.
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(1999/C 370/081) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0547/99

υποβολή: Ursula Stenzel (PPE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Βοήθεια για την προστασία από τις καταστροφές

Οι ιταλικές, γαλλικές, αυστριακές και ελβετικές Άλπεις υφίστανται εδώ και πολλές εβδοµάδες σηµαντικές
καταστροφές από χιονοστιβάδες. Κυρίως στην Αυστρία οι περιοχές του Τυρόλου και το Φοραλµπέργκ έχουν
πληγεί σοβαρότατα από τις καταστροφές αυτές. Η µεγαλύτερη καταστροφή από χιονοστιβάδες που γνώρισε η
Αυστρία από τον ∆εύτερο Παγκόσµιο Πόλεµο προκλήθηκε χθες το απόγευµα σε ένα µικρό χωριό του Τυρόλου
που ονοµάζεται Galtür. Μέχρι τώρα έχουν βρεθεί 16 νεκροί, εκ των οποίων δύο µικρά παιδιά, η τύχη
περισσοτέρων από 30 άτοµα αγνοείται ακόµη και αναµένεται ότι ο αριθµός των θυµάτων δυστυχώς θα αυξηθεί.
Το χιόνι προκάλεσε σοβαρές ζηµίες στο χωριό αυτό των 700 κατοίκων.

Στον προϋπολογισµό της ΕΕ για το 1999 προβλέπεται ένα κονδύλι (B4-330) για την παροχή βοήθειας για
φυσικές και περιβαλλοντικές καταστροφές. Προβλέπει η Επιτροπή τη δυνατότητα να διατεθούν από το κονδύλι
αυτό πιστώσεις για την αποκατάσταση των ζηµιών στις περιοχές αυτές και ιδιαίτερα στο ορεινό χωριό του
Τυρόλου Galtür, που υπέστη τόσο σοβαρή καταστροφή;

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(30 Απριλίου 1999)

Το κονδύλιο του προϋπολογισµού B4-3300 «προστασία των πολιτών» (πολιτική προστασία), δεν επιτρέπει την
παρέµβαση ούτε για την ανοικοδόµηση κατεστραµµένων περιοχών, ούτε για την χορήγηση οικονοµικής ή
έκτακτης βοήθειας.

Η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι το 1997, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο κατήργησε το κονδύλιο B4-3400, το οποίο
επέτρεπε την χορήγηση έκτακτης βοήθειας για τα θύµατα καταστροφών. Για το ζήτηµα αυτό, παρακαλείται το
Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου να ανατρέξει στην απάντηση στην γραπτή ερώτηση P-763/99 του
κ. Cornelissen (1).

(1) ΕΕ C 348 της 3.12.1999, σελ. 129.

(1999/C 370/082) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0552/99

υποβολή: Anita Pollack (PSE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Αναπτυξιακή βοήθεια

Γιατί η αναπτυξιακή βοήθεια της ΕΕ προς τις χώρες µε µεσαίο επίπεδο κατά κεφαλήν εισοδήµατος είναι, όπως
λεγεται, τρείς φορές περισσότερη από ό,τι προς τις χώρες µε χαµηλό κατά κεφαλήν εισόδηµα; Υπάρχει κάποιο
σχέδιο αναπροσανατολισµού της αναπτυξιακής βοήθειας της ΕΕ, µεταξύ των ετών 2000 και 2006, προς την
εκρίζωση της φτώχειας και προς τις χώρες µε χαµηλό κατά κεφαλήν εισόδηµα;

Απάντηση του κ. Pinheiro εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαΐου 1999)

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου δικαίως αναφέρει ότι η αναλογία βοήθειας στις πιο φτωχές χώρες έχει
µειωθεί τα τελευταία έτη. Η Κοινότητα δεσµεύτηκε να υποστηρίζει την εκστρατεία κατά της φτώχειας στις
αναπτυσσόµενες χώρες. Η Επιτροπή φυσικά ανησυχεί µήπως αυτή η µείωση υπονοµεύσει την εκστρατεία και
συνεπώς σκοπεύει να παρακολουθεί στενά την αναλογία κοινοτικής βοήθειας που παρέχει στις πιο φτωχές χώρες.

Το πρόβληµα της διασφάλισης της συνοχής και της αποτελεσµατικότητας κατά την ανάπτυξη µιας στρατηγικής
για την ενίσχυση, που αποτελεί τον πυρήνα της ερώτησης του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου, είναι παρόλα
αυτά σύνθετο. Η παροχή βοήθειας δεν µπορεί να εξαρτάται µόνο από το επίπεδο φτώχειας µιας χώρας.
Παράγοντες, όπως οι ιστορικοί ή πολιτιστικοί δεσµοί, οι στόχοι της εξωτερικής πολιτικής, η πολιτική και
οικονοµική σταθερότητα, ο χαρακτήρας και η διάρκεια της εταιρικής σχέσης και το επίπεδο ανάπτυξης της
κοινωνίας των πολιτών, αναπόφευκτα επηρεάζουν το ποσοστό βοήθειας, γεγονός που έχουν διαπιστώσει τόσο το
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Συµβούλιο όσο και το Κοινοβούλιο. Πρέπει επίσης να υπογραµµιστεί ότι η ικανότητα απορρόφησης και ο ισχύων
βαθµός καλής διακυβέρνησης της χώρας ή της περιοχής είναι κρίσιµοι παράγοντες στον καθορισµό της
αποτελεσµατικότητας της συνεργασίας και αυτοί οι παράγοντες δεν επηρεάζονται εύκολα από τους χορηγούς.

Την τελευταία δεκαετία, µετά τους νέους πολιτικούς στόχους που έθεσαν τα κράτη µέλη µε την υποστήριξη του
Κοινοβουλίου, τα προγράµµατα βοήθειας της Κοινότητας επεκτάθηκαν στις περιοχές της Μεσογείου, της
Λατινικής Αµερικής και της Ανατολικής Ευρώπης. Πράγµατι, η εξέλιξη αυτή οδήγησε σε µείωση του ποσοστού
βοήθειας που παρέχεται σε χώρες µε χαµηλό κατά κεφαλήν εισόδηµα (από 75% σε 56% του συνόλου µεταξύ
1986 και 1996). Ωστόσο, η νοµισµατική αξία της παρεχόµενης βοήθειας σε αυτές τις χώρες αυξήθηκε κατά 31%
την ίδια περίοδο. Επιπλέον, η αναλογία κοινοτικής βοήθειας στις λιγότερο ανεπτυγµένες χώρες παραµένει
υψηλότερη, στο 34%, από τον µέσο όρο για τα κράτη µέλη (32%). σον αφορά την κατά κεφαλήν ενίσχυση, η
κοινοτική βοήθεια το 1996 ανερχόταν σε 2 ECU ανά κάτοικο στις λιγότερο ανεπτυγµένες χώρες, σε σύγκριση µε
1,4 ECU ανά κάτοικο στις χώρες µε χαµηλό προς µεσαίο επίπεδο κατά κεφαλήν εισοδήµατος.

Σε αυτό το πλαίσιο αξίζει να σηµειωθεί ότι η παροχή κοινοτικής βοήθειας στις λιγότερο ανεπτυγµένες χώρες δεν
αποτελεί µέτρο της συνολικής προσπάθειας που καταβάλλεται για τη µείωση της φτώχειας, δεδοµένου ότι δεν
έχουν ληφθεί υπόψη τα προγράµµατα εταιρικής σχέσης της Κοινότητας που εφαρµόζονται σε χώρες µε µεσαίο
κατά κεφαλήν εισόδηµα (όπως για παράδειγµα στη Λατινική Αµερική), πολλές από τις οποίες διατηρούν σταθερά
και σηµαντικά επίπεδα φτώχειας παρά το υψηλότερο επίπεδο ευηµερίας τους. Επιπλέον, αυτές οι χώρες είναι οι
κύριοι δικαιούχοι των συµφωνιών οικονοµικής συνεργασίας που συµβάλλουν στην ανάπτυξή τους, βοηθώντας τες
στη δηµιουργία ενός περιβάλλοντος πιο ευνοϊκού για τις επενδύσεις, το διεθνές εµπόριο και τη µετάδοση της
τεχνολογίας, αυξάνοντας έτσι την ίδια τους την ικανότητα να αντιµετωπίζουν τη φτώχεια.

Για το µέλλον, οι νέες χρηµατοδοτικές προοπτικές που θέσπισε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στο Βερολίνο
προβλέπουν πολύ περιορισµένη αύξηση 0,22% ετησίως σε πραγµατικούς όρους, οι οποίες από 4.550 εκατοµ-
µύρια € το 2000 θα φτάσουν τα 4.610 εκατοµµύρια € το 2006. Στο ποσό αυτό δεν περιλαµβάνεται η
αναπτυξιακή βοήθεια της Κοινότητας για τις χώρες Αφρικής, Καραϊβικής και Ειρηνικού (ΑΚΕ) που παρέχεται από
το Ευρωπαϊκό Ταµείο Ανάπτυξης (ΕΤΑ) το οποίο χρηµατοδοτείται από άλλες πηγές. Μέχρι το 2001 το
υφιστάµενο 8ο ΕΤΑ (αξίας 15.000 εκατοµµυρίων ευρώ για περίοδο πέντε ετών) αποτελεί πηγή των περισσότερων
αναλήψεων υποχρεώσεων στην εν λόγω περιοχή. Οι εκτιµήσεις µετά την ηµεροµηνία αυτή εξαρτώνται από τις
αποφάσεις σχετικά µε το ποσό και τη λειτουργία των µετά Λοµέ χρηµατοδοτικών ρυθµίσεων. Η Επιτροπή
σκοπεύει να καταρτίσει πρόταση για το κονδύλιο αυτών των ρυθµίσεων κατά τους επόµενους µήνες.

να από τα κύρια στοιχεία της προσέγγισης της Επιτροπής στις διαπραγµατεύσεις για το µετά Λοµέ καθεστώς είναι
να συνδέσει τη µελλοντική εταιρική σχέση µε τις χώρες ΑΚΕ (στις οποίες περιλαµβάνεται η πλειονότητα των
λιγότερο ανεπτυγµένων χωρών (ΛΑΧ)) µε τον κεντρικό στόχο µείωσης της φτώχειας. Αυτή η προσέγγιση θα
βασίζεται στις κατευθυντήριες γραµµές που θα θέσει η επιτροπή αναπτυξιακής βοήθειας του Οργανισµού
Οικονοµικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης (ΟΟΣΑ) και θα ασχολείται απαραιτήτως µε την εξεύρεση νέων πηγών
χρηµατοδότησης για τις πιο φτωχές χώρες.

Τέλος, σε αυτό το πλαίσιο αξίζει να σηµειωθεί ότι η τακτική αξιολόγηση των προγραµµάτων και, όπου είναι
απαραίτητο, η ανακατανοµή των πόρων µε βασικό στόχο τη µείωση της φτώχειας πραγµατοποιείται ήδη στις
χώρες ΑΚΕ. Η Επιτροπή εφάρµοσε πρόσφατα σύστηµα ετήσιας αξιολόγησης που έχει σχεδιαστεί για να εποπτεύει
τη συνολική εικόνα της χορήγησης κοινοτικής βοήθειας σε κάθε δικαιούχο χώρα και να προβαίνει σε
ανακατανοµή όπου χρειάζεται. Αυτό το σύστηµα θα συνδυάζεται µε την ενδιάµεση αξιολόγηση όλων των
συµφωνιών µε τις χώρες ΑΚΕ (εθνικά ενδεικτικά προγράµµατα) κατά τη διάρκεια του παρόντος έτους, η οποία
θα διευκολύνει την ανακατανοµή των µη διατεθεισών ή µερικώς χρησιµοποιηµένων πιστώσεων ενίσχυσης προς
χώρες µε χαµηλό κατά κεφαλήν εισόδηµα πριν ακόµα την έναρξη του νέου σταδίου χρηµατοδότησης που έχει
προβλεφθεί για την περίοδο 2000 έως 2006.

(1999/C 370/083) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0560/99

υποβολή: John Iversen (PSE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Νέες διαδικασίες κατανοµής των πιστώσεων από την ISPO

Τον Νοέµβριο του 1998, το Ίδρυµα Επιστηµών Πληροφόρησης και Μέσων Ενηµέρωσης ζήτησε κονδύλια από την
ISPO για τη διεξαγωγή διάσκεψης σχετικά µε την κοινωνία της πληροφόρησης και των µέσων ενηµέρωσης. Το
Ιδρυµα έλαβε θετική απάντηση στο αίτηµά του και κλήθηκε να διευρύνει τη διάσκεψη και να αυξήσει το ύψος του
ποσού που είχε ζητήσει. Στη συνέχεια, οι διοργανωτές προέβησαν στον σχεδιασµό της διάσκεψης στην οποία θα
συµµετείχαν πάνω από 100 άτοµα από 18 χώρες.
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Την 1η ∆εκεµβρίου 1998, η ISAC/ISPO γνωστοποίησε ότι θα χρηµατοδοτήσει µε ποσόν ύψους 48.000 ECU τη
διάσκεψη που θα διεξήγετο τον Φεβρουάριο του 1999 στο Ώρχους.

Από επιστολή της Martina Haak προκύπτει ότι η ISPO θα φιλοξενούσε τη διάσκεψη στη σελίδα της στο
∆ιαδίκτυο. Ξαφνικά, στις 4 Φεβρουαρίου 1999, το Πανεπιστήµιο του Ώρχους λαµβάνει επιστολή όπου του
ανακοινώνεται ότι η Επιτροπή αποσύρει τη συµµετοχή της. Τούτο προκύπτει και από επιστολή του Jörg Wenzel
προς τον καθηγητή Per Jauert στις 5 Φεβρουαρίου 1999. Ωστόσο, το Πανεπιστήµιο του Ώρχους είχε ήδη
δαπανήσει 127.000 κορόνες για τη διάσκεψη, η οποία τελικώς δεν διεξήχθη.

Πώς προτίθεται η Επιτροπή να αποζηµιώσει το Πανεπιστήµιο του Ώρχους για τις δαπάνες στις οποίες υπεβλήθη
για τη διάσκεψη αυτή;

Απάντηση του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

(30 Απριλίου 1999)

Το Πανεπιστήµιο του Aarhus επικοινώνησε µε το Γραφείο προαγωγής της κοινωνίας των πληροφοριών
(Information society promotion office . ISPO) τον Οκτώβριο του 1998, επιζητώντας στήριξη για συνάντηση
πρακτικής εργασίας (workshop) ή συνέδριο, µε θέµα «Τα τοπικά µέσα µαζικής ενηµέρωσης και η κοινωνία των
Πληροφορίας». Επίσηµη αίτηση επιχορηγήσεως παρελήφθη µόνο στις 20 Νοεµβρίου 1998, και την 1η ∆εκεµβρίου
ολοκληρώθηκε η προκαταρκτική ανάλυση που διενέργησε το ISPO σχετικά µε το περιεχόµενο και την προσέγγιση
της προτεινόµενης συνδιάσκεψης, µε θετική γνωµοδότηση όσον αφορά την ενδεχόµενη παροχή του ζητηθέντος
δανείου, σε ποσοστό 49.5% των προϋπολογισθεισών δαπανών. Στη συνέχεια, η αίτηση προωθήθηκε από τον ISPO
στις περαιτέρω φάσεις της διαδικασίας λήψεως αποφάσεων, στην Επιτροπή.

Κατόπιν επαφών µε τους οργανωτές, που επιθυµούσαν να γνωρίσουν την πορεία της αίτησής τους, διαβιβάστηκε
ανεπισήµως, στις 2 ∆εκεµβρίου, στο Πανεπιστήµιο του Aarhus, η προκαταρκτική θετική γνώµη του ISPO, µε την
ρητή, ωστόσο, διευκρίνιση ότι δεν µπορούσε να υπάρξει κοινοποίηση τελικής αποδοχής προτού εκδοθεί επίσηµη
απόφαση της Επιτροπής, κάτι που θα απαιτούσε ακόµη κάποιο χρόνο (ενδεχοµένως µέχρι τα τέλη ∆εκεµβρίου). Η
γνώµη αυτή δεν αποτελούσε επίσηµη απόφαση της Επιτροπής επί του αιτήµατος, και ουδέποτε παρουσιάστηκε
υπό αυτήν την ιδιότητα στο Πανεπιστήµιο του Aarhus.

Επιπλέον, στο πλαίσιο των επαφών µε τους οργανωτές, η γραµµατεία του ISPO επιβεβαίωσε ότι θα ετοποθετείτο
στη θέση του ISPO στο web, µια υπερσύνδεση στην ιστοσελίδα της συνδιάσκεψης E κοινή πρακτική για πολλές
άλλες συνδιασκέψεις και εκδηλώσεις µε θέµα την κοινωνία των πληροφοριών (ΚΠ) E ενέργεια που ευθυγραµµί-
ζεται πλήρως µε τους στόχους που καθορίστηκαν για το ISPO όταν συνεστήθη από την Επιτροπή. Η πρώτη
σελίδα (homepage) του ISPO δεν αποτελεί παρά ένα µόνο µέσο που παρέχει µία ευρύτερη, κατά το δυνατόν,
εικόνα των σχετικών µε την κοινωνία των πληροφοριών δραστηριοτήτων στην Κοινότητα, καθώς και πρόσβαση σε
περαιτέρω πληροφορίες σε άλλες θέσεις του web, εγκαθιστώντας, κατά περίπτωση, υπερσυνδέσεις. Πρέπει να γίνει
κατανοητό ότι µια σύνδεση µε µια ιστοσελίδα συνδιάσκεψης από την πρώτη σελίδα (homepage) του ISPO δεν
µπορεί να θεωρηθεί ως απόδειξη δέσµευσης της Επιτροπής, ως προς µία εκδήλωση. Οι συνδέσεις αυτές
εγκαθιστώνται, συχνά, κατόπιν αιτήσεως των οργανωτών, ανεξαρτήτως της τυχόν χρηµατοδοτικής στήριξης.

Αναφέρθηκε επίσης ότι στους οργανωτές της συνδιάσκεψης περιλαµβανόταν εκπρόσωπος έργου του οποίου
επικεφαλής είναι η πόλη της Στοκχόλµης, σε µια προσπάθεια προβολής δραστηριοτήτων που θα µπορούσαν να
ενδιαφέρουν τους συµµετέχοντες και να αναβαθµίσουν το πρόγραµµα της συνδιάσκεψης.

Την 1η Ιανουαρίου 1999 ετέθησαν σε ισχύ νέοι κανόνες για τις εκ µέρους της Επιτροπής επιχορηγήσεις. Στο
πλαίσιο της διαδικασίας αυτής, η περί ής ο λόγος αίτηση υπεβλήθη στην επιτροπή αξιολόγησης των επιχορηγή-
σεων, στην πρώτη συνεδρίασή της, την 1η Φεβρουαρίου. Με βάση τα συµπεράσµατα της επιτροπής, οι αρµόδιες
υπηρεσίες αποφάσισαν την µη χορήγηση της ζητηθείσης επιχορηγήσεως. Το γεγονός αυτό κοινοποιήθηκε στο
Πανεπιστήµιο του Aarhus στις 4 Φεβρουαρίου 1999, δηλαδή 3 εβδοµάδες και πλέον πριν από την προγραµµατι-
σθείσα εκδήλωση.

∆εδοµένου ότι δεν είχε αποσταλεί στον οργανωτή γραπτή επίσηµη επιβεβαίωση εγκρίσεως και εφόσον E όπως
δηλώνεται τώρα E η χρηµατοδοτική συνεισφορά της Επιτροπής ήταν ζωτικής σηµασίας για την πραγµατοποίηση
της συνδιάσκεψης, η ενδεδειγµένη ίσως ενέργεια του οργανωτή θα ήταν η αναβολή των τελικών οργανωτικών
δραστηριοτήτων, µέχρις ότου υπάρξη επίσηµη δέσµευση της Επιτροπής. ∆υστυχώς όµως δεν συνέβη αυτό, και οι
οργανωτές ισχυρίζονται ότι υπέστησαν ζηµία. Η Επιτροπή δεν µπορεί όµως να θεωρηθεί υπεύθυνη για την εν
λόγω ζηµία, δεδοµένου ότι οι δαπάνες ανελήφθησαν εκ µέρους των οργανωτών χωρίς επίσηµη δέσµευση ή
υποδείξεις εκ µέρους της Επιτροπής, και δεν είναι καθόλου αυτονόητο ότι το Πανεπιστήµιο του Aarhus προέβη
στις πλέον ενδεδειγµένες ενέργειες προκειµένου να αποφευχθούν οι εν λόγω ζηµίες, όταν απερρίφθη η αίτηση για
επιχορήγηση της πραγµατοποίησης της συνδιάσκεψης στις 25-26 Φεβρουαρίου 1999.

Η Επιτροπή εκφράζει την λύπη της για την µη πραγµατοποίηση της εν λόγω εκδήλωσης, παρά το γεγονός ότι
αυτή εντασσόταν, κατ’ αρχήν, στους στόχους του προγράµµατος εργασίας του ISPO.
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Η Επιτροπή επιθυµεί επίσης να επιβεβαιώσει το γεγονός ότι, στο πλαίσιο των νέων εναρµονισµένων και
διαφανέστερων διαδικασιών έγκρισης επιχορηγήσεων, πρόκειται να δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα, τις
προσεχείς εβδοµάδες, πρόσκληση υποβολής αιτήσεων για επιχορηγήσεις στο πλαίσιο του προγράµµατος Promise
που ενέκρινε το Συµβούλιο στις 30 Νοεµβρίου 1998 (1) για την προαγωγή της ΚΠ στην Ευρώπη, υπό την
διαχείριση του ISPO.

Τέλος, η Επιτροπή εκφράζει την ελπίδα ότι το συµβάν αυτό δεν θα σκιάσει την περαιτέρω καρποφόρο συνεργασία
µε το Πανεπιστήµιο του Aarhus.

(1) ΕΕ L 107 της 7.4.1998.

(1999/C 370/084) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0563/99

υποβολή: Roberta Angelilli (NI) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Αναδιοργάνωση της ΙΕΟΕ και προστασία της απασχόλησης

Στις 29 Ιανουαρίου 1999 το ιταλικό υπουργικό συµβούλιο συζήτησε ένα σχέδιο νοµοθετικού διατάγµατος
σχετικά µε την «αναδιοργάνωση της Ιταλικής Εθνικής Ολυµπιακής Επιτροπής». Στο εν λόγω νοµοθέτηµα
προβλέπεται µία «αναδιοργάνωση» που συνεπάγεται, στην πραγµατικότητα, σε «άγρια» ιδιωτικοποίηση των
διαρθρώσεων της ΙΕΟΕ, αποσυνδέοντάς την από τις διάφορες αθλητικές οµοσπονδίες, σε βαθµό που να
κινδυνεύουν σοβαρά τόσο η λειτουργικότητα του φορέα όσο και ικανός αριθµός θέσεων απασχόλησης.

Η ιδιωτικοποίηση του εν λόγω φορέα δεν θα είχε, σε τελευταία ανάλυση, ως αποτέλεσµα τη µείωση του δηµοσίου
χρέους, αλλά την µεταβίβαση στα χέρια ιδιωτών σηµαντικών εσόδων που προέρχονται από διαγωνισµούς και
προγνωστικά τα οποία συνδέονται µε τις αθλητικές δραστηριότητες (Προπό κ.ά.)

Έχοντας υπόψη τα προαναφερθέντα, θα µπορούσε άραγε η Επιτροπή να αναφέρει:

1. Μήπως, κατά την άποψή της, η «άγρια» ιδιωτικοποίηση της ΙΕΟΕ και των οµοσπονδιών θα έπρεπε να
πραγµατοποιηθεί σταδιακά, µε ιδιαίτερη έµφαση στην προστασία των θέσεων απασχόληση;

2. Μήπως υπάρχει κίνδυνος η διαδικασία ιδιωτικοποίησης να έρχεται σε αντίθεση µε τον «Ευρωπαϊκό χάρτη του
αθλητισµού» που εγκρίθηκε στη Ρόδο το 1992 από την 7η Συνδιάσκεψη των ευρωπαίων Υπουργών
Πολιτισµού;

3. Μήπως µε µία τέτοια ιδιωτικοποίηση δεν υπάρχει κίνδυνος να αποστερηθεί το δικαίωµα στην άθληση στις
οικονοµικά ασθενέστερες τάξεις, λαµβάνοντας υπόψη ότι ελάχιστες είναι οι δηµόσιες εγκαταστάσεις που
διαχειρίζονται φορείς άλλοι εκτός της ΙΕΟΕ;

4. Ποιά είναι η γενικότερη άποψή της επί του ως άνω ζητήµατος;

Απάντηση του κ. Oreja εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαΐου 1999)

Η ερώτηση που έθεσε το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου υπάγεται στις αρµοδιότητες της ιταλικής κυβέρνησης.

Ωστόσο, στο µέτρο που η αναδιοργάνωση της Ιταλικής Εθνικής Ολυµπιακής Επιτροπής οδηγεί σε ιδιωτικοποίηση
την οποία αφορά η εφαρµογή της οδηγίας 77/187/ΕΟΚ (1) του Συµβουλίου, της 14ης Φεβρουαρίου 1977,
σχετικά µε τη διατήρηση των δικαιωµάτων των εργαζοµένων σε περίπτωση µεταβιβάσεων επιχειρήσεων, ο προς ον
η µεταβίβαση διατηρεί τους όρους εργασίας όπως αυτοί έχουν προβλεφθεί από τον µεταβιβάζοντα.

Σύµφωνα µε την οδηγία, η µεταβίβαση επιχείρησης, δεν συνιστά αυτή καθ’ εαυτή λόγο απόλυσης για τον
µεταβιβάζοντα και τον προς ον η µεταβίβαση (δηλ. ο εκχωρητής ή ο εκδοχέας κατά το άρθρο 4 παρ.1), αλλά
αυτή η διάταξη δεν εµποδίζει απολύσεις που είναι δυνατόν να επέλθουν για λόγους οικονοµικούς, τεχνικούς ή
οργανωτικούς που συνεπάγονται αλλαγές όσον αφορά το προσωπικό.

Υπ’ αυτές τις συνθήκες, είναι το εθνικό δίκαιο εκείνο που προβλέπει τη µεταφορά της οδηγίας 77/187/ΕΟΚ, όπως
αυτή ερµηνεύτηκε από το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο το οποίο ρυθµίζει τις νοµικές συνέπειες αυτής της υπόθεσης.

(1) ΕΕ L 61 της 5.3.1977.
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(1999/C 370/085) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0568/99

υποβολή: Roberta Angelilli (NI) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Εξελίξεις όσον αφορά το πρόγραµµα Urban στη Ρώµη

Αναφορικά µε προηγούµενες ερωτήσεις µου E-2221/97 (1) και E-3436/98 (2) και λαµβάνοντας υπόψη την
απάντηση της Επιτρόπου κ. Wulf-Mathies µε ηµεροµηνία 25 Ιανουαρίου 1999 στην τελευταία αυτή ερώτηση, θα
µπορούσε άραγε η Επιτροπή να παράσχει περαιτέρω πληροφόρηση όσον αφορά τις αναφερθείσες καθυστερήσεις
που έχουν συσσωρευθεί από τον ∆ήµο της Ρώµης ως προς τη διαχείριση του προγράµµατος Urban καθώς και τις
λεπτοµέρειες περί χρησιµοποίησης των κονδυλίων; Ειδικότερα, θα µπορούσε να γνωστοποιήσει τα ακριβή στοιχεία
που αφορούν το Urban στη Ρώµη και τις άλλες ιταλικές πόλεις;

(1) ΕΕ C 82 της 17.3.1998, σελ. 46.
(2) ΕΕ C 320 της 6.11.1999.

Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Μαΐου 1999)

Στο τέλος του 98 ο ∆ήµος της Ρώµης είχε λάβει το 28 % του προϋπολογισµού URBAN που του αναλογούσε και
δαπάνησε περίπου το 8.4 %.

Πίνακας που εστάλη κατευθείαν στο Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου και στη Γραµµατεία του Κοινοβουλίου
εµφανίζει την σχετική θέση για όλους τους ιταλικούς δήµους URBAN (οι αριθµοί είναι προσωρινοί).

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου µπορεί εάν το επιθυµεί να σηµειώσει ότι ο προϋπολογισµός που διετέθη
στη Ρώµη µειώθηκε τον Νοέµβριο του 1998 κατά 346.000 ευρώ λόγω των καθυστερήσεων στην εκτέλεση, αλλά
οι τρέχουσες προβλέψεις εµφανίζουν αποκατάσταση των καθυστερήσεων για το τέλος του Απριλίου όπου
αναµένεται ανάληψη υποχρεώσεων στο επίπεδο του 70 %.

(1999/C 370/086) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0570/99

υποβολή: José Barros Moura (PSE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Εξαγωγή ταύρων για ταυροµαχίες από την Πορτογαλία προς την Ισπανία

Εν συνεχεία των δύο προηγούµενων ερωτήσεών µου (Ε-3620/98 και Ε-0151/99) και λαµβανοµένης υπόψη της
απάντησης που έδωσε η Επιτροπή στις 22 Ιανουαρίου 1999 στην ερώτησή µου Ε-3620/98 (1), επανέρχοµαι
ερωτώντας κατά πόσον οι ανησυχίες περί δηµόσιας υγείας που συνηγορούσαν υπέρ του εµπορικού αποκλεισµού,
µεταξύ άλλων των ταύρων για ταυροµαχίες (οι οποίοι, σηµειωτέον, βόσκουν και άρα δεν παρουσιάζουν κίνδυνο)
: δεν θα ικανοποιούντο απολύτως αν ακολουθείτο στην Ισπανία η ίδια διαδικασία που έχει υιοθετηθεί στην
Κολοµβία για τους ταύρους που προέρχονται από την Ισπανία, δηλαδή η καύση µετά την ταυροµαχία;

Σύµφωνα µε έγκυρες πλροφορίες του περιοδικού «6 Toros 6» στις 26.1.99, υπάρχουν ενδείξεις ότι τελικά και οι
ίδιοι οι ισπανικοί ταύροι είναι ύποπτοι και ότι δεν θα έπρεπε, ενδεχοµένως, να αγωνίζονται στις ισπανικές αρένες.
∆εν ήταν ακριβώς ο ίδιος φόβος που είχε ως αποτέλεσµα να περιληφθούν οι ταύροι πορτογαλικής προέλευσης
στον εµπορικό αποκλεισµό;

(1) ΕΕ C 320 της 6.11.1999.

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή δεν ήταν σε θέση να επιβεβαιώσει τις πληροφορίες οι οποίες αναφέρονται από το Αξιότιµο Μέλος του
Κοινοβουλίου και σύµφωνα µε τις οποίες η Ισπανία έχει αποφασίσει να αποτεφρώσει όλους τους ταύρους
ταυροµαχίας µετά το πέρας των ταυροµαχιών. Σύµφωνα µε τις πληροφορίες τις οποίες έχει λάβει η Επιτροπή, οι
περισσότεροι ταύροι ταυροµαχίας στην Ισπανία προορίζονται συνήθως για κατανάλωση από τον άνθρωπο µετά το
πέρας των ταυροµαχιών.
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Σύµφωνα µε τις πληροφορίες τις οποίες διαθέτει η Επιτροπή όσον αφορά την εκτροφή των ταύρων ταυροµαχίας,
η διατροφή τους βασίζεται σε φυσιολογικά τρόφιµα; οι νεαροί όµως ταύροι ενδέχεται να λαµβάνουν επιπρόσθετα
στοιχεία διατροφής στην ηλικία των οκτώ µηνών, ενώ ενδέχεται επίσης να παρέχονται σύνθετες ζωοτροφές στους
ταύρους ταυροµαχίας έξι µήνες πριν από τη διεξαγωγή των ταυροµαχιών.

Η Επιτροπή δεν διαθέτει στοιχεία τα οποία συνεπάγονται υπόνοιες ότι οι ισπανικοί ταύροι ταυροµαχίας ενδέχεται
να έχουν προσβληθεί από την σπογγώδη εγκεφαλοπάθεια των βοοειδών. Σε περίπτωση που το Αξιότιµο Μέλος
του Κοινοβουλίου διαθέτει σχετικές πληροφορίες, η Επιτροπή θα του ήταν υπόχρεη αν τις απέστελλε.

Επιπλέον, η Επιτροπή θα ήθελε να επαναλάβει ότι κάθε αίτηση που θα αποσκοπούσε στο να εξαιρεθούν οι ταύροι
ταυροµαχίας από την γενική απαγόρευση µετακίνησης των ζώντων βοοειδών εκτός της Πορτογαλίας, θα πρέπει να
εξεταστεί υπό το πρίσµα των δυνατοτήτων της πρόληψης της απάτης, λαµβάνοντας υπόψη, επίσης, µεταξύ άλλων,
τα εν ισχύει µέτρα ελέγχου στο κράτος µέλος προορισµού.

(1999/C 370/087) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0583/99

υποβολή: Patricia McKenna (V) προς την Επιτροπή

(3 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Η συµµετοχή του Επίτροπου κ. Monti στη ∆ιοικούσα Επιτροπή της Τριµερούς Επιτροπής

Στις απαντήσεις της Επιτροπής στις ερωτήσεις µου P-3880/98 (1), E-3903/98 (2) και H-0933/98 (3), αναφέρεται
ότι ο λόγος που ο Επίτροπος δεν δήλωσε τη συµµετοχή του στην ∆ιοικούσα Επιτροπή της Οµάδας Bilderberg
ήταν, είτε επειδή συµµετείχε πριν να διοριστεί ως Επίτροπος (µολονότι η δήλωση στην οποία προέβη καλύπτει και
προηγούµενα καθήκοντά του), είτε επειδή επρόκειτο απλά για µία ιδιωτική συνάντηση (δηλαδή χωρίς επίσηµη
νοµική υπόσταση). Θα µπορούσε άραγε η Επιτροπή να εξηγήσει για ποιον λόγο ο Επίτροπος παρέλειψε να
δηλώσει ότι είναι ακόµη, όπως άλλωστε υπήρξε και για αρκετό χρονικό διάστηµα, µέλος της ∆ιοικούσας
Επιτροπής της Τριµερούς Επιτροπής, ενός νοµίµως συσταθέντος φορέα µε επίσηµη συµµετοχή, ο οποίος απαιτεί
από τα µέλη του να αποσύρονται όταν αναλαµβάνουν δηµόσια αξιώµατα;

(1) ΕΕ C 182 της 28.6.1999, σελ. 131.
(2) ΕΕ C 207 της 21.7.1999, σελ. 145.
(3) Συζητήσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (Νοέµβριος 1998).

Απάντηση του κ. Santer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Απριλίου 1999)

Ο κ. Monti υπήρξε µέλος της ∆ιοικούσας Επιτροπής της Τριµερούς Επιτροπής (Ευρώπη) από το 1988 έως το
1997.

Η Τριµερής Επιτροπή (Ευρώπη) δεν απαιτεί από τα µέλη της να αποσύρονται όταν αναλαµβάνουν δηµόσια
αξιώµατα.

Ο κ. Monti δεν δήλωσε ότι είναι µέλος της διότι η δήλωση που κάνουν τα µέλη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
αφορά θέσεις που κατέχουν σε εταιρίες και ιδρύµατα; η Τριµερής Επιτροπή όµως δεν είναι ούτε το ένα ούτε το
άλλο.

(1999/C 370/088) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0587/99

υποβολή: Nuala Ahern (V) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Αίτηση για περαιτέρω πληροφορίες µετά την γραπτή ερώτηση Ε-0370/98

Ως συνέχεια στην απάντηση της 27ης Μαρτίου 1998 στην γραπτή µου ερώτηση Ε-0370/98 (1), θα µπορούσε να
απαριθµήσει η Επιτροπή αυτές τις µη κυβερνητικές οργανώσεις των οποίων οι ανησυχίες σχετικά µε πυρηνικές
µεταφορές έχουν υποβληθεί στη Μόνιµη Οµάδα Εργασίας Εµπειρογνωµόνων για την Ασφαλή Μεταφορά
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Ραδιενεργών Υλικών τα τελευταία πέντε χρόνια; Ποιές ανησυχίες εκφράστηκαν από ΜΚΟ και ποιές ενέργειες
έγιναν από τη Μόνιµη Οµάδα Εργασίας ή την Επιτροπή ως απάντηση στις ανησυχίες αυτές;

(1) ΕΕ C 310 της 9.10.1998, σελ. 55.

Απάντηση του κ. Παπουτσή εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Μαΐου 1999)

σον αφορά τις ρυθµίσεις λειτουργίας της µόνιµης οµάδας εργασίας εµπειρογνωµόνων για την µεταφορά
ραδιενεργών υλικών, παρακαλείται το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου να ανατρέξει στην απάντηση που
έδωσε η Επιτροπή στη γραπτή ερώτηση Ρ-3454/98 της κας Bloch von Blottnitz (1).

Μολονότι, µε την ευκαιρία των εργασιών αυτών, η οµάδα εκλήθη, επανειληµµένως, να εξετάσει τις σκέψεις
ορισµένων µη κυβερνητικών οργανισµών, τα εξετασθέντα ζητήµατα, καθώς και οι εκφρασθείσες απόψεις,
καλύπτονται από το απόρρητο.

(1) ΕΕ C 320 της 6.11.1999.

(1999/C 370/089) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0590/99

υποβολή: Nuala Ahern (V) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Οδηγία του Συµβουλίου 96/29/Ευρατόµ σχετικά µε τις περιβαλλοντικές συνέπειες της χαλάρωσης των
ρυθµίσεων που αφορούν τους ελέγχους ραδιενέργειας

Τί διαµαρτυρίες δέχτηκε η Επιτροπή σχετικά µε την Οδηγία του Συµβουλίου 96/29/Ευρατόµ (1) όσον αφορά τις
περιβαλλοντικές συνέπειες της χαλάρωσης των ρυθµίσεων που αφορούν τους ελέγχους ραδιενέργειας. Ποιές
πληροφορίες έχει σχετικά µε ενέργειες που έγιναν από τα κράτη µέλη της ΕΕ για τη µεταφορά της Οδηγίας
Βασικών Κριτηρίων στην εθνική νοµοθεσία;

(1) ΕΕ L 159 της 29.6.1996, σελ. 1.

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(29 Απριλίου 1999)

Η οδηγία του Συµβουλίου 96/29/Ευρατόµ για τον καθορισµό των βασικών κανόνων ασφαλείας για την
προστασία της υγείας των εργαζοµένων και του πληθυσµού από τους κινδύνους που προκύπτουν από ιονίζουσες
ακτινοβολίες, περιέχει τα κύρια χαρακτηριστικά της πρότασης που διατύπωσε η Επιτροπή βάσει της γνώµης της
οµάδας επιστηµονικών εµπειρογνωµόνων που αναφέρονται στο άρθρο 31 της συνθήκης ΕΚΑΕ.

Η οδηγία 96/29/Ευρατόµ αντικαθιστά την οδηγία 80/836/Ευρατόµ (1) όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία
84/467/Ευρατόµ (2) και η Επιτροπή θεωρεί ότι εξασφαλίζει την καλύτερη προστασία των εργαζοµένων και του
κοινού δεδοµένου ότι βασίζεται σε πλέον σύγχρονες επιστηµονικές απόψεις και ευθυγραµµίζεται µε τη σύσταση
των αρµόδιων διεθνών οργανισµών. Αυτή η νέα οδηγία δεν µπορεί να θεωρηθεί ως απορρυθµιστική του
συγκεκριµένου τοµέα. Αντίθετα, πολλές επιπλέον απαιτήσεις έχουν καθιερωθεί διευρύνοντας το πεδίο εφαρµογής
κατά τρόπο που να καλύπτει και την φυσική ακτινοβολία.

Παρά την µέριµνα της Επιτροπής κατά την προπαρασκευή της προτεινόµενης οδηγίας και τις διαπραγµατεύσεις µε
τα θεσµικά όργανα που οδήγησαν στην έγκριση της, η οδηγία όπως και κάθε άλλο νοµοθέτηµα αποτελεί το
αντικείµενο αρνητικής κριτικής εκ µέρους ατόµων ή οµάδων πίεσης. Συνολική επισκόπηση της διατυπούµενης
κριτικής επιχειρήθηκε στο εργαστήριο µε τίτλο «Επισκόπιση και αξιολόγηση της κριτικής των βασικών κανόνων
ασφαλείας για την προστασία των εργαζοµένων και του κοινού από τις ιονίζουσες ακτινοβολίες» που οργάνωσε το
Κοινοβούλιο στις Βρυξέλλες στις 5 Φεβρουαρίου 1998 και περιλαµβάνεται στο οµότιτλο έγγραφο που
δηµοσίευσε το Κοινοβούλιο.

Τέλος, πρέπει να σηµειωθεί ότι µόνο οι κάτω χώρες έχουν ήδη εντάξει στην νοµοθεσία τους τα σηµαντικότερα
τµήµατα της οδηγίας 96/29/Ευρατόµ η οποία θα πρέπει να µεταφερθεί σε εθνική νοµοθεσία έως τις 13 Μαΐου
2000. Η ∆ανία µέχρι στιγµής έχει απλώς µεταφέρει στην εθνική της νοµοθεσία ορισµένες από τις διατάξεις της
οδηγίας.

(1) ΕΕ L 246 της 17.9.1980.
(2) ΕΕ L 265 της 5.10.1984.
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(1999/C 370/090) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0591/99

υποβολή: Nuala Ahern (V) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Μελέτες της Επιτροπής σχετικά µε τη διαχείριση ραδιενεργών απόβλητων κα µέτρα πυρηνικής ασφάλειας

Θα µπορούσε η Επιτροπή να απαριθµήσει τις περιπτώσεις από το 1995 κατά τις οποίες (α) το Ηνωµένο Βασίλειο
και (β) εµπειρογνώµονες της ιρλανδικής κυβέρνησης έχουν συνεισφέρει στις µελέτες της Επιτροπής πάνω (1) στη
διαχείρηση ραδιενεργών απόβλητων και (2) σε µέτρα πυρηνικής ασφάλειας και φυσικής προστασίας για
πλουτώνιο; Θα δηµοσιεύσει η Επιτροπή κατάλογο των σχετικών µελετών στην Επίσηµη Εφηµερίδα;

Απάντηση του κ. Παπουτσή εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Μαΐου 1999)

σον αφορά τη διαχείριση των ραδιενεργών αποβλήτων και κατά την περί ης ο λόγος περίοδο, βρετανοί και
ιρλανδοί κυβερνητικοί εµπειρογνώµονες, υπό την συνήθη έννοια του όρου, συµµετείχαν σε µόνιµες και ad hoc
(επί τούτου) επιτροπές, από κοινού µε εµπειρογνώµονες διορισµένους από τα άλλα κράτη µέλη. Οι επιτροπές
αυτές έχουν διαφόρους ρόλους, όπως η διαχείριση προγραµµάτων, η αξιολόγηση συµβάσεων, καθώς και η
συνδροµή στην κατάρτιση εκθέσεων για ειδικά ζητήµατα. ∆εν έχουν συµµετάσχει στην καθαυτό εκπόνηση
µελετών.

Ωστόσο, κατά την περίοδο αυτή, η Επιτροπή χρηµατοδότησε πολλές µελέτες επί διαφόρων πτυχών που
σχετίζονται µε τα ραδιενεργά απόβλητα και µε την αποκατάσταση µολυσµένων περιοχών. Οι µελέτες αυτές
εκπονήθηκαν από εξωτερικούς αντισυµβαλλόµενους που επελέγησαν, ως επί το πλείστον, µετά από ανοιχτές
προσκλήσεις υποβολής προσφορών. Πάνω από 20 από τις εν λόγω συµβάσεις µελετών ανετέθησαν σε βρετανικές
εταιρείες, ενώ βρετανικές εταιρείες συµµετείχαν, πιθανότατα, ως υπεργολάβοι σε πολλές άλλες συµβάσεις. Επίσης,
βρετανικές εταιρείες και οργανώσεις συµµετείχαν σε άνω των 20 ερευνητικές συµβάσεις σχετικά µε την διαχείριση
των ραδιενεργών αποβλήτων, εντός του τετάρτου προγράµµατος-πλαισίου έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης
(ΕΤΑ). Ορισµένες από τις εταιρείες αυτές είτε κατείχαν, είτε ακόµη κατέχουν, πλειοψηφική δέσµη µετοχών από την
βρετανική κυβέρνηση (π.χ. British nuclear fuels Ltd, (BNFL), United Kingdom atomic energy authority
(UKAEA)), ή εκπροσωπούν γραφεία στο πλαίσιο των βρετανικών δηµοσίων υπηρεσιών (π.χ., National radiological
protection board (NRPB)). ∆εν είναι σαφές το κατά πόσον τα στελέχη των αντισυµβαλλοµένων στις περιπτώσεις
αυτές πρέπει να θεωρούνται ως κυβερνητικοί εµπειρογνώµονες, ενώ ένας κατάλογος του συνόλου του εν λόγω
στελεχών θα περιελάµβανε, πιθανότατα, αρκετές εκατοντάδες ονόµατα. Ωστόσο, τα αποτελέσµατα όλων των
συµβάσεων µελετών που συνήχθησαν µετά από ανοικτή διαδικασία υποβολής προσφορών είναι διαθέσιµα για το
κοινό, και οι εκθέσεις, καλώς εχόντων των πραγµάτων, δηµοσιεύονται στις σειρές εκθέσεων EUR. Εάν απαιτηθεί
κάτι τέτοιο, µπορεί να καταρτιστεί πλήρης κατάλογος των τίτλων και των αντισυµβαλλοµένων εταιρειών.

Οι πυρηνικές διασφαλίσεις αποτελούν αρµοδιότητα της Επιτροπής βάσει του Κεφαλαίου VII της Συνθήκης
Ευρατόµ, ενώ η εµπράγµατη εφαρµογή διέπεται από τον κανονισµό της Επιτροπής (Ευρατόµ) αριθ. 3227/76 της
19ης Οκτωβρίου 1976 περί εφαρµογής των διατάξεων για τον έλεγχο διασφαλίσεων της Ευρατόµ (1). ∆εν έχει
ζητηθεί από τις εθνικές αρχές ή από εθνικούς εµπειρογνώµονες να συµµετάσχουν σε µελέτες της Επιτροπής για τις
διασφαλίσεις.

(1) ΕΕ L 363 της 31.12.1976.

(1999/C 370/091) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0592/99

υποβολή: Nuala Ahern (V) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Κοινοποίηση από Ιαπωνικές αρχές σχεδίων αποστολής χρησιµοποιηµένων καυσίµων µε υψηλό δείκτη
ουρανίου στις ΗΠΑ µέσω λιµανιών της ΕΕ

Έχουν οι Ιαπωνικές αρχές, από τον Ιανουάριο του 1998 ζητήσει άδεια ή έχουν κοινοποιήσει µε άλλο τρόπο στην
Επιτροπή σχέδια αποστολής χρησιµοποιηµένων καυσίµων µε υψηλό δείκτη ουρανίου στις Ηνωµένες Πολιτείες
µέσω λιµανιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης;
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Απάντηση του κ. Παπουτσή εξ ονόµατος της Επιτροπής

(30 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή δεν έχει δικαιοδοσία εγκρίσεως της µεταφοράς πυρηνικών υλικών από ή προς το έδαφος της
Κοινότητας. Η δικαιοδοσία αυτή ανήκει στις αρµόδιες αρχές του εµπλεκόµενου κράτους µέλους.

σον αφορά τις διασφαλίσεις Ευρατόµ, δεν υπάρχει υποχρέωση κοινοποιήσεων ή εκθέσεων προς την Επιτροπή όσον
αφορά την διαµετακόµιση πυρηνικού υλικού µέσω λιµένων στην Κοινότητα. Απαιτείται δήλωση µόνο εφόσον το
υλικό εκφορτώνεται από το πλοίο ή το αεροπλάνο για προσωρινή αποθήκευση σε πυρηνική εγκατάσταση της
Κοινότητας, προτού φορτωθεί για τον τελικό προορισµό του.

(1999/C 370/092) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0594/99

υποβολή: Nuala Ahern (V) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Παράνοµη εισαγωγή ή εξαγωγή ραδιενεργών υλικών µέσα ή έξω από την ΕΕ το 1998

Πόσες περιπτώσεις παράνοµης εισαγωγής ή εξαγωγής ραδιενεργών υλικών µέσα ή έξω από την Ευρωπαϊκή Ένωση
το 1998 αναφέρθηκαν στις αρχές της Ευρατόµ; Τί έρευνες έγιναν για κάθε σχετική κατηγορία και θα δώσει η
Επιτροπή λεπτοµέρειες για εκείνες τις καταγγελίες που απεδείχθησαν βάσιµες;

Απάντηση του κ. Παπουτσή εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή θα ήθελε να υπενθυµίσει στο Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου ότι, σύµφωνα µε την Συνθήκη
Ευρατόµ, τα κράτη µέλη δεν υπέχουν νοµική υποχρέωση να ενηµερώνουν την Επιτροπή για τις νόµιµες ή
παράνοµες εισαγωγές ή εξαγωγές ραδιενεργών ουσιών. Ωστόσο, εάν οι ραδιενεργοί ουσίες κατατάσσονται επίσης
ως πυρηνικά υλικά κατά την έννοια του άρθρου 197 της Συνθήκης Ευρατόµ, αυτοµάτως υπάγονται στις
διασφαλίσεις Ευρατόµ υπό το κεφάλαιο VII της Συνθήκης Ευρατόµ. Σε ορισµένες περιπτώσεις ισχύουν επίσης
και οι περί προµηθείας κανόνες που καθορίζονται στο κεφάλαιο VI. Κατά συνέπειαν, κάθε παράνοµη εµφάνιση
πυρηνικού υλικού στο έδαφος της Κοινότητας πρέπει να αναφέρεται στην Επιτροπή.

Η πλειονότητα των κρουσµάτων που σηµειώθηκαν το 1998 δεν αφορά πυρηνικά υλικά αλλά µόνο ραδιενεργούς
ουσίες, σφραγισµένες πηγές και µολυσµένα παλιοσίδερα. Τα κράτη µέλη δεν υπέχουν νοµική υποχρέωση να
ενηµερώνουν την Επιτροπή για τα κρούσµατα παράνοµων πρακτικών που αφορούν ραδιενεργείς ουσίες. Επιπλέον,
δεν είναι δυνατή η λεπτοµερής ενηµέρωση της Επιτροπής για κρούσµατα παράνοµης διακίνησης καθ’ όν χρόνον
συνεχίζονται οι έρευνες από δηµόσιους εισαγγελείς είτε στο πλαίσιο δικών. Ωστόσο, η Επιτροπή κατέστη
αποδέκτης πληροφοριών για τρία κρούσµατα παράνοµης διακίνησης ραδιενεργών ουσιών στα κράτη µέλη, το
1998. Επιπλέον, όσον αφορά τα πυρηνικά υλικά, αναφέρθηκαν τρία άλλα περιστατικά στην Επιτροπή βάσει του
κεφαλαίου VII της Συνθήκης Ευρατόµ. ∆ύο κρούσµατα αφορούν ουράνιο χαµηλού εµπλουτισµού, ενώ το τρίτο
κρούσµα, εξασθενηµένο ουράνιο.

Για λεπτοµερή στοιχεία όσον αφορά τα κρούσµατα αυτά, παρακαλείται το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου να
έλθει σε επαφή µε τις αρµόδιες αρχές της Γερµανίας, της Ιταλίας και του Ηνωµένου Βασιλείου, δεδοµένου ότι η
Επιτροπή, βάσει του άρθρου 194 της Συνθήκης Ευρατόµ, δεν έχει το δικαίωµα να αποκαλύψει περαιτέρω
λεπτοµέρειες.
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(1999/C 370/093) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0596/99

υποβολή: Ian White (PSE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Αυξίνη rBST

1. Θα επιµείνει η Επιτροπή στο να µελετήσουν οι αρµόδιες επιτροπές όλα τα στοιχεία που αφορούν την
επίδραση της αυξίνης rBST στην υγεία των ζώων και των ανθρώπων όταν η εταιρεία που έχει αυτό το φάρµακο
κάνει αίτηση για άδεια πώλησής του προς χρήση στην ΕΕ;

2. Θα ακολουθήσει η Επιτροπή την αρχή της επιφυλακτικότητας όταν προκύψει το θέµα παροχής άδειας
πώλησης της αυξητικής ορµόνης rBST για τα βοοειδή;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή ζήτησε από την ειδική κτηνιατρική επιτροπή για την υγεία των ζώων και την καλή µεταχείριση των
ζώων, καθώς και από την επιστηµονική επιτροπή για τη δηµόσια υγεία, τη γνώµη τους για τη χρήση της BST
(σωµατοτροπίνη των βοοειδών). Κάθε µία από τις δύο επιστηµονικές επιτροπές διατύπωσε πρόσφατα την γνώµη
της σε σχέση µε το ειδικό τους έργο. Οι γνώµες είναι διαθέσιµες στον κόµβο Europa της Επιτροπής. Η Επιτροπή,
µε βάση τα εν λόγω συµπεράσµατα των επιστηµονικών γνωµών, µε στόχο την λήψη απόφασης επί του θέµατος,
θα υποβάλει έκθεση και πρόταση για το µέλλον του µορατόριου επί της σωµατοτροπίνης των βοοειδών (απόφαση
94/936/ΕΚ του Συµβουλίου) (1) στο Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο.

(1) ΕΕ L 366 της 31.12.1994.

(1999/C 370/094) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0599/99

υποβολή: Frédéric Striby (I-EDN) προς την Επιτροπή

(3 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Καταχώρηση και φορολογία των αλσατών κατόχων σκαφών αναψυχής

Στον τοµέα της καταχώρησης των πλοίων αναψυχής στη Γαλλία, ισχύει ότι πρέπει να καταβληθεί «φόρος
διέλευσης» εφόσον πλέει και διέρχεται διεθνή ύδατα. Στην εσωτερική ναυσιπλοΐα, και αυτό αφορά τους αλσατούς
κατόχους σκαφών αναψυχής, πρέπει να πληρωθεί το τέλος VNF. ∆εδοµένου ότι το κανάλι από τον ποταµό Rhône
στον ποταµό Rhin (Ρήνο) που συνδέει επίσης το βορρά µε το νότο της Αλσατίας, έχει υποβαθµισθεί ως προς τη
χρήση, οι αλσατοί κάτοχοι σκαφών αναψυχής πρέπει πλέον να χρησιµοποιούν το κανάλι της Αλσατίας (Canal
d’Alsace). Το τελευταίο διέπεται από ένα διεθνές καθεστώς και έτσι παρά τον προσωρινό χαρακτήρα της
παρουσίας αυτών των σκαφών που πλέουν προς το Στρασβούργο, Κολµάρ ή Μυλούζη, πρέπει να καταβάλουν
στα τελωνεία το τέλος διέλευσης, ήτοι να φορολογούνται δύο φορές, ενώ οι ξένες σηµαίες εξαιρούνται.

Γνωρίζει η Επιτροπή αυτή τη διπλή φορολόγηση; Τί µέτρα προτίθεται να λάβει κατά του κράτους της Γαλλίας;

Απάντηση του κ. Kinnock εξ ονόµατος της Επιτροπής

(27 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή δεν είναι ενήµερη για την κατάσταση που περιγράφει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου.
Επισηµαίνει, ωστόσο, ότι, καθώς η επιβολή φόρων εγγραφής ή κυκλοφορίας σε ορισµένα µεταφορικά µέσα
(συµπεριλαµβανοµένων των σκαφών αναψυχής) δεν έχει ακόµη εναρµονιστεί στην Κοινότητα, τα κράτη µέλη είναι
ελεύθερα να επιβάλλουν ή να διατηρούν φόρους αυτού του είδους, υπό τον όρο ότι αυτό δεν συνιστά παράβαση
των κοινοτικών νοµοθετικών διατάξεων και, ειδικότερα, του άρθρου 95 της συνθήκης ΕΚ. Το άρθρο αυτό
απαγορεύει στα κράτη µέλη να επιβάλλουν ή να διατηρούν φορολογικά καθεστώτα, σύµφωνα µε τα οποία η
φορολόγηση των εισαγόµενων προϊόντων και των οµοειδών εγχώριων προϊόντων υπολογίζονται µε διαφορετικό
τρόπο και µε βάση διαφορετικά κριτήρια, που έχουν ως αποτέλεσµα να επιβάλλεται βαρύτερη φορολογία στα
εισαγόµενα προϊόντα. Με βάση τα παρεχόµενα στοιχεία, το σύστηµα της διπλής φορολόγησης ορισµένων σκαφών
φαίνεται να πλήττει µόνον τα εθνικά µεταφορικά µέσα, οπότε δεν συνιστά παράβαση της κοινοτικής νοµοθεσίας.
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(1999/C 370/095) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0603/99

υποβολή: Umberto Bossi (NI) προς την Επιτροπή

(4 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Πρόταση της ιταλικής κυβέρνησης για τη µείωση του ωραρίου εργασίας σε 35 ώρες

Οι αρχές του ωραρίου εργασίας ρυθµίζονται από την οδηγία 93/104/ΕΚ (1), που ορίζει τις µέγιστες παραµέτρους
εντός των οποίων πρέπει να κινηθούν τα κράτη µέλη. Βάσει της αρχής της επικουρικότητας, κάθε µεµονωµένο
κράτος µπορεί να προσαρµόσει την εσωτερική νοµοθεσία του ανάλογα µε τις επιθυµίες του.

Εντούτοις, η Ιταλία δεν έχει ακόµη µεταφέρει την οδηγία αυτή στο εθνικό δίκαιο και, για το λόγο αυτό, έχει
κινηθεί εις βάρος της διαδικασία για παράβαση.

Σήµερα η ιταλική κυβέρνηση επιδιώκει την έγκριση νόµου µε στόχο τη µείωση του εβδοµαδιαίου ωραρίου
εργασίας σε 35 ώρες, προσπαθώντας, παράλληλα να περιορίσει τις ζηµίες λόγω της διαδικασίας για παράβαση και
να αποφύγει τα πρόστιµα που θα αποφασιστούν στο πλαίσιο της διαδικασίας αυτής.

∆εν εκτιµά η Επιτροπή ότι η δια νόµου µείωση του εβδοµαδιαίου ωραρίου εργασίας συνεπάγεται για τις
επιχειρήσεις αύξηση του κόστους εργασίας και, εκ των πραγµάτων, αποθάρρυνση των νέων προσλήψεων, λόγω
του ότι δεν υπάρχουν φορολογικά ή οικονοµικά αντισταθµιστικά µέτρα;

∆εν εκτιµά η Επιτροπή ότι η δια νόµου µείωση του εβδοµαδιαίου ωραρίου εργασίας (µε διατήρηση του µισθού
και χωρίς αντισταθµίσεις για τις επιχειρήσεις) θα είχε ως αποτέλεσµα την αύξηση των τιµών των τελικών
προϊόντων;

∆εν κρίνει η Επιτροπή ότι η δια νόµου µείωση του εβδοµαδιαίου ωραρίου εργασίας θέτει, κατά συνέπεια, σε
µειονεκτική κατάσταση τα προϊόντα του συγκεκριµένου κράτους στην εσωτερική αγορά, προκαλώντας διαταραχές
στην ίδια την αγορά;

(1) ΕΕ L 307 της 13.12.1993, σελ. 18.

Απάντηση του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

(16 Απριλίου 1999)

Η οδηγία για το ωράριο εργασίας απαιτεί από τα κράτη µέλη να θεσπίσουν νόµους, κανονισµούς και διοικητικές
διατάξεις εφαρµογής έως τις 23 Νοεµβρίου 1996 και να ενηµερώσουν την Επιτροπή σχετικά. Επειδή η Επιτροπή
δεν έχει λάβει τις απαιτούµενες πληροφορίες από την Ιταλία µέχρι σήµερα, αποφάσισε να παραπέµψει το θέµα στο
Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο (1).

Από τη στιγµή που τηρούνται οι ελάχιστες απαιτήσεις που ορίζει η οδηγία, δεν υπάρχουν άλλες νοµικές
απαιτήσεις σε κοινοτικό επίπεδο. Πρέπει, πάντως, να σηµειωθεί ότι στις κατευθυντήριες γραµµές για την
απασχόληση το 1999 «οι κοινωνικοί εταίροι καλούνται να διαπραγµατευθούν, σε όλα τα ενδεδειγµένα επίπεδα,
συµφωνίες για τον εκσυγχρονισµό της οργάνωσης της εργασίας, συµπεριλαµβανοµένων των ευέλικτων ρυθµίσεων
της εργασίας, µε στόχο να αυξηθεί η παραγωγικότητα και η ανταγωνιστικότητα των επιχειρήσεων και να
επιτευχθεί η απαιτούµενη ισορροπία µεταξύ ευελιξίας και ασφάλειας».

Οι οικονοµικές συνέπειες των µειώσεων του ωραρίου εργασίας είναι πολύπλοκες. Η Επιτροπή πρόσφατα
δηµοσίευσε µια κριτική επισκόπηση δεκατεσσάρων µελετών για το θέµα αυτό (2). Το συµπέρασµα αυτής της
έκθεσης είναι ότι µια γενικευµένη και ενιαία µείωση του ωραρίου εργασίας θα έχει περιορισµένο αντίκτυπο στην
απασχόληση και στην ανεργία. Η Επιτροπή διαβιβάζει αντίγραφο της εν λόγω µελέτης στον κύριο βουλευτή και
στη Γραµµατεία του Κοινοβουλίου.

Ωστόσο, σε ορισµένες περιστάσεις, οι µειώσεις και οι προσαρµογές του ωραρίου εργασίας ενδέχεται να έχουν
θετικό αντίκτυπο στην απασχόληση εφόσον οι διαπραγµατεύσεις πραγµατοποιούνται µεταξύ των κοινωνικών
εταίρων, ιδίως σε τοπικό επίπεδο.

(1) βλ. IP/98/628. Υπόθεση C-386/98.
(2) Ωράριο εργασίας: έρευνα και ανάπτυξη 1995-1997 Επισκόπηση των µελετών που πραγµατοποιήθηκαν µε εντολή της

Ευρωπαϊκής Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού ιδρύµατος για τη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και εργασίας, που
δηµοσίευσε η Γ∆ V/D.2.
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(1999/C 370/096) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0608/99

υποβολή: Paul Rübig (PPE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Συµµετοχή της Σλοβακίας στο πέµπτο πρόγραµµα πλαίσιο για την έρευνα

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αξιολογεί επτά υποψήφιες χώρες (Εσθονία, Πολωνία, Ουγγαρία, Λεττονία, Λιθουανία,
Τσεχία και Σλοβενία) ως κατάλληλες για συµµετοχή στο πέµπτο πρόγραµµα πλαίσιο για την έρευνα και την
τεχνολογική ανάπτυξη.

Η Σλοβακία δεν αναφέρεται ακόµη, παρόλο που τα γνωστά δεδοµένα της χώρας παρουσιάζουν και καταγράφουν
µια θετική εικόνα όσον αφορά το οικονοµικό δυναµικό της και, ως εκ τούτου, µια συµµετοχή µε βάση τα
ανωτέρω στοιχεία εµφανίζεται ως δυνατή.

Ποια κριτήρια αξιολόγησης έχει λάβει υπόψη η Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά την απόφασή της;

Για ποιο λόγο δεν περιλαµβάνεται ακόµη η Σλοβακία στην πρόταση και σε πότε προβλέπεται να περιληφθεί;

Απάντηση του κυρίου van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(21 Απριλίου 1999)

Στις 24 Φεβρουαρίου 1999 η Επιτροπή έκανε δεκτή την αίτηση της Σλοβακίας για συνεργασία στο πέµπτο
πρόγραµµα-πλαίσιο για την έρευνα. Ο λόγος για το ότι το γεγονός αυτό συνέβη για ορισµένα κράτη νωρίτερα και
για άλλα αργότερα είναι ότι η Σλοβακία, η Βουλγαρία και η Ρουµανία απέστειλαν στην Επιτροπή το σχετικό
επίσηµο κυρωτικό έγγραφο αργότερα από ότι οι υπόλοιπες επτά υποψήφιες χώρες που µνηµονεύονται για το
θέµα αυτό.

(1999/C 370/097) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0609/99

υποβολή: Herbert Bösch (PSE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Ενίσχυση περιοδικών και εφηµερίδων στην ΕΕ

Υπάρχουν πολυάριθµες εκδόσεις, που αναφέρονται στα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα. Θα ήταν ενδιαφέρον να
γνωρίζουµε σε ποιο µέτρο επωφελούνται από ευρωπαϊκές επιδοτήσεις.

Θα µπορούσε η Επιτροπή να απαντήσει στις ακόλουθες ερωτήσεις:

1. Υπάρχει ένα σύστηµα επιδοτήσεων των εκδόσεων στην ΕΕ;

2. Εάν ναι, ποια είναι τα περιοδικά ή οι εφηµερίδες που επιδοτούνται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή;

3. Ποια είναι τα ποσά τα οποία καταβάλλονται στις εν λόγω εκδόσεις;

Απάντηση του κ. Oreja εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

1. ∆εν υπάρχει σύστηµα επιδοτήσεων της Επιτροπής προς τον Τύπο ή τους εκδότες, εκτός από ένα µικρό
πρόγραµµα συνεισφοράς στα έξοδα µετάφρασης λογοτεχνικών έργων σε λιγότερο χρησιµοποιούµενες γλώσσες.

2. Πάντως, η Επιτροπή αγοράζει χώρο σε εκδόσεις όπου απαιτείται όπως, για παράδειγµα για την διαφήµιση
ανοικτών διαγωνισµών. Αγοράζει, επίσης, ποσότητες ορισµένων εκδόσεων για δική της χρήση. Κατά τις εργασίες
τους στον τοµέα της πληροφόρησης, ορισµένες αντιπροσωπείες της Επιτροπής παρέχουν συνδροµή σε περιοδικά
για επιπλέον αντίτυπα τευχών ή για συµπληρωµατικές σελίδες σχετικές µε ευρωπαϊκά θέµατα. Τέτοιου είδους
δαπάνες καταλογίζονται σε διάφορα κονδύλια του προϋπολογισµού.
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3. Η επιλογή των εκδόσεων στις οποίες αγοράζεται χώρος για διαφηµίσεις θα έπρεπε να γίνεται µε γνώµονα τη
µεγιστοποίηση της εθνικής κάλυψης. Οι εκδόσεις αυτές δεν θα έπρεπε να επιλέγονται βάσει της έκτασης ή του
τρόπου µε τον οποίο αντιµετωπίζουν τα κοινοτικά θέµατα.

(1999/C 370/098) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0610/99

υποβολή: Alexandros Alavanos (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Έργα του ΠΕΠ Πελοπονήσου στη Στεµνίτσα Αρκαδίας

Σε ερώτηση µου (E-2365/98) (1), για την αλλοίωση της αρχιτεκτονικής του παραδοσιακού χωριού Στεµνίτσα της
Αρκαδίας, η αρµόδια Επίτροπος κυρία Wulf Mathies απάντησε ότι: «η διαδικασία που αφορά την κατακύρωση
των δηµόσιων συµβάσεων καθώς και η αξιολόγηση του αντίκτυπου επί του περιβάλλοντος παρακολουθήθηκε µε
ορθό τρόπο».

Από νεότερες πληροφορίες, που πιστεύω ότι τώρα διαθέτει και η Επιτροπή, συνάγεται ότι η απάντηση που δόθηκε
στηρίχθηκε σε λάθος πληροφορίες διότι έγινε γνωστό ότι υπάρχουν έγγραφα περιφερειακών αρχών που
ανακαλούν στο σύνολό τους αποφάσεις που προηγουµένως έδιναν έγκριση στο έργο. Σύµφωνα µε τον Έλληνα
Συνήγορο του Πολίτη, η «Ανάπλαση και εσωτερική οδοποιία στη Στεµνίτσα Γορτυνίας» µάλλον δεν «παρακολου-
θήθηκε µε ορθό τρόπο» διότι δεν έγινε προέγκριση χωροθέτησης και µελέτη περιβαλλοντικών επιπτώσεων,
αλλοιώνεται αυθαίρετα ο διατηρητέος ιστορικός χαρακτήρας του οικισµού και κατατεθέντα στοιχεία για τη
διαµόρφωση του χώρου στάθµευσης αυτοκινήτων απεδείχθησαν ανακριβή.

Υπάρχουν συµπληρωµατικές πληροφορίες που η Επιτροπή θα επιθυµούσε να µας κοινοποιήσει; Τί µέτρα
προτίθεται να λάβει;

(1) ΕΕ C 142 της 21.5.1999, σελ. 11.

Απάντηση της κ. Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή ενηµέρωσε το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, µε επιστολή από 9 Φεβρουαρίου 1999, ότι
κατόπιν νεώτερων πληροφοριών που έλαβε από τον έλληνα µεσολαβητή απευθύνθηκε εκ νέου στις εθνικές αρχές
για το έργο που αφορά η γραπτή ερώτηση Ε-2365/98 (1).

Επί του παρόντος και εν αναµονή συµπληρωµατικών πληροφοριών, η Επιτροπή και οι περιφερειακές αρχές
συνεφώνησαν να µη χορηγηθεί κοινοτική συγχρηµατοδότηση στο µέρος του έργου που σχετίζεται µε τη
διευθέτηση της κλίνης του χειµάρρου.

(1) ΕΕ C 142 της 21.5.1999, σελ. 11.

(1999/C 370/099) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0611/99

υποβολή: Carlos Pimenta (PPE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Κύρωση και εφαρµογή από την Ευρωπαïκή Κοινότητα της Σύµβασης Aarhus

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα υπέγραψε τη Σύµβαση σχετικά µε την πρόσβαση στην πληροφορία, τη δηµόσια
συµµετοχή στη διαδικασία λήψεως αποφάσεων και πρόσβασης στη δικαιοσύνη και τα περιβαλλοντικά ζητήµατα
του Aarhus της ∆ανίας στις 25 Ιουνίου 1998, αφού προηγουµένως προέβη σε δήλωση αναφέροντας την
πρόθεσή της να εφαρµοσθεί η σύµβαση στα δικά της θεσµικά όργανα.

1. Πότε σκοπεύει η Επιτροπή να διαβιβάσει τη Σύµβαση προς κύρωση στο Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο;

2. Ποιές δηλώσεις σχετικά µε την εφαρµογή της Σύµβασης στα κοινοτικά θεσµικά ιδρύµατα, εάν υπάρχουν,
πρόκειται να υποβληθούν κατά τη διαδικασία κύρωσης της Σύµβασης;
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3. Ποιά είναι η πολιτική την οποία ασκεί η Επιτροπή προκειµένου να συµµορφωθεί η κοινοτική νοµοθεσία µε
τις διατάξεις της εν λόγω Σύµβασης; Ποιά είναι τα συγκεκριµένα µέτρα και πότε πρόκειται να ληφθούν σε ό,τι
αφορά την υφιστάµενη και µελλοντική νοµοθεσία στον εν λόγω τοµέα; Ποιό είναι το χρονοδιάγραµµα για την όλη
διαδικασία;

4. Ειδικότερα, ποιά δεσµευτικά µέσα χρησιµοποιεί η Επιτροπή προκειµένου να υποχρεώσει τα θεσµικά όργανα
να παράσχουν πρόσβαση στην πληροφόρηση και τη δηµόσια συµµετοχή;

5. Ποιές προσπάθειες καταβάλλει η Επιτροπή προκειµένου να τεθεί σύντοµα σε εφαρµογή η Σύµβαση;

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Μαΐου 1999)

1. Σύµφωνα µε την τρέχουσα πρακτική, η Επιτροπή θα υποβάλει πρόταση για την αναγκαία «συνοπτική πράξη»
στο Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µόλις επιφερθούν οι αναγκαίες τροποποιήσεις στην κοινοτική
νοµοθεσία, ώστε να εξασφαλιστεί η ευθυγράµµισή της µε τις διατάξεις της Συµβάσεως.

2. Είναι ακόµη νωρίς για αποφάσεις όσον αφορά τις τυχόν διακηρύξεις σχετικά µε την εφαρµογή της
Συµβάσεως στα κοινοτικά όργανα κατά την επικύρωση της Συµβάσεως.

3.-4. Η Επιτροπή προβαίνει, µε εντατικούς ρυθµούς, σε αξιολόγηση της σχετικής κοινοτικής νοµοθεσίας,
προκειµένου να ληφθούν αποφάσεις για την σκοπιµότητα τροποποίησής της. Μέχρι στιγµής, εις ό,τι αφορά τις
πληροφορίες στα κράτη µέλη, τελεί υπό αναθεώρηση η οδηγία 90/313/ΕΟΚ της 7ης Ιουνίου 1990 σχετικά µε
την ελεύθερη πληροφόρηση για θέµατα περιβάλλοντος (1). Επιπλέον, όσον αφορά την πρόσβαση των κοινοτικών
οργάνων στις πληροφορίες, η Επιτροπή εργάζεται επί της εφαρµογής του άρθρου 255 της Συνθήκης ΕΚ (όπως
τροποποιήθηκε από την Συνθήκη του µστερνταµ). Αναµένεται ότι θα υποβληθεί νοµοθετική πρόταση µετά την
θέση σε ισχύ της Συνθήκης του µστερνταµ. σον αφορά τη δηµόσια συµµετοχή στην λήψη αποφάσεων σχετικών µε
το περιβάλλον, η Επιτροπή εξετάζει την κοινοτική νοµοθεσία που ενδέχεται να επηρεάζεται και που ίσως
χρειάζεται να τροποποιηθεί.

5. Χρειάζονται 16 επικυρώσεις για να τεθεί σε ισχύ η Σύµβαση. Η Επιτροπή αποδίδει µεγάλη σηµασία στην
επικύρωση της Συµβάσεως και εργάζεται εντατικά για την εκ µέρους της Κοινότητας επικύρωση το νωρίτερο
δυνατόν. Ωστόσο, θα απαιτηθεί κάποιο χρονικό διάστηµα, δεδοµένου ότι η κοινοτική νοµοθεσία πρέπει πρώτα να
ευθυγραµµιστεί, στο µέτρο του δυνατού, µε τις διατάξεις της Συµβάσεως, ώστε να εξασφαλιστεί νοµική διαφάνεια
και βεβαιότητα.

(1) ΕΕ L 158 της 23.6.1990.

(1999/C 370/100) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0612/99

υποβολή: Bernie Malone (PSE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Συµφωνίες περί διπλής φορολογίας

Αποτελεί άραγε πολιτική της Επιτροπής να ελέγχει τις συµφωνίες περί διπλής φορολογίας προκειµένου να
διασφαλίσει πως δεν εισάγονται διακρίσεις µε βάση την εθνικότητα; Γνωρίζει άραγε η Επιτροπή τις διατάξεις της
σύµβασης περί διπλής φορολογίας µεταξύ Ιρλανδίας και ΗΒ που αφορά την φορολογία του εισοδήµατος από
µερίσµατα εξωτερικού; ∆εν θεωρεί άραγε η Επιτροπή πως αυτή η θέση είναι διακριτική;

Απάντηση του κυρίου Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(27 Απριλίου 1999)

Τα κράτη µέλη είναι υπεύθυνα για τις διαπραγµατεύσεις και τη σύναψη διµερών συµφωνιών περί διπλής
φορολογίας. Οι συµφωνίες αυτές πρέπει να τηρούν την κοινοτική νοµοθεσία και, ιδίως, τις βασικές ελευθερίες
και την αρχή της µη διάκρισης. Η Επιτροπή δεν εξετάζει συστηµατικά λεπτοµερώς την εθνική νοµοθεσία για τη
φορολόγηση και τις συµφωνίες περί διπλής φορολογίας, αλλά εξετάζει τη συµβατότητά τους µε την κοινοτική
νοµοθεσία εφόσον µια σχετική περίπτωση υποπίπτει στην αντίληψή της.
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χει γίνει αντιληπτό ότι τόσο το Ηνωµένο Βασίλειο όσο και η Ιρλανδία έχουν πρόσφατα τροποποιήσει τη
νοµοθεσία τους σχετικά µε τη φορολογική µεταχείριση των µερισµάτων. χει επίσης γίνει αντιληπτό ότι άρχισε να
ισχύει από 1ης Ιανουαρίου 1999 ένα πρωτόκολλο της σύµβασης µεταξύ Ιρλανδίας και Ηνωµένου Βασιλείου για
σκοπούς φορολογίας εταιρειών και θα αρχίσει να ισχύει από 6ης Απριλίου 1999 για σκοπούς φορολογίας
εισοδήµατος και ότι στο νόµο αυτό περιλαµβάνεται ένα άρθρο που ασχολείται µε τη φορολογική µεταχείριση των
µερισµάτων.

(1999/C 370/101) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0616/99

υποβολή: Peter Crampton (PSE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: ∆ιεθνείς αλιευτικές συµφωνίες

Θα µπορούσε άραγε η Επιτροπή να απαριθµήσει τις ισχύουσες διεθνείς αλιευτικές συµφωνίες της ΕΕ, είτε αυτές
είναι ενεργές είτε όχι, καθώς και τις σχετικές ηµεροµηνίες λήξεως; Ποιές διαπραγµατεύσεις για ανανέωση
βρίσκονται επί του παρόντος σε εξέλιξη; Είναι σε εξέλιξη η τελούν υπό προγραµµατισµό νέες διαπραγµατεύσεις
µε χώρες µε τις οποίες η ΕΕ δεν έχει µέχρι στιγµής συνάψει αλιευτική συµφωνία;

Απάντηση της κας Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαΐου 1999)

Υπάρχουν συµφωνίες αλιείας που ισχύουν αυτή τη στιγµή µεταξύ της Κοινότητας και της Αγκόλα (λήξη 2/5/99),
της Αργεντινής (23/5/99), του Πράσινου Ακρωτηρίου (5/9/00), των Κοµορών (27/2/01), της Ακτής του
Ελεφαντοστού (30/6/00), της Εσθονίας (31/12/06), της Γκαµπόν (3/12/01), της Γκάµπια (30/6/96), της
Γροιλανδίας (31/12/00), της Γουϊνέα Bissau (15/6/01), της Ισηµερινή Γουϊνέας (30/6/00), των Νήσων Φερόε
(12/3/03), της Ισλανδίας (11/1/04), της Λετονίας (5/2/03), της Λιθουανίας (12/10/03), της Μαδαγασκάρης
(20/5/01), του Μαρόκου (30/11/99), του Μαυρικίου (30/11/99), της Μαυριτανίας (31/7/01), της Νορβηγίας
(16/6/03), της Πολωνίας (διµερής συµφωνία µε τη Σουηδία) (31/12/05), της ∆ηµοκρατίας της Γουϊνέας
(31/12/99), της Ρωσίας (διµερής συµφωνία µε τη Σουηδία και τη Φινλανδία) (31/12/02), το São Tomé
(31/5/99), των Σεϋχελλών (17/1/02) και της Σενεγάλης (30/4/01).

Προβλέπονται διαπραγµατεύσεις για την ανανέωση των πρωτοκόλλων συµφωνιών µε το São Tomé, τη
∆ηµοκρατία της Γουϊνέας και της Νήσου Μαυρικίου οι οποίες λήγουν κατά τη διάρκεια του παρόντος έτους. Η
ενδεχόµενη παράταση του πρωτοκόλλου της συµφωνίας αλιείας µεταξύ της Κοινότητας και της Αγκόλα
εξετάζεται. Εξάλλου, οι διαπραγµατεύσεις οι οποίες ξεκίνησαν τον Νοέµβριο 1997 για την ανανέωση του
πρωτοκόλλου συµφωνίας αλιείας µε την Γκάµπια, που ανεστάλη από τον Ιούνιο 1996, µπορεί να επαναληφθούν
κατά τη διάρκεια του 1999. ∆ιερευνητικές συζητήσεις θα πραγµατοποιηθούν το 1999 µε τις αρχές της
Αργεντινής και του Μαρόκου για τον καθορισµό νέων τύπων συνεργασίας στον τοµέα αλιείας.

Η Επιτροπή έχει, εξάλλου, εντολή διεξαγωγής διαπραγµατεύσεων για την επόµενη σύναψη συµφωνίας µε τη
Μοζαµβίκη, τη Ναµίµπια, τη Νότια Αφρική, την Τανζανία, τη Ρωσία και την Πολωνία.

(1999/C 370/102) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0621/99

υποβολή: Robin Teverson (ELDR) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Χρονοθυρίδες αεροπορικών εταιριών

Γνωρίζει άραγε η Επιτροπή ότι η εν δυνάµει ανοικτή εµπορική διαπραγµάτευση των χρονοθυρίδων στα
αεροδρόµια εκ µέρους αεροπορικών εταιριών έχει ως αποτέλεσµα οι µικρότερες περιφερειακές υπηρεσίες να
τεθούν εκτός των µεγάλων κεντρικών αεροδροµίων λόγω εµπορικών πιέσεων; Το γεγονός αυτό δεν αντιβαίνει στις
πολιτικές περιθωριοποίησης και πρόσβασης στις εναέριες µεταφορές από περιφέρεια σε περιφέρεια;

Απάντηση του κ. Kinnock εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή εκπονεί πρόταση τροποποίησης της οδηγίας του κανονισµού (ΕΟΚ) 95/93 της 18ης Ιανουαρίου
1993 για τη βελτιστοποίηση της κατανοµής των χρόνων επίγειας εξυπηρέτησης αποδίδοντας ιδιαίτερη σηµασία
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στα πλεονεκτήµατα και τα µειονεκτήµατα και στην καθιέρωση δίκαιου µηχανισµού ενώ παράλληλα εξετάζονται
τόσο διάφορα µέσα ενίσχυσης της θέσης των νεοεισερχοµένων στην αγορά, συµπεριλαµβανοµένων των περιφερει-
ακών αεροµεταφορέων, όσο και για την ευχερέστερη εφαρµογή του κανονισµού.

(1999/C 370/103) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0623/99

υποβολή: Josep Pons Grau (PSE) και María Sornosa Martínez (PSE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Εκτροφή, κατοχή και εκπαίδευση σκύλων «επιθετικής» ράτσας

Στις τελευταίες εβδοµάδες ο Τύπος ορισµένων κρατών µελών αναφέρθηκε σε περιστατικά επιθέσεων σκύλων κατά
προσώπων.

Τα θλιβερά και, κάποτε, θανατηφόρα αυτά περιστατικά, έχουν προκαλέσει πραγµατικό κύµα φόβου και
αγανάκτησης, πράγµα που µπορεί να έχει οδυνηρές συνέπειες, δεδοµένης της ελάχιστης πληροφόρησης επί του
θέµατος και της υπάρχουσας τάσης για «εν θερµώ» θέσπιση νοµοθετικών µέτρων.

Πρώτο, πρέπει να επισηµανθούν οι κίνδυνοι που διατρέχουν οι πολίτες, κυρίως οι ηλικιωµένοι και τα παιδιά, να
υποστούν επίθεση από τα εν λόγω βίαια ζώα, που έχουν µετατραπεί σε επιθετικά θηρία, λόγω κακής εκπαίδευσης,
εγκατάλειψης ή κακοµεταχείρισής τους.

∆εύτερο, υφίσταται ο κίνδυνος να ριχθεί αποκλειστικά η ευθύνη στο ζώο, λησµονώντας τις ευθύνες των
ασυνείδητων κατόχων, εκτροφέων, εκπαιδευτών, πωλητών κλπ., και διαχωρίζοντας τα σκυλιά σε επιθετικές και µη
επιθετικές ράτσες, φτάνοντας σε σηµείο να ζητείται να εξολοθρευθούν ολόκληρες ράτσες. Τρίτο, επισηµαίνεται το
υφιστάµενο ως προς το θέµα αυτό νοµικό κενό σε κοινοτικό επίπεδο, καθώς και στην πλειονότητα των κρατών
µελών.

Θεωρούµε ότι είναι επιβεβληµένη η προστασία των πολιτών και των σκύλων, αλλά και η διατήρηση των
προαιώνιων αγαστών σχέσεων ανάµεσα στον άνθρωπο και το σκύλο.

∆εν νοµίζει η Επιτροπή ότι επιβάλλεται η επείγουσα θέσπιση µιας οδηγίας για τη σωστή εκτροφή, εκπαίδευση,
χρησιµοποίηση, πώληση, κατοχή και συντήρηση των δυνητικώς επιθετικών ζώων;

∆εν πιστεύει η Επιτροπή ότι είναι επιβεβληµένη η πλήρης απαγόρευση των κυνοµαχιών και η έντονη αποδοκιµασία
εκείνων που τις διοργανώνουν, τις παρακολουθούν και κερδίζουν από αυτές;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή συµφωνεί µε τη γνώµη του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου εκτιµώντας ότι δεν είναι αποδεκτά
αυτά τα εξαιρετικά θλιβερά και ατυχή γεγονότα όσον αφορά τους «επιθετικούς» σκύλους.

Η κοινοτική νοµοθεσία στον τοµέα της καλής διαβίωσης των ζώων έχει ως κύριο στόχο την προστασία των ζώων
στους τοµείς της εκτροφής, της µεταφοράς και της σφαγής. Γενικοί κανόνες εφαρµόζονται στην εκτροφή των
ζώων γεωργικών εκµεταλλεύσεων, καθώς και µία πιο λεπτοµερής νοµοθεσία εφαρµόζεται στην εκτροφή των
ωοτόκων ορνίθων, των µόσχων και των χοίρων. Οι συζητήσεις στο πλαίσιο του Συµβουλίου, όσον αφορά τη
βελτίωση της ισχύουσας οδηγίας σχετικά µε την εκτροφή των ωοτόκων ορνίθων και µε την εισαγωγή πρακτικών
ζωικής παραγωγής στον τοµέα της βιολογικής γεωργίας, βρίσκονται ήδη σε προηγµένο στάδιο. Υφίσταται επίσης
νοµοθεσία σχετικά µε την προστασία των ζώων κατά τη µεταφορά (οδηγία του Συµβουλίου 91/628/ΕΟΚ της
19ης Νοεµβρίου (1)). Η οδηγία αυτή εφαρµόζεται επίσης στη µεταφορά των σκύλων, ειδικότερα το κεφάλαιο ΙΙΙ
του παραρτήµατος της οδηγίας.
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Επίσης υφίστανται κοινοτικοί κανόνες όσον αφορά την προστασία των σκύλων που χρησιµοποιούνται για
πειραµατικούς και επιστηµονικούς σκοπούς που αναφέρονται στην οδηγία 86/609/ΕΟΚ της 24ης Νοεµβρίου
1986 για την προσέγγιση των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών σχετικά
µε την προστασία των ζώων που χρησιµοποιούνται για πειραµατικούς και άλλους επιστηµονικούς σκοπούς (2).

σον αφορά την ερώτηση που έθεσε το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου για την εκτροφή των σκύλων, πρέπει να
γίνει αναφορά στην εθνική νοµοθεσία των κρατών µελών, εφόσον ο τοµέας αυτός ανήκει στην αρµοδιότητα των
κρατών µελών. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή δεν προτίθεται επί του παρόντος να προτείνει ειδική νοµοθεσία όσον
αφορά τον τοµέα εκτροφής των σκύλων.

(1) ΕΕ L 340 της 11.12.1991.
(2) ΕΕ L 358 της 18.12.1986.

(1999/C 370/104) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0626/99

υποβολή: Umberto Bossi (NI) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Αποκατάσταση του Πύργου της Πίζας

Θα µπορούσε άραγε η Επιτροπή να αναφέρει κατά πόσον οι διάφορες εργασίες αποκατάστασης του Πύργου της
Πίζας χρηµατοδοτήθηκαν και από ευρωπαϊκές συνεισφορές;

Σε καταφατική περίπτωση, θα µπορούσε η Επιτροπή να αναφέρει τα ακριβή ποσά, τις κατηγορίες των ταµείων που
χρησιµοποιήθηκαν και το χρονοδιάγραµµα των εκταµιεύσεων;

Απάντηση του κ. Oreja εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή ενηµέρωσε το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου ότι στα πλαίσια του προγράµµατος και της δράσης
της Επιτροπής για τη διατήρηση αρχιτεκτονικής κληρονοµιάς εξαιρετικής σηµασίας, παρέσχε δύο χρηµατοδοτικές
συνεισφορές για τον Πύργο της Πίζας.

Μία χρηµατοδοτική συνεισφορά ύψους 50.000 € χορηγήθηκε τον ∆εκέµβριο του 1997, µε σκοπό την
πραγµατοποίηση µεθοδολογικής έρευνας για την καλύτερη δυνατή µέθοδο αναστύλωσης µε στόχο τη διατήρηση
της τοιχοδοµίας που υπέστη επί οχτώ αιώνες δυσµενείς συνθήκες λόγω της κλίσης του Πύργου. Αυτή η
χρηµατοδοτική συνεισφορά δεν αφορά τις εργασίες που γίνονται για την αποκατάσταση του Πύργου της Πίζας.

Τα θετικά αποτελέσµατα της έρευνας αυτής µπορούν να εφαρµοστούν και σε παρεµβάσεις σε άλλα ευρωπαϊκά
µνηµεία. Αυτό το πρώτο πειραµατικό βήµα έπεισε, µέσω της επιτροπής για τη διατήρηση του Πύργου, το
Κεντρικό Ινστιτούτο αναστύλωσης της Ρώµης και το Πανεπιστήµιο της Πίζας να υποβάλουν πρόταση για τη
σύσταση ενός ευρωπαϊκού εργαστηρίου αναστύλωσης, στα πλαίσια του προγράµµατος Raphael. Η πρόταση αυτή
εγκρίθηκε κατά τα τέλη του 1998, και χορηγήθηκαν 271 327 € (καταβλήθηκε ήδη η πρώτη δόση ενώ η δεύτερη
και η τελευταία θα χορηγηθούν µε την ολοκλήρωση του έργου κατά τα µέσα του 2000).

(1999/C 370/105) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0627/99

υποβολή: Cristiana Muscardini (NI) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Κοινοτικοί πόροι και «Sviluppo Italia»

Όπως είναι γνωστό, το νοµοθετικό διάταγµα 1/99 προβλέπει την ίδρυση µιας µετοχικής εταιρίας (holding) µε την
επωνυµία SVILUPPO ITALIA στην οποία εκχωρούνται οι κρατικές µετοχές επιχειρήσεων που ήδη λειτουργούν, µε
στόχο τη δηµιουργία ενός ενιαίου οµίλου µε τους στόχους που αναφέρονται στο άρθρο 1, δεύτερο εδάφιο. Το εν
λόγω νοµοθετικό διάταγµα προβλέπει στη συνέχεια την υποδιαίρεση των λειτουργικών δραστηριοτήτων µεταξύ
«αναπτυξιακών υπηρεσιών» και «χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών» που κατανέµονται αντιστοίχως σε δύο εταιρίες οι
οποίες τελούν υπό τον έλεγχο της SVILUPPO ITALIA. Έχοντας υπόψη ότι.
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∆ηµόσιοι πόροι κοινοτικής προέλευσης, που προορίζονται ρητώς για την «χρηµατοδότηση» προγραµµάτων
επιχειρηµατικής δραστηριότητας και για περιοχές που διέρχονται κρίση, χρησιµοποιούνται ως ιδρυτικό κεφάλαιο
«επιχειρηµατικού κινδύνου» του οποίου η ρευστότητα (χρηµατοδότηση) υπέρ ενός µοναδικού φορέα επισήµως
ιδιωτικού χαρακτήρα (ανώνυµη εταιρία), αλλά στην ουσία ελεγχόµενου από το κράτος, µε δυνατότητα χρησιµο-
ποίησης για παρεµβάσεις άλλες εκείνων για τις οποίες προορίζονται οι πόροι;

∆εν έχουν προβλεφθεί λογιστικές διακρίσεις ανάµεσα στις δραστηριότητες που ασκούνται για την ικανοποίηση
απαιτήσεων δηµόσιου χαρακτήρα και δραστηριότητες που ασκούνται στα πλαίσια του επιχειρηµατικού καθε-
στώτος, οι εταιρίες της SVILUPPO ITALIA θα βρεθούν να κατέχουν δεσπόζουσα θέση στην αγορά των
υπηρεσιών ανάπτυξης και χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών;

Η οµάδα SVILUPPO ITALIA έχει δοµή νοµικού προσώπου ιδιωτικού δικαίου, έναντι του οποίου είναι µικρότερες
οι ρήτρες ασφάλειας και εγγύησης σε σύγκριση εκείνων που ισχύουν για φορείς δηµοσίου δικαίου,

∆εν συµφωνεί άραγε η Επιτροπή ότι υπάρχουν ενδεχόµενες αντιθέσεις µε την κοινοτική νοµοθεσία στοντοµέα των
διαρθρωτικών ταµείων, των κρατικών ενισχύσεων και του ανταγωνισµού;

Απάντηση του κ. Van Miert εξ ονόµατος της Επιτροπής

(16 Απριλίου 1999)

Τα επιχειρησιακά µέτρα που λαµβάνει ένα κράτος µέλος για τη διαχείριση των διαρθρωτικών ταµείων εντάσσονται
στο πλαίσιο των εξουσιών του εν λόγω κράτους µέλους. Συνεπώς, η επιλογή να εκχωρηθούν µετοχές του κράτους
µέλους σε ενιαίο όµιλο, που διαθέτει νοµική προσωπικότητα, δεν αποτελεί θέµα που να αφορά τους κοινοτικούς
κανόνες περί κρατικών ενισχύσεων.

Η Συνθήκη ΕΚ (άρθρο 222) δεν θίγει το καθεστώς κυριότητας που υφίσταται στα κράτη µέλη. Κατά την έννοια
αυτή, η σύσταση, εκ µέρους κάποιου κράτους µέλους, µετοχικής εταιρείας (holding) ιδιωτικής φύσεως που
λειτουργεί στην αγορά δεν συνιστά παράβαση των κοινοτικών κανόνων ανταγωνισµού.

Εν πάση περιπτώσει, οι ενδεχόµενες ανταγωνιστικές δραστηριότητες της Sviluppo Italia θα υπόκεινται στους
κοινοτικούς κανόνες ανταγωνισµού και, ιδίως, στους κανόνες τους σχετικούς µε τις κρατικές ενισχύσεις.

(1999/C 370/106) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0628/99

υποβολή: Daniela Raschhofer (NI) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Υπηρεσία εξυπηρέτησης * Κόστος αλλαγής συναλλάγµατος

Επ’ ευκαιρία της εισαγωγής του ευρώ και αυξηµένων εξόδων κατά την ανταλλαγή χρήµατος πραγµατοποιούνται
σε τέσσερα κράτη έρευνες σε τράπεζες. Στο πλαίσιο αυτό η Επιτροπή της ΕΕ συνέστησε µία δική της υπηρεσία
εξυπηρέτησης, στην οποία θιγόµενοι πολίτες µπορούν να κάνουν παράπονα για υπέρµετρο κόστος αλλαγής
συναλλάγµατος.

Με αυτή την αφορµή τίθενται τα ακόλουθα ερωτήµατα:

1. Με ποια κριτήρια επιλέχθηκαν οι ελεγχόµενες τράπεζες;

2. Αληθεύει ότι υπάρχουν συµφωνίες µεταξύ των τραπεζών όσον αφορά τα τέλη;

3. Γιατί δεν ελέγχονται αυστριακές τράπεζες;

4. Εάν ο έλεγχος επεκτεινόταν σε αυστριακές τράπεζες, ποια ιδρύµατα θα εθίγοντο απ’ αυτό τον έλεγχο;

5. Υπάρχουν οιεσδήποτε υπόνοιες κατά αυστριακών τραπεζών;

6. Πού βρίσκεται αυτή η υπηρεσία εξυπηρέτησης (στο εκάστοτε κράτος µέλος ή στις Βρυξέλλες);

7. Πώς µπορεί να µάθει ο πολίτης, πού µπορεί να αποταθεί;

8. Ανακοινώθηκε η σύσταση αυτής της υπηρεσίας εξυπηρέτησης; Εάν ναι, πότε και πού;
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9. Πόσα παράπονα ασκούνται από τη σύσταση αυτής της υπηρεσίας παραπόνων κατά µέσο όρο ανά ηµέρα και
ανά εβδοµάδα;

10. Ποια προβλήµατα και ζητήµατα αναφέρονται συχνότερα απ’ αυτούς που ασκούν παράπονα;

11. Από ποια κράτη προέρχονται τα παράπονα;

12. Ποια προβλήµατα στην Αυστρία επισηµάνθηκαν στην υπηρεσία;

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(30 Απριλίου 1999)

1.-2. Η επιλογή των τραπεζών óπου διεξήχθησαν οι έρευνες έγινε βάσει λειτουργικών κριτηρίων και βάσει του
µεγέθους, την σηµασία και τους διαθέσιµους πόρους τους. Οι έρευνες διεξήχθησαν µε σκοπό να διαπιστωθεί κατά
πόσον οι ευρωπαϊκές τράπεζες συνεργάζονται όσον αφορά τα τέλη. Επιπλέον, η Επιτροπή ζήτησε γραπτώς, την
ίδια ηµέρα, πληροφορίες από δεκαεπτά τραπεζικές οµοσπονδίες σε οκτώ κράτη µέλη, συµπεριλαµβανοµένης και
της Αυστρίας. Τα έγγραφα που συγκεντρώθηκαν στο πλαίσιο των ερευνών αυτών εξετάζονται για να διαπιστωθεί
εάν υπάρχουν στοιχεία συνεργασίας των τραπεζών όσον αφορά τα τέλη. πως αντιλαµβάνεται το αξιότιµο µέλος
του Κοινοβουλίου, η Επιτροπή δεν µπορεί σε αυτό το στάδιο να ανακοινώσει το τελικό αποτέλεσµα των ερευνών
της.

3.-5. Ωστόσο, το γεγονός ότι οι έρευνες δεν διεξήχθησαν στην Αυστρία δεν σηµαίνει απαραίτητα ότι οι
αυστριακές τράπεζες εξαιρούνται από τις έρευνες της Επιτροπής.

Οσον αφορά τα υπόλοιπα θέµατα που έθιξε το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου, κατ’ αρχάς, οι κύριοι άξονες
που έθεσε η Επιτροπή δεν σχετίζονται άµεσα µε την έρευνα του ανταγωνισµού στην οποία αναφέρονται τα σηµεία
1-5. Η Επιτροπή αποφάσισε να προβλέψει δύο ηλεκτρονικές διευθύνσεις και δύο γραµµές φαξ ούτως ώστε οι
πολίτες να µπορούν να ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά µε τις δυσκολίες που συναντούν, όπως για
παράδειγµα, περιπτώσεις µη τήρησης του νοµικού πλαισίου για το ευρώ (µη εφαρµογή της επίσηµης τιµής
µετατροπής του) ή του ποσού των τραπεζικών εξόδων για την αγορά συναλλάγµατος και τις εµπορικές πράξεις
στο πλαίσιο της µετατροπής σε ευρώ. Με αυτόν τον τρόπο, η Επιτροπή ελπίζει να λάβει γνώση των πρακτικών
προβληµάτων που τίθενται. Η πρωτοβουλία αυτή λήφθηκε µε σκοπό την βελτίωση των συστηµάτων πληρωµής
ανεξάρτητα από την έρευνα που κίνησε η Επιτροπή. σον αφορά τις συγκεκριµένες ερωτήσεις του αξιότιµου
µέλους του Κοινοβουλίου, οι απαντήσεις είναι οι ακόλουθες:

6. Οι πληροφορίες που λαµβάνει η Επιτροπή µέσω φαξ ή ηλεκτρονικού ταχυδροµείου δεν πηγαίνουν σε
κάποια συγκεκριµένη υπηρεσία εξυπηρέτησης αλλά στη Γενική ∆ιεύθυνση XV, Εσωτερικής αγοράς και χρηµατοπι-
στωτικών υπηρεσιών, και στη Γενική ∆ιεύθυνση XXIV, πολιτικής για τους καταναλωτές στο πλαίσιο της δοµής και
των εργασιών τους. λες οι πληροφορίες συγκεντρώνονται σε µία βάση δεδοµένων. ∆εν υπάρχουν άλλες υπηρεσίες
εξυπηρέτησης σε εθνικό επίπεδο.

7.-8. Οι ηλεκτρονικές διευθύνσεις και οι αριθµοί των φαξ δηµοσιεύθηκαν στο δελτίο τύπου IP 99/90 της
Επιτροπής στις 5 Φεβρουαρίου 1999.

9. Τις πρώτες έξι βδοµάδες από την έναρξη λειτουργίας της υπηρεσίας εξυπηρέτησης είχαµε κατά µέσον όρο
15 ηλεκτρονικά µηνύµατα και 10 φαξ την εβδοµάδα.

10. Τα προσωρινά αποτελέσµατα δείχνουν ότι περίπου ένα τρίτο των παραπόνων αφορούν τις διασυνοριακές
µεταφορές. Οι περισσότερες περιπτώσεις αφορούν αυξηµένα τραπεζικά έξοδα ενώ ορισµένα µηνύµατα αφορούν
τις καθυστερήσεις. Τα αυξηµένα τραπεζικά έξοδα για την εξαργύρωση επιταγών αποτελούν επίσης το αντικείµενο
αρκετών παραπόνων. Ωστόσο, το πρόβληµα που αναφέρεται συχνότερα αφορά τα νέα τέλη για την αγορά
συναλλάγµατος. Από αυτή την άποψη, αρκετοί πολίτες δείχνουν την απογοήτευσή τους που τα τέλη αυτά δεν
καταργήθηκαν ή δεν µειώθηκαν ενώ άλλοι πιστεύουν ότι τα τέλη αυξήθηκαν. Η Επιτροπή θα δηµοσιεύσει πιο
αναλυτικά στοιχεία, τον Απρίλιο του 1999.

11.-12. Τα περισσότερα παράπονα προέρχονται από το Βέλγιο, τη Γερµανία, τη Γαλλία, την Ιταλία, τις Κάτω
Χώρες και την Αυστρία. σον αφορά την Αυστρία τα παράπονα που διατυπώθηκαν δεν διαφέρουν ούτε σε αριθµό
ούτε σε περιεχόµενο από τα παράπονα των άλλων κρατών.
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(1999/C 370/107) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0630/99

υποβολή: Encarnación Redondo Jiménez (PPE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Cyperus esculentus L. (κωνοπόδιο) 
 Γεωργία

Η καλλιέργεια κωνοποδίου (ή σισάρι), χαρακτηριστική καλλιέργεια της Βαλένθια στην Ισπανία, απειλείται σοβαρά
λόγω των εξαγωγών τρίτων χωρών και µαζί µ’ αυτήν η παρασκευή της «horchata», ενός επίσης χαρακτηριστικού
ροφήµατος της περιοχής. Γνωρίζοντας ότι στο κωνοπόδιο αντιστοιχεί ο δασµολογικός κώδικας 07149090 και
ότι, το 1995, εισήχθη ποσότητα 1.280.000 κιλών περίπου προερχόµενη από την Ακτή Ελεφαντοστού, την
Μπουρκίνα Φάσο, το Μάλι και τον Νίγηρα.

Για ποιο λόγο δεν υπάρχουν στοιχεία σχετικά µε τις ποσότητες κωνοποδίου που εισήχθησαν µετά από την
ανωτέρω χρονολογία;

∆εδοµένου ότι η Επιτροπή αγνοεί από ποιούς λιµένες ή τελωνεία εισήλθαν αυτές οι ποσότητες κωνοποδίου από
τρίτες χώρες κατά τα τελευταία χρόνια, σκοπεύει να λάβει µέτρα για τον έλεγχο των εισαγωγών στο µέλλον;

Σε περίπτωση που δεν ληφθούν µέτρα, πως θα ελεγχθεί, κατά την γνώµη της, το πρόβληµα της αφλατοξίνης,
ουσίας άκρως επικίνδυνης για την ανθρώπινη υγεία;

Συµπληρωµατική απάντηση
του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαΐου 1999)

Ο τελωνειακός κωδικός ΣΟ 07149090 είναι ένας υπολειµµατικός δασµολογικός κωδικός. Περιλαµβάνει όλα τα
άλλα προϊόντα τύπου ρίζες και κόνδυλοι µε µεγάλη περιεκτικότητα σε άµυλο ή σε ελενε νη, νωπά ή διατηρηµένα
σε ψύξη, κατεψυγµένα ή αποξηραµένα, των οποίων τα καρύδια της κυπείρου (noix de souchets) αποτελούν
µέρος. ∆εν είναι, κατά συνέπεια, δυνατόν να καθορισθεί µε ακρίβεια η συνεισφορά της κυπείρου (souchet) στις
εµπορικές συναλλαγές που καλύπτονται από τον εν λόγω κωδικό. Ωστόσο, ένας έλεγχος των στατιστικών
στοιχείων επιτρέπει να αποδειχθεί ότι εάν ο όγκος που εισάγεται υπό τον τελωνειακό κωδικό ΣΟ 07149090
εφαρµοζόταν µόνο στην εδώδιµη κύπειρο, θα προέκυπτε ότι είχαν εισαχθεί στην Ισπανία 1280 τόνοι το 1995,
1537 τόνοι το 1996 και 1472 τόνοι το 1997.

Το 1997, το Μαλί ήταν η κυριότερη χώρα εξαγωγής µε 1239 τόνους για την Κοινότητα, εκ των οποίων 1213
τόνοι για την Ισπανία. Πρέπει να σηµειωθεί ότι οι εισαγωγές προελεύσεως του Μαλί ευρίσκονται σε πολύ µεγάλη
αύξηση (να συγκριθεί µε 229 τόνους το 1995 και 761 τόνους το 1996). Ο κάτωθι πίνακας αναφέρει κατά
λεπτοµερή τρόπο τους αριθµούς εισαγωγής για το 1996 και το 1997. Βάσει ενός µέρους αριθµών, δύναται να
παρατηρηθεί για το 1998 µία ίδια τάση µε το 1997.

(τόνοι)

Χώρες εξαγωγής
Ποσότητα εισαγωγής το 1996 Ποσότητα εισαγωγής το 1997

ΕΕ15 Ισπανία ΕΕ15 Ισπανία

Μαλί 761 737 1239 1213

Ακτή του Ελεφαντοστού 672 564 40 35

Νιγηρία 170 147 152 152

Μπουρκίνα Φάσο 70 70 53 53

Λαµβανοµένων υπόψη του όγκου και της αξίας που αντιπροσωπεύει το εµπόριο της εδώδιµης κυπείρου, ακόµη
και αν θεωρείται ως µόνο προϊόν που καλύπτεται από τον κωδικό 07149090, η σύσταση ενός συµπληρωµατικού
ειδικού κωδικού δεν αιτιολογείται, διότι αυτό θα δηµιουργούσε, επιπλέον συµπληρωµατικές διοικητικές δυσκολίες
για τους µικρούς παραγωγούς.

∆εν υπάρχουν ειδικές κοινοτικές φυτοϋγειονοµικές διατάξεις για την κύπειρο. Ωστόσο, εφαρµόζονται οι γενικές
διατάξεις που καθορίζονται από την οδηγία 77/93/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου 1976, σχετικά µε
τα µέτρα προστασίας κατά της εισαγωγής στα κράτη µέλη οργανισµών επιβλαβών για τα φυτά (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 98/2/ΕΚ (2).
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Εξάλλου, δεν εφαρµόζονται οι διατάξεις της οδηγίας 89/397/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1989,
σχετικά µε τον επίσηµο έλεγχο των ειδών διατροφής (3). Οι έλεγχοι αυτοί αφορούν, µεταξύ άλλων, τις ανώτατες
περιεκτικότητες για τα κατάλοιπα φυτοφαρµάκων, που καθορίζονται από την οδηγία 90/642/ΕΟΚ του Συµβου-
λίου, της 27ης Νοεµβρίου 1990, για τον καθορισµό των ανώτατων περιεκτικοτήτων για τα κατάλοιπα
φυτοφαρµάκων επάνω ή µέσα σε ορισµένα προϊόντα φυτικής προέλευσης, συµπεριλαµβανοµένων των οπωροκη-
πευτικών (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 98/82/Ε της Επιτροπής (5).

Ο κανονισµός (ΕΚ) 1525/98 της Επιτροπής, της 16ης Ιουλίου 1998, περί τροποποιήσεως του κανονισµού (ΕΚ)
194/97 για τον καθορισµό ανώτατων τιµών ανοχής για ορισµένες προσµείξεις στα τρόφιµα (6), καθορίζει τις
µέγιστες περιεκτικότητες για τις αφλατοξίνες που ευρίσκονται σε ορισµένα τρόφιµα. Η Επιτροπή δεν διαθέτει
κανένα στοιχείο που να αποδεικνύει ότι η εδώδιµη κύπειρος µπορεί να έχει µολυνθεί από τις αφλατοξίνες. Για το
λόγο αυτό, τα µέγιστα όρια για τις αφλατοξίνες δεν έχουν καθορισθεί για το λαχανικό αυτό. Εάν της
παρασχεθούν στοιχεία, η Επιτροπή δεν θα παραλείψει να τα µελετήσει και, ενδεχοµένως, να λάβει τα αναγκαία
µέτρα για την προστασία της δηµόσιας υγείας.

(1) ΕΕ L 26 της 31.1.1977.
(2) ΕΕ L 15 της 21.1.1998.
(3) ΕΕ L 186 της 30.6.1989.
(4) ΕΕ L 350 της 14.12.1990.
(5) ΕΕ L 290 της 29.10.1998.
(6) ΕΕ L 201 της 17.7.1998.

(1999/C 370/108) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0637/99

υποβολή: Hanja Maij-Weggen (PPE) προς την Επιτροπή

(16 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Βασανιστήρια στη Ζιµπάµπουε

Έχει πληγροφορηθεί η Επιτροπή ότι δύο δηµοσιογράφοι της «Zimbabwe Standard» συνελήφθηκαν από τη
στρατιωτική αστυνοµία και ότι οι δηµοσιοιγράφοι αυτοί έχουν υποστεί βασανιστήρια;

Μπορεί να επιβεβαιώσει η Επιτροπή ότι στις 29 Ιανουαρίου έγιναν διαβήµατα από πλευράς ΕΕ προς τον ασκούντα
καθήκοντα Υπουργού Εξωτερικών Υποθέσεων κ. Shamuyari;

Γνωρίζει η Επιτροπή ποιά εξέλιξη είχε το εν λόγω θέµα;

Απάντηση του κ. Pinheiro εξ ονόµατος της Επιτροπής

(15 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή ενηµερώθηκε για τη σύλληψη και τον βασανισµό, από στρατιώτες της Ζιµπάµπουε, δύο δηµοσιο-
γράφων της εβδοµαδιαίας εφηµερίδας «The Standard» και επιβεβαιώνει ότι στις 29 Ιανουαρίου 1999 έγινε κοινό
διάβηµα από την νωση, τις Ηνωµένες Πολιτείες, τον Καναδά, την Αυστραλία, τη Νέα Ζηλανδία, την Ιαπωνία και
τη Νορβηγία στον εκτελούντα καθήκοντα υπουργού Εξωτερικών κ. Shamayarira. Η Επιτροπή συµµετείχε στο
διάβηµα.

Σε τηλεοπτική συνέντευξη στις 20 Φεβρουαρίου 1999, ο πρόεδρος Μουγκάµπε δικαιολόγησε αυτή τη
συµπεριφορά εξηγώντας ότι ο στρατός ενήργησε µε γνώµονα την προστασία του εθνικού συµφέροντος της
χώρας. Επίσης, επέκρινε τον ανεξάρτητο Τύπο και ορισµένους τοµείς της κοινωνίας των πολιτών. Η αντίδραση των
χωρών µελών και της Επιτροπής ήταν να καλέσουν στις 24 Φεβρουαρίου 1999 τους πρεσβευτές της Ζιµπάµπουε
στις ευρωπαϊκές πρωτεύουσες να παράσχουν εξηγήσεις. Με την ευκαιρία αυτή, η Επιτροπή επανέλαβε τις
ανησυχίες που είχε εκφράσει στο διάβηµα της 29ης Ιανουαρίου 1999, εξέφρασε την απογοήτευσή της για το
περιεχόµενο της τηλεοπτικής οµιλίας του προέδρου Μουγκάµπε και υπενθύµισε ότι δεν έχει δοθεί καµία επίσηµη
απάντηση στο διάβηµα.

Ο υπουργός Εξωτερικών κ. Mudenge απάντησε στο διάβηµα της νωσης στις 5 Μαρτίου 1999 σε συνάντηση µε
τους πρεσβευτές της νωσης και µε τον επικεφαλής της αντιπροσωπείας στη Χαράρε. Ο υπουργός επανέλαβε την
επίσηµη θέση ότι ο στρατός ενήργησε για την προστασία της χώρας. Παράλληλα, υπογράµµισε την προσήλωση
της Ζιµπάµπουε στα ανθρώπινα δικαιώµατα και εξέφρασε την πεποίθηση ότι αυτό που συνέβη αποτελεί
«µεµονωµένο γεγονός». Σύµφωνα µε τον υπουργό, αυτό επιβεβαιώνεται από την πλήρη συνεργασία της
κυβέρνησης κατά την ακροαµατική διαδικασία αναφορικά µε την κράτηση και τα υποτιθέµενα βασανιστήρια.
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Η Επιτροπή είναι αισιόδοξη λόγω της διαρκούς λειτουργίας και ανεξαρτησίας της δικαιοσύνης της Ζιµπάµπουε,
αλλά θα παρακολουθεί στενά την εξέλιξη της κατάστασης. Με πρωτοβουλία της Επιτροπής, η οµάδα εργασίας του
Συµβουλίου για την Αφρική έχει προγραµµατίσει ειδική συνάντηση στη Ζιµπάµπουε για τις 29 Απριλίου 1999.

(1999/C 370/109) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0638/99

υποβολή: Hanja Maij-Weggen (PPE) προς την Επιτροπή

(16 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Η σύλληψη ενεργού στελέχους των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στην Ινδονησία

Είναι ενήµερη η Επιτροπή για τη σύλληψη του ειρηνιστή, ενεργού στελέχους οργάνωσης για τα ανθρώπινα
δικαιώµατα κ. Izak Windesi µαζί µε οκτώ άλλα στελέχη στην Irian Jaya;

Προτίθεται η Επιτροπή να ζητήσει διευκρινίσεις από τις αρχές της Ινδονησίας για τις καταγγελίες εις βάρος των
στελεχών αυτών και µε τον τρόπο σύµφωνα µε τον οποίο θα διεξαχθεί η δίκη;

Απάντηση του κ. Marín εξ ονόµατος της Επιτροπής

(19 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή ενηµερώθηκε σχετικά µε τη σύλληψη του Iszack Windesl το Φεβρουάριο του 1999 στην Ιrian Jaya
µαζί µε σειρά άλλων µαχητών καθώς επίσης και µε το ότι το άτοµο αυτό κρατείται ακόµα φυλακισµένο. Η
Επιτροπή προσπαθεί προς το παρόν να συλλέξει τις περισσότερες δυνατές πληροφορίες, σε συνεργασία µε άλλα
κράτη µέλη, µε στόχο να έρθει σε επαφή µε τις αρχές της Ινδονησίας σχετικά µε την περίπτωση αυτή.

(1999/C 370/110) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0642/99

υποβολή: Gerhard Schmid (PSE) προς την Επιτροπή

(16 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Απαγόρευση εισαγωγής κρυστάλλου στη ∆ανία

1. Γνωρίζει η Επιτροπή ότι από το κρύσταλλο µπορεί να ελευθερωθεί µόλυβδος µε τη µορφή ιόντων;

2. Πώς εκτιµά η Επιτροπή την κοινοποίηση της ∆ανικής Κυβέρνησης σχετικά µε την οδηγία για την
απαγόρευση, την πώληση και την κατασκευή µολύβδου και ορισµένων προϊόντων που περιέχουν µόλυβδο,
δεδοµένου ότι αυτή συνεπάγεται την απαγόρευση της εισαγωγής κρυστάλλου;

Απάντηση του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

(30 Απριλίου 1999)

Κατά τη διεργασία παραγωγής µολυβδούχων κρυστάλλινων προϊόντων σε πολύ υψηλή θερµοκρασία, ο µόλυβδος
που περιέχουν γίνεται αναπόσπαστο µέρος της υαλόµαζας, εµφανίζοντας υψηλό βαθµό χηµικής και φυσικής
σταθερότητας. Η απόπλυση του µολύβδου καλύπτεται προς το παρόν από το ισχύον πρότυπο ISO για την
ελευθέρωση µολύβδου από µολυβδούχα κρυστάλλινα επιτραπέζια σκεύη. Στο εν λόγω πρότυπο, καθορίζονται
οριακές τιµές 2,50 µερών ανά εκατοµµύριο (ppm) µολύβδου (Pb) για τα µεγάλα κοίλα σκεύη και 5,00 ppm Pb
για τα µικρά κοίλα σκεύη.

Την περίοδο αυτή εκπονείται αναθεωρηµένο πρότυπο, στο οποίο θα καθορίζονται οριακές τιµές 0,75 ppm Pb για
τα µεγάλα κοίλα σκεύη και 1,50 ppm Pb για τα µικρά κοίλα σκεύη. Η ∆ιεθνής Οµοσπονδία Κρυστάλλου έχει
ήδη υιοθετήσει αυτά τα νέα επίπεδα ως εθελούσια πρότυπα, που εφαρµόζονται και τηρούνται.

Οι αρµόδιες Αρχές της ∆ανίας κοινοποίησαν πράγµατι στην Επιτροπή, στις 31 ∆εκεµβρίου 1998, στο πλαίσιο της
διαδικασίας που ορίζει η οδηγία 98/34/ΕΚ της 22 ∆εκεµβρίου 1998, που κωδικοποιεί την οδηγία 83/189/ΕΟΚ
για την καθιέρωση µιας διαδικασίας πληροφόρησης στον τοµέα των τεχνικών προτύπων και κανονισµών και τις
διαδοχικές τροποποιήσεις της (1), ένα σχέδιο διατάγµατος για την απαγόρευση των εισαγωγών, των πωλήσεων και
της παραγωγής µολύβδου και ορισµένων προϊόντων που περιέχουν µόλυβδο.
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Η διαδικασία κοινοποίησης που θεσπίστηκε µε την προαναφερόµενη οδηγία αποσκοπεί στην προληπτική εξάλειψη
των φραγµών που παρεµβάλλονται αδικαιολόγητα στις εµπορικές συναλλαγές µεταξύ των κρατών µελών.
Αντικείµενο του διατάγµατος που κοινοποιήθηκε από τις δανικές Αρχές είναι, µεταξύ άλλων, η απαγόρευση των
εισαγωγών µολυβδούχων κρυστάλλινων προϊόντων. Αποτέλεσµα της απαγόρευσης αυτής είναι ότι παρεµποδίζεται
η διάθεση στη δανική αγορά κρυστάλλινων προϊόντων που παράγονται ή κυκλοφορούν στην αγορά νόµιµα στα
άλλα κράτη µέλη. Ο φραγµός αυτός µπορεί να θεωρηθεί ασυµβίβαστος προς το άρθρο 30 της συνθήκης ΕΚ,
εκτός εάν είναι δυνατόν να αποδειχθεί ότι είναι ανάλογος και δικαιολογηµένος από αντικειµενικούς λόγους, που
εν προκειµένω συνδέονται µε την προστασία της υγείας του ανθρώπου ή του περιβάλλοντος.

Στην παρούσα φάση, συνεχίζονται οι διαβουλεύσεις για το σχέδιο διατάγµατος και η Επιτροπή δεν έχει ακόµη
λάβει οριστική θέση.

(1) ΕΕ L 204 της 21.7.1998.

(1999/C 370/111) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0643/99

υποβολή: Gerhard Schmid (PSE) προς την Επιτροπή

(16 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Κόστος της ευρωπαïκής άδειας οδήγησης

Η έκδοση της νέας ευρωπαϊκής άδειας οδήγησης από τις αρχές των κρατών µελών είναι συνήθως δαπανηρή.

1. Υπάρχει γενική υποχρέωση ανταλλαγής της παλαιάς άδειας οδήγησης µε τη νέα ευρωπαϊκή;

2. Γνωρίζει η Επιτροπή το ύψος του ποσού που καταβάλλεται στα κράτη µέλη για την έκδοση της νέας
ευρωπαϊκής άδειας;

3. Πώς εξηγεί η Επιτροπή τις συχνά σηµαντικές διαφορές µεταξύ των ποσών που απαιτούνται στα διάφορα
κράτη µέλη για την έκδοση της άδειας αυτής;

Απάντηση του κ. Kinnock εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Μαΐου 1999)

1. Η οδηγία 91/439/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 29ης Ιουλίου 1991 για την άδεια οδήγησης (1) περιλαµβάνει
λεπτοµερείς διατάξεις για την έκδοση αδειών οδήγησης όπου ορίζεται ότι:

«Τα κράτη µέλη εκδίδουν τις εθνικές άδειες οδήγησης ακολουθώντας το κοινοτικό υπόδειγµα που
περιγράφεται στο παράρτηµα Ι, σύµφωνα µε τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας».

«Τα κράτη µέλη αναγνωρίζουν αµοιβαία τις άδειες οδήγησης που εκδίδουν.»

«Οταν ο κάτοχος άδειας οδήγησης της οποίας η ισχύς δεν έχει λήξει αποκτά την κανονική του διαµονή σε
κράτος µέλος άλλο από εκείνο που εξέδωσε την άδει, το κράτος µέλος υποδοχής µπορεί να υπαγάγει τον
κάτοχο της άδειας στις εθνικές διατάξεις που ρυθµίζουν τη διάρκεια ισχύος της άδειας, τον ιατρικό έλεγχο,
την φορολογία και να αναγράφει επάνω στην άδεια τα στοιχεία που είναι απαραίτητα για τη διαχείρισή της».

Από την 1 Ιουλίου 1996, όλα τα κράτη µέλη θέσπισαν νέο υπόδειγµα αδειών οδήγησης σύµφωνα µε τις διατάξεις
της εν λόγω οδηγίας. Ωστόσο, η έκδοση αδειών οδήγησης εξακολουθεί να υπάγεται στις εθνικές αρµοδιότητες.
Αντίστοιχα, η θέσπιση του νέου κοινοτικού υποδείγµατος δεν συνεπάγεται την υποχρέωση ανανέωσης των
υφιστάµενων ισχυουσών αδειών. Εναπόκειται σε κάθε κράτος µέλος να αποφασίσει ανεξάρτητα. Η οδηγία ορίζει
σαφώς ότι όλες οι άδειες που έχουν εκδοθεί από κράτος µέλος πρέπει να τυγχάνουν αµοιβαίας αναγνώρισης,
συµπεριλαµβανοµένων των αδειών οδήγησης που εκδόθηκαν πριν από την 1 Ιουλίου 1996 και οι οποίες δεν είναι
σύµµορφες µε τις διατάξεις της οδηγίας.

2. Στις εθνικές δικαιοδοσίες εντάσσεται και το θέµα του κόστους για την έκδοση νέας κοινοτικής άδειας. Στην
πράξη, κάθε κράτος µέλος χρεώνει διαφορετικό ποσό για την έκδοση µιας νέας άδειας οδήγησης, το οποίο
κυµαίνεται από 12,5 € έως 84 € περίπου.
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3 Οι σηµαντικές διαφορές στο ύψος των ποσών που χρεώνουν τα κράτη µέλη για την έκδοση νέας άδειας
οδήγησης, αντανακλούν το διαφορετικό κόστος ανά κράτος µέλος για το θεωρητικό τεστ, το πρακτικό τεστ, τις
ιατρικές εξετάσεις, τις διοικητικές δαπάνες της εν λόγω διαδικασίας και την επακόλουθη έκδοση του ιδίου του
εγγράφου.

(1) ΕΕ L 237 της 24.8.1991.

(1999/C 370/112) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0644/99

υποβολή: Karl-Heinz Florenz (PPE) προς την Επιτροπή

(16 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Πολιτική της ΕΕ για την προστασία του κλίµατος

Στην τρίτη διάσκεψη των συµβαλλοµένων κρατών της σύµβασης για τις κλιµατολογικές συνθήκες που διεξήχθη
στο Κυότο το ∆εκέµβριο 1997, η Ευρωπαϊκή Ένωση δεσµεύθηκε να µειώσει έως το 2010 τις εκποµπές CO2 κατά
8% σε σχέση µε το 1990. Το µερίδιο του λέοντος αναλογεί στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας.

Η Οµοσπονδιακή Κυβέρνηση της Γερµανίας έθεσε πλέον ως στόχο την «αµετάκλητη» εγκατάλειψη της πυρηνικής
ενέργειας. Ο Καγκελάριος Schröder ανήγγειλε στο πλαίσιο κυβερνητικής δήλωσης ότι η Γερµανία θα χρησιµο-
ποιεί ένα νέο ενεργειακό µείγµα από γαιάνθρακα και λιγνίτη.

Ποιές θα είναι οι συνέπειες αυτού του ενεργειακού στόχου της Γερµανικής Κυβέρνησης για την τήρηση των
δεσµεύσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της σύµβασης για την προστασία του κλίµατος του Κυότο; Πώς
εντάσσεται, κατά τη γνώµη της Επιτροπής, η απόφαση της Γερµανίας να εγκαταλείψει την πυρηνική ενέργεια στο
πλαίσιο της παγκοσµίως αναγκαίας πρόληψης για τις κλιµατολογικές συνθήκες;

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Απριλίου 1999)

Στο Κιότο τα κράτη µέλη και η Κοινότητα συµφώνησαν να τεθεί ως στόχος η µείωση των εκποµπών κατά 8%
συγκριτικά προς τα επίπεδα του 1990 στην περίοδο 2008-2012 για έξι αέρια που συµβάλλουν στο φαινόµενο
του θερµοκηπίου και όχι αποκλειστικά και µόνο για το διοξείδιο του άνθρακος (CO2). Στην Κοινότητα η Γερµανία
ευθύνεται για το µεγαλύτερο µερίδιο εκποµπών αερίων που συµβάλλουν στο φαινόµενο του θερµοκηπίου και
κατά το 1990 οι εκποµπές των τριών σηµαντικοτέρων αερίων αυτού του είδους 6 (CO2 ), µεθανίου και οξειδίων
του αζώτου 6 ανήλθαν σε 1204 εκατοµµύρια τόννους (Μt) ισοδυνάµου διοξειδίου του άνθρακος ήτοι σε 28,6%
των συνολικών εκποµπών της Κοινότητας. Η Γερµανική κυβέρνηση έχει ορίσει ως εθνικό στόχο τη µείωση των
εκποµπών του διοξειδίου του άνθρακος κατά 25% συγκριτικά προς το επίπεδο του 1990 έως το 2005.

Βάσει του άρθρου 4 του πρωτοκόλλου του Κιότο τα κράτη µέλη και η Κοινότητα έχουν τη δυνατότητα να
ανταποκριθούν από κοινού στους συµφωνηθέντες στόχους περί µείωσης των εκποµπών. Στο πλαίσιο αυτό, τα
κράτη µέλη κατέληξαν κατά το Συµβούλιο του περιβάλλοντος τον Ιούλιο του 1998 στη διανοµή του φορτίου
που αντιστοιχεί στη µείωση κατά 8 % των εκποµπών σε επίπεδο Κοινότητας. Για τη Γερµανία προβλέπεται µείωση
κατά 21% στο πλαίσιο του εσωτερικού επιµερισµού του φορτίου. Κατά το 1995 οι εκποµπές αερίων που
συµβάλλουν στο φαινόµενο του θερµοκηπίου από τη Γερµανία περιορίστηκαν κατά 12% συγκριτικά προς τις
εκποµπές του 1990.

Προκειµένου να τηρηθούν οι δεσµεύσεις που ανέλαβε η Γερµανία βάσει του πρωτοκόλλου του Κιότο πρέπει να
καταβληθούν πρωτίστως προσπάθειες στον τοµέα της ανάπτυξης και της εφαρµογής εθνικών πολιτικών. καστο
κράτος µέλος αναµένεται να αναπτύξει κατά το δυνατόν αποδοτικές ως προς το κόστος πολιτικές και µέτρα που
να ανταποκρίνονται στις δεσµεύσεις αυτές. Κρίνεται επίσης απαραίτητο να διαµορφωθούν πολιτικές και να
ληφθούν µέτρα σε κοινοτικό επίπεδο προκειµένου να στηριχθούν και να συµπληρωθούν οι εθνικές προσπάθειες.

σον αφορά τις συνέπειες της κλιµατολογικής πολιτικής εγκατάλειψης της πυρηνικής ενέργειας στη Γερµανία η
άποψη της Επιτροπής ήταν ανέκαθεν ότι η εξισορρόπηση των πολιτικών στόχων όπως ο ρόλος της πυρηνικής
ενέργειας, στο ευρύτερο πλαίσιο της ενέργειας και σε συνδυασµό µε τους στόχους που έχουν θεσπιστεί για τη
µεταβολή του κλίµατος εµπίπτει στις αρµοδιότητες των κρατών µελών. Εναπόκειται στη Γερµανική κυβέρνηση να
εκτιµήσει τις συνέπειες της απόφασης εκ µέρους της Γερµανίας για σταδιακή εξάλειψη της πυρηνικής ενέργειας σε
ό,τι αφορά τις δεσµεύσεις της χώρας και την πολιτική της. Η Επιτροπή στις πρόσφατες ανακοινώσεις της για το
κλίµα έχει υπογραµµίσει το γεγονός ότι σηµαντικές µειώσεις εκποµπών αερίων που συµβάλλουν στο φαινόµενο
του θερµοκηπίου από όλους τους τοµείς µπορούν να επιτευχθούν µέσω της βελτιωµένης ενεργειακής αποδοτικό-
τητας, µέτρα για τη ρύθµιση της ζήτησης, τη χρήση των ανανεώσιµων µορφών ενέργειας και ευέλικτους
µηχανισµούς.
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Είναι δύσκολο επί του παρόντος να αξιολογηθούν οι επιπτώσεις στην προστασία του κλίµατος οιασδήποτε τάσης
για αποµάκρυνση από την ηλεκτρική ενέργεια που παράγεται µέσω της πυρηνικής ενέργειας στη Γερµανία
δεδοµένου ότι δεν έχει ακόµη διευκρινιστεί ο τρόπος µε τον οποίο ενδεχοµένως θα επιχειρηθεί αυτή.

(1999/C 370/113) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0649/99

υποβολή: Cristiana Muscardini (NI) προς την Επιτροπή

(16 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Ανεξέλεγκτη αύξηση µεταναστευτικού ρεύµατος στη ΕΕ

Έχοντας υπόψη το τεράστιο κύµα µεταναστών στο έδαφος της Ένωσης και ειδικότερα στις χώρες εκείνες που
λόγω της γεωγραφικής τους θέσης έχουν λιγότερες δυνατότητες ελέγχου των ρευµάτων αυτών και την έκδοση σε
ορισµένες χώρες όπως η Ιταλία, νόµων για τη µετανάστευση που δεν είναι σε θέση να ανταποκριθούν ούτε καν εν
µέρει στις πραγµατικές ανάγκες των πολιτών, κοινοτικών ή εξοκοινοτικών, θα εκδώσει το Συµβούλιο, εν αναµονή
της επίτευξης της Πολιτικής Ένωσης, διατάξεις εις τρόπον ώστε να ελεγχθεί το µεταναστευτικό ρεύµα κατά
ισότιµο τρόπο σε όλα τα κράτη µέλη;

Απάντηση της κας Gradin εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή συµµερίζεται την ανάλυση σύµφωνα µε την οποία ο έλεγχος των µεταναστευτικών ρευµάτων στην
νωση θα είναι ένας από τους κυριότερους στόχους στο πλαίσιο της υλοποίησης της συνθήκης του µστερνταµ.

Συγκεκριµένα, στο άρθρο 62 παράγραφοι 1 και 2 της Συνθήκης ΕΚ (πρώην άρθρο 73 ι), το Συµβούλιο έλαβε
µέτρα σχετικά µε τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων των κρατών µελών που αφορούν κυρίως τις προδιαγραφές
και τις διαδικασίες που πρέπει να ακολουθούν τα κράτη µέλη κατά τη διενέργεια ελέγχων προσώπων στα
εξωτερικά σύνορα, όπως επίσης και τους κανόνες για τις θεωρήσεις προκειµένου για σύντοµη διαµονή.

Επίσης, δυνάµει του άρθρου 63 παράγραφος 3 στοιχεία α και β της Συνθήκης ΕΚ (πρώην άρθρο 73 κ), το
Συµβούλιο θα θεσπίσει µέτρα περί µεταναστευτικής πολιτικής στον τοµέα σχετικά µε τις προϋποθέσεις εισόδου
και διαµονής, όπως επίσης µέτρα σχετικά µε την παράνοµη µετανάστευση και παράνοµη διαµονή.

Επιπλέον, η εφαρµογή του πρωτοκόλλου που θα θέσει το κεκτηµένο του Schengen στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής
νωσης θα παράσχει σ’ αυτή σειρά µέσων που έχουν ήδη εφαρµοσθεί στο πλαίσιο αυτού του διακυβερνητικού
σχήµατος.

Εποµένως, έπειτα από αυτά που προαναφέρθηκαν, το νοµικό πλαίσιο µετά την έναρξη ισχύος της συνθήκης του
µστερνταµ, όντως επιτρέπει την έγκριση νοµικά δεσµευτικών κανόνων στο πλαίσιο της νωσης όσον αφορά την
µετανάστευση και τον έλεγχο των συνόρων.

(1999/C 370/114) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0679/99

υποβολή: Richard Corbett (PSE) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Εκτίµηση της ανάγκης για αξιολόγηση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων

Οταν η οδηγία « Οικότοποι » 92/43/ΕΟΚ (1) επιβάλλει αξιολόγηση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων κάθε φορά
που η διευθέτηση του χώρου κινδυνεύει να παραβλάψει προστατευόµενη ζώνη, είναι απαραίτητο να πραγµατοποι-
ηθεί αξιολόγηση στην αρχική φάση του σχεδίου. Υπό τις συνθήκες αυτές, ποιες είναι οι απόψεις της Επιτροπής
όσον αφορά την πραγµατοποίηση σχεδίου χωρίς καν την εκπόνηση της αρχικής αξιολόγησης ή όταν αυτή
εκπονείται µετά από την εν λόγω διευθέτηση; Είναι άραγε ενηµερωµένη η Επιτροπή για την ανακαίνιση των
γεφυρών της παραλιακής οδού του Southport που επέτρεψε την αύξηση των δυνατοτήτων της οδού αυτής µε τη
διέλευσή της δια µέσου προστατευόµενης ζώνης; Γνωρίζει άραγε η Επιτροπή ότιη εκτίµηση της αρµόδιας
υπηρεσίας,English nature, σύµφωνα µε την οποία η διευθέτηση αυτή δεν θα έχει καµία αρνητική επίπτωση στις
προστατευόµενες ζώνες ανακοινώθηκε πολλούς µήνες µετά την υλοποίηση των εργασιών, και τούτο µόνο σε
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απάντηση στις επίµονες ερωτήσεις οργανώσεων για την προστασία του περιβάλλοντος; Κρίνει η Επιτροπή ότι
έχουν τηρηθεί πλήρως, στη συγκεκριµένη περίπτωση, το γράµµα και το πνεύµα της οδηγίας « Οικότοποι »;

(1) ΕΕ L 206 της 22.7.1992, σελ. 7.

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Απριλίου 1999)

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 3 της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ περί της
διατηρήσεως των φυσικών οικοτόπων (ενδιαιτηµάτων) και της άγριας πανίδας και χλωρίδας («της οδηγίας για τα
ενδιαιτήµατα»). Παρακαλείται το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου να ανατρέξει στην απάντηση της Επιτροπής
στις προηγούµενες γραπτές ερωτήσεις τους E-2868/98 και E-2869/98 (1) που περιλαµβάνει την διατύπωση του
άρθρου of Article 6 παράγραφος 3 της περί Ενδιαιτηµάτων Οδηγίας και καθιστά σαφές ότι το άρθρο
διαλαµβάνει ένα «σχέδιο ή έργο» που «ενδέχεται να έχει σηµαντικές επιπτώσεις» σε καθορισµένη τοποθεσία (Ειδική
περιοχή διατήρησης (SPA) ή Περιοχή ειδικής προστασίας (SAC). Κάθε τέτοιο σχέδιο ή έργο «εκτιµάται δεόντως
ως προς τις επιπτώσεις του στον τόπο, λαµβανοµένων υπόψη των στόχων διατήρησής του».

Η Επιτροπή έχει υπόψη της την καταγγελία όσον αφορά τα έργα βελτίωσης στις δύο υφιστάµενες γέφυρες του
παραλιακού δρόµου στο Southport. Η Επιτροπή πραγµατοποιεί έρευνες σε σχέση µε την καταγγελία, αφότου
αυτή υπεβλήθη, τον Ιούνιο του 1998. Η Επιτροπή δεν γνωρίζει την ύπαρξη τυχόν επιστηµονικών στοιχείων,
παρασχεθέντων από τους καταγγέλοντες ή από το Ηνωµένο Βασίλειο, τα οποία θα κατεδείκνυαν ότι οι εργασίες
στις γέφυρες θα έχουν, πιθανότητα, σηµαντικές επιπτώσεις στην διατήρηση της τοποθεσίας. Η Επιτροπή
υπογραµµίζει ότι ο παραλιακός δρόµος του Southport υπάρχει ήδη από την δεκαετία του 60.

Η Επιτροπή γνωρίζει ότι οι βρετανικές αρχές µελετούν σχέδιο στρατηγικής διατήρησης για τον χαρακτηρισµό της
παραλίας του Sefton ως περιοχής ειδικής προστασίας (SAC) που έχουν επεξεργαστεί οι αρµόδιες βρετανικές
αρχές. Το γεγονός αυτό υποδηλώνει όιτ γνωρίζουν τις υποχρεώσεις τις οποίες υπέχουν στο πλαίσιο της περί
ενδιαιτηµάτων οδηγίας. Εάν το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου ανησυχεί για τις διαδικαστικές πλευρές της
υπόθεσης αυτής σε επίπεδο εθνικών αρµοδιοτήτων, ας λάβει υπόψη του το γεγονός ότι ενδέχεται να υπάρχουν
εθνικά «αντίδοτα».

Μόνο το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο δικαιούται να παράσχει µια τελική ερµηνεία της Οδηγίας, και η Επιτροπή λυπάται
για το γεγονός ότι αδυνατεί να παράσχει περισσότερα στοιχεία στο Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου από αυτά
που περιέχονταν στην προηγούµενη απάντησή της.

(1) ΕΕ C 142 της 21.5.1999, σελ. 50.

(1999/C 370/115) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0682/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Ποσοστώσεις φιλέτων τόνου για το 1999

Στις 18 Φεβρουαρίου 1999, η Επιτροπή παρουσίασε προφορικά την πρόταση για ποσοστώσεις φιλέτων τόνου για
το 1999 ύψους 2.500 τόνων µε δασµολογικό συντελεστή 6 %.

Τα επιχειρήµατα µε τα οποία η Επιτροπή στηρίζει αυτό το αίτηµα, µπορούν να συνοψισθούν ως εξής:

α) η Επιτροπή διεξήγαγε µελέτη σχετικά µε τις διαθέσιµες ποσότητες φιλέτων τόνου στη διεθνή αγορά η οποία
έδωσε τα εξής αποτελέσµατα: χώρες ΣΓΠ: 30.000 τόνοι; χώρες ΑΚΕ: 10.000 τόνοι; χώρες ΕΕ: 10.000 τόνοι.

β) για τον εφοδιασµό της κοινοτικής βιοµηχανίας απαιτούνται περίπου 59.000 τόνοι, προκύπτει δηλαδή
έλλειµµα 9.000 τόνων;

γ) η Επιτροπή επηρεάσθηκε από τα επιχειρήµατα κάποιας ιταλικής βιοµηχανίας που χάνει την ανταγωνιστικό-
τητά της τόσο στην εγχώρια όσο και στη διεθνή αγορά, γεγονός που θα µπορούσε να οδηγήσει στην απώλεια
θέσεων εργασίας στην ιταλική κονσερβοποιία.
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Σχετικά µε το θέµα αυτό, η Επιτροπή δήλωσε ότι τα εργατικά στις τρίτες χώρες για την παραγωγή φιλέτων τόνου
είναι αρκετά κατώτερα των κοινοτικών, γεγονός που αναγκάζει την Επιτροπή να αναλάβει τις ευθύνες της για να
µπορέσει να εξασφαλίσει την ανταγωνιστικότητα της ιταλικής κονσερβοποιίας και να φρενάρει την πτώση της εν
λόγω βιοµηχανίας στην αγορά των κονσερβών τόνου.

Η θέση που υιοθέτησε η Επιτροπή είναι απαράδεκτη διότι βλάπτει τα συµφέροντα της µεγάλης πλειοψηφίας του
τοµέα της βιοµηχανίας µεταποίησης του κοινοτικού τόνου, ήτοι της Ισπανίας, της Γαλλίας και Πορτογαλίας και
µερικών άλλων ιταλικών επιχειρήσεων. Γι’ αυτό λοιπόν η πρόταση της Επιτροπής είναι προφανώς παράδεκτη από
οποιαδήποτε άποψη.

∆εδοµένου ότι η βιοµηχανία µεταποίησης των προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας αποτελεί θεµελιώδη λίθο
της κοινής αλιευτικής πολιτικής, η οποία συµβάλλει στον εφοδιασµό τροφίµων που παρουσιάζουν έλλειµµα στην
αγορά της Ένωσης και για τα οποία παρατηρείται αύξηση της ζήτησης και καλές προοπτικές κατανάλωσης και
ανάπτυξης; ∆εδοµένου επίσης ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να αναπτύξει µια πολιτική εφοδιασµού που θα
ικανοποιεί τις πραγµατικές ανάγκες της κοινοτικής βιοµηχανίας µεταποίησης στηριζόµενη στον κοινοτικό στόλο
και εξασφαλίζοντας την πρόσβαση στην απαιτούµενη πρώτη ύλη υπό τις καλύτερες δυνατές συνθήκες για όλα τα
µέλη της; Θα µπορούσε η Επιτροπή να εξηγήσει γιατί εγκατέλειψε την αρχή της προτίµησης που οδήγησε στη
λήψη ενός µέτρου από το οποίο επωφελείται µόνο ένα µέρος ) και όχι το σύνολο ) του τοµέα µιας κοινοτικής
χώρας, κατά τρόπο µάλιστα που να θίγει σαφώς τα συµφέροντα της πλειοψηφίας του τοµέα της βιοµηχανίας
µεταποίησης τόνου της ΕΕ και να προκαλεί τοιουτοτρόπως εµφανή στρέβλωση της αρχής της αλληλεγγύης που
πρέπει να διέπει την κοινοτική πολιτική;

Απάντηση της κας Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή δεν έχει γνώση της µελέτης στην οποία αναφέρεται το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου. ∆εδοµένου
ότι τα διαθέσιµα αριθµητικά στοιχεία αποκλίνουν, η Επιτροπή πρόκειται, εντός του τρέχοντος έτους, να
πραγµατοποιήσει απολογισµό σχετικά µε τις προµήθειες φιλέτων τόνου.

Η Επιτροπή δεν έχει λάβει καµία σχετική αίτηση ιταλικής επιχείρησης ειδικά για το θέµα αυτό. Η αίτηση για
άνοιγµα αυτόνοµης ποσόστωσης για τα φιλέτα τόνου έχει υποβληθεί επισήµως από τις ιταλικές αρχές.

Το άνοιγµα αυτονόµων δασµολογικών ποσοστώσεων δεν προϋποθέτει, σε καµία περίπτωση, την εγκατάλειψη της
γενικής αρχής της κοινοτικής προτίµησης. Αυτές οι ποσοστώσεις ανοίγουν για περιορισµένη ποσότητα και
χρονική περίοδο. Επιπλέον, η µικρή ποσόστωση, η οποία αντιστοιχεί στο 5 % των εισαγωγών, που έχει προταθεί
από την Επιτροπή, υπόκειται σε δασµό κατά 6 %, δηλαδή σε ένα ποσοστό το οποίο συγκαταλέγεται µεταξύ των
υψηλότερων που έχουν προταθεί από την Επιτροπή στο πλαίσιο της συνολικής της πρότασης για άνοιγµα
αυτονόµων ποσοστώσεων για ορισµένα προϊόντα της αλιείας.

Σε αυτήν την πρόταση της, η Επιτροπή έλαβε υπόψη τη γενική αρχή της αλληλεγγύης η οποία διέπει τις
κοινοτικές πολιτικές. Η Επιτροπή µπόρεσε να διαπιστώσει, αφενός ότι ο ιταλικός βιοµηχανικός τοµέα της
κονσερβοποιίας κατέχει µη αµελητέα θέση στον κοινοτικό βιοµηχανικό τοµέας της κονσερβοποιίας, από την
άποψη του όγκου παραγωγής και απασχόλησης και ότι, αφετέρου, ένα µέρος αυτού του βιοµηχανικού τοµέα
αντιµετωπίζει προφανώς σοβαρά προβλήµατα ανταγωνιστικότητας.

∆εν είναι ο ρόλος της Επιτροπής να επιλέγει µεταξύ διαφορετικών βιοµηχανικών στρατηγικών στα κράτη µέλη.
Κάθε κοινοτικός οικονοµικός παράγοντας πρέπει, αντιθέτως, να έχει τη δυνατότητα να προµηθεύεται µε τους
βέλτιστους δυνατούς όρους, λαµβάνοντας ταυτοχρόνως υπόψη την κατάσταση η οποία επικρατεί όσον αφορά
τους κοινοτικούς παραγωγικούς τοµείς.

(1999/C 370/116) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0683/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Ποσοστώσεις φιλέτων τόνου για το 1999

Εκτιµώντας ότι η κονσερβοποιία τόνου είναι η σηµαντικότερη του κοινοτικού τοµέα κονσερβοποιίας από
οικονοµικής και κοινωνικής άποψης λόγω ακριβώς του ιδιαίτερα µεγάλου αριθµού θέσεων απασχόλησης και των
συναλλαγών που προκύπτουν από αυτή, θα µπορούσε η Επιτροπή να εξηγήσει για ποιούς λόγους εξετάζει το
ενδεχόµενο να ανοίξει τις εισαγωγές ενός ηµι-µεταποιηµένου προϊόντος, όπως είναι τα φιλέτα τόνου προέλευσης
Νοτιοανατολικής Ασίας, και να ανοίξει έτσι το δρόµο στην απελευθέρωση του τοµέα της κονσερβοποιίας τόνου;
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Αντιλαµβάνεται η Επιτροπή ότι, δεδοµένων των συνθηκών της αγοράς στον τοµέα αυτό, ένα τέτοιο µέτρο θα
προκαλούσε την πλήρη στρέβλωση του κοινοτικού βιοµηχανικού τοµέα µεταποίησης τόνου και ότι, για να
αποφευχθεί η απώλεια θέσεων απασχόλησης µιας µη ανταγωνιστικής επιχείρησης, θα θυσιασθεί ένας σαφώς
µεγαλύτερος αριθµός θέσεων απασχόλησης σε άλλους τοµείς της Ευρωπαϊκής Ένωσης;

Απάντηση της κας Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Μαΐου 1999)

Οπως το έχει τονίσει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου στην ερώτησή του E-540/99 (1), τα φιλέτα τόνου
έχουν πλέον καθιερωθεί ως πρώτη ύλη στην παραγωγή των κονσερβών τόνου. Σε ορισµένα κράτη µέλη, το φιλέτο
τόνου αντιπροσωπεύει σήµερα το 60% των πρώτων υλών που χρησιµοποιούνται για την παραγωγή κονσερβών.

Το άνοιγµα µιας περιορισµένης αυτόνοµης δασµολογικής ποσόστωσης αποσκοπεί στην διευκόλυνση της προµή-
θειας όσον αφορά τις πρώτες ύλες του κοινοτικού τοµέα κονσερβοποιίας. Το µέτρο αυτό δεν αποτελεί, σε καµία
περίπτωση βήµα προς την απελευθέρωση του τελικού προϊόντος, δηλαδή της κονσέρβας τόνου. Η Επιτροπή δεν
έχει διατυπώσει καµία πρόταση προς αυτήν την κατεύθυνση, ούτε στο πλαίσιο των προτάσεων για το άνοιγµα
αυτονόµων δασµολογικών ποσοστώσεων, ούτε στο πλαίσιο της µεταρρύθµισης της κοινής οργάνωσης των αγορών
των προϊόντων της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας.

Οσον αφορά το ενδεχόµενο της αποσταθεροποίησης του βιοµηχανικού τοµέα της κονσερβοποιίας τόνου, η
Επιτροπή πιστεύει ότι δεν υπάρχει κίνδυνος οι επί του παρόντος υφιστάµενες συνθήκες της αγοράς να
δηµιουργήσουν µείζονος σηµασίας προβλήµατα λόγω του ανοίγµατος µιας ποσόστωσης η οποία αντιστοιχεί στο
5% µόνο των κοινοτικών εισαγωγών του εν λόγω προϊόντος. Αντιθέτως, είναι πεπεισµένη για το ότι η ποσόστωση
αυτή θα έπρεπε να επιτρέψει σ αυτόν τον βιοµηχανικό τοµέα να βελτιώσει την ανταγωνιστικότητά του σε σχέση µε
τις εξαγωγές τρίτων χωρών. Η ανάγκη αυτής της ενίσχυσης της ανταγωνιστικότητας είναι ακόµα µεγαλύτερη
δεδοµένου ότι, σε ορισµένα κράτη µέλη, έχουν σηµειωθεί σηµαντικές απώλειες θέσεων απασχόλησης, που
οφείλονται στο κλείσιµο ορισµένων επιχειρήσεων.

(1) βλέπε σελίδα 55.

(1999/C 370/117) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0684/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Ποσοστώσεις φιλέτων τόνου για το 1999

∆εδοµένου ότι, υπό ευνοϊκές δασµολογικές συνθήκες, η ικανότητα εφοδιασµού σε φιλέτα τόνου που προέρχονται
από χώρες που υπάγονται στο Σύστηµα Γενικευµένων Προτιµήσεων (ΣΓΠ), από χώρες ΑΚΕ και από κοινοτικές
χώρες, ανέρχεται περίπου σε 129.500 εκατ. τόνων, ποσότητα που επαρκεί για την κάλυψη των αναγκών της
σηµερινής ζήτησης της ευρωπαϊκής αγοράς, και αν προστεθούν στα στοιχεία αυτά και οι ευρωπαϊκές εισαγωγές
φιλέτων τόνου, οι οποίες το 1997 ανήλθαν σε 38.940 εκατ. τόνων, πράγµα που καταδεικνύει ότι καλύπτονται
πλήρως οι ανάγκες εφοδιασµού, θα µπορούσε να αναφέρει η Επιτροπή βάσει ποιών ποσοτικών κριτηρίων ζητεί να
ανοίξει το 1999 µια ποσόστωση που είναι αδικαιολόγητη αν ληφθούν υπόψη οι σηµερινές ποσότητες, σε µια
περίοδο µάλιστα όπου αντιπροσωπείες από ορισµένες χώρες της ΕΕ θα ήταν διατεθειµένες να αναζητήσουν κάποια
συµβιβαστική λύση προκειµένου να εξευρεθούν συµβατικές ρυθµίσεις ανάµεσα στην αλιευτική βιοµηχανία και τις
ιταλικές βιοµηχανίες µεταποίησης που τις χρειάζονται, βάσει διεθνών τιµών, για να εξασφαλισθεί ο εφοδιασµός
τους σε πρώτη ύλη;

Απάντηση της κας Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή δεν είναι σε θέση να επιβεβαιώσει τον αριθµό που αναφέρει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου
όσον αφορά τις διαθέσιµες ποσότητες φιλέτων τόνου προελεύσεως της Κοινότητας ή των χωρών του συστήµατος
των γενικευµένων προτιµήσεων (ΣΓΠ) 9 «Drogue» και της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού (ΑΚΕ). Οι
αριθµοί τους οποίους έλαβε η Επιτροπή από τα κράτη µέλη παραγωγούς φιλέτων είναι σαφώς µικρότεροι από
εκείνον που αναφέρει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου.

Η Επιτροπή για να υποβάλει την πρότασή της όσον αφορά το άνοιγµα αυτόνοµων δασµολογικών ποσοστώσεων,
βασίστηκε στις αιτήσεις των κρατών µελών και την κατάσταση της κοινοτικής αγοράς.
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Όσον αφορά τη δασµολογική ποσόστωση για τα φιλέτα τόνου η Επιτροπή διαπίστωσε ότι η κοινοτική παραγωγή
φιλέτων τόνου δεν είναι επαρκής για να καλύψει τις κοινοτικές ανάγκες. Είναι γεγονός ότι, η κοινοτική
κονσερβοποιία πρέπει να προσφεύγει διαρκώς και περισσότερο στις εισαγωγές προελεύσεως τρίτων χωρών. Η
διαπίστωση αυτή επιβεβαιώθηκε από τον αριθµό που εδόθη από την ισπανική οµάδα παραγωγών στις
15 Ιανουαρίου 1999 «Asociaciσn Nacional de Fabricantes de Conservas de Pescado y Marisco» (Anfaco).
Τα στατιστικά αυτά δείχνουν ότι το κυριότερο κράτος µέλος παραγωγής φιλέτων τόνου που είναι η Ισπανία, δεν
µπορεί το ίδιο να καλύψει πλήρως τον εφοδιασµό της βιοµηχανίας του.

Η Επιτροπή επισηµαίνει, επίσης, ότι οι εισαγωγές προελεύσεως τρίτων χωρών που τυγχάνουν προτιµησιακού
καθεστώτος (χώρες ΑΚΕ και ΣΓΠ-Drogue) όταν πραγµατοποιούνται στα πλαίσια τήρησης των κανόνων καταγωγής
+ την τήρηση των οποίων και δικαίως το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου θεωρεί απαραίτητη + δεν επαρκούν
για τον εφοδιασµό της κοινοτικής βιοµηχανίας κονσέρβας.

(1999/C 370/118) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0686/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Ποσοστώσεις φιλέτων τόνου για το 1999

Εκτιµώντας ότι η σηµερινή διάρθρωση και οι µηχανισµοί εφοδιασµού για τα φιλέτα τόνου στις χώρες της ΕΕ
αντικατοπτρίζουν τα νόµιµα συµφέροντα του κοινοτικού στόλου µέσα από µια ισορροπία που έχει επιτευχθεί µε
πολύ κόπο,

πως εξηγεί η Επιτροπή το ότι ζητεί να ανοίξει µια νέα ποσόστωση που είναι ριζικά αντίθετη µε τα συµφέροντα του
προαναφερθέντος κοινοτικού στόλου και θα οδηγήσει στη δραστική µείωση των πωλήσεών του στην αγορά;

Απάντηση της κας Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή δεν φρονεί ότι το άνοιγµα µιας ποσόστωσης, περιορισµένης χρονικά και ποσοτικά και που υπόκειται
επιπλέον σε δασµό 6 %, µπορεί να παραβλάψει τα συµφέροντα των εφοπλιστών της Κοινότητας ή να µειώσει το
µερίδιό τους στην κοινοτική αγορά, όσον αφορά τον εφοδιασµό της σε τόνο.

Πράγµατι, ο κοινοτικός στόλος διαθέτει ένα µεγάλο µέρος της παραγωγής του σε τρίτες χώρες σε συνάρτηση µε
τις ανάγκες της διεθνούς αγοράς. Σχετικά µ αυτό το θέµα, είναι ενδεικτικό το γεγονός ότι ο στόλος αυτός µείωσε
τις παραδόσεις του στην κοινοτική αγορά κατά 15 % το 1998 σε σχέση µε το 1996 και το ποσοστό αυτό
ανέρχεται ακόµη και σε 36 % για τον µακρύπτερο τόνο, είδος το οποίο έχει µεγάλη ζήτηση για την παραγωγή
κονσερβών ποιότητας.

(1999/C 370/119) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0688/99

υποβολή: Fernand Herman (PPE) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Κατάσταση της βιοµηχανίας αµύλου στην Ευρωπαïκή Ένωση

Στην προφορική µου ερώτηση Ο-0025/96 (1) είχα επιστήσει την προσοχή της Επιτροπής επί του γεγονότος ότι η
ευρωπαϊκή βιοµηχανία αµύλου δεν ήταν πλέον σε θέση να εφοδιάσει τους πελάτες της (χαρτοβιοµηχανία, ζύµωση,
βιοτεχνολογίες...) υπό ικανοποιητικούς όρους, λόγω της ανεπάρκειας των επιστροφών.

Ο Επίτροπος Fischler είχε δηλώσει, κατά την ολοµέλεια του Στρασβούργου στις 15 Φεβρουαρίου 1996, ότι η
Επιτροπή θα έπραττε παν το δυνατόν για να εξασφαλίσει στη βιοµηχανία µας ικανοποιητικές ανταγωνιστικές
συνθήκες έναντι των ανταγωνιστών µας των τρίτων χωρών.

∆ιαπιστώνω σήµερα, µετά πάροδο τριών ετών από τον Φεβρουαρίο του 1996, ότι οι επιστροφές που δόθηκαν
στην παραγωγή επί χρονικό διάστηµα άνω του ηµίσεως της προαναφερθείσας περιόδου, υπήρξαν ανεπαρκείς.
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Λόγω του γεγονότος αυτού πολυάριθµες ευρωπαϊκές επιχειρήσεις εγκατέστησαν εκτός Ευρωπαϊκής Ένωσης τις
µονάδες τους που χρησιµοποιούν το άµυλο σαν πρώτη ύλη και ιδίως οι επιχειρήσεις που ασκούν τις
δραστηριότητές τους σε έναν πολλά κατά τα φαινόµενα υποσχόµενο τοµέα, όπως είναι ο τοµέας των
βιοτεχνολογιών.

Προκειµένου να άρει τις αβεβαιότητες που βάρυναν για µεγάλο χρονικό διάστηµα την ευρωπαϊκή βιοµηχανία
αµύλου και για να θεραπεύσει τις ζηµιές που προέκυψαν από τις αβεβαιότητες αυτές, είναι σε θέση η Επιτροπή

! να µας διαβεβαιώσει ότι θα µεριµνήσει για τη διατήρηση και τη βελτίωση του συστήµατος των επιστροφών
για το άµυλο,

! να επιβεβαιώσει την αρχή σύµφωνα µε την οποία οι επιστροφές στην παραγωγή αµύλου θα καλύπτουν τη
διαφορά µεταξύ της τιµής του αραβοσίτου στην Ευρωπαϊκή Ένωση και της αντίστοιχης τιµής στην παγκόσµια
αγορά;

(1) Συζητήσεις στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 4-475 (Φεβρουάριος 1996).

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(29 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή επιβεβαιώνει τη δέσµευση που ανέλαβε κατά τη σύνοδο ολοµελείας, στις 15 Φεβρουαρίου 1996 στο
Στρασβούργο.

Την Επιτροπή απασχολούσε ανέκαθεν η κατοχύρωση της ανταγωνιστικότητας της αµυλοβιοµηχανίας και του
κατάντη αυτής κλάδου στην Ευρώπη, ιδίως του τοµέα της βιοτεχνολογίας που χρησιµοποιεί το άµυλο και τα
παράγωγα προϊόντα του ως πρώτες ύλες.

Κατέφαρµογή του καθεστώτος των επιστροφών, διατίθενται κατ’έτος πολύ µεγάλες και ολοένα αυξανόµενες
ποσότητες από το κύκλωµα του αµύλου και των µεταποιηµένων προϊόντων του -που φθάνουν έως και 3,5 εκατ.
τόνους ισοδυνάµου αµύλου.

Η Επιτροπή δεν µπορεί να αποδεχθεί τον ισχυρισµό ότι οι επιστροφές κατά την παραγωγή υπήρξαν ανεπαρκείς,
κατά τη διάρκεια την οποία αναφέρει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου.

Η µέθοδος υπολογισµού του ποσού της επιστροφής πρέπει να αντανακλά την πραγµατική διαφορά µεταξύ του
επιπέδου των τιµών των πρώτων υλών γεωργικής προέλευσης, που χρησιµοποιούνται για την παρασκευή αµύλου,
στην παγκόσµια και στην κοινοτική αγορά. Η αρχή αυτή εφαρµόσθηκε πάντα κατά τρόπο ώστε να κατοχυρώνεται
η ανταγωνιστικότητα της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας από πλευράς τιµών της χρησιµοποιούµενης πρώτης ύλης. Στην
πράξη, η µόνη αγορά αναφοράς είναι εκείνη του αραβοσίτου.

σο υφίσταται σηµαντική διαφορά τιµής µεταξύ της παγκόσµιας και της κοινοτικής αγοράς, η Επιτροπή θα
εξακολουθήσει να χρησιµοποιεί το µέσο αυτό διαχείρισης της αγοράς.

(1999/C 370/120) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0689/99

υποβολή: Amedeo Amadeo (NI) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Εισαγωγές µανιταριών

Εάν υποτεθεί ότι µία ιταλική επιχείρηση εισήγαγε, κατά τη διάρκεια της τελευταίας τριετίας, µανιτάρια τουρσί και
µανιτάρια σκέτα από την Κίνα θα µπορούσε άραγε η ίδια επιχείρηση να εξασφαλίσει για το 2000 τη δυνατότητα
εισαγωγής και µανιταριών σε άρµη;

Ποιά είναι η επιτρεπόµενη ποσότητα για την εισαγωγή µανιταριών σε άρµη επιτρέπεται;

Πώς υπολογίζεται αυτή η ποσότητα;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Απριλίου 1999)

Η ερώτηση του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου αφορά τις εισαγωγές που πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο
της δασµολογικής ποσόστωσης κονσερβών µανιταριών του γένους «Agaricus» τα οποία υπόκεινται στους
κωδικούς ΣΟ 0711 90 40, 2003 10 20 ή 2003 10 30.
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Ο κανονισµός (ΕΚ) 2125/95 της Επιτροπής, της 6ης Σεπτεµβρίου 1995 (1), σχετικά µε το άνοιγµα και τον τρόπο
διαχείρισης της ποσόστωσης αυτής, κανονισµός ο οποίος τροποποιήθηκε, τελευταία, από τον κανονισµό (ΕΚ)
2493/98 (2) θέσπισε τις ειδικές διατάξεις προκειµένου να εξασφαλιστεί η δίκαιη κατανοµή των διαθεσίµων
ποσοτήτων, εκ των οποίων 22.750 τόνοι για τα προϊόντα µε προέλευση την Κίνα, µεταξύ των διαφόρων
συναλλασσοµένων της Κοινότητας. Μέρος των ποσοτήτων αυτών επιφυλάσσεται στους εισαγωγείς τους επιλεγό-
µενους «παραδοσιακούς», οι οποίοι προσδιορίζονται στο άρθρο 4 σηµείο α) του κανονισµού.

Μία εταιρία δεν µπορεί να αναφέρει εισαγωγές οι οποίες πραγµατοποιήθηκαν εκτός του πεδίου εφαρµογής του εν
λόγω κανονισµού προκειµένου να αναγνωρισθεί ως «παραδοσιακός εισαγωγός» αλλά, µπορεί, ωστόσο, να τύχει
ορισµένων ποσοτήτων της ποσόστωσης µε την ιδιότητα του «νέου εισαγωγού» εφόσον ανταποκρίνεται στους
όρους που ορίζονται στο σηµείο β) του εν λόγω άρθρου.

Πέρα από την προαναφερθείσα ποσόστωση, οι εισαγωγές των εν λόγω προϊόντων δεν περιορίζονται ποσοτικά.

(1) ΕΕ L 212 της 7.9.1995.
(2) ΕΕ L 309 της 19.11.1998.

(1999/C 370/121) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0690/99

υποβολή: Esko Seppänen (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Χρήση της επίσηµης γλώσσας της ΕΕ

Τι σηµαίνει στην απάντηση της Επιτροπής στη γραπτή µου ερώτηση P-0024/99 (1) ο συνδυασµός γραµµάτων
«Sir» ο οποίος προηγείται του ονόµατος του Επιτρόπου κ. Leon Brittan; Ανήκει ο συνδυασµός αυτός στην
επίσηµη γλώσσα που χρησιµοποιεί η ΕΕ;

(1) ΕΕ C 289 της 11.10.1999, σελ. 135.

Απάντηση του κ. Santer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(27 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή σέβεται τους κανόνες και τα έθιµα κάθε κράτους µέλους όσον αφορά τους τίτλους ευγενείας.

(1999/C 370/122) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0691/99

υποβολή: Esko Seppänen (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Προϋπόθεση για τις εξαγωγές ορισµένων προïόντων η εξασφάλιση της σχετικής άδειας 8 Οργάνωση
Wassenaar

Στην απάντησή του στη γραπτή ερώτησή µου P-0024/99 (1), ο Επίτροπος κ. Leon Brittan ανακοινώνει ότι κατά
τη συνεδρίαση που διεξήχθη στις 2-3 ∆εκεµβρίου 1998 τα συµβαλλόµενα µέρη της Συµφωνίας Wassenaar
αποφάσισαν να µειώσουν τους ελέγχους εν σχέσει µε τα προϊόντα κρυπτογράφησης. Ωστόσο, για τις εξαγωγές
προϊόντων κρυπτογράφησης των οποίων η ισχύς υπερβαίνει τα 64 bit απαιτείται άδεια. Αυτό σηµαίνει ότι τα
κράτη µέλη της ΕΕ συγκατατίθενται στους επιβληθέντες από τις ΗΠΑ περιορισµούς εν σχέσει µε την εµπορία των
προϊόντων κρυπτογράφησης ακόµη και για τα προϊόντα που προορίζονται για µη στρατιωτική χρήση προκειµένου
να εξυπηρετήσουν τα συµφέροντα τόσο των επιχειρήσεων όσο και των διαφόρων υπηρεσιών κατασκοπείας των
ΗΠΑ.

Πώς δικαιολογεί βάσει των διατάξεων του άρθρου XXI της ΓΣ∆Ε (GATT) η Επιτροπή το γεγονός ότι
προϋποθέσεις για τις εξαγωγές προϊόντων κρυπτογράφησης είναι η εξασφάλιση της σχετικής άδειας και η
κοινοποίηση της επικειµένης συναλλαγής σε περιπτώσεις κατά τις οποίες τα εν λόγω προϊόντα δεν προορίζονται
για στρατιωτική χρήση;

(1) ΕΕ C 289 της 11.10.1999, σελ. 135.
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Απάντηση του Sir Leon Brittan εξ ονόµατος της Επιτροπής

(21 Απριλίου 1999)

Επετεύχθη συµφωνία για τη ρύθµιση Wassennaar σχετικά µε τον έλεγχο των κρυπτογραφηµένων προϊόντων µε
µήκος κλειδιού µεγαλύτερου των 64 δυαδικών ψηφίων µε τη συναίνεση όλων των κρατών που συµµετείχαν,
συµπεριλαµβανοµένων των 15 κρατών µελών.

Οι έλεγχοι στα κρυπτογραφηµένα προϊόντα αποβλέπουν στην αποφυγή ανεπιθύµητων στρατιωτικών ή τροµο-
κρατικών χρήσεων των προϊόντων αυτών. Η υποχρέωση έκδοσης σχετικής άδειας δε σηµαίνει απαγόρευση
εξαγωγών αλλά µάλλον έλεγχο από τις αρµόδιες αρχές µε σκοπό να επιβεβαιωθεί ότι η τελική χρήση είναι για
νόµιµους σκοπούς.

(1999/C 370/123) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0692/99

υποβολή: Sebastiano Musumeci (NI) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Μέτρα για τη στήριξη της αλιείας ξιφία στη Μεσόγειο

Έχοντας υπόψη ότι η πρόσφατη πρόταση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου Υπουργών Αλιείας προβλέπει απαγόρευση
της χρήσης συροµένων δικτύων για την αλιεία ξιφία από τις 31 ∆εκεµβρίου 1999 και για όλα τα σκάφη του
κοινοτικού στόλου;

έχοντας υπόψη ότι το ;Ευρωπαϊκό Συµβούλιο Υπουργών Αλιείας έχει επιτρέψει στα σκάφη που αλιεύουν στη
Βαλτική να φέρουν κατά παρέκκλιση επί του σκάφους / πέραν των 2.500 επιτρεποµένων µέτρων / και πρόσθετα
δίκτυα µήκους έως 21 χλµ. / καθώς και 3.000 ακόµη µέτρα ως απόθεµα;

εκτιµώντας ότι µια τέτοια ανισότητα µεταχείρισης προς άλλα κράτη µέλη αποτελεί καταφανή επιβολή τιµωρίας
στους αλιείς της Μεσογείου και ότι η πρόταση απαγόρευσης της αλιείας µε συρόµενα δίκτυα υπονοµεύει την
εφαρµογή του ιταλικού σχεδίου µετατροπής;

θα µπορούσε άραγε να αναφέρει η Επιτροπή τί µέτρα σκοπεύει να λάβει προκειµένου να αποτρέψει τη λήψη
άνισων µέτρων τα οποία, µολονότι δεν θίγουν την ιχθυική πανίδα, θα πλήξουν σε τελική ανάλυση έναν από τους
ελάχιστους ουσιαστικά παραγωγικούς τοµείς της οικονοµίας της Σικελίας και της Μεσογείου;

Απάντηση της κ. Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(21 Απριλίου 1999)

Τα µέτρα που εγκρίθησαν από το Συµβούλιο για την απαγόρευση της χρήσης των συρόµενων διχτύων (1) δεν
εφαρµόζονται στη Βαλτική λόγω των ειδικών χαρακτηριστικών της αλιείας του σολωµού σε αυτή τη θάλασσα.
Είναι πολύ χαµηλός ο κίνδυνος που δηµιουργεί η αλιεία µε συρόµενα δίχτυα για τους πληθυσµούς που δεν
αποτελούν στόχο αλίευσης.

σον αφορά το ιταλικό σχέδιο για την µετατροπή των συρόµενων διχτυών, το Συµβούλιο το υποστήριξε πάντα
ρητά πριν από την έγκριση του προαναφερόµενου κανονισµού (2). Επιπλέον, το Συµβούλιο εξέδωσε πρόσφατα µια
νέα απόφαση (3), η οποία εφαρµόζεται σε όλα τα κοινοτικά σκάφη που επιδίδονται σε αλιεία µε συρόµενα δίχτυα
για τα µεγάλα µεταναστευτικά είδη (καταρχήν για τον ξιφία και τον τόνο). Οι όροι για την µετατροπή έχουν
αποσαφηνιστεί για την ιταλική αλιεία και επεκτάθηκαν σε άλλα κράτη µέλη.

(1) Κανονισµός (ΕΚ) 1239/98 του Συµβουλίου της 8ης Ιουνίου 1998 για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) 894/97 για
τη θέσπιση ορισµένων τεχνικών µέτρων διατήρησης των αλιευτικών πόρων, ΕΕ L 171 της 17.6.1998.

(2) Απόφαση 97/292/ΕΚ του Συµβουλίου της 28ης Απριλίου 1997, περί ειδικού µέτρου προώθησης της µετατροπής
ορισµένων αλιευτικών δραστηριοτήτων των ιταλών αλιέων, ΕΕ L 121 της 13.5.1997.

(3) Απόφαση 99/27/ΕΚ του Συµβουλίου της 17ης ∆εκεµβρίου 1998 σχετικά µε ένα ειδικό µέτρο που αποσκοπεί στην
προώθηση της διαφοροποίησης ορισµένων αλιευτικών δραστηριοτήτων και για την τροποποίηση της απόφασης
97/292/ΕΚ, ΕΕ L 8 της 14.1.1999.
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(1999/C 370/124) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0694/99

υποβολή: Sebastiano Musumeci (NI) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1999)

Θέµα: ∆ιαδικασία για παράβαση σε βάρος του ελαιολάδου

Έχοντας υπόψη ότι η «διαδικασία για παράβαση», την οποία κίνησε η ΕΕ κατά του ιταλικού νόµου αριθ. 313/98
σχετικά µε την επισήµανση των ελαίων, γνωστού επίσης και ως «νόµου του made in Italy», φαίνεται εντελώς
αδικαιολόγητη στο βαθµό που ο προαναφερθείς νόµος δεν χρησιµεύει για τη δηµιουργία εµπορικών φραγµών
αλλά αποσκοπεί στην προστασία της ποιότητας και των χαρακτηριστικών του προϊόντος και στην εγγύηση της
επισιτιστικής ασφάλειας των καταναλωτών;

εκτιµώντας ότι η Επιτροπή ∆ιαχείρισης λιπαρών ουσιών της ΕΕ µείωσε δραστικά την προβλεπόµενη ποσότητα
παραγωγής ελαιολάδου για την περίοδο εµπορίας 1997/98 ( εξαιτίας της αλµατώδους αύξησης της ισπανικής
παραγωγής ( µε σοβαρές ζηµίες για την Ιταλία, η οποία συγκαταλέγεται ανάµεσα στις σηµαντικότερες χώρες
παραγωγούς;

λαµβάνοντας υπόψη ότι οι αβάστακτες περικοπές των κοινοτικών ενισχύσεων για την περίοδο εµπορίας 97/98
(που καθορίστηκαν σε ποσοστό 40 %) θα οξύνουν έτι περαιτέρω την ήδη σοβαρή κρίση που διέρχεται ο τοµέας
του ελαιολάδου;

θα µπορούσε άραγε η Επιτροπή να αναφέρει:

( εάν σκοπεύει να αποσύρει τη διαδικασία για παράβαση που κίνησε κατά της Ιταλίας σε ό,τι αφορά την
εφαρµογή του νόµου 313/98, και

( εάν έχει την πολιτική βούληση να διαπραγµατευθεί εκ νέου µε την Ιταλική Κυβέρνηση τις κοινοτικές
ενισχύσεις στην ελαιοκαλλιέργεια για την περίοδο εµπορίας 1997/98, προκειµένου να αµβλυνθούν οι
επιπτώσεις της ήδη σοβαρής κρίσης που πλήττει την αγορά και τις τιµές;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή θεωρεί ότι η διαδικασία για παραβάσεις που ανελήφθη κατά της Ιταλίας είναι ορθά θεµελιωµένη,
δεδοµένου ότι ο νόµος που αναφέρει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου εγκρίθηκε αντίθετα από τις διατάξεις
της οδηγίας 83/189/ΕΚ του Συµβουλίου «τεχνικές προδιαγραφές» (όπως τροποποιήθηκε µεταξύ άλλων µε την
οδηγία 88/182/ΕΚ, και κωδικοποιήθηκε µε την οδηγία 93/84/ΕΚ) και αντίθετα µε τις διατάξεις του άρθρου 10
της συνθήκης ΕΚ (ex άρθρο 5). Η Ιταλία δεν αντέδρασε στην αιτιολογηµένη γνώµη που της απηύθυνε η Επιτροπή.

Η Επιτροπή δεν συµµερίζεται τη γνώµη του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου όσον αφορά τις συνέπειες της
µείωσης της ενίσχυσης επί του εισοδήµατος των ελαιοπαραγωγών. Είναι γεγονός, ότι όσον αφορά τους µικρούς
παραγωγούς (που παράγουν λιγότερα από 500 χιλιόγραµµα ελαιολάδου), δεν υπήρξε µείωση της ενίσχυσης. Οι
παραγωγοί αυτοί λοιπόν αποτελούν πάνω από το 60 % του συνόλου των κοινοτικών ελαιοπαραγωγών (75 % στην
Ιταλία). σον αφορά τους µεγάλους παραγωγούς, το εισόδηµά τους συνίσταται από την πώληση του ελαίου
σύµφωνα µε τις ποσότητες που παράγονται καθώς και από την ενίσχυση στην παραγωγή η οποία προκύπτει από
το µοναδιαίο ποσό της ενίσχυσης σε σχέση µε τις παραγόµενες ποσότητες. Λαµβάνοντας υπόψη την παραγωγή
της περιόδου εµπορίας 1997/1998, οι µεγάλοι παραγωγοί δεν υπέστησαν σηµαντικές απώλειες του εισοδήµατος.
Εξάλλου, το πρόβληµα αυτό συζητήθηκε στο Συµβούλιο στις 28 και 29 Σεπτεµβρίου 1998 και δεν κρίθηκε
χρήσιµο να δοθεί συνέχεια στην ιταλική αίτηση για το θέµα αυτό.

(1999/C 370/125) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0717/99

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: ∆ιαρθρωτικά Ταµεία

Οι περιφέρειες το κατά κεφαλήν εισόδηµα των οποίων είναι κατώτερο του 75 % του µέσου κοινοτικού όρου
ονοµάζονται «περιφέρειες του στόχου 1» και λαµβάνουν σηµαντικές κονοτικές ενισχύσεις.

Προκειµένου να διαπιστωθεί εάν µία περιφέρεια υπερέβη το όριο αυτό ή όχι, το σχέδιο Κανονισµού του
Συµβουλίου, COM(98)131 τελ. (1), το οποίο καθορίζει γενικές διατάξεις σχετικά µε τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία,
προβλέπει ότι θα λαµβάνονται υπόψη τα αριθµητικά δεδοµένα που αντιστοιχούν στα τρία τελευταία έτη για τα
οποία διαθέτει στοιχεία το EUROSTAT.

21.12.1999 EL C 370/91Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



Σήµερα υπάρχουν στοιχεία µόνον για τα οικονοµικά έτη 1994, 1995 και 1996.

Ποιές περιφέρειες εκτιµά η Επιτροπή ότι δεν θα χαρακτηρισθούν ως περιφέρειες του στόχου1 για την περίοδο
αυτή στην Ισπανία;

(1) ΕΕ C 176 της 9.6.1998, σελ. 1.

(1999/C 370/126) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0718/99

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: ∆ιαρθρωτικά Ταµεία

Οι περιφέρειες το κατά κεφαλήν εισόδηµα των οποίων είναι κατώτερο του 75 % του µέσου κοινοτικού όρου
ονοµάζονται «περιφέρειες του στόχου 1» και λαµβάνουν σηµαντικές κονοτικές ενισχύσεις.

Προκειµένου να διαπιστωθεί εάν µία περιφέρεια υπερέβη το όριο αυτό ή όχι, το σχέδιο Κανονισµού του
Συµβουλίου, COM(98)131 τελ. (1), το οποίο καθορίζει γενικές διατάξεις σχετικά µε τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία,
προβλέπει ότι θα λαµβάνονται υπόψη τα αριθµητικά δεδοµένα που αντιστοιχούν στα τρία τελευταία έτη για τα
οποία διαθέτει στοιχεία το EUROSTAT.

Σήµερα υπάρχουν στοιχεία µόνον για τα οικονοµικά έτη 1994, 1995 και 1996.

Ποιές περιφέρειες εκτιµά η Επιτροπή ότι δεν θα χαρακτηρισθούν ως περιφέρειες του στόχου1 για την περίοδο
αυτή στην Πορτογαλία;

(1) ΕΕ C 176 της 9.6.1998, σελ. 1.

(1999/C 370/127) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0719/99

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: ∆ιαρθρωτικά Ταµεία

Οι περιφέρειες το κατά κεφαλήν εισόδηµα των οποίων είναι κατώτερο του 75 % του µέσου κοινοτικού όρου
ονοµάζονται «περιφέρειες του στόχου 1» και λαµβάνουν σηµαντικές κονοτικές ενισχύσεις.

Προκειµένου να διαπιστωθεί εάν µία περιφέρεια υπερέβη το όριο αυτό ή όχι, το σχέδιο Κανονισµού του
Συµβουλίου, COM(98)131 τελ. (1), το οποίο καθορίζει γενικές διατάξεις σχετικά µε τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία,
προβλέπει ότι θα λαµβάνονται υπόψη τα αριθµητικά δεδοµένα που αντιστοιχούν στα τρία τελευταία έτη για τα
οποία διαθέτει στοιχεία το EUROSTAT.

Σήµερα υπάρχουν στοιχεία µόνον για τα οικονοµικά έτη 1994, 1995 και 1996.

Ποιές περιφέρειες εκτιµά η Επιτροπή ότι δεν θα χαρακτηρισθούν ως περιφέρειες του στόχου1 για την περίοδο
αυτή στην Ιταλία;

(1) ΕΕ C 176 της 9.6.1998, σελ. 1.

(1999/C 370/128) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0720/99

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: ∆ιαρθρωτικά Ταµεία

Οι περιφέρειες το κατά κεφαλήν εισόδηµα των οποίων είναι κατώτερο του 75 % του µέσου κοινοτικού όρου
ονοµάζονται «περιφέρειες του στόχου 1» και λαµβάνουν σηµαντικές κονοτικές ενισχύσεις.

Προκειµένου να διαπιστωθεί εάν µία περιφέρεια υπερέβη το όριο αυτό ή όχι, το σχέδιο Κανονισµού του
Συµβουλίου, COM(98)131 τελ. (1), το οποίο καθορίζει γενικές διατάξεις σχετικά µε τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία,
προβλέπει ότι θα λαµβάνονται υπόψη τα αριθµητικά δεδοµένα που αντιστοιχούν στα τρία τελευταία έτη για τα
οποία διαθέτει στοιχεία το EUROSTAT.

C 370/92 EL 21.12.1999Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



Σήµερα υπάρχουν στοιχεία µόνον για τα οικονοµικά έτη 1994, 1995 και 1996.

Ποιές περιφέρειες εκτιµά η Επιτροπή ότι δεν θα χαρακτηρισθούν ως περιφέρειες του στόχου1 για την περίοδο
αυτή στη Γαλλία;

(1) ΕΕ C 176 της 9.6.1998, σελ. 1.

(1999/C 370/129) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0721/99

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: ∆ιαρθρωτικά Ταµεία

Οι περιφέρειες το κατά κεφαλήν εισόδηµα των οποίων είναι κατώτερο του 75% του µέσου κοινοτικού όρου
ονοµάζονται «περιφέρειες του στόχου 1» και λαµβάνουν σηµαντικές κονοτικές ενισχύσεις.

Προκειµένου να διαπιστωθεί εάν µία περιφέρεια υπερέβη το όριο αυτό ή όχι, το σχέδιο Κανονισµού του
Συµβουλίου, COM(98)131 τελ. (1), το οποίο καθορίζει γενικές διατάξεις σχετικά µε τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία,
προβλέπει ότι θα λαµβάνονται υπόψη τα αριθµητικά δεδοµένα που αντιστοιχούν στα τρία τελευταία έτη για τα
οποία διαθέτει στοιχεία το EUROSTAT.

Σήµερα υπάρχουν στοιχεία µόνον για τα οικονοµικά έτη 1994, 1995 και 1996.

Ποιές περιφέρειες εκτιµά η Επιτροπή ότι δεν θα χαρακτηρισθούν ως περιφέρειες του στόχου1 για την περίοδο
αυτή στο Βέλγιο;

(1) ΕΕ C 176 της 9.6.1998, σελ. 1.

(1999/C 370/130) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0722/99

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: ∆ιαρθρωτικά Ταµεία

Οι περιφέρειες το κατά κεφαλήν εισόδηµα των οποίων είναι κατώτερο του 75% του µέσου κοινοτικού όρου
ονοµάζονται «περιφέρειες του στόχου 1» και λαµβάνουν σηµαντικές κονοτικές ενισχύσεις.

Προκειµένου να διαπιστωθεί εάν µία περιφέρεια υπερέβη το όριο αυτό ή όχι, το σχέδιο Κανονισµού του
Συµβουλίου, COM(98)131 τελ. (1), το οποίο καθορίζει γενικές διατάξεις σχετικά µε τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία,
προβλέπει ότι θα λαµβάνονται υπόψη τα αριθµητικά δεδοµένα που αντιστοιχούν στα τρία τελευταία έτη για τα
οποία διαθέτει στοιχεία το EUROSTAT.

Σήµερα υπάρχουν στοιχεία µόνον για τα οικονοµικά έτη 1994, 1995 και 1996.

Ποιές περιφέρειες εκτιµά η Επιτροπή ότι δεν θα χαρακτηρισθούν ως περιφέρειες του στόχου1 για την περίοδο
αυτή στις Κάτω Χώρες;

(1) ΕΕ C 176 της 9.6.1998, σελ. 1.

(1999/C 370/131) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0723/99

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: ∆ιαρθρωτικά Ταµεία

Οι περιφέρειες το κατά κεφαλήν εισόδηµα των οποίων είναι κατώτερο του 75% του µέσου κοινοτικού όρου
ονοµάζονται «περιφέρειες του στόχου 1» και λαµβάνουν σηµαντικές κονοτικές ενισχύσεις.

Προκειµένου να διαπιστωθεί εάν µία περιφέρεια υπερέβη το όριο αυτό ή όχι, το σχέδιο Κανονισµού του
Συµβουλίου, COM(98)131 τελ. (1), το οποίο καθορίζει γενικές διατάξεις σχετικά µε τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία,
προβλέπει ότι θα λαµβάνονται υπόψη τα αριθµητικά δεδοµένα που αντιστοιχούν στα τρία τελευταία έτη για τα
οποία διαθέτει στοιχεία το EUROSTAT.

21.12.1999 EL C 370/93Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



Σήµερα υπάρχουν στοιχεία µόνον για τα οικονοµικά έτη 1994, 1995 και 1996.

Ποιές περιφέρειες εκτιµά η Επιτροπή ότι δεν θα χαρακτηρισθούν ως περιφέρειες του στόχου1 για την περίοδο
αυτή στο Λουξεµβούργο;

(1) ΕΕ C 176 της 9.6.1998, σελ. 1.

(1999/C 370/132) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0724/99

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: ∆ιαρθρωτικά Ταµεία

Οι περιφέρειες το κατά κεφαλήν εισόδηµα των οποίων είναι κατώτερο του 75% του µέσου κοινοτικού όρου
ονοµάζονται «περιφέρειες του στόχου 1» και λαµβάνουν σηµαντικές κονοτικές ενισχύσεις.

Προκειµένου να διαπιστωθεί εάν µία περιφέρεια υπερέβη το όριο αυτό ή όχι, το σχέδιο Κανονισµού του
Συµβουλίου, COM(98)131 τελ. (1), το οποίο καθορίζει γενικές διατάξεις σχετικά µε τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία,
προβλέπει ότι θα λαµβάνονται υπόψη τα αριθµητικά δεδοµένα που αντιστοιχούν στα τρία τελευταία έτη για τα
οποία διαθέτει στοιχεία το EUROSTAT.

Σήµερα υπάρχουν στοιχεία µόνον για τα οικονοµικά έτη 1994, 1995 και 1996.

Ποιές περιφέρειες εκτιµά η Επιτροπή ότι δεν θα χαρακτηρισθούν ως περιφέρειες του στόχου1 για την περίοδο
αυτή στην Μεγάλη Βρετανία;

(1) ΕΕ C 176 της 9.6.1998, σελ. 1.

(1999/C 370/133) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0725/99

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: ∆ιαρθρωτικά Ταµεία

Οι περιφέρειες το κατά κεφαλήν εισόδηµα των οποίων είναι κατώτερο του 75% του µέσου κοινοτικού όρου
ονοµάζονται «περιφέρειες του στόχου 1» και λαµβάνουν σηµαντικές κονοτικές ενισχύσεις.

Προκειµένου να διαπιστωθεί εάν µία περιφέρεια υπερέβη το όριο αυτό ή όχι, το σχέδιο Κανονισµού του
Συµβουλίου, COM(98)131 τελ. (1), το οποίο καθορίζει γενικές διατάξεις σχετικά µε τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία,
προβλέπει ότι θα λαµβάνονται υπόψη τα αριθµητικά δεδοµένα που αντιστοιχούν στα τρία τελευταία έτη για τα
οποία διαθέτει στοιχεία το EUROSTAT.

Σήµερα υπάρχουν στοιχεία µόνον για τα οικονοµικά έτη 1994, 1995 και 1996.

Ποιές περιφέρειες εκτιµά η Επιτροπή ότι δεν θα χαρακτηρισθούν ως περιφέρειες του στόχου1 για την περίοδο
αυτή στην Ιρλανδία;

(1) ΕΕ C 176 της 9.6.1998, σελ. 1.

(1999/C 370/134) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0726/99

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: ∆ιαρθρωτικά Ταµεία

Οι περιφέρειες το κατά κεφαλήν εισόδηµα των οποίων είναι κατώτερο του 75% του µέσου κοινοτικού όρου
ονοµάζονται «περιφέρειες του στόχου 1» και λαµβάνουν σηµαντικές κονοτικές ενισχύσεις.

Προκειµένου να διαπιστωθεί εάν µία περιφέρεια υπερέβη το όριο αυτό ή όχι, το σχέδιο Κανονισµού του
Συµβουλίου, COM(98)131 τελ. (1), το οποίο καθορίζει γενικές διατάξεις σχετικά µε τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία,
προβλέπει ότι θα λαµβάνονται υπόψη τα αριθµητικά δεδοµένα που αντιστοιχούν στα τρία τελευταία έτη για τα
οποία διαθέτει στοιχεία το EUROSTAT.

C 370/94 EL 21.12.1999Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



Σήµερα υπάρχουν στοιχεία µόνον για τα οικονοµικά έτη 1994, 1995 και 1996.

Ποιές περιφέρειες εκτιµά η Επιτροπή ότι δεν θα χαρακτηρισθούν ως περιφέρειες του στόχου1 για την περίοδο
αυτή στην ∆ανία;

(1) ΕΕ C 176 της 9.6.1998, σελ. 1.

(1999/C 370/135) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0727/99

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: ∆ιαρθρωτικά Ταµεία

Οι περιφέρειες το κατά κεφαλήν εισόδηµα των οποίων είναι κατώτερο του 75% του µέσου κοινοτικού όρου
ονοµάζονται «περιφέρειες του στόχου 1» και λαµβάνουν σηµαντικές κονοτικές ενισχύσεις.

Προκειµένου να διαπιστωθεί εάν µία περιφέρεια υπερέβη το όριο αυτό ή όχι, το σχέδιο Κανονισµού του
Συµβουλίου, COM(98)131 τελ. (1), το οποίο καθορίζει γενικές διατάξεις σχετικά µε τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία,
προβλέπει ότι θα λαµβάνονται υπόψη τα αριθµητικά δεδοµένα που αντιστοιχούν στα τρία τελευταία έτη για τα
οποία διαθέτει στοιχεία το EUROSTAT.

Σήµερα υπάρχουν στοιχεία µόνον για τα οικονοµικά έτη 1994, 1995 και 1996.

Ποιές περιφέρειες εκτιµά η Επιτροπή ότι δεν θα χαρακτηρισθούν ως περιφέρειες του στόχου1 για την περίοδο
αυτή στην Σουηδία;

(1) ΕΕ C 176 της 9.6.1998, σελ. 1.

(1999/C 370/136) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0728/99

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: ∆ιαρθρωτικά Ταµεία

Οι περιφέρειες το κατά κεφαλήν εισόδηµα των οποίων είναι κατώτερο του 75% του µέσου κοινοτικού όρου
ονοµάζονται «περιφέρειες του στόχου 1» και λαµβάνουν σηµαντικές κονοτικές ενισχύσεις.

Προκειµένου να διαπιστωθεί εάν µία περιφέρεια υπερέβη το όριο αυτό ή όχι, το σχέδιο Κανονισµού του
Συµβουλίου, COM(98)131 τελ. (1), το οποίο καθορίζει γενικές διατάξεις σχετικά µε τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία,
προβλέπει ότι θα λαµβάνονται υπόψη τα αριθµητικά δεδοµένα που αντιστοιχούν στα τρία τελευταία έτη για τα
οποία διαθέτει στοιχεία το EUROSTAT.

Σήµερα υπάρχουν στοιχεία µόνον για τα οικονοµικά έτη 1994, 1995 και 1996.

Ποιές περιφέρειες εκτιµά η Επιτροπή ότι δεν θα χαρακτηρισθούν ως περιφέρειες του στόχου1 για την περίοδο
αυτή στην Φινλανδία;

(1) ΕΕ C 176 της 9.6.1998, σελ. 1.

(1999/C 370/137) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0729/99

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: ∆ιαρθρωτικά Ταµεία

Οι περιφέρειες το κατά κεφαλήν εισόδηµα των οποίων είναι κατώτερο του 75% του µέσου κοινοτικού όρου
ονοµάζονται «περιφέρειες του στόχου 1» και λαµβάνουν σηµαντικές κονοτικές ενισχύσεις.

Προκειµένου να διαπιστωθεί εάν µία περιφέρεια υπερέβη το όριο αυτό ή όχι, το σχέδιο Κανονισµού του
Συµβουλίου, COM(98)131 τελ. (1), το οποίο καθορίζει γενικές διατάξεις σχετικά µε τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία,
προβλέπει ότι θα λαµβάνονται υπόψη τα αριθµητικά δεδοµένα που αντιστοιχούν στα τρία τελευταία έτη για τα
οποία διαθέτει στοιχεία το EUROSTAT.

21.12.1999 EL C 370/95Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



Σήµερα υπάρχουν στοιχεία µόνον για τα οικονοµικά έτη 1994, 1995 και 1996.

Ποιές περιφέρειες εκτιµά η Επιτροπή ότι δεν θα χαρακτηρισθούν ως περιφέρειες του στόχου1 για την περίοδο
αυτή στην Γερµανία;

(1) ΕΕ C 176 της 9.6.1998, σελ. 1.

(1999/C 370/138) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0730/99

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: ∆ιαρθρωτικά Ταµεία

Οι περιφέρειες το κατά κεφαλήν εισόδηµα των οποίων είναι κατώτερο του 75% του µέσου κοινοτικού όρου
ονοµάζονται «περιφέρειες του στόχου 1» και λαµβάνουν σηµαντικές κονοτικές ενισχύσεις.

Προκειµένου να διαπιστωθεί εάν µία περιφέρεια υπερέβη το όριο αυτό ή όχι, το σχέδιο Κανονισµού του
Συµβουλίου, COM(98)131 τελ. (1), το οποίο καθορίζει γενικές διατάξεις σχετικά µε τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία,
προβλέπει ότι θα λαµβάνονται υπόψη τα αριθµητικά δεδοµένα που αντιστοιχούν στα τρία τελευταία έτη για τα
οποία διαθέτει στοιχεία το EUROSTAT.

Σήµερα υπάρχουν στοιχεία µόνον για τα οικονοµικά έτη 1994, 1995 και 1996.

Ποιές περιφέρειες εκτιµά η Επιτροπή ότι δεν θα χαρακτηρισθούν ως περιφέρειες του στόχου1 για την περίοδο
αυτή στην Αυστρία;

(1) ΕΕ C 176 της 9.6.1998, σελ. 1.

(1999/C 370/139) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0731/99

υποβολή: José García-Margallo y Marfil (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: ∆ιαρθρωτικά Ταµεία

Οι περιφέρειες το κατά κεφαλήν εισόδηµα των οποίων είναι κατώτερο του 75% του µέσου κοινοτικού όρου
ονοµάζονται «περιφέρειες του στόχου 1» και λαµβάνουν σηµαντικές κονοτικές ενισχύσεις.

Προκειµένου να διαπιστωθεί εάν µία περιφέρεια υπερέβη το όριο αυτό ή όχι, το σχέδιο Κανονισµού του
Συµβουλίου, COM(98)131 τελ. (1), το οποίο καθορίζει γενικές διατάξεις σχετικά µε τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία,
προβλέπει ότι θα λαµβάνονται υπόψη τα αριθµητικά δεδοµένα που αντιστοιχούν στα τρία τελευταία έτη για τα
οποία διαθέτει στοιχεία το EUROSTAT.

Σήµερα υπάρχουν στοιχεία µόνον για τα οικονοµικά έτη 1994, 1995 και 1996.

Ποιές περιφέρειες εκτιµά η Επιτροπή ότι δεν θα χαρακτηρισθούν ως περιφέρειες του στόχου1 για την περίοδο
αυτή στην Ελλάδα;

(1) ΕΕ C 176 της 9.6.1998, σελ. 1.

Κοινή απάντηση
του κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-0717/99, E-0718/99, E-0719/99, E-0720/99, E-0721/99,
E-0722/99, E-0723/99, E-0724/99, E-0725/99, E-0726/99, E-0727/99, E-0728/99,

E-0729/99, E-0730/99 και E-0731/99

(5 Μαΐου 1999)

Ο κατάλογος των περιφερειών των επιλέξιµων για το στόχο 1, για την περίοδο 2000-2006, θα αποφασιστεί από
την Επιτροπή αµέσως µετά την έκδοση από το Συµβούλιο του κανονισµού σχετικά µε τις γενικές διατάξεις για τα
∆ιαρθρωτικά Ταµεία. Η πρόταση την οποία υπέβαλε η Επιτροπή στις 19 Μαρτίου 1998, αναφέρει ότι οι
περιφέρειες τις οποίες αφορά ο στόχος 1 είναι οι περιφέρειες του επιπέδου NUTS II των οποίων το ακαθάριστο
εγχώριο προϊόν (ΑΕΠ) ανά κάτοικο, το οποίο µετράται σε πρότυπα αγοραστικής δύναµης και υπολογίζεται βάσει
των διαθέσιµων στοιχείων των τριών τελευταίων ετών, είναι χαµηλότερο από το 75% του κοινοτικού µέσου όρου.
Για το λόγο αυτό, τα στοιχεία που θα ληφθούν υπόψη θα είναι εκείνα των ετών 1994, 1995 και 1996.
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Εξάλλου, η Επιτροπή πρότεινε επίσης ότι οι εξαιρετικά αποµακρυσµένες από το κέντρο περιφέρειες και οι περιοχές
τις οποίες αφορά ο στόχος 6 κατά τη διάρκεια της περιόδου 1995-1999 θα είναι επίσης επιλέξιµες για το στόχο
1.

Ο πίνακας ο οποίος διαβιβάστηκε κατευθείαν στο Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου και στη Γενική Γραµµατεία
του Κοινοβουλίου περιλαµβάνει, για κάθε κράτος µέλος, τον κατάλογο των περιφερειών οι οποίες, βάσει της
πρότασης της Επιτροπής, θα είναι επιλέξιµες για το στόχο 1 για την περίοδο 2000-2006. Οι περιφέρειες που δεν
αναφέρονται στον εν λόγω πίνακα δεν θα είναι επιλέξιµες για τον στόχο αυτό.

(1999/C 370/140) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0732/99

υποβολή: Gerhard Schmid (PSE) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Πυρηνικοί σταθµοί και το πρόβληµα του έτους 2000

1. Έλαβε κάποια µέτρα η Ευρωπαϊκή Επιτροπή προκειµένου να υποστηρίξει τις προσπάθειες των κρατών µελών
για τη λύση του προβλήµατος του 2000 στους σταθµούς παραγωγής πυρηνικής ενέργειας;

2. Υπάρχουν στο πλαίσιο της «πυρηνικής ασφάλειας» στα προγράµµατα PHARE και TACIS στοιχεία για την
στρατηγική της Ανατολικής Ευρώπης µπροστά στο πρόβληµα του έτους 2000 στα πυρηνικά εργοστάσια; Εάν ναι,
ποιά συµπεράσµατα µπορούν να συναχθούν;

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαΐου 1999)

1. λα τα κράτη µέλη στα οποία λειτουργούν πυρηνικές µονάδες ηλεκτροπαραγωγής (ΠΜΗ) έχουν καταρτίσει
σχέδια αντιµετώπισης του προβλήµατος του ιού του έτους 2000 (Y2K). Οι κανονιστικές αρχές εξετάζουν τα
σχέδια αυτά και παρακολουθούν την εκτέλεσή τους. Οι περισσότεροι φορείς εκµετάλλευσης ΠΜΗ δηλώνουν ότι
θα είναι έτοιµοι να αντιµετωπίσουν τον Υ2Κ τον Ιούνιο του 1999. Η Επιτροπή βρίσκεται σε επαφή µε
βιοµηχανικούς οµίλους που δραστηριοποιούνται στον τοµέα αυτόν, προκειµένου να ενηµερώνεται για τις
δραστηριότητές τους. χει προβλέψει την συζήτηση του θέµατος του Υ2Κ µε τους κανονιστικούς φορείς των
κρατών µελών σε αρµόδιες οµάδες εργασίας, και, κατάυτόν τον τρόπο, προάγει την βέλτιστη κανονιστική τακτική.
∆εν υπάρχει ορατή ανάγκη έντασης των δραστηριοτήτων της Επιτροπής όσον αφορά την συµµόρφωση των
πυρηνικών εγκαταστάσεων των κρατών µελών σε σχέση µε τον Υ2Κ, δεδοµένου ότι αυτές ήδη αντιµετωπίζουν το
ζήτηµα.

2. Σύµφωνα µε τις διαθέσιµες πληροφορίες, οι χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης, καθώς και τα
νέα Ανεξάρτητα Κράτη, λαµβάνουν κατάλληλα µέτρα. Φαίνεται ωστόσο ότι το επίπεδο ευαισθητοποίησης και
δραστηριοποίησης δεν είναι παντού το ίδιο. Η Παγκόσµια ένωση φορέων εκµετάλλευσης πυρηνικών µονάδων
(World association of nuclear operators -WANO) θεωρεί δύσκολο να αποφανθεί για το πού έχουν ληφθεί
κατάλληλα µέτρα, πλην της δηµοκρατίας της Τσεχίας, της Σλοβακίας και της Ουγγαρίας. Η WANO προτρέπει τα
πλέον πεπειραµένα από τα δυτικά µέλη του να αποστείλουν εµπειρογνώµονες σε πυρηνικές µονάδες ηλεκτροπα-
ραγωγής της ανατολικής Ευρώπης.

Ο ∆ιεθνής Οργανισµός Ατοµικής Ενεργείας (∆ΟΑΕ) προτίθεται να οργανώσει µια αξιολόγηση της κατάστασης,
κατά τη διάρκεια των προσεχών τριών ή τεσσάρων µηνών. Οι οµάδες αξιολόγησης αναµένεται να υποβάλουν
εκθέσεις τον Μάιο ή τον Ιούνιο του 1999, οπότε και θα αναδυθεί µία σαφέστερη εικόνα των αναγκών. Λόγω του
«σφιχτού» χρονοδιαγράµµατος και της απουσίας εντολής, για την Κοινότητα, όσον αφορά την ανάληψη
πρωτοβουλίας, η Επιτροπή θα επικεντρώσει τις κύριες προσπάθειές της στην στήριξη του έργου του ∆ΟΑΕ. Η
Επιτροπή θα αξιοποιήσει κατά τον καλύτερο δυνατό τρόπο το πρόγραµµα επιτόπιας αρωγής TACIS µε τους
κοινοτικούς φορείς εκµετάλλευσης πυρηνικών µονάδων, το οποίο θα ενσωµατωθεί πλήρως στο πρόγραµµα του
∆ΟΑΕ. ∆ιεξάγονται συζητήσεις µε τον ∆ΟΑΕ για τις πρακτικές πτυχές της κοινοτικής αρωγής. Πέραν της
στηρίξεως των οµάδων αξιολόγησης του ∆ΟΑΕ, η Επιτροπή θα εξετάσει το ζήτηµα του προσδιορισµού των πόρων
που είναι δυνατόν να χρησιµοποιηθούν για την κάλυψη των αναγκών που θα εντοπίσουν οι εν λόγω οµάδες.

Στο πλαίσιο του προγράµµατος επιτόπιας αρωγής του TACIS, έχει ήδη δραστηριοποιηθεί ένας αντισυµβαλλόµε-
νος (στην πυρηνική µονάδα ηλεκτροπαραγωγής του Λένινγκραντ). Αιτήσει της Επιτροπής, το ζήτηµα εξετάστηκε
στην τελευταία συνεδρίαση επιτόπιας αρωγής που οργάνωσε η WANO, τον Νοέµβριο του 1998. Τον ∆εκέµβριο
του 1998, η Επιτροπή ζήτησε από τους αντισυµβαλλόµενους επιτόπιας αρωγής του TACIS να εξασφαλίσουν την
-όσον αφορά τον ιό Υ2Κ- συµµόρφωση του εξοπλισµού που παραδίδεται στο πλαίσιο κοινοτικών προγραµµάτων.
Στις αρχές του 1999, η Επιτροπή εγκαινίασε νέα έρευνα µε όλους τους κοινοτικούς φορείς που συµµετέχουν στο
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πρόγραµµα επιτόπιας αρωγής, ώστε να αυξηθεί η ευαισθητοποίηση. Οι πλέον πρόσφατες συµβάσεις επιτόπιας
αρωγής περιλαµβάνουν διάταξη για την αντιµετώπιση του ζητήµατος στις συγκεκριµένες µονάδες.

Η Επιτροπή προήγαγε επίσης την ευαισθητοποίηση των κανονιστικών πυρηνικών αρχών της ανατολικής Ευρώπης,
µέσω συζητήσεων στο πλαίσιο της συντονιστικής οµάδας και εξετάζει αιτήσεις για αρωγή από τους κανονιστικούς
φορείς της Σλοβακίας και της Βουλγαρίας.

Η Επιτροπή προτίθεται να θέσει στο ζήτηµα στο επικείµενο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Κολωνίας.

(1999/C 370/141) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0741/99

υποβολή: Alessandro Danesin (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Ορεινές περιοχές και διαρθρωτικά ταµεία

Ο τρέχων προγραµµατισµός των διαρθρωτικών ταµείων για το χρονικό διάστηµα 2000-2006, παρά το ύψος των
πόρων δεν φαίνεται να έχει προβλέψει συγκεκριµένα µέτρα για τις ορεινές περιοχές που αντιµετωπίζουν
προβλήµατα (καταστάσεις περιθωριοποίησης, µορφολογία εδάφους, κόστος ζωής, προστασία περιβάλλοντος
κλπ.) τα οποία δεν µπορούν να επιλυθούν µε τα µέτρα που προβλέπει ο στόχος 2 και ο στόχος 5β οι οποίοι
προβλέπουν µεταξύ άλλων ότι ορισµένες περιοχές θα εγκαταλειφθούν για να διοχετευθούν οι πόροι προς το
στόχο 1.

Οι µικροµεσαίες επιχειρήσεις και οι βιοτεχνίες που λειτουργούν στα βουνά ουδέποτε µέχρι σήµερα έτυχαν µιας
συγκεκριµένης πολιτικής υποστήριξης αναγνωρίζουσας τις ιδιοµορφίες και τον πολύτιµο ρόλο τους ως πηγής
οικονοµικής ανάπτυξης και απασχόλησης στις περιφερειακές περιοχές.

Οι µικροµεσαίες επιχειρήσεις που λειτουργούν στα εδάφη αυτά βρίσκονται ήδη από τη στιγµή της συγκρότησής
τους σε µειονεκτική θέση όπως επίσης και καθ’ όλη τη διάρκεια της λειτουργίας τους, λόγω των δυσχερών
περιβαλλοντικών συνθηκών υπό τις οποίες είναι υποχρεωµένες να εργάζονται καθώς επίσης και λόγω µεγαλυτέρων
χρονικών επιβαρύνσεων, δαπανών και επιχειρησιακών περιορισµών που είναι υποχρεωµένες να υφίστανται.

1. Θεωρεί η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ότι οι µικροµεσαίες επιχειρήσεις που λειτουργούν στις ορεινές περιοχές
πρέπει κατά κάποιον τρόπο να προστατευθούν

2. ότι ο νέος προγραµµατισµός των διαρθρωτικών ταµείων µπορεί να αποτελέσει ευκαιρία διάθεσης µιας
ποσόστωσης για την ενίσχυση των µικροµεσαίων επιχειρήσεων και των βιοτεχνιών που είναι εγκατεστηµένες σε
ορεινές περιοχές;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

σον αφορά το γεγονός ότι λαµβάνονται υπόψη οι ιδιορρυθµίες των ορεινών περιοχών στο µελλοντικό πλαίσιο της
κοινοτικής γεωργικής και διαρθρωτικής πολιτικής, η Επιτροπή θέλει να διευκρινίσει ότι εάν η αναγκαία
απλοποίηση της εν λόγω πολιτικής καθιστά δύσκολο τον καθορισµό ενός στόχου «ορεινός» ή την χορήγηση
ειδικών πιστώσεων στις ορεινές περιοχές, το Πρόγραµµα ∆ράσης 2000 δεν τους χορηγεί λιγότερο ενδιαφέρουσες
δυνατότητες.

Το γενικό πλαίσιο που προτείνεται από την Επιτροπή φαίνεται ορθά προσαρµοσµένο στον πολυλειτουργικό ρόλο
των περιοχών αυτών καθώς και της διαφοροποίησής τους. Η αναδιοργάνωση της πολιτικής της αγροτικής
ανάπτυξης, όπως προβλέπεται από το σχέδιο κανονισµού του Συµβουλίου, όσον αφορά την υποστήριξη της
αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού, τµήµα Εγγυήσεων, πρέπει πράγµατι
να επιφέρει µια καλύτερη ενσωµάτωση των διαφόρων υφιστάµενων µέσων και µια σηµαντική αποκέντρωση της
εφαρµογής τους.

Κατά τους όρους προγραµµατισµού η Επιτροπή προτείνει να διατηρηθεί ο στόχος αριθ. 1 ο οποίος προβλέπει µια
υποστήριξη µέσω ενσωµατωµένων προγραµµάτων των αναπτυξιακά καθυστερηµένων περιοχών και ο οποίος,
παροµοίως µε ό,τι συµβαίνει επί του παρόντος, θα καλύπτει προφανώς ένα σηµαντικό αριθµό ορεινών περιοχών.
Εκτός από τις περιοχές του στόχου αριθ. 1, η νέα πολιτική αγροτικής ανάπτυξης θα επιτρέψει σε όλες τις
περιοχές να απολαύουν των µέτρων που προβλέπονται στο πλαίσιο των προγραµµάτων αγροτικής ανάπτυξης.
Εξάλλου, η εφαρµογή προσαρµοσµένων περιφερειακών προγραµµάτων θα επιτρέψει να ληφθούν καλύτερα υπόψη
οι ιδιορρυθµίες των διαφόρων κοινοτικών περιοχών, γεγονός από το οποίο οι ορεινές περιοχές θα πρέπει να
επωφεληθούν ιδιαίτερα, λόγω των ιδιορρυθµιών τους.
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σον αφορά ειδικότερα τις µικροµεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ) και τις βιοτεχνίες, θα εξακολουθήσουν να απολαύουν
των ενισχύσεων για µεταποίηση και εµπορία και επιπλέον θα τους χορηγούνται ενισχύσεις στο πλαίσιο των µέτρων
που έχουν ως σκοπό την προσαρµογή και την ανάπτυξη των αγροτικών περιοχών. Αυτές θα καλύπτουν ένα
σηµαντικό αριθµό των τοµέων δραστηριοτήτων, όπου λειτουργούν οι ΜΜΕ και οι βιοτεχνίες και θα πρέπει να
έχουν µία ειδική επίπτωση σε ορεινή περιοχή, λόγω της σηµασίας των αναγκών που πρέπει να ικανοποιήσουν.
Εξάλλου, το σχέδιο προσανατολισµών της Επιτροπής, όσον αφορά τα προγράµµατα της περιόδου 2000-2006 για
τα διαρθρωτικά ταµεία (1) χορηγεί προτεραιότητα στις ΜΜΕ για να εξασφαλισθεί η οικονοµική περιφερειακή
ανάπτυξη και η απασχόληση.

(1) SEC(99)103 τελικό.

(1999/C 370/142) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0745/99

υποβολή: Anita Pollack (PSE) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Αλιεία και βιωσιµότητα

∆ιασφαλίζει άραγε η Επιτροπή ότι η χρηµατοδότηση του PESCA χρησιµοποιείται για τη στήριξη στόχων που
προωθούν την προστασία της φύσης; Εάν όχι, γιατί συµβαίνει κάτι τέτοιο;

Απάντηση της κ. Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Απριλίου 1999)

Το επιχειρησιακό πρόγραµµα PESCA δεν χρηµατοδοτεί άµεσα ενέργειες για την προστασία της φύσης, εφόσον δεν
είναι αυτό το αντικείµενó του, αλλά ορισµένα µέτρα στο πλαίσιο του προγράµµατος PESCA έχουν θετικές
επιπτώσεις από την άποψη της διατήρησης των φυσικών πόρων.

Μπορεί να αναφερθεί, για παράδειγµα, η προστασία των ειδών που έχουν αποτελέσει αντικείµενο υπερεκµετάλ-
λευσης και των θαλασσίων οικοσυστηµάτων µέσω της στήριξης ενεργειών για τη διαφοροποίηση της αλιευτικής
προσπάθειας προς νέα είδη ή νέες ζώνες καθώς και πιλοτικών έργων παρακολούθησης των επιπτώσεων της
αλιευτικής προσπάθειας και χαρτογράφησης του θαλασσίου βυθού, η στήριξη για την ανάπτυξη και τον
εξοπλισµό εκτατικών εκµεταλλεύσεων υδατοκαλλιέργειας καθώς και για την εφαρµογή φιλικών προς το περιβάλ-
λον µεθόδων υδατοκαλλιέργειας (νέες µέθοδοι ανακύκλωσης των απορριµµάτων και εκτατικές εκµεταλλεύσεις
καλλιέργειας µυδιών) καθώς και οι ενέργειες για την παροχή κατάρτισης στους αλιείς όσον αφορά την αειφόρο
διαχείριση των αλιευµάτων.

Το πρόγραµµα PESCA παρουσιάζει λοιπόν σηµαντικές δυνατότητες χρηµατοδότησης των καινοτόµων έργων που
αποβλέπουν στο συνδυασµό των στόχων οικονοµικής βιωσιµότητας του τοµέα και προστασίας των αλιευτικών
πόρων και των θαλασσίων οικοσυστηµάτων καθώς και για τη δοκιµαστική εφαρµογή νέων στρατηγικών αειφόρου
διαχείρισης των αλιευµάτων και της υδατοκαλλιέργειας.

(1999/C 370/143) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0749/99

υποβολή: Anita Pollack (PSE) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Κρυπτοσπορίδιο

Εχει άραγε πραγµατοποιήσει (ή πραγµατοποιεί) η Επιτροπή έρευνα σχετικά µε τη µολυσµατικότητα του κρυπτο-
σποριδίου τύπου 1, ανεξάρτητα από εκείνη του τύπου 2;

Απάντηση της κας Cresson εξ ονόµατος της Επιτροπής

(30 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή χρηµατοδοτεί, στο πλαίσιο του προγράµµατος Biomed 2, ένα έργο µε αντικείµενο την κρυπτο-
σποριδίωση (1), που άρχισε την 1η Μα ου 1997 και θα διαρκέσει 36 µήνες.

Ενώ η λοίµωξη από κρυπτοσπορίδιο σε άτοµα µε καλή λειτουργία του ανοσοποιητικού συστήµατος είναι
ασυµπτωµατική ή αυτοπεριοριζόµενη, τα νήπια και τα άτοµα µε ανοσοανεπάρκεια διατρέχουν σοβαρό κίνδυνο
λοίµωξης. Η νόσος µεταδίδεται µεταξύ ανθρώπων ή ανθρώπων και ζώων, συχνά από µολυσµένο νερό. Προς το
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παρόν, δεν υπάρχουν αποτελεσµατικά διαγνωστικά συστήµατα, ικανά να κάνουν διάκριση µεταξύ αποµονούµενων
στελεχών του παρασίτου που έχουν διαφορετική προέλευση. Το έργο επικεντρώνεται στην ανάπτυξη αποτελε-
σµατικών γενετικών ανιχνευτών µε κλώνωση των πολυµορφικών γονιδίων του κρυπτοσποριδίου και µε τη
δηµιουργία τράπεζας αποµονωθέντων στελεχών κρυπτοσποριδίου. Μετά ένα έτος, οι συνεργάτες του έργου
ανέφεραν στην Επιτροπή ότι ταυτοποίησαν δύο γενετικά διακριτές οµάδες, το γονότυπο 1 (ή H), που συσχετίζεται
αποκλειστικά µε τη λοίµωξη στον άνθρωπο, και το γονότυπο 2 (ή C) που συσχετίζεται µε τη λοίµωξη και στον
ανθρωπο και στα ζώα. γινε ανάλυση δειγµάτων ανθρωπίνων κοπράνων από διάφορα κρούσµατα που σηµειώθηκαν
στο Ηνωµένο Βασίλειο και διαπιστώθηκε ότι ο τύπος 1 ευθυνόταν, σχεδόν αποκλειστικά, για τη µετάδοση µέσω
του νερού, ενώ ο τύπος 2 περιοριζόταν στη µόλυνση των ζώων (τόσο σε φυσικές όσο και σε πειραµατικές
συνθήκες). ∆ιαπιστώθηκε επίσης ότι, µεταξύ των πασχόντων από το σύνδροµο επίκτητης ανοσοανεπάρκειας
(AIDS) που προσβλήθηκαν από κρυπτοσπορίδιο, οι περισσότεροι είχαν προσβληθεί από τον ιό της ανθρώπινης
ανοσοανεπάρκειας (HIV) από τη σεξουαλική οδό.

Στο πέµπτο πρόγραµµα πλαίσιο έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης (1998-2002) (2), η έρευνα µε αντικείµενο
την εκτίµηση κινδύνων και την ανάπτυξη νέων διαγνωστικών εξετάσεων για τις λοιµώδεις νόσους, θα έχει πρώτη
προτεραιότητα στην κεντρική δράση « λεγχος των λοιµωδών νόσων» του θεµατικού προγράµµατος «Ποιότητα
ζωής και διαχείριση των έµβιων πόρων».

(1) Σύµβαση: BMH4-CT97-2557 «Μοριακή τυποποίηση του Cryptosporidium parvum: παρακολούθηση της ποικιλοµορφίας
των στελεχών σε ασθενείς πάσχοντες από AIDS και προσδιορισµός των οδών µετάδοσης σε εξάρσεις της παρασίτωσης».

(2) ΕΕ C 137 της 7.6.1997.

(1999/C 370/144) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0753/99

υποβολή: Roberta Angelilli (NI) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Πόροι για τον δήµο Torrita στη Σιένα

Με την απόφαση του περιφερειακού Συµβουλίου Τοσκάνης αριθ. 424 της 3.11.1993 προτεινόταν η ένταξη
τµήµατος της επικράτειας του δήµου Torrita στη Σιένα στον κατάλογο των µειονεκτικών γεωργικών ζωνών. Οι
ενώσεις γεωργών της περιοχής προέβησαν σε επανειληµµένες οχλήσεις στα αρµόδια όργανα, µεταξύ των οποίων
και η ΕΕ, προκειµένου να έχουν ενδείξεις σχετικά µε τα απαιτούµενα για την εν λόγω ένταξη. Μέχρι σήµερα και
µετά από πολλά χρόνια όπως επίσης και πολυάριθµα αιτήµατα, δεν υπήρξαν απαντήσεις σχετικά µε τις διαδικασίες
αυτές.

Μπορεί εποµένως η Επιτροπή να αναφέρει:

1. Εάν θεωρεί ότι, δεδοµένης της ύπαρξης µιας έγκρισης εκ µέρους του περιφερειακού συµβουλίου βάσει της
οδηγίας 75/268/ΕΚ (1), οι ενδιαφερόµενοι περίµεναν υπερβολικά για να αναλάβουν τις ουσιώδεις διευκρινί-
σεις όσον αφορά την ακολουθητέα διαδικασία;

2. ποιες είναι οι ακολουθητέες διαδικασίες βάσει τη οδηγίας 75/268/ΕΚ για να ενταχθεί η επικράτεια της
Torrita Siena στον κατάλογο των µειονεκτικών γεωργικών ζωνών;

3. εάν θεωρεί ότι η αξιοποίηση της επικράτειας του δήµου Torrita της Σιένα είναι γενικού ενδιαφέροντος και
άξια λόγου και ότι εποµένως πρέπει να χορηγηθούν επειγόντως πόροι για την ανάκαµψη της κληρονοµιάς
της υπαίθρου;

(1) ΕΕ L 128 της 19.5.1975, σελ. 1.

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Η αίτηση για χαρακτηρισµό τµήµατος του δήµου «Torrito di Siena» ως µειονεκτικής περιοχής, στην οποία
αναφέρεται το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, περιλαµβάνεται σε δέσµη αιτηµάτων που υπέβαλαν οι ιταλικές
περιφέρειες και οι οποίες κοινοποιήθηκαν στην Επιτροπή.

Για λόγους απόδοσης, και για να υπάρξει συµµόρφωση προς τις διαδικασίες που εφαρµόζονται σε άλλα κράτη
µέλη, συµφωνήθηκε µεταξύ των ιταλικών αρχών και της Επιτροπής να διεκπεραιωθούν όλες µαζί συγχρόνως οι
αιτήσεις για τροποποίηση και επέκταση µειονεκτικών περιοχών. Οι αιτήσεις αυτές αφορούν περίπου 160 δήµους
σε τέσσερις ιταλικές περιφέρειες.
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Η κοινοτική νοµοθεσία (Κανονισµός (ΕΚ) 950/97 του Συµβουλίου της 20 Μαρτίου 1997, για τη βελτίωση της
αποτελεσµατικότητας των γεωργικών διαρθρώσεων (1)), ορίζει ότι όταν τα κράτη µέλη γνωστοποιούν στην
Επιτροπή τις οριακές γραµµές των περιοχών που προτείνουν να χαρακτηριστούν ως µειονεκτικές, υποβάλουν
παράλληλα τις πάσης φύσεως σχετικές πληροφορίες για τις περιοχές αυτές. πειτα, η Επιτροπή προβαίνει στην
τεχνική εξέταση και, πιθανώς, στο χαρακτηρισµό των επίµαχων περιοχών. Μέχρι στιγµής, οι πληροφορίες που
έστειλαν οι ιταλικές αρχές δεν ήσαν επαρκείς για να εξεταστεί η επιλεξιµότητα των εν λόγω περιοχών, και να
διενεργηθεί η έγκρισή τους.

Σύντοµα θα καταστεί δυνατό για την Επιτροπή να χαρακτηρίσει τις περιοχές βάσει των τρεχόντων κανόνων. σον
αφορά τους νέους κανόνες µε βάση το σχέδιο κανονισµού του Συµβουλίου για την αγροτική ανάπτυξη (2), η
ευθύνη χαρακτηρισµού µειονεκτικών περιοχών θα εναπόκειται στο κράτος µέλος.

(1) ΕΕ L 142 της 2.6.1997.
(2) ΕΕ C 170 της 4.6.1998.

(1999/C 370/145) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0764/99

υποβολή: Alexandros Alavanos (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Παράλειψη της Ελλάδας να µεταφέρει στο εσωτερικό δίκαιο αποφάσεις του ∆ικαστηρίου για τη ρύπανση
των υδάτων

Για µη τήρηση του άρθρου 7 της οδηγίας 76/464 (1) για τη µόλυνση του υδάτινου περιβάλλοντος από
επικίνδυνες ουσίες και µη ενσωµάτωση των δικαστικών αποφάσεων C-232/95 και C-233/95 για τη µόλυνση
της λίµνης Βεγορίτιδας, η Επιτροπή αποφάσισε να λάβει µέτρα κατά της Ελλάδας.

Ερωτάται η Επιτροπή:

1. Σε ποιά ή ποιές παραγράφους του άρθρου 7 εντοπίζει τις παραβάσεις;

2. Γνωρίζει για ποιούς λόγους η Ελλάδα καθυστερεί την ενσωµάτωση της οδηγίας και των αποφάσεων του
∆ικαστηρίου στο δίκαιό της;

(1) ΕΕ L 129 της 18.5.1976, σελ. 23.

Απάντηση της κ. Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαΐου 1999)

Το άρθρο 7 της οδηγίας του Συµβουλίου 76/464/EOK της 4ης Μαΐου 1976 περί ρυπάνσεως που προκαλείται
από ορισµένες επικίνδυνες ουσίες που εκχέονται στο υδάτινο περιβάλλον της Κοινότητας απαιτεί από τα κράτη
µέλη να θεσπίσουν προγράµµατα περιστολής των εκποµπών για τις ουσίες του καταλόγου ΙΙ όπως καθορίζεται
στο παράρτηµα της εν λόγω οδηγίας. Για να ανταποκριθούν στην ανωτέρω υποχρέωση, τα κράτη µέλη οφείλουν
να προσδιορίσουν όλες τις απορρίψεις στο υδάτινο περιβάλλον που ενδέχεται να περιέχουν ουσίες του καταλόγου
ΙΙ (άρθρο 7, παράγραφος 1); να θεσπίσουν ποιοτικούς στόχους για τις ουσίες του καταλόγου ΙΙ που
απορρίπτονται (άρθρο 7, παράγραφος 3); να καταρτίσουν ;σύστηµα έγκρισης για αυτές τις απορρίψεις το οποίο
να θέτει οριακές τιµές εκποµπών βασισµένες στους ποιοτικούς στόχους (άρθρο 7, παράγραφος 1); να συµπερι-
λάβουν, όπου είναι απαραίτητο, ειδικές διατάξεις για τη σύνθεση και χρήση ουσιών και προϊόντων (άρθρο 7,
παράγραφος 4); και να θέσουν τα χρονικά όρια πραγµατοποιήσεως των προγραµµάτων (άρθρο 7, παράγραφος 5).

Η οδηγία 76/464/EOK ισχύει για όλα τα κράτη µέλη. ∆εδοµένου ότι η Ελλάδα δεν έχει θεσπίσει τα προγράµµατα
που προβλέπει η οδηγία, η Επιτροπή, υπεύθυνη για την εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθεσίας σε όλα τα κράτη
µέλη, έφερε το θέµα ενώπιον του ∆ικαστηρίου, βάσει του άρθρου 226 της Συνθήκης ΕΚ (πρώην άρθρο 169). Η
Επιτροπή δεν γνωρίζει τους λόγους για τους οποίους η Ελλάδα δεν ανταποκρίθηκε στις υποχρεώσεις που
απορρέουν από την οδηγία 76/464/EOK.

Με την απόφαση της 11ης Ιουνίου 1998, το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο αποφάνθηκε ότι η Ελλάδα δεν έχει
εκπληρώσει τις υποχρεώσεις της που απορρέουν από την εν λόγω οδηγία, ιδίως από το άρθρο 7, επειδή δεν
έχει θεσπίσει προγράµµατα τα οποία να περιλαµβάνουν ποιοτικούς στόχους και να θέτουν χρονικά όρια
πραγµατοποίησής τους προκειµένου να µειωθεί η ρύπανση των υδάτων της λίµνης Βεγορίτιδας και του
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παραποτάµου της, του ποταµού Σούλου, καθώς και των υδάτων του Παγασητικού κόλπου από τις επικίνδυνες
ουσίες που καθορίζονται στον κατάλογο ΙΙ της οδηγίας 76/464/EOK. Βάσει του άρθρου 171 της συνθήκης ΕΚ,
εστάλη στην Ελλάδα προειδοποιητική επιστολή στις 18 ∆εκεµβρίου 1998.

Οι ελληνικές αρχές κοινοποίησαν στην Επιτροπή, στις 11 Ιανουαρίου 1999, µέτρα τα οποία έλαβαν για την
εφαρµογή της ανωτέρω απόφασης του ∆ικαστηρίου. Η ανάλυση των εν λόγω µέτρων είναι υπό εξέλιξη.

(1999/C 370/146) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0765/99

υποβολή: Alexandros Alavanos (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Κατασκευή νέας σιδηροδροµικής γραµµής «Λιανοκλάδι-∆οµοκός»

Σύµφωνα µε πληροφορίες για τη νέα σιδηροδροµική γραµµή «Λιανοκλάδι-∆οµοκός», υπάρχει πρόταση όσον
αφορά την κατασκευή της που προβλέπει σήραγγα 23 χιλιοµέτρων και είναι συνολικού κόστους 260 δισ. και
πρόταση που προβλέπει 11 χιλ. σήραγγα, µε την υπόλοιπη γραµµή επιφανειακή, και είναι συνολικού κόστους
160 δισ. Επίσης, στη δεύτερη περίπτωση προτείνεται ο νέος σιδηροδροµικός σταθµός Λαµίας να απέχει 2
χιλιόµετρα από το κέντρο της πόλης, ενώ µε την πρώτη πρόταση παραµένει ο σηµερινός σταθµός «Λιανοκλάδι»
για να εξυπηρετεί και την πόλη της Λαµίας που απέχει 9 χιλιόµετρα.

Ερωτάται η Επιτροπή:

1. Είναι εν γνώσει της οι προτεινόµενες λύσεις για την κατασκευή της σιδηροδροµικής γραµµής «Λιανοκλάδι-
∆οµοκός»;

2. Ποιές είναι οι εκτιµήσεις της σε σχέση µε το κόστος αυτών τνω προτάσεων και το κοινωνικό τους όφελος;

3. Ποιά είναι η εκτίµησή της σε σχέση µε την πιθανή ολική διάρκεια ολοκλήρωσης του έργου;

Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή έχει ενηµερωθεί για την ύπαρξη διαφόρων προτάσεων για τη νέα σιδηροδροµική γραµµή µεταξύ
Λαµίας ή Λιανοκλαδίου και ∆οµοκού αντιστοίχως. Το τµήµα αυτό του σιδηροδροµικού άξονα Αθηνών 7
Θεσσαλονίκης είναι ορεινό και το έργο της νέας γραµµής θα είναι χωρίς αµφιβολία πολύ δαπανηρό και από
τεχνική άποψη πολύ δύσκολο.

Στο πλαίσιο αυτό, η επιτροπή παρακολούθησης του επιχειρησιακού προγράµµατος «Σιδηρόδροµοι» για την
περίοδο 1994-1999, που συγχρηµατοδοτεί τις µελέτες του εν λόγω τµήµατος, αποφάσισε στις αρχές του 1999
να προβεί σε εξέταση των προτάσεων αυτών πριν λάβει οποιαδήποτε απόφαση.

Οι ελληνικές αρχές προετοιµάζουν αυτή τη στιγµή την εξέταση αυτή ώστε να είναι δυνατή µία ουσιαστική
σύγκριση των εναλλακτικών λύσεων από τεχνική, οικονοµική και κοινωνική άποψη. Η παρούσα φάση πρέπει να
ολοκληρωθεί µέχρι τα τέλη του τρέχοντος έτους ή στις αρχές του 2000, ώστε οι οριστικές αποφάσεις να
µπορούν να ληφθούν υπόψη κατά την προσεχή περίοδο προγραµµατισµού 2000-2006.

(1999/C 370/147) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0766/99

υποβολή: Alexandros Alavanos (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Σιδηροδροµική γραµµή Αθήνας 7 Θεσσαλονίκης

Το 2ο ΚΠΣ προβλέπει, όσον αφορά τους σιδηροδρόµους, την κατασκευή νέας γραµµής «Τιθορέας 7 Λιανοκλάδι»
(50 χιλ.) και την επίτευξη ηλεκτροκίνησης για το σιδηρόδροµο Αθήνας 7 Θεσσαλονίκης, που θα επέτρεπε χρόνο
διαδροµής 4 ώρες και 20 λεπτά. Μέχρι σήµερα που το 2ο ΚΠΣ φθάνει στο τέλος του, τίποτα από αυτά δεν έχει
προχωρήσει, η διαδροµή Αθήνας 7 Θεσσαλονίκης παραµένει στις 6 ώρες και µε τους σηµερινούς ρυθµούς
πορείας των έργων, οι στόχοι του 2ου ΚΠΣ δεν θα έχουν επιτευχθεί ούτε το 2006.
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Ερωτάται η Επιτροπή:

1. Πού οφείλονται κατά τη γνώµη της αυτές οι καθυστέρησεις;

2. Πώς προτίθεται να παρέµβει σε αυτή την κατάσταση;

3. Τί προβλέπει για το 3ο ΚΠΣ, τη στιγµή που οι στόχοι του 2ου ΚΠΣ φαίνεται να φθάνουν στο στόχο τους µε
καθυστέρηση 8 ετών;

Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαΐου 1999)

Είναι αληθές ότι βασικός στόχος του κοινοτικού πλαισίου στήριξης (ΚΠΣ), κατά τη διάρκεια της περιόδου
1994-1999, και του Ταµείου Συνοχής στον τοµέα των σιδηροδροµικών µεταφορών στην Ελλάδα αποσκοπεί στην
υλοποίηση επενδύσεων για τη σιδηροδροµική γραµµή Αθηνών-Θεσσαλονίκης, τόσο στον τοµέα των έργων
πολιτικού µηχανικού όσο και της ηλεκτροκίνησης και της σηµατοδότησης, ώστε να µειωθεί η διάρκεια του
ταξιδιού από 5 ώρες και 20 το 1994 σε 4 ώρες και 20 Ιανουαρίου 2000.

Επί του παρόντος, το σύνολο σχεδόν των έργων που προβλέπεται από το επιχειρησιακό πρόγραµµα (ΕΠ)
«Σιδηρόδροµοι» βρίσκεται υπό υλοποίηση. Εντούτοις, προβλέπεται η περάτωση µόνο «µικρών έργων» του εν
λόγω ΕΠ για το έτος 2001. σον αφορά το µεγάλο έργο της νέας γραµµής µήκους 50 χιλιοµέτρων µεταξύ
Τιθορέας και Λιανοκλαδίου, και ιδιαίτερα το έργο του Καλλίδροµου που συγχρηµατοδοτείται από το Ευρωπαϊκό
Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης, η περάτωση του προβλέπεται περίπου το 2005, βάσει των πλέον πρόσφατων
εκτιµήσεων που έκαναν οι ελληνικές αρχές.

σον αφορά την κατασκευή της νέας γραµµής Ευαγγελισµός-Λεπτοκαρυά και την ηλεκτροκίνηση του συνόλου της
σιδηροδροµικής γραµµής Αθηνών-Θεσσαλονίκης που χρηµατοδοτούνται από το Ταµείο Συνοχής, η περάτωση
τους προβλέπεται περίπου το 2004-2005. Συνεπώς, ο στόχος της µείωσης του χρόνου ταξιδιού Αθηνών-
Θεσσαλονίκης, που εξαρτάται κυρίως από την περάτωση του έργου του Καλλίδροµου και από την ηλεκτροκίνηση,
δεν θα επιτευχθεί το έτος 2000.

Η καθυστέρηση αυτή οφείλεται κυρίως στην βραδύτητα των διαδικασιών σύστασης του ΕΡΓΟΣΕ και του µακρού
χρόνου έναρξης πραγµατικής του λειτουργίας (αντίστοιχα περίπου 3 και 4 έτη µετά την έναρξη του ΕΠ) καθώς
και σε ορισµένες αδυναµίες που συσσωρεύονται από τη δηµιουργία του.

Η Επιτροπή πρόκειται πολύ σύντοµα να συζητήσει µε τις ελληνικές αρχές τα προβλήµατα και τις προοπτικές των
σιδηροδροµικών έργων που συγχρηµατοδοτούνται από τα κοινοτικά ταµεία στην Ελλάδα, καθώς και όσον αφορά
το ΚΠΣ της τρέχουσας περιόδου προγραµµατισµού όπως και την προετοιµασία της επόµενης περιόδου
2000-2006.

(1999/C 370/148) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0767/99

υποβολή: Alexandros Alavanos (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Αρχαιολογικές ανασκαφές στην Πύδνα του Νοµού Πιερίας

Η αρχαία Πύδνα, στο νοµό Πιερίας, ήταν το αρχαιότερο αστικό κέντρο της Μακεδονίας τον 5ο αιώνα. Σπουδαία
αρχαιολογικά ευρήµατα ήρθαν στο φως από την κατασκευή της νέας σιδηροδροµικής γραµµής, του Β’κλάδου της
εθνικής οδού Κατερίνης > Θεσσαλονίκης και του αγωγού φυσικού αερίου. Λόγω έλλειψης χρηµατοδοτήσεων, οι
µέχρι τώρα ανασκαφές δεν έχουν γίνει µε συστηµατικό τρόπο, είχαν σωστικό χαρακτήρα και ήταν προσανατολι-
σµένες στις ανάγκες των µεγάλων δηµόσιων έργων.

Ερωτάται η Επιτροπή εάν, στην περίπτωση που της ζητηθεί, κρίνει επιλέξιµο το έργο συνέχισης των ανασκαφών µε
συστηµατικότερο τρόπο και δηµιουργίας Μουσείου στην περιοχή, ώστε να αναδειχθούν τα ευρήµατα σε όφελος
της αξιοποίησης και ανάπτυξης της περιοχής.

21.12.1999 EL C 370/103Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



Απάντηση του κ. Oreja εξ ονόµατος της Επιτροπής

(05 Μαΐου 1999)

Το πρόγραµµα Raphael και τα διαρθρωτικά ταµεία της Κοινότητας δεν µπορούν να συγχρηµατοδοτήσουν καθαρά
αρχαιολογικές ανασκαφές. Αντίθετα, µπορούν να λάβουν χρηµατοδότηση στα πλαίσια των κοινοτικών διαρθρω-
τικών ταµείων, έργα αξιοποίησης αρχαιολογικών χώρων τα οποία αποσκοπούν στο να προσελκύσουν µεγαλύτερο
αριθµό επισκεπτών.

Στο πλαίσιο αυτό, ένα σχέδιο για την αξιοποίηση του αρχαιολογικού χώρου της Πύδνας, συµπεριλαµβανοµένης
της ενδεχόµενης κατασκευής Μουσείου, θα µπορούσε να είναι επιλέξιµο εφόσον θα συµβάλει στην ανάπτυξη της
περιφέρειας της Κεντρικής Μακεδονίας. Στο σηµείο αυτό, είναι σκόπιµο να γίνει υπενθύµιση ότι εναπόκειται στις
ελληνικές αρχές να προτείνουν σχέδια προς χρηµατοδότηση στο πλαίσιο επιχειρησιακών προγραµµάτων.

(1999/C 370/149) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0774/99

υποβολή: Marjo Matikainen-Kallström (PPE) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Έργο Α2.01/96 στο πλαίσιο του προγράµµατος TACIS για τον εφοδιασµό της δεύτερης µονάδας του
πυρηνικού σταθµού του Medzamor της Αρµενίας µε έναν εκπαιδευτικό προσοµοιωτή

Η Επιτροπή της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχει προκηρύξει διαγωνισµό για την υποβολή προσφορών σχετικά µε τον
εφοδιασµό της δεύτερης µονάδας του πυρηνικού σταθµού του Meszamor της Αρµενίας µε έναν εκπαιδευτικό
προσοµοιωτή. Εντούτοις, έχουν διεξαχθεί συζητήσεις µε θέµα την απευθείας ανάθεση του εν λόγω έργου σε όµιλο
επιχειρήσεων ο οποίος δεν διαθέτει, προς το παρόν, έτοιµα προς παράδοση τέτοια µηχανήµατα και ο οποίος θα
χρειασθεί χρόνο για την ανάπτυξή τους. Για την ανάπτυξη ενός κατάλληλου λογισµικού θα απαιτηθούν αρκετά
χρόνια.

Το λογισµικό APROS αναπτύσσεται στη Φινλανδία από το 1986. Το APROS είναι ένα πολύπλευρο λογισµικό, το
οποίο χρησιµοποιείται ευρέως σε εκπαιδευτικά προγράµµατα µε προσοµοιωτές. Το λογισµικό APROS έχει
χρησιµοποιηθεί σε τουλάχιστον 50 διαφορετικές περιπτώσεις.

Το APROS έχει προσαρµοσθεί για τις ανάγκες των πυρηνικών σταθµών του Kozloduy, του Paks και της
Χερσονήσου Κόλα. Από τους εν λόγω πυρηνικούς σταθµούς ο τελευταίος, ιδίως, είναι σχεδόν όµοιος µε αυτόν
του Medzamor. Το λογισµικό APROS χρησιµοποιείται σε αναλύσεις ατυχηµάτων από τον Ιανουάριο του 1995
και σε εκπαιδευτικά προγράµµατα µε προσοµοιωτές από τον ∆εκέµβριο του 1997. Ο ήδη υπάρχων και
λειτουργών χωρίς προβλήµατα εκπαιδευτικός προσοµοιωτής του πυρηνικού σταθµού της Χερσονήσου Κόλα,
τεκµηριώνει την άποψη ότι ένας στηριζόµενος στο λογισµικό APROS, εκπαιδευτικός προσοµοιωτής θα ήταν,
ενδεχοµένως, µία κατάλληλη από τεχνική άποψη και συµφέρουσα από οικονοµική άποψη λύση και για τον
πυρηνικό σταθµό του Medzamor.

Μόνον εάν διεξαχθεί διαγωνισµός για την υποβολή προσφορών, θα διασφαλισθεί ότι τα πλεονεκτήµατα όλων
ανεξαιρέτως των ενδιαφεροµένων µερών θα ληφθούν υπόψη και ότι οι προοριζόµενοι για το έργο αυτό πόροι θα
χρησιµοποιηθούν αποτελεσµατικά χωρίς να χρειάζεται να καταβληθούν χρηµατικές ενισχύσεις για τυχόν προ-
γράµµατα ανάπτυξης του εν λόγω προϊόντος. Με τη διεξαγωγή διαγωνισµού θα διασφαλισθεί, επίσης, η
υλοποίηση των αρχών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σχετικά µε τον ανταγωνισµό και τη διαφάνεια.

Προτίθεται η Επιτροπή να αναθέσει το εν λόγω έργο µέσω διαγωνισµού για την υποβολή προσφορών στον οποίο
θα µπορούν να λάβουν µέρος όλα τα ενδιαφερόµενα για την ανάληψη του έργου µέρη;

Απάντηση του κ. van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαΐου 1999)

Στο πλαίσιο των προγραµµάτων Phare και Tacis για την πυρηνική ασφάλεια, έχουν διατεθεί πολυλειτουργικοί
εκπαιδευτικοί προσοµοιωτές για όλους τους πυρηνικούς σταθµούς του τύπου VVER 440 στα Νέα Ανεξάρτητα
Κράτη και στις χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης (ΧΚΑΕ). Το σχετικό έργο ανατέθηκε το 1994
κατόπιν διαγωνισµού. Ο πυρηνικός σταθµός του Medzamor στην Αρµενία δεν είχε συµπεριληφθεί κατ’ αρχήν στο
πρόγραµµα εφοδιασµού εξαιτίας του γεγονότος ότι είχε διακοπεί η λειτουργία του µετά το σεισµό του 1988.

ταν οι αρχές της Αρµενίας αποφάσισαν να θέσουν εκ νέου σε λειτουργία τον πυρηνικό σταθµό, η διεθνής
κοινότητα προσπάθησε να εξασφαλίσει επειγόντως τη δέσµευση των αρµενικών αρχών για το κλείσιµο του εν
λόγω σταθµού το συντοµότερο δυνατό, παρέχοντας, ταυτόχρονα, βοήθεια στην Αρµενία για την ασφαλή
λειτουργία του σταθµού κατά τον υπόλοιπο χρόνο λειτουργίας του.

C 370/104 EL 21.12.1999Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων



Στο πλαίσιο αυτό, αποφασίστηκε η διάθεση προσοµοιωτή για τον πυρηνικό σταθµό του Medzamor. Το βασικό
λογισµικό είχε ήδη αναπτυχθεί για άλλους παρεµφερείς πυρηνικούς σταθµούς. Λόγω του επείγοντος χαρακτήρα
της κατάστασης η πλέον εφικτή λύση ήταν η διάθεση του εξοπλισµού και του λογισµικού από τον ίδιο
προµηθευτή όλων των άλλων πολυλειτουργικών προσοµοιωτών VVER. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή έλαβε την
απόφαση να ενεργήσει κατ’ αυτόν τον τρόπο.

(1999/C 370/150) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0775/99

υποβολή: W.G. van Velzen (PPE) προς την Επιτροπή

(16 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Εγκατάσταση ραδιοφωνικών κεραιών για το Radio Delta στη Βόρειο Θάλασσα

Το Radio Delta προτίθεται να εγκαταστήσει δύο ραδιοφωνικές κεραίες για τη µετάδοση προγραµµάτων, ύψους
400 µέτρων, στην Βόρεια Θάλασσα, στην επαρχία Ζέλαντ, µόλις έξω από την Ολλανδική ζώνη των 12 µιλίων. Το
Radio Delta επιδιώκει να εκπέµπει από το µέρος αυτό προς το Ηνωµένο Βασίλειο χρησιµοποιώντας την
συχνότητα των 171 kHz. Η συχνότητα αυτή, βάσει της ∆ιεθνούς Σύµβασης Τηλεπικοινωνιών έχει διατεθεί στην
Ολλανδία. Το Radio Delta επιλέγει αυτή την περιοχή διότι οι διαδικασίες για εγκατάσταση στην Βόρεια Θάλασσα
είναι ουσιαστικώς απλούστερες από εκείνες για την εγκατάσταση στην ξηρά διότι µεταξύ άλλων δεν εφαρµόζεται
η διαδικασία αξιολόγησης των επιπτώσεων στο περιβάλλον.

1. ∆εδοµένου ότι, όπως φαίνεται, η ολλανδική κυβέρνηση έχει καθυστερήσει πολύ όσον αφορά το νόµο για
την δηµιουργία της Αποκλειστικά Οικονοµικής Ζώνης, δεν διαθέτει τα µέσα για να αποτρέψει το Radio Delta
από την υλοποίηση των σχεδίων του. Σε ποιό βαθµό οι ευρωπαϊκές οδηγίες για την αξιολόγηση των επιπτώσεων
στο περιβάλλον και το HABITAT προσφέρουν δυνατότητες για να µην επιτραπεί η εγκατάσταση τέτοιων κεραιών;

2. ∆ιαθέτει άραγε η ΕΕ κάποιες δυνατότητες ώστε να ρυθµίζονται οι διαφόρων ειδών εγκαταστάσεις κ.λ.π. στη
θάλασσα µεταξύ κρατών µελών της ΕΕ αλλά και εκτός των συνόρων της επικράτειάς τους ή µπορεί οποιοσδήποτε
να προβαίνει σε εγκαταστάσεις στη θάλασσα χωρίς να λαµβάνει υπόψη τους κινδύνους που τούτο συνεπάγεται για
την αλιεία, τα πτηνά, την ναυσιπλοΐα κτλ.;

3. Το Radio Delta 171 BV έχει καταχωρηθεί ως ολλανδική επιχείρηση. Επιλέγει να εκπέµπει προς το Ηνωµένο
Βασίλειο εκτός των χωρικών υδάτων της χώρας. Ποιό νοµικό πλαίσιο εφαρµόζεται σχετικώς;

4. Μπορεί το Radio Delta για εκποµπές που απευθύνονται στο Ηνωµένο Βασίλειο να χρησιµοποιεί χωρίς άλλες
διευκρινήσεις µια συχνότητα η οποία έχει διατεθεί στην Ολλανδία;

5. Προτίθεται άραγε η Επιτροπή να συνεννοηθεί µε τα κράτη µέλη που συνορεύουν µε την Θάλασσα Wadden,
τη Βόρειο Θάλασσα και τη Μεσόγειο σχετικά µε την απαιτούµενη νοµοθεσία προκειµένου να ρυθµιστούν τέτοιες
πρωτοβουλίες και να αποφευχθεί η καταστρατήγηση αρχών χωροταξίας όπως εκείνη της αξιολόγησης των
επιπτώσεων στο περιβάλλον;

Απάντηση του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Απριλίου 1999)

1. - 2. και 5. Το Αξιότιµο Μέλος αναφέρεται στην πρόθεση του Radio Delta να εγκαταστήσει δύο
ραδιοφωνικές κεραίες, ύψους 400 µέτρων, στην Βόρειο Θάλασσα, στην επαρχία Ζηλανδίας, µόλις έξω από την
ολλανδική ζώνη των 12 µιλίων και θέτει το ζήτηµα της ερµηνείας της οδηγίας 85/337/ΕΟΚ του Συµβουλίου της
27ης Ιουνίου 1985 για την εκτίµηση των επιπτώσεων ορισµένων σχεδίων δηµοσίων και ιδιωτικών έργων στο
περιβάλλον, όπως τροποποιήθηκε µε την οδηγία 97/11/ΕΚ (1) (οδηγία για την εκτίµηση των περιβαλλοντικών
επιπτώσεων (ΕΠΕ)), και την οδηγία 92/43/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 21ης Μαΐου 1992 για τη διατήρηση των
φυσικών οικοτόπων καθώς και της άγριας πανίδας και χλωρίδας (οδηγία για τους οικοτόπους) (2).

Στην αποκλειστική οικονοµική ζώνη των Κάτω Χωρών στην Βόρειο Θάλασσα, κοντά στη Ζηλανδία, δεν υπάρχει
τόπος Natura 2000, όπως αναφέρεται στο άρθρο 4 της οδηγίας για τους οικοτόπους, που να έχει προταθεί από
τις Κάτω Χώρες και δεν είναι προφανές ότι διακυβεύονται εδώ τα συµφέροντα διατήρησης που προβλέπεται να
προστατεύονται βάσει της οδηγίας για τους οικοτόπους. Ωστόσο, εν γένει, εάν η σχεδιαζόµενη δραστηριότητα
ενδέχεται να έχει σηµαντικές επιπτώσεις σε έναν τόπο που προστατεύεται βάσει της οδηγίας για τους οικοτόπους
και µπορεί να καταλήξει σε υποβάθµιση φυσικών οικοτόπων και οικοτόπων ενός είδους, καθώς και σε ενόχληση
των ειδών που προστατεύονται από την εν λόγω οδηγία, τότε εφαρµόζεται η οδηγία για τους οικοτόπους, ακόµη
και αν αφορά την αποκλειστική οικονοµική ζώνη ενός κράτους µέλους.
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Η σχεδιαζόµενη δραστηριότητα δεν µνηµονεύεται στην οδηγία ΕΠΕ και, ως εκ τούτου, η σχεδιαζόµενη
δραστηριότητα δεν διέπεται από την οδηγία αυτή. Εν τούτοις, εάν κάποια δραστηριότητα µπορεί να εµπίπτει
στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας ΕΠΕ, επειδή µνηµονεύεται είτε στο παράρτηµα Ι, είτε στο παράρτηµα ΙΙ αυτής
της οδηγίας, τότε η υπόψη οδηγία εφαρµόζεται κατάρχήν και στην αποκλειστική οικονοµική ζώνη ενός κράτους
µέλους. Τα κράτη µέλη πρέπει τότε να φροντίσουν ώστε η δραστηριότητα αυτή να υπόκειται σε συγκατάθεση για
την εκτέλεση και σε εκτίµηση όσον αφορά τις επιπτώσεις της.

3. Η κατάσταση την ποία αναφέρει το Αξιότιµο Μέλος, εν όψει των διασυνοριακών στοιχείων που περιλαµβά-
νει, ενδέχεται να εµπίπτει στις διατάξεις για την ελεύθερη κυκλοφορία των υπηρεσιών, όπως ορίζεται στη συνθήκη
ΕΚ.

4. Η συχνότητα των 171 kHz µπορεί να χρησιµοποιηθεί από το Radio Delta για να εκπέµπει προς το
Ηνωµένο Βασίλειο, υπό τον όρο ότι (1) έχει λάβει άδεια ραδιοφωνικής µετάδοσης από τις ολλανδικές αρχές και
(2) οι ολλανδικές αρχές έχουν ολοκληρώσει ενδεδειγµένο συντονισµό µε το Ηνωµένο Βασίλειο, ούτως ώστε να
αποφεύγονται επιβλαβείς παρεµβολές. Εάν πληρούνται αυτοί οι όροι, δεν υφίσταται τεχνικός λόγος (ήτοι
διαχείρισης συχνότητας) για να απαγορευθεί στο Radio Delta να εκπέµπει προς το Ηνωµένο Βασίλειο.

(1) ΕΕ L 73 της 14.3.1997.
(2) ΕΕ L 206 της 22.7.1992.

(1999/C 370/151) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0779/99

υποβολή: Cristiana Muscardini (NI) προς την Επιτροπή

(29 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Ιδιωτικοποιήσεις και µονοπώλια στο γαλακτοκοµικό τοµέα

Η εταιρία Parmalat απορρόφησε πρόσφατα µία σειρά ιταλικών εταιριών που λειτουργούν στο γαλακτοκοµικό
τοµέα από την Polenghi έως την Centrale del latte di Roma όσον αφορά την Ιταλία και έθεσε σε ενέργεια µία
πολιτική επέκτασης στο εξωτερικό, ιδίως στη Βραζιλία. Οι αγορές αυτές προκάλεσαν αύξηση των χρεών της
εταιρίας και δηµιούργησαν εκ των πραγµάτων µία κατάσταση µονοπωλίου στον τοµέα του γάλακτος.

Μπορεί να ανακοινώσει η Επιτροπή,, η οποία σωστά παρενέβη επ’ ευκαιρία της πρώτης πώλησης της Centrale del
latte di Roma, που είχε τότε εντοπισθεί ως κρατική ενίσχυση, εάν προτίθεται σήµερα να παρέµβει για να θέσει
τροχοπέδη σε µία αγορά που δηµιουργεί µονοπώλιο ή τουλάχιστον δεσπόζουσα θέση στον τοµέα του γάλακτος
και τούτο σε βάρος του καταναλωτή και κατά της αρχής του ελεύθερου ανταγωνισµού του προϊόντος;

Απάντηση του κ. Van Miert εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Μαΐου 1999)

Σύµφωνα µε τον κανονισµό περί συγκεντρώσεων επιχειρήσεων (1), η Επιτροπή έχει την αποκλειστική αρµοδιότητα
για όλες τις συγκεντρώσεις όπως η συγχώνευση, η απορρόφηση και οι κοινές επιχειρήσεις εν πλήρη λειτουργία
που έχουν κοινοτική διάσταση δηλαδή που αφορούν εταιρίες των οποίων ο κύκλος εργασιών υπερβαίνει το όριο
που προβλέπει ο κανονισµός περί συγκεντρώσεων. Κάτω αυτού του ορίου τα κράτη µέλη µπορούν να
εφαρµόσουν τους δικούς τους νόµους περί συγκεντρώσεων επιχειρήσεων.

Η Επιτροπή πρέπει να ενηµερώνεται για όλες τις συγκεντρώσεις στις οποίες εφαρµόζεται ο κανονισµός πριν την
πραγµατοποίησή τους.

Η Επιτροπή τις ελέγχει όλες µε σκοπό να εκτιµήσει κατά πόσο θα δηµιουργήσουν ή θα ενισχύσουν θέση που
δυνατόν να παρακωλύει τον ανταγωνισµό στην κοινή αγορά ή σε σηµαντικό τµήµα της. Σύµφωνα µε το
αποτέλεσµα του ελέγχου αυτού, η Επιτροπή αποφασίζει κατά πόσο οι εκάστοτε συγκεντρώσεις είναι ή όχι
συµβατές µε την κοινή αγορά.

σον αφορά την απορρόφηση που πραγµατοποιήθηκε από την εταιρία Parmalat όπως αναφέρει το αξιότιµο µέλος
του Κοινοβουλίου, η Επιτροπή δεν έχει ενηµερωθεί σχετικά προς το παρόν. Βέβαια, η απορρόφηση αυτή δεν έχει
κοινοτική διάσταση. Η Επιτροπή γνωρίζει ότι οι ιταλικές αρχές για τον ανταγωνισµό (Autorità Garante della
Concorrenza e del Mercato) διεξάγουν έρευνα για την εταιρία Parmalat. Συγκεκριµένα, οι αρχές αποφάσισαν
ήδη να σταµατήσουν τη διαδικασία απορρόφησης της Rome milk depot, ενώ οι διαδικασίες όσον αφορά την
Polenghi συνεχίζονται.
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Η Επιτροπή προτείνει στο αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου να απευθύνει την ίδια ερώτηση στις ιταλικές αρχές
για τον ανταγωνισµό.

(1) Κανονισµός (ΕΟΚ) 4064/89 του Συµβουλίου της 21ης ∆εκεµβρίου 1989, ΕΕ L 395 της 30.12.1989; διορθωτικό ΕΕ L
257 της 21.9.1990;όπως τροποποιήθηκε πρόσφατα από τον κανονισµό (ΕΟΚ) 1310/97 της 30 ∆εκεµβρίου 1997 που
τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΟΚ) 4064/89 για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων µεταξύ επιχειρήσεων, ΕΕ L 180 της
9.7.1997; διορθωτικό στην ΕΕ L 40 της 13.2.1998.

(1999/C 370/152) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0780/99

υποβολή: Gerhard Hager (NI) προς την Επιτροπή

(16 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Χρηµατοδότηση των κοµµάτων

Όπως αναφέρεται στην έκθεση Τσάτσου A4-342/96, αλλά και όπως είναι ευρύτερα γνωστό από την πολυετή
πρακτική, χορηγούνται επιδοτήσεις στα ευρωπαϊκά πολιτικά κόµµατα από κοινοτικά κονδύλια. ∆εν µπορώ όµως
να εντοπίσω σαφώς τις επιδοτήσεις αυτές στον κοινοτικό προϋπολογισµό.

Για το λόγο αυτό θα ήθελα να ερωτήσω την Επιτροπή:

1. Σε ποιό ύψος ανέρχονται τα κοινοτικά κονδύλια που διατίθενται στα ευρωπαϊκά πολιτικά κόµµατα από τον
προϋπολογισµό του 1999;

2. Ποιό κόµµα έλαβε οικονοµική ενίσχυση και ποιό είναι το ύψος της για κάθε κόµµα;

3. Ποιά είναι ενδεδειγµένη προς τούτο νοµική βάση στο πρωτογενές και στο παράγωγο κοινοτικό δίκαιο;

4. Αυξήθηκαν οι πιστώσεις για το οικονοµικό έτος 1999 ενόψει των ευρωεκλογών και εάν ναι κατά ποίο ποσό;

5. Ποιές προϋποθέσεις πρέπει να πληρούνται για να λάβει ένα κόµµα κοινοτική επιδότηση;

6. Ποιά κονδύλια προβλέπονται στον προϋπολογισµό για τις µεµονωµένες πολιτικές οµάδες του Κοινοβουλίου
και ποιά από αυτά προορίζονται για το προσωπικό που απασχολούν, τα διοικητικά τους έξοδα και τα έξοδα
ταξιδίου;

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Μαΐου 1999)

Μετά από την έκθεση Τσάτσου δηµιουργήθηκε κονδύλιο στον προϋπολογισµό για τη χρηµατοδότηση των
κοµµάτων στο τµήµα του γενικού προϋπολογισµού για το Κοινοβούλιο (κονδύλιο 3710). Σ’ αυτό το κονδύλιο
ενεγράφη η µνεία «προς υπόµνηση» (p.m.) για τον προϋπολογισµό του 1998 και 1999.

Οπως αναφέρεται στο σηµείο 6α της έκθεσης Τσάτσου, η χρησιµοποίηση αυτού του κονδυλίου προϋποθέτει την
έγκριση βασικής πράξης. Η παρατήρηση του προϋπολογισµού στο κονδύλιο 3710 προβλέπει το άρθρο 191 της
συνθήκης ΕΕ (πρώην άρθρο 138α) ως νοµική βάση στο πρωτογενές δίκαιο.

Οσον αφορά την ερώτηση του αξιότιµου µέλους του Κοινοβουλίου σχετικά µε την κατανοµή των πιστώσεων στα
ευρωπαϊκά πολιτικά κόµµατα, µόνο η διοίκηση του Κοινοβουλίου µπορεί να απαντήσει όντας διατάκτης του
τµήµατος Ι του προϋπολογισµού που αφορά το Κοινοβούλιο.

(1999/C 370/153) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0782/99

υποβολή: John Iversen (PSE) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1999)

Θέµα: Ενίσχυση στα Ναυπηγεία της ΕΕ

Στις 26 Ιανουαρίου 1999 κηρύχθηκε σε πτώχευση το δανικό ναυπηγείο Aarhus Flydedok A/S, µε αποτέλεσµα
την απώλεια απασχόλησης 2000 ατόµων. Η πτώχευση σχετίζεται µεταξύ άλλων και µε τους άνισους ανταγωνι-
στικούς όρους που επικρατούν στην ναυπηγική βιοµηχανία. Προφανώς τα ναυπηγεία σε ορισµένα κράτη µέλη της
Ένωσης, εξακολουθούν να λαµβάνουν κρατική ενίσχυση, ενώ σε άλλα αναγκάζονται να αντιµετωπίζουν τους
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όρους της αγοράς. Τούτο φαίνεται να αντιβαίνει προς τους στόχους της πολιτικής της ΕΕ στον τοµέα αυτό. Το
πλέον πρόσφατο παράδειγµα αφορά το γερµανικό ναυπηγείο Meyer Werft, που επέτυχε τη σύναψη συµφωνίας
για την κατασκευή δύο πλοίων που προορίζονται για την Ινδονησία, µε χρήµατα τα οποία προορίζονταν για
αναπτυξιακή βοήθεια. Βάσει των στοιχείων αυτών µπορεί η Επιτροπή να ανακοινώσει:

1. Ποιές πρωτοβουλίες θα αναλάβει για να καταπολεµήσει την παροχή κρατικών ενισχύσεων στην ΕΕ στον εν
λόγω τοµέα;

2. Πώς εξελίσσονται οι διαπραγµατεύσεις στο πλαίσιο του ΟΟΣΑ µεταξύ της ΕΕ, των ΗΠΑ, της Ιαπωνίας και
της Νορβηγίας για την κατάργηση των κρατικών ενισχύσεων που ορίζονται για τα ναυπηγεία;

Απάντηση του κ. Van Miert εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Μαΐου 1999)

1. Οι δυνατότητες χορήγησης κρατικής ενίσχυσης στην ναυπηγική βιοµηχανία στην ΕΕ έχουν µειωθεί τα
τελευταία χρόνια. Επιπλέον, η Επιτροπή παρακολουθεί από κοντά τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται σε
αυτόν τον τοµέα. ∆υστυχώς, η συµφωνία του Οργανισµού Οικονοµικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης (ΟΟΣΑ) δεν
τέθηκε σε ισχύ όπως αναµενόταν. Για αυτόν τον λόγο, η Επιτροπή πρότεινε το 1998 στο Συµβούλιο τον
Κανονισµό (ΕΚ) 1540/98 του Συµβουλίου της 29ης Ιουνίου 1998 περί των νέων κανόνων ενισχύσεως της
ναυπηγικής βιοµηχανίας (1). Σύµφωνα µε αυτόν τον κανονισµό που τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 1999, οι
ενισχύσεις µε αντικείµενο την ναυπήγηση θα παύσουν να χορηγούνται στις 31 ∆εκεµβρίου 2000. Η χορήγηση
λειτουργικών ενισχύσεων υπό µορφή αναπτυξιακής βοήθειας προς αναπτυσσόµενες χώρες συνεχίζεται σύµφωνα µε
τον κανονισµό. Ωστόσο, αυτός επιβάλλει αυστηρότερους όρους από αυτούς που ισχύουν έπειτα από την έβδοµη
οδηγία 90/684/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 21ης ∆εκεµβρίου 1990 σχετικά µε τις ενισχύσεις στις ναυπηγικές
εργασίες (2). Το κράτος µέλος πρέπει να αποδείξει στην Επιτροπή ότι όλα τα ναυπηγεία έχουν την δυνατότητα να
ζητήσουν αναπτυξιακή ενίσχυση, προς αποφυγή της χρησιµοποίησης της ενίσχυσης ως λειτουργικής ενίσχυσης
από τα ναυπηγεία. Επιπλέον, πρέπει να σηµειωθεί ότι κάθε αναπτυξιακή ενίσχυση πρέπει να κοινοποιείται και να
εγκρίνεται από την Επιτροπή. Σε όλες τις περιπτώσεις, η Επιτροπή πρέπει να ελέγχει το ειδικό αναπτυξιακό
περιεχόµενο της ενίσχυσης, προκειµένου να εξασφαλίζεται ότι το σχέδιο περιέχει πραγµατική αναπτυξιακή
ενίσχυση.

2. Οι πιθανότητες της επικύρωσης της συµφωνίας του ΟΟΣΑ περί ναυπηγικής βιοµηχανίας από το αµερικα-
νικό κογκρέσο δεν είναι πολλές. Η προοπτική να τεθεί σε ισχύ η συµφωνία του ΟΟΣΑ µεταξύ «των τεσσάρων»,
χωρίς τις Ηνωµένες Πολιτείες, δεν εγκρίνεται από την ευρωπαϊκή βιοµηχανία και δεν υποστηρίζεται από τα
περισσότερα κράτη µέλη. Εναλλακτικές λύσεις θα συζητηθούν κατά την διάρκεια της επόµενης συνάντησης της
οµάδας εργασίας no6 του ΟΟΣΑ, στις 31 Μαΐου 1999.

(1) ΕΕ L 202 της 18.7.1998.
(2) ΕΕ L 380 της 31.12.1990.

(1999/C 370/154) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0788/99

υποβολή: Graham Mather (PPE) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1999)

Θέµα: Κριτική της Επιτροπής στην Υπηρεσία Ελέγχου των Φαρµάκων (ΗΒ)

Όπως αναφέρεται, η Επιτροπή επέκρινε την ΥΕΦ, µετά από διαµαρτυρία µερίδος της βιοµηχανίας του ΗΒ, για την
φερόµενη αποτυχία του να επιβάλει αποτελεσµατικά τη νοµοθεσία περί φαρµάκων σε «οριακούς» τοµείς της
κατάταξης προϊόντων σε τρόφιµα, καλλυντικά, ιατρικές εφευρέσεις και ιατρικά σκευάσµατα. Το ΗΒ υπέβαλε τώρα
νέες νοµοθετικές προτάσεις στον εν λόγω τοµέα.

1. Ποία είναι η ακριβής φύση της κριτικής της Επιτροπής σε βάρος της ΥΕΦ;

2. Κατά την άποψη της Επιτροπής, η προταθείσα νοµοθεσία του ΗΒ ανταποκρίνεται στην εν λόγω κριτική;
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3. Έχει πεισθεί η Επιτροπή πως οι νέες προτάσεις της δεν θα περιορίσουν αδικαιολόγητα τη διάθεση στο
εµπόριο ορισµένων προϊόντων στο ΗΒ, διαταράσσοντας έτσι την οµαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς;

Απάντηση του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Σύµφωνα µε το άρθρο 1 της οδηγίας 65/65/EOK του Συµβουλίου της 26ης Ιανουαρίου 1965 περί της
προσεγγίσεως των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων σχετικά µε τα φαρµακευτικά ιδιοσκευά-
σµατα (1), νοείται ως φάρµακο κάθε ουσία ή σύνθεση ουσιών που χαρακτηρίζεται ως έχουσα θεραπευτικές ή
προληπτικές ιδιότητες έναντι ασθενειών ανθρώπων ή ζώων. Θεωρείται, οµοίως, ως φάρµακο, κάθε ουσία ή
σύνθεση ουσιών που δύναται να χορηγηθεί σε άνθρωπο ή ζώο, µε σκοπό να διενεργηθεί ιατρική διάγνωση ή να
αποκατασταθούν, να βελτιωθούν ή να τροποποιηθούν οργανικές λειτουργίες στον άνθρωπο ή στο ζώο. Ως γενική
αρχή, τα έτοιµα φάρµακα µπορούν να κυκλοφορήσουν σε κράτος µέλος µόνο εφόσον η ποιότητα, ασφάλεια και
αποτελεσµατικότητά τους έχουν αποδειχθεί στο πλαίσιο διαδικασίας εγκρίσεως.

Οι βασικές αυτές διατάξεις έπρεπε να έχουν τύχει, από πολλών ετών, εφαρµογής εκ µέρους των κρατών µελών,
στις εθνικές νοµοθεσίες τους. Ωστόσο, κατόπιν καταγγελίας για συγκεκριµένη οµάδα προϊόντων, η Επιτροπή,
διαπίστωσε ότι η βρετανική νοµοθεσία δεν περιελάµβανε συστηµατική εφαρµογή των ανωτέρω διατάξεων σε όλα
ανεξαιρέτως τα προϊόντα (ιδίως σε ορισµένα «προϊόντα υγείας») στην βρετανική αγορά. Η Επιτροπή, υπό την
ιδιότητά της ως θεµατοφύλακα της κοινοτικής νοµοθεσίας, υποχρεώθηκε, κατόπιν τούτων, να ζητήσει από το
Ηνωµένο Βασίλειο να ευθυγραµµίσει την εθνική νοµοθεσία του, την σχετική µε την ταξινόµηση των φαρµάκων, µε
τις διατάξεις της κοινοτικής νοµοθεσίας.

Οι βρετανικές αρχές κατέστησαν γνωστή την πρόθεσή τους να επιτύχουν τον στόχο της πλήρους συµµόρφωσης
µε την κοινοτική νοµοθεσία, µέσω της ταχείας εκδόσεως προτεινόµενων νέων κανονισµών για την εξέταση της
ταξινόµησης των φαρµάκων. Η Επιτροπή αναµένει ότι ο στόχος αυτός θα επιτευχθεί µε την έκδοση των νέων
αυτών κανονισµών και ελπίζει ότι η πλήρης εφαρµογή της κοινοτικής φαρµακευτικής νοµοθεσίας στο Ηνωµένο
Βασίλειο θα συµβάλει στην εύρυθµη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.

(1) ΕΕ 22, 9.2.1965.

(1999/C 370/155) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0790/99

υποβολή: Graham Mather (PPE) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1999)

Θέµα: Εκτελεστική Υπηρεσία του Οργανισµού Παρέµβασης (ΗΒ) 5 πόροι ΚΓΠ

Η Εκτελεστική Υπηρεσία του Οργανισµού Παρέµβασης είναι υπόλογος έναντι του Βρετανικού Κοινοβουλίου για
την εφαρµογή, στο Ηνωµένο Βασίλειο, των ρυθµίσεων της αγοράς και των µέτρων στήριξης που προβλέπονται
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής, καθώς και τις συναφείς διοικητικές δαπάνες.

Απαντώντας στην ερώτησή µου Ε-3331/98 (1) που αφορά το οικονοµικό έτος 1996/97, η Επιτροπή ανέφερε ότι
δεν είναι πλήρως ικανοποιηµένη µε τη διαχείριση των πόρων της ΚΓΠ στο ΗΒ.

1. Είναι η Επιτροπή ικανοποιηµένη µε την εκ µέρους της εκτελεστικής υπηρεσίας διαχείριση των πόρων κατά
το οικονοµικό έτος 1997/98;

2. Θεώρησε άραγε η Επιτροπή αναγκαίο να απορρίψει, µέσω της διαδικασίας εκκαθάρισης λογαριασµών, την
επιστροφή δαπανών που πραγµατοποίησε η Εκτελεστική Υπηρεσία του Οργανισµού Παρέµβασης για την ως άνω
περίοδο και ποία ποσά δαπανήθηκαν;

3. Προτίθεται άραγε η Επιτροπή να δηµοσιεύσει συνοπτική έκθεση της διαδικασίας εκκαθάρισης λογαριασµών
σε ό,τι αφορά το ΗΒ για το 1997/98 και τα µεταγενέστερα οικονοµικά έτη;

(1) ΕΕ C 207 της 21.7.1999, σελ. 53.
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Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(27 Απριλίου 1999)

Με τη µεταρρύθµιση της εκκαθάρισης των λογαριασµών προβλέπεται ότι από το οικονοµικό έτος 1996 και µετά
η διαδικασία για την εκκαθάριση των λογαριασµών χωρίζεται σε δύο µέρη: µία πρώτη απόφαση για την
εκκαθάριση των λογαριασµών αφορά την ειλικρίνεια, πληρότητα και ακρίβεια των λαµβανόµενων ετήσιων
λογαριασµών ( ρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) 729/70 του Συµβουλίου της
21ης Απριλίου 1970 περί χρηµατοδοτήσεως της κοινής γεωργικής πολιτικής (1) + «λογιστική εκκαθάριση»), και
µία δεύτερη απόφαση αφορά τον αποκλεισµό από την κοινοτική χρηµατοδότηση όλων των δαπανών που δεν
έχουν εκτελεστεί σύµφωνα µε τους κοινοτικούς κανονισµούς ( ρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονισµού
(ΕΟΚ) 729/70 του Συµβουλίου «συµµόρφωση των λογαριασµών»).

1. Στο πλαίσιο της λογιστικής εκκαθάρισης, η Επιτροπή είναι σε γενικές γραµµές ικανοποιηµένη µε τη
διαχείριση των πόρων κατά το οικονοµικό έτος 1997/1998. Σηµειώθηκε αξιοσηµείωτη βελτίωση σε σχέση µε το
προηγούµενο έτος, και η εθνική υπηρεσία δηµοσιονοµικού ελέγχου, το όργανο πιστοποίησης για το Ηνωµένο
Βασίλειο, διατύπωσε γνώµη χωρίς παρατηρήσεις για τους λογαριασµούς του οργανισµού πληρωµών.

2. ∆εν έχει ληφθεί ακόµη η απόφαση λογιστικής εκκαθάρισης για το οικονοµικό έτος 1997/1998. Αναµένεται
να ληφθεί από την Επιτροπή πριν από τις 30 Απριλίου 1999 και στη συνέχεια θα δηµοσιευθεί. χουν ήδη αρχίσει
οι εργασίες σχετικά µε τη συµµόρφωση των λογαριασµών κατά το οικονοµικό έτος 1997/1998, αλλά δεν
πρόκειται να ληφθεί καµία απόφαση επί ορισµένο ακόµη χρόνο. Οι αποφάσεις, θα δηµοσιευθούν µόλις ληφθούν.

3. Η απόφαση εκκαθάρισης λογαριασµών συνοδεύεται από µια συνοπτική έκθεση. Οι εκθέσεις διαβιβάζονται
συστηµατικά στην επιτροπή δηµοσιονοµικού ελέγχου (Cocobu) του Κοινοβουλίου. Η συνοπτική έκθεση για την
εκκαθάριση λογαριασµών του οικονοµικού έτους 1997/1998 θα συνταχθεί τη στιγµή της εκκαθάρισης. Εν τω
µεταξύ, αποστέλλεται χωριστά στο Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου και στη γραµµατεία του Κοινοβουλίου
αντίγραφο της συνοπτικής έκθεσης για την εκκαθάριση λογαριασµών του 1996/1997 ( ρθρο 5 παράγραφος 2
στοιχείο β).

(1) ΕΕ L 94 της 28.4.1970.

(1999/C 370/156) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0794/99

υποβολή: Raimondo Fassa (ELDR) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1999)

Θέµα: Ενέργειες για ένα δίκαιο εµπόριο

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενέκρινε έκθεση για το δίκαιο εµπόριο (A4-0198/98) όπου αναφέρονται σαφή
κριτήρια προσδιορισµού και χαράζεται µία σειρά πολιτικών προτεραιοτήτων για την αξιοποίηση και την
προάσπιση της σηµαντικής αυτής µορφής συνεργασίας.

Στο πλαίσιο εξάλλου του ψηφίσµατος επί του προγράµµατος εργασίας της Επιτροπής για το 1999
(B4-1072/98) που ενεκρίθη τον παρελθόντα ∆εκέµβριο, το Κοινοβούλιο επανέλαβε το αίτηµα για µία πρωτο-
βουλία της Επιτροπής προκειµένου να αποκτήσει µία πολιτική στήριξης του δίκαιου εµπορίου «βασιζόµενη στην
έκθεση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου».

∆εδοµένης της αυξανόµενης σηµασίας του δίκαιου εµπορίου και της ανάγκης προώθησης µιας ρύθµισης που θα
προλαµβάνει κάθε κατάχρηση και θα προασπίζει τα δικαιώµατα του καταναλωτή για µία διαφανή ενηµέρωση,
καθώς και εκείνα του παραγωγού, και του όποιου παράγοντα του δικαίου εµπορίου, ποιά µέτρα έχει λάβει µέχρι
σήµερα η Επιτροπή για να δώσει συνέχεια στις υποδείξεις της έκθεσης του Κοινοβουλίου;

Ποιό είναι εξάλλου το προβλεπόµενο χρονοδιάγραµµα για τη συνολική διατύπωση µιας πολιτικής στήριξης του
δικαίου εµπορίου αρχίζοντας από τη βεβαιότητα της πιστοποίησης;

Μπορεί τέλος η Επιτροπή να ανακοινώσει σύντοµα ποιά είναι τα µέχρι τώρα χρηµατοδοτηθέντα προγράµµατα µε
σαφή ένδειξη των επωφελουµένων, του χαρακτήρα του προγράµµατος και της διάρκειάς του;
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Απάντηση του κυρίου Pinheiro εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή δέχθηκε µε ικανοποίηση την έκθεση του Κοινοβουλίου για το θεµιτό εµπόριο. Ευρίσκεται στο στάδιο
της οριστικοποίησης µιας ανακοίνωσης για το θέµα αυτό, η οποία σύντοµα θα είναι έτοιµη για δηµοσίευση. Μετά
τη δηµοσίευση, αναµένεται η πραγµατοποίηση διεξοδικής συζήτησης µε όλους όσους εµπλέκονται και ενδιαφέ-
ρονται για το θεµιτό εµπόριο. Μετά από την περίοδο αυτή των διαβουλεύσεων, η Επιτροπή θα είναι πια σε θέση
να χαράξει εκτενή πολιτική για το θεµιτό εµπόριο.

Πληροφορίες για τα έργα που χρηµατοδοτεί η Επιτροπή αποστέλλονται απευθείας στο Αξιότιµο µέλος του
Κοινοβουλίου και στη Γενική Γραµµατεία του Κοινοβουλίου.

(1999/C 370/157) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0795/99

υποβολή: Reimer Böge (PPE) προς την Επιτροπή

(22 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Μεταφορά ζώων στα σφαγεία

Στον προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το 1999 ) άρθρο B2-511- αναφέρεται στις παρατηρήσεις η
εγγραφή ποσού 2 500 000 ευρώ για τις δαπάνες που αφορούν την τήρηση των διατάξεων για την προστασία των
ζώων κατά τη µεταφορά προς τα σφαγείαεντός και εκτός της ΕΕ. Η ίδια πρόβλεψη υπάρχει στους προϋπολογι-
σµούς για τα έτη 1997 και 1998. Μπορεί η Επιτροπή να µας εξηγήσει γιατί δεν χρησιµοποιήθηκε καµιά από
αυτές τις πιστώσεις για την εφαρµογή ενός τόσο σηµαντικού µέτρου, µολονότι υπήρχε αρκετός χρόνος για την
επεξεργασία καταλλήλων προτάσεων;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή δηµιούργησε στο πλαίσιο της Γενικής ∆ιεύθυνσης πολιτικής για τους καταναλωτές και την προστασία
της υγείας των καταναλωτών (Γ∆ XXIV) την υπηρεσία τροφίµων και κτηνιατρικών θεµάτων, η οποία είναι
επιφορτισµένη µε τη διενέργεια ελέγχων στα κράτη µέλη και στις τρίτες χώρες, συµπεριλαµβανοµένων των
ελέγχων σχετικά µε την εφαρµογή της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας για την ευηµερία των ζώων, οι οποίοι θεσπίζονται
στην οδηγία 91/628/ΕΚ του Συµβουλίου της 19ης Νοεµβρίου 1991 για την προστασία των ζώων κατά τη
µεταφορά και την τροποποίηση των οδηγιών 90/425/ΕΟΚ και 91/496/ΕΟΚ (1).

Η Επιτροπή εξετάζει τις λύσεις και τα διοικητικά µέσα για να διατεθεί το ποσό που είναι εγγεγραµµένο στη
γραµµή B2-511 στην υπηρεσία τροφίµων και κτηνιατρικών θεµάτων, ώστε να ενισχυθούν οι έλεγχοι κατά τη
µεταφορά των ζώων προς τα σφαγεία εντός και εκτός της Κοινότητας.

(1) ΕΕ L 340 της 11.12.1991.

(1999/C 370/158) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0796/99

υποβολή: Paul Rübig (PPE) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1999)

Θέµα: Πλήρωση φιαλών 180ml µε γάλα

Η οδηγία 75/106/ΕΟΚ (1) σχετικά µε την πλήρωση ορισµένων υγρών σύµφωνα µε τον όγκο σε έτοιµες
συσκευασίες, επιτρέπει την πλήρωση φιαλών γάλακτος και γαλακτούχων ποτών (µε εξαίρεση το γιαούρτι) µόνο
σε διάφορες ποσότητες και όπου τα µικρότερα µεγέθη είναι αυτά των 200 και των 250ml.

Οι πιο µικρές φιάλες που είναι διαθέσιµες στην Αυστρία για την πλήρωσή τους µε γάλα, έχουν περιεκτικότητα
250ml. Το εν λόγω περιεχόµενο έχει αποδειχθεί ιδιαίτερα µεγάλο, κυρίως για τον ανεφοδιασµό σε γάλα των
νηπιαγωγείων. Εξάλλου, υπάρχουν φιάλες περιεκτικότητας 180ml, που προορίζονται για τη πλήρωσή του µε
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γιαούρτι. Για τον παραγωγό ο οποίος είναι προµηθευτής των βρεφονηπιακών σταθµών, δεν είναι οικονοµικά
ενδιαφέρον να αγοράζει φιάλες περιεκτικότητας 200ml. Αντιθέτως, υπάρχει µία ορθολογική οικονοµικά λύση:
εµφιάλωση του γάλακτος σε φιάλες που προορίζονται για το γιαούρτι.

Η Επιτροπή θεωρεί ότι υπάρχει µέσον να ερµηνευθεί ή να τροποποιηθεί η ανωτέρω οδηγία, κατά τρόπο ώστε στην
ανωτέρω ειδική περίπτωση, το γάλα να µπορέσει επίσης να συσκευασθεί σε φιάλες περιεκτικότητας 180ml;

(1) ΕΕ L 42 της 15.2.1975, σελ. 1.

Απάντηση του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Η οδηγία 75/106/ΕΟΚ της 19ης ∆εκεµβρίου 1974 περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών των
αναφεροµένων στην προσυσκευασία κατ’όγκον ορισµένων προσυσκευασµένων υγρών καθορίζει, στο παράρτηµα ΙΙΙ,
τις «προαιρετικές» (1) τιµές των ονοµαστικών όγκων για όλα τα υγρά (2). Ως εκ τούτου, τα κράτη µέλη δύνανται,
στις τεχνικές νοµοθετικές διατάξεις τους µε τις οποίες µεταφέρουν την οδηγία στην οικεία έννοµη τάξη, να
επιτρέπουν την κυκλοφορία υγρών µε όγκους που δεν εµπίπτουν στις εν λόγω τιµές (όπως οι φιάλες γάλακτος
των 180 ml) εφόσον τηρούνται οι νοµικές προϋποθέσεις του ισότιµου ανταγωνισµού και της προστασίας των
καταναλωτών.

Όσον αφορά το ίδιο το παράρτηµα ΙΙΙ, αυτό µπορεί να τροποποιηθεί µόνο µέσω διαδικασίας συναποφάσεως,
βάσει προτάσεως της Επιτροπής.

(1) Ο προαιρετικός αυτός χαρακτήρας ορίζεται στο άρθρο 5.1 «τα κράτη µέλη δεν δύνανται να αρνηθούν, απαγορεύσουν ή
περιορίσουν τη διάθεση στην αγορά προσυσκευασιών που πληρούν τις προδιαγραφές και τους ελέγχους της παρούσας
οδηγίας, για λόγους που αφορούν....τους ονοµαστικούς όγκους, όπου αυτοί καθορίζονται στο παράρτηµα ΙΙΙ, στήλη Ι».

(2) εκτός από ειδικές αλκοόλες για τις οποίες οι όγκοι είναι υποχρεωτικοί.

(1999/C 370/159) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0797/99

υποβολή: Gerhard Hager (NI) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1999)

Θέµα: Απαλλαγή από τον φόρο κύκλου εργασιών

Όλο και περισσότερο, οι ιδιωτικοί οργανισµοί και/ή ιδιωτικά άτοµα παρέχουν κοινωνικές υπηρεσίες, και βοηθούν
το κράτος στην εκπλήρωση των υποχρεώσεών του. Οι εν λόγω υπηρεσίες 7 οι οποίες συχνά απαιτούν ανθρώπινο
δυναµικό και ως εκ τούτου κοστίζουν ακριβά 7 δεν πραγµατοποιούνται πλέον από οργανισµούς δηµοσίου
δικαίου και ως εκ τούτου δεν συνεπάγονται δαπάνες εκ µέρους του κρατικού προϋπολογισµού. Ο τελευταίος
εξοικονοµά τοιουτοτρόπως σηµαντικά κονδύλια. Όµως, η κοινοτική νοµοθεσία δεν προβλέπει ειδικές εξαιρέσεις
από τον φόρο κύκλου εργασιών παρά µόνο υπέρ των οργανισµών δηµοσίου δικαίου (άρθρο 13, τµήµα Α,
παράγραφος 1 της έκτης οδηγίας του Συµβουλίου 77/388/ΕΟΚ (1), 17.5.1997, όσον αφορά την εναρµόνιση των
νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τους φόρους κύκλου εργασιών).

1. Ένα κράτος µέλος έχει τη δυνατότητα να προβλέψει, πέραν από τις απαλλαγές που προβλέπονται στην
κοινοτική νοµοθεσία, εξαιρέσεις από τον φόρο για τα φυσικά πρόσωπα;

2. Πώς δικαιολογεί η Επιτροπή ότι η κοινοτική νοµοθεσία προβλέπει ότι οργανισµοί του δηµοσίου δικαίου
αφενός και ιδιωτικοί οργανισµοί και/ή φυσικά πρόσωπα αφετέρου, έχουν διαφορετική αντιµετώπιση, και θεωρεί
αυτή τη διαφοροποίηση οτι ανταποκρίνεται ακόµη στο πνεύµα της εποχής;

3. Υπάρχουν πρωτοβουλίες και προσπάθειες 7 και, εάν ναι, ποίες 7 για να επεκταθούν οι φορολογικές
απαλλαγές που προβλέπονται από το κοινοτικό δίκαιο;

4. Εάν ναι, από που προέρχονται οι εν λόγω πρωτοβουλίες και ποία είναι η πρόοδος που έχει επιτευχθεί
σχετικά µέχρι σήµερα;

(1) ΕΕ L 145 της 13.6.1977, σελ. 1.
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Απάντηση του κυρίου Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

1. Οι διατάξεις περί των απαλλαγών που αναφέρονται στο άρθρο 13 της έκτης οδηγίας 77/388/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977 περί εναρµονίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών, των σχετικών µε τους
φόρους κύκλου εργασιών ' Κοινό σύστηµα φόρου προστιθεµένης αξίας: οµοιόµορφη φορολογική βάση (1),
ερµηνεύονται µε τη στενή έννοια, δεδοµένου ότι αποτελούν εξαιρέσεις στη γενική αρχή σύµφωνα µε την οποία
όλες οι οικονοµικές πράξεις που εκτελούνται επί πληρωµή από ένα πρόσωπο υποκείµενο σε φόρο πρέπει να
φορολογούνται (2). πεται ότι όταν µια διάταξη του άρθρου 13 A, παράγραφος 1 αναφέρεται στις παροχές που
προέρχονται από έναν «οργανισµό», δεν µπορεί να έχει εφαρµογή στις παροχές που προέρχονται από ένα φυσικό
πρόσωπο.

2. Το κείµενο του άρθρου 13 αντικατοπτρίζει την υπάρχουσα κατάσταση κατά τη στιγµή της θέσπησης της
έκτης οδηγίας. Κατά τη στιγµή εκείνη, οι παροχές που αναφέρονται από το Αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου
προφανώς προέρχονταν σχεδόν αποκλειστικώς από οργανισµούς αναγνωρισµένους από το εν λόγω κράτος µέλος
ως έχοντες κοινωνικό χαρακτήρα. Από τότε η κατάσταση µεταβλήθηκε σηµαντικά και οι πράξεις αυτές
εκτελούνται όλο και περισσότερο από ιδιωτικούς οργανισµούς και από ιδιώτες, πράγµα που αποτελεί µια πηγή
στρεβλώσεων του ανταγωνισµού και δηµιουργεί την ανάγκη να εξετασθεί αν είναι ορθά θεµελιωµένες ορισµένες
απαλλαγές από τις διατάξεις του άρθρου 13 της έκτης οδηγίας για τον ΦΠΑ.

Ωστόσο, οι οργανισµοί ιδιωτικού δικαίου δεν εξαιρούνται εκ των προτέρων από το πεδίο εφαρµογής που
αναφέρει το Αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου. Μπορούν επίσης να επωφεληθούν όταν είναι αναγνωρισµένοι
από το εν λόγω κράτος µέλος ως έχοντες κοινωνικό χαρακτήρα και πληρούν τις συµπληρωµατικές προϋποθέσεις
που ενδεχοµένως επιβάλλονται από το κράτος µέλος κατέφαρµογή του άρθρου 13, A, 2.

3.-4. Η Επιτροπή υπέβαλε ένα πρόγραµµα εργασίας (3) σχετικά µε την εισαγωγή σε διάφορα στάδια ένος
κοινού συστήµατος ΦΠΑ, καλύτερα προσαρµοσµένου στις απαιτήσεις µιας πραγµατικής ενιαίας αγοράς. να από
τα βασικά σηµεία του προγράµµατος αυτού είναι ο εκσυγχρονισµός του ήδη ισχύοντος συστήµατος ΦΠΑ. Η
αναθεώρηση των απαλλαγών του άρθρου 13 Α της έκτης οδηγίας ΦΠΑ για να αποτραπούν στρεβλώσεις του
ανταγωνισµού όπως αυτές που αναφέρει το Αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου και για να εξασφαλισθεί καλύτερα
η ουδετερότητα του συστήµατος ΦΠΑ, αποτελεί µέρος του εκσυγχρονισµού αυτού.

(1) ΕΕ L 145 της 13.6.1977.
(2) Βλέπε επίσης τις αποφάσεις του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου της 15ης Ιουνίου 1989, υπόθεση 348/87, και της

11ης Αυγούστου 1995, υπόθεση C-453/93.
(3) γγρ. COM(96)328 τελικό.

(1999/C 370/160) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0798/99

υποβολή: Gerhard Hager (NI) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1999)

Θέµα: Screening στον τοµέα δικαιοσύνης και εσωτερικών υποθέσεων

Για να προετοιµασθεί η ένταξη των υποψηφίων χωρών, έχει αρχίσει εν τω µεταξύ και το Screening των τοµέων
δικαιοσύνης και εσωτερικών υποθέσεων. Οι σχετικές εργασίες θα έπρεπε, σύµφωνα µε τις πληροφορίες που
διαθέτω, να είχαν περατωθεί κατά τα τέλη Μαρτίου. Η Task Force διεύρυνση έχει υποδιαιρέσει, µε στόχο τη
διευκόλυνση των εργασιών, το «κοινοτικό κεκτηµένο» σε εννέα κεφάλαια: πολιτική στον τοµέα του ασύλου,
εξωτερικά σύνορα, µετανάστευση, αγώνας κατά του οργανωµένου εγκλήµατος, αγώνας κατά των ναρκωτικών,
αγώνας κατά της τροµοκρατίας, συνεργασία στον τοµέα της αστυνοµίας, συνεργασία στον τοµέα των τελωνείων
και δικαστική συνεργασία (αστικό και ποινικό δίκαιο). Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή καλείται, µετά την περάτωση
των διαπραγµατεύσεων κατά τα τέλη Μαρτίου να διαβιβάσει τη συνολική έκθεση σχετικά µε τα αποτελέσµατα του
Screening.

1. Είναι η εν λόγω διαβίβαση δυνατή και πότε µπορεί να πραγµατοποιηθεί;

2. Εάν όχι, για ποίο λόγο τα εν λόγω δεδοµένα δεν θα µπορούσαν να ανακοινωθούν;

Απάντηση του κυρίου van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι έχει περατωθεί από τα τέλη Μαρτίου το Screening του κοινοτικού κεκτηµένου
σύµφωνα µε το κεφάλαιο 24: Συνεργασία στον τοµέα της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων των
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διαπραγµατεύσεων «ένταξης µε τις έξι υποψήφιες χώρες, µε τις οποίες άρχισαν οι διαπραγµατεύσεις αυτές». Η
Επιτροπή, όπως συνήθως, θα ενηµερώσει το Κοινοβούλιο για τα αποτελέσµατα του screening αυτού στις
συναντήσεις µε τις ενδιαφερόµενες κοινοβουλευτικές επιτροπές.

(1999/C 370/161) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0800/99

υποβολή: Gerhard Hager (NI) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1999)

Θέµα: Αυστριακοί στην Επιτροπή

Στην Αυστρία, οι συµπατριώτες µου δεν παύουν να µου απευθύνουν ερωτήσεις σχετικά µε τους αυστριακούς που
απασχολούνται στα θεσµικά όργανα της Κοινότητας.

Θα επιθυµούσα ως εκ τούτου να υποβάλω στην Επιτροπή τις ακόλουθες ερωτήσεις:

1. Πόσοι αυστριακοί υπήκοοι απασχολούνται στην Επιτροπή;

2. Σε ποίες Γενικές ∆ιευθύνσεις απασχολούνται οι εν λόγω αυστριακοί (λεπτοµερής καταµέτρηση);

3. Πόσοι από τους εν λόγω αυστριακούς είναι υπάλληλοι των κατηγοριών Α, Β, Γ και ∆ αντιστοίχως;

4. Πόσοι Σουηδοί και πόσοι Φινλανδοί απασχολούνται στην Επιτροπή;

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Απριλίου 1999)

1. Η Επιτροπή απασχολεί, σήµερα, 285 αυστριακούς πολίτες, οι οποίοι αµείβονται µε βάση τους προϋπολογι-
σµούς λειτουργίας και έρευνας µε κοινή συµµετοχή, µε καθεστώς υπαλλήλων ή προσωρινών υπαλλήλων.

2. Η κατανοµή τους ανά Γενικές ∆ιευθύνσεις αναφέρεται στον πίνακα που απεστάλη κατευθείαν στο Αξιότιµο
Μέλος του Κοινοβουλίου και τη Γενική Γραµµατεία του Κοινοβουλίου.

3. Καθώς αναφέρεται και στον ανακεφαλαιωτικό πίνακα ο οποίος βρίσκεται στο τέλος του προηγούµενου
πίνακα, οι υπάλληλοι ανά κατηγορίες είναι 125 Α, 57 Β, 57 C και 8 D. Επιπλέον υπάρχουν 16 LA.

4. Συγκριτικά, ο αριθµός των φινλανδών και των σουηδών αναφέρεται στον ίδιο πίνακα, ανά κατηγορίες.

(1999/C 370/162) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0802/99

υποβολή: Gerhard Hager (NI) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1999)

Θέµα: Κτήρια της ΕΕ

Στον Τύπο υπάρχουν όλο και περισσότερο αντικρουόµενες πληροφορίες σχετικά µε το ιδιοκτησιακό καθεστώς των
κτηρίων των θεσµικών οργάνων της ΕΕ.

Θα µπορούσε η Επιτροπή ως εκ τούτου να απαντήσει στις ακόλουθες ερωτήσεις:

1. Ποιά κτήρια στις Βρυξέλλες, στο Στρασβούργο και το Λουξεµβούργο βρίσκονται στην πλήρη ιδιοκτησία των
θεσµικών οργάνων της ΕΕ και ειδικότερα της Επιτροπής;

2. Ποιά αξία έχουν τα εν λόγω κτήρια (αναλυτικά κατανεµηµένα όσον αφορά τα επιµέρους κτήρια);

3. Ποιά κτήρια βρίσκονται µονο εν µέρει στην ιδιοκτησία της ΕΕ;

4. Ποιά αξία έχουν τα εν λόγω κτήρια και πόσο υψηλό είναι το ποσοστό ιδιοκτησίας της ΕΕ;

5. Μέσω ποιών συµβατικών ρυθµίσεων έχει η ΕΕ αποκτήσει πρόσθετα κτήρια, τα οποία δεν βρίσκονται στην
ιδιοκτησία ενός θεσµικού οργάνου της ΕΕ, αλλά στα οποία τα θεσµικά όργανα διαθέτουν χώρους γραφείων;
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6. Πόσο υψηλές είναι οι προκύπτουσες σχετικά χρηµατικές δαπάνες για την ΕΕ (κατανεµηµένες ανά κτήριο
καθώς και ανά θεσµικό όργανο);

7. Υπάρχουν κτήρια των οποίων ιδιοκτήτης είναι η ΕΕ αλλά τα οποία χρησιµοποιούνται από άλλα όργανα, ποία
αξία έχουν τα εν λόγω κτήρια και ποιό είναι το εισόδηµα που κερδίζει η ΕΕ από αυτά;

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαΐου 1999)

Απαντώντας στο ερώτηµα του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου, το ενηµερώνουµε ότι το µεγαλύτερο µέρος
των πληροφοριών τις οποίες ζήτησε είναι διαθέσιµες στον Τόµο 1 «Συνολικό εισόδηµα» του προϋπολογισµού για
το 1999, στο Μέρος ∆, Κτίρια της Ευρωπαϊκής νωσης (πίνακες 1 + 2).

Η Επιτροπή έχει πλήρως στην κατοχή της στις Βρυξέλλες:

(αξία σε ευρώ)

Breydel 39 105 746
Loi 130 73 071 366
Cours St Michel 1 27 071 027
Haren (cuisine centrale) 9 905 838
Clovis Wilson (crèche) 18 806 559
Overijse (CIE) 1 252 468

169 213 004

Αποκτά επίσης µε τον καιρό (κανονικά σε 27 χρόνια > ωστόσο, στην περίπτωση του Breydel II, θα είναι πλήρης
κάτοχος το 1999) τα εξής κτίρια (η τιµή σε παρένθεση είναι η τιµή των πληρωµών που µένει να γίνουν ):

(αξία σε ευρώ)

Belliard 232 (33 844 259)
Demot 24 (48 173 250)
Breydel II (52 061 349)
Beaulieu 29/31/33 (73 180 547)
Charlemagne (217 491 610)
Demot 28 (37 610 393)
Joseph II 99 (29 205 552)
Loi 86 41 280 596
Marie de Bourgogne 57 373 696
Montoyer 59 30 158 510

620 379 762

Για τις υπόλοιπες ανάγκες της στις Βρυξέλλες η Επιτροπή νοικιάζει κτίρια σε συµβατική βάση, σύµφωνα µε τον
βελγικό νόµο, κατά κανόνα για περίοδο 3, 6, 9 ή 12 χρόνων. Τα κτίρια αυτά ενοικιάζονται, ωστόσο, για 27
χρόνια. Ο συνολικός προϋπολογισµός ενοικίου για το 1999 είναι 91.036.633 €.

Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι η Επιτροπή συνεχίζει να πληρώνει το ενοίκιο για το Berlaymont (στο σύνολό του) µε
ανταλλαγή την παροχή 10 κτιρίων για τα οποία πληρώνει το ενοίκιο η Régie des Bâtiments του Βελγίου.

Τα κτίρια αυτά είναι:

> Belliard 28

4 Belliard 68

4 Science 14

4 Trèves 120

4 Beaulieu 1, 5 και 9

> Beaulieu 24

4 Triomphe
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� Genève 12

� Genève 1 (A + D)

� Nerviens 85

Η Επιτροπή, στις Βρυξέλλες, δεν καταλαµβάνει κανένα κτίριο το οποίο είναι ιδιοκτησία άλλου Οργάνου.

Η Επιτροπή, στο Λουξεµβούργο, δεν έχει στην κατοχή της κτίρια.

Τα εξής κτίρια ενοικιάζονται σε ορισµένες περιπτώσεις εν µέρει από την Επιτροπή (βλέπε % σε παρένθεση) και
άλλα όργανα τα οποία είναι εγκατεστηµένα στο Λουξεµβούργο:

(Ευρώ)

ΚΤΙΡΙΑ Ετήσιο ενοίκιο 1998

Jean MONNET 13 868 552
Joseph BECH 8 523 532
WAGNER 1 246 586
EUROFORUM 3 987 658
CUBE 1 339 646
Γραφεία διέλευσης 130 538
Stocks Howald 1 και 2 67 866
Ευρωπαική εστία (31 %) 36 904
CPE (Παιδικός σταθµός 34 % , Σταθµός
προσωρινής φύλαξης των παιδιών 32 %) 377 683

29 578 965

(1999/C 370/163) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0805/99

υποβολή: Alexandros Alavanos (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1999)

Θέµα: Χρηµατοδότηση από τη Μεγάλη Βρετανία έργου κατασκευής φραγµάτων στην Τουρκία

Όπως έγινε γνωστό, οι αρµόδιες υπηρεσίες της Μεγάλης Βρετανίας ενέκριναν τη χρηµατοδότηση του σχεδίου της
Τουρκίας που προβλέπει την κατασκευή σειράς φραγµάτων στους ποταµούς Τίγρη και Ευφράτη.

∆εδοµένου ότι:

α) η σηµασία της συνδιαχείρισης των υδάτινων πόρων είναι µεγάλη και ότι διακυβεύονται σηµαντικά συµφέ-
ροντα χωρών από τις οποίες διέρχονται τα ύδατα των ποταµών,

β) από την κατασκευή του έργου θα προκληθεί τεράστια οικολογική καταστροφή, θα αναγκασθούν χιλιάδες
κάτοικοι της περιοχής να εγκαταλείψουν τις εστίες τους, θα καλυφθούν από τα νερά 15 πόλεις και 52 χωριά
και µεταξύ αυτών και µοναδικά µνηµεία,

γ) η Τουρκία είναι από τις λίγες χώρες που δεν έχει υπογράψει τη Σύµβαση του ΟΗΕ του 1997 η οποία
αποσκοπεί στην επίλυση συνοριακών διαφορών ανάµεσα σε κράτη που συνδιαχειρίζονται υδάτινους πόρους,

δ) τα κράτη µέλη της Ε.Ε. έχουν υπογράψει τη Συνθήκη του ΟΗΕ για τους υδάτινους πόρους και ότι, βάσει
του άρθρου 130 Υ.3 και 130 Φ της Συνθήκης της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η Κοινότητα και τα κράτη µέλη
σέβονται τις υποχρεώσεις και λαµβάνουν υπόψη τους στόχους που έχουν εγκρίνει στα πλαίσια των Ηνωµένων
Εθνών και των άλλων αρµόδιων οργανισµών.

Ερωτάται η Επιτροπή:

1. Θεωρεί ότι ο τρόπος που προωθείται η κατασκευή του έργου από την Τουρκία πληρεί τους όρους που θέτει
η Συνθήκη των Ηνωµένων Εθνών για τη συνδιαχείριση των υδάτινων πόρων, ανεξάρτητα από το γεγονός ότι
η Τουρκία δεν έχει υπογράψει τη Συνθήκη;

2. Αν όχι, τί µέτρα προτίθεται να λάβει, δυνάµει και των άρθρων της Συνθήκης Ε.Ε., προκειµένου να αποτρέψει
τη χρηµατοδότηση του έργου από τη Μεγάλη Βρετανία;
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Απάντηση του κ. van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαΐου 1999)

πως τονίζει και το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, η Τουρκία δεν έχει υπογράψει τη σύµβαση των Ηνωµένων
Εθνών του 1997 η οποία αναφέρεται στη γραπτή ερώτησή του. Η σύµβαση αυτή δεν είναι κατά συνέπεια
αντιτάξιµη στην Τουρκία.

Εξάλλου, ο κοινοτικός προϋπολογισµός δεν συµµετέχει στο έργο που αναφέρει το Αξιότιµο Μέλος του
Κοινοβουλίου. Υπό τις παρούσες συνθήκες, εποµένως, το ζήτηµα της χρηµατοδοτικής στήριξης του έργου
αυτού από το Ηνωµένο Βασίλειο εµπίπτει στη δικαιοδοσία των βρετανικών αρχών.

(1999/C 370/164) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0807/99

υποβολή: Nikitas Kaklamanis (UPE) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1999)

Θέµα: Τουρκικές εξαγωγές χαλυβουργικών προïόντων

Η Τουρκία έχει εξαιρεθεί από το καθεστώς «Κοινοτικής επιτήρησης» («SURVEILLANCE») για τα προϊόντα σιδήρου
και χάλυβα που καλύπτονται από τις Συνθήκες ΕΟΚ και ΕΚΑΧ, παρά την αντίθεση της Ελλάδας, η οποία
διατύπωσε εγκαίρως τις ενστάσεις της στην αρµόδια ∆ιαχειριστική Επιτροπή της «Ευρωπαϊκής Κοινότητας
Άνθρακα και Χάλυβα» (ΕΚΑΧ).

Η παραπάνω εξαίρεση έχει ως αποτέλεσµα να ευνοούνται οι εξαγωγές τουρκικών χαλυβουργικών προϊόντων, τα
οποία προσφέρονται σε χαµηλές τιµές, πλήττοντας την παραγωγή των κρατών µελών της ΕΕ. Σύµφωνα µε
τελευταίες στατιστικές, οι τουρκικές εξαγωγές χαλυβουργικών αυξήθηκαν κατά 105% τον περασµένο χρόνο, µε
αποτέλεσµα να υποστεί καίρια πλήγµατα κυρίως η ελληνική χαλυβουργία. Η Ελλάδα, πρόσφατα, ζήτησε επισήµως
την υπαγωγή των τουρκικών εξαγωγών χαλυβουργικών προϊόντων σε καθεστώς «Κοινοτικής Επιτήρησης».

Μπορεί η Επιτροπή να µε πληροφορήσει αν θα συµβεί κάτι τέτοιο και πότε, καθώς και αν έχουν εκτιµηθεί οι
επιπτώσεις στην κοινοτική παραγωγή χαλυβουργικών προϊόντων από τη διείσδυση αντίστοιχων τουρκικών στις
αγορές της Ένωσης;

Απάντηση του κ. van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(29 Απριλίου 1999)

Τα χαλυβουργικά προϊόντα της συνθήκης ΕΚ, καταγωγής Τουρκίας αποτέλεσαν αντικείµενο εξαίρεσης στο πλαίσιο
του κοινοτικού καθεστώτος προηγούµενης επιτήρησης, από το Μάρτιο 1998 ενώ τα χαλυβουργικά προϊόντα της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας νθρακα και Χάλυβα (ΕΚΑΧ) αποτέλεσαν αντικείµενο εξαίρεσης τον Ιανουάριο 1999, όταν
η Τουρκία κατήργησε τους εναποµείναντες δασµούς των εισαγωγών χάλυβα από την Κοινότητα.

Οι εισαγωγές χάλυβα της Κοινότητας από τρίτες χώρες, αυξήθηκαν σε γενικές γραµµές εντυπωσιακά κατά το
1998, φθάνοντας τα 23,5 εκατοµµύρια τόνους, δηλαδή περίπου 45% περισσότερο από το 1997. Οι κοινοτικές
εισαγωγές από την Τουρκία αυξήθηκαν κατά 66%, έως 1,7 εκατοµµύρια τόνους ενώ οι εισαγωγές της Ελλάδας
από την Τουρκία αυξήθηκαν κατά 90% φθάνοντας τους 406.000 τόνους. Οι εν λόγω εισαγωγές της Ελλάδας
αντιπροσωπεύουν 23% των συνολικών εισαγωγών της Κοινότητας από την Τουρκία.

Οι εν λόγω εξελίξεις έλαβαν χώρα την εποχή κατά την οποία τα περισσότερα χαλυβουργικά προϊόντα της
Τουρκίας υπόκειντο πάντα σε προηγούµενη κοινοτική επιτήρηση, σύστηµα µε το οποίο προβλέπεται προηγούµενη
πληροφόρηση όσον αφορά τις πιθανές τάσεις των εισαγωγών, βάσει της αυτόµατης χορήγησης αδειών εισαγωγής.
Η συµµετοχή ή όχι διαφόρων χωρών στο κοινοτικό σύστηµα προηγούµενης επιτήρησης δεν εξηγεί συνεπώς την
αύξηση των εισαγωγών κατά το 1998. Η αύξηση των κοινοτικών εισαγωγών χάλυβα από τρίτες χώρες γενικά,
περιλαµβανοµένης της Τουρκίας, οφείλεται στις διαταραχές των διεθνών αγορών χάλυβα λόγω των κρίσεων στη
Νοτιοανατολική Ασία και τη Ρωσία.

Η Επιτροπή παρακολουθεί από κοντά τον αντίκτυπο της διεθνούς χρηµατοπιστωτικής κρίσης και διατηρεί τακτικό
διάλογο µε µεγάλο αριθµό τρίτων χωρών, µεταξύ των οποίων και η Τουρκία, για συζητήσεις όσον αφορά τις
εξελίξεις στο χαλυβουργικό τοµέα. Η Επιτροπή και η Τουρκία ανταλλάσσουν κάθε µήνα λεπτοµερείς στατιστικές
σχετικά µε το εµπόριο των χαλυβουργικών προϊόντων.
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(1999/C 370/165) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0811/99

υποβολή: Joaquín Sisó Cruellas (PPE) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1999)

Θέµα: Επιλογή 81 ερευνητικών κέντρων

Η Επιτροπή έχει επιλέξει 81 ερευνητικά κέντρα εγκατεστηµένα στον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, ως τα
σηµαντικότερα για την πραγµατοποίηση υψηλής ποιότητας ερευνών. Ο σχετικός κατάλογος δηµοσιεύθηκε (1) µε
σκοπό να διευκολυνθεί η πρόσβαση των ευρωπαίων ερευνητών στα κέντρα αυτά.

Θα µπορούσε η Επιτροπή να µε πληροφορήσει:

1. Ποιά ήταν η διαδικασία επιλογής;

2. Ποιά ήταν τα κριτήρια επιλογής;

3. Προσφέρεται κάποια υποστήριξη, εκ µέρους της Ένωσης, στους ευρωπαίους ερευνητές που επιθυµούν να
έχουν πρόσβαση στα κέντρα αυτά;

4. Τί πράττει η Ευρωπαϊκή Ένωση για την διευκόλυνση της ερευνητικής δραστηριότητας στους κόλπους της
Ένωσης; Υπάρχουν κάποια οικονοµικά και/ή άλλου είδους µέτρα για την υποστήριξη όσων επιθυµούν να
ασχολήθούν µε την έρευνα;

(1) ΕΕ C 36 της 10.2.1999.

Απάντηση της κας Cresson εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Οι συµβάσεις για ερευνητές που τυγχάνουν στηρίξεως στο πλαίσιο της δραστηριότητας για την πρόσβαση σε
µεγάλες εγκαταστάσεις (Large-scale facilities � LSF) του προγράµµατος για την Εκπαίδευση και Κινητικότητα
των ερευνητών (Training and mobility of researchers � TMR) αποβλέπουν στην καταβολή τιµήµατος για την
χρήση υφιστάµενων εγκαταστάσεων από ερευνητικές οµάδες και µεµονωµένους ερευνητές, οι οποίες, καλώς
εχόντων των πραγµάτων, δεν θα είχαν πρόσβαση στις εγκαταστάσεις. Οι ερευνητικές οµάδες είναι επιλέξιµες για
ενίσχυση εφόσον διεξάγουν έρευνα στην Κοινότητα ή σε συνδεδεµένο κράτος. Η κοινοτική χρηµατοδότηση
αποβλέπει στην κάλυψη του 100% των εξόδων ταξιδίου και διαµονής των δικαιούχων χρηστών που προέρχονται
κυρίως από χώρες εκτός αυτής που φιλοξενεί τις εγκαταστάσεις. Η κοινοτική χρηµατοδότηση καλύπτει επίσης
ποσοστό µέχρι 100% του πρόσθετου κόστους της εξασφάλισης της πρόσβασης των χρηστών στις εγκαταστάσεις.

Η διαδικασία, καθώς και τα κριτήρια της µέχρι τώρα επιλογής επιτυχών προτάσεων για ερευνητικές εγκαταστάσεις
υπάρχουν στο πρόγραµµα εργασίας του TMR, που δηµοσιεύθηκε από την Επιτροπή το 1996 (1). Λεπτοµερέστερα
στοιχεία υπάρχουν στο ενηµερωτικό υλικό και στο εγχειρίδιο αξιολόγησης των δραστηριοτήτων TMR-LSF, τα
οποία είναι διαθέσιµα στην πρώτη σελίδα (homepage) του προγράµµατος TMR, στο Internet (http://www.cor-
dis.lu/tmr/src/alsf1.htm).

Γενικότερης φύσεως πληροφορίες για το πρόγραµµα Βελτίωση του Ανθρώπινου Έρευνητικού ∆υναµικού (Impro-
ving human research potential programme � IHP), που έχει διαδεχθεί το πρόγραµµα TMR, υπάρχουν στο
πρόγραµµα εργασίας IHP και διατίθενται στην νεοσυσταθείσα πρώτη σελίδα του προγράµµατος, στο Internet
(http://www.cordis.lu/improving/home.html).

(1) ISBN 92-827-7173-3.

(1999/C 370/166) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0815/99

υποβολή: Graham Watson (ELDR) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1999)

Θέµα: ΦΠΑ

Ποιά είναι η άποψη της Επιτροπής για τη νοµοθεσία καταπολέµησης της φοροαποφυγής που εφαρµόζεται στο
Ηνωµένο Βασίλειο; ∆εν αντιβαίνει στη φιλοσοφία και τη βάση του ΦΠΑ;
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Απάντηση του κυρίου Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(26 Απριλίου 1999)

Τα µέτρα καταπολέµησης της φοροαποφυγής που ανακοινώθηκαν πρόσφατα µε την επίσηµη έκθεση που
συνοδεύει τον βρετανικό προϋπολογισµό αφορούν τα ειδικά προβλήµατα φοροαποφυγής και καταστρατήγησης
του βρετανικού συστήµατος του φόρου προστιθέµενης αξίας. Με βάση τις πληροφορίες που έχει έως τώρα η
Επιτροπή, τα µέτρα δεν φαίνεται να επηρεάζουν τη βάση του φόρου ή τις σχετικά µε αυτόν αρχές ισότητας και
ουδετερότητας. Η αρχική αυτή θέση δύναται, φυσικά, να αναθεωρηθεί όταν οριστικοποιηθεί η νοµοθετική
διαδικασία στο Ηνωµένο Βασίλειο.

(1999/C 370/167) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0819/99

υποβολή: Antoni Gutiérrez Díaz (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(6 Απριλίου 1999)

Θέµα: Παράνοµος χαρακτήρας µιας παρέµβασης µε πόρους των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων στο Llançà (Girona �
Ισπανία)

Στις 28 Ιανουαρίου 1998 υπέβαλα γραπτή ερώτηση (Ρ-0194/98) (1), θέλοντας να θέσω υπόψη της Επιτροπής
τον παράνοµο χαρακτήρα των παρεµβάσεων που πραγµατοποιήθηκαν, µε κοινοτική χρηµατοδότηση, στην
παραλιακή ζώνη περιπάτου του Grifeu, το οποίο βρίσκεται εντός των ορίων του ∆ήµου του Llançà. Στην
απάντηση που έλαβα στις 26 Φεβρουαρίου 1998 η Επιτροπή δεσµευόταν να απευθυνθεί στις ισπανικές αρχές για
να ενηµερωθεί σχετικά µε τις παρεµβάσεις αυτές και πρότεινε συγκεκριµένα µέτρα τα οποία θα έπρεπε να ληφθούν
όταν γινόταν οριστική η δικαστική απόφαση (αριθ. 247/97, της 12ης ∆εκεµβρίου 1997) η οποία τις χαρακτήριζε
παράνοµες.

Θα µπορούσε η Επιτροπή να µε ενηµερώσει σχετικά µε τα αποτελέσµατα των ενεργειών της ενώπιον των ισπανικών
αρχών;

(1) ΕΕ C 304 της 2.10.1998, σελ. 49.

Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή έλαβε γνώση µιας αποφάσεως του δικαστηρίου που εκήρυσσε παράνοµες, εκ των πραγµάτων, τις
εργασίες που αναλήφθηκαν στο έδαφος του δήµου Llança (Καταλωνία) από τη Γενική ∆ιεύθυνση Λιµένων και
Ακτών της υπηρεσίας χωροταξίας και δηµόσιων έργων της επαρχίας της Καταλωνίας, οι οποίες συγχρηµατοδο-
τούνται από την Κοινότητα στο πλαίσιο του προγράµµατος Interreg II A Ισπανία ; Γαλλία. Η Επιτροπή έλαβε
υπό σηµείωση ότι ο δικαστής διέταξε την κατεδάφιση της κατασκευής, την καταβολή αποζηµιώσεων για τις
απαλλοτριώσεις, καθώς και την επιστροφή των οικοπέδων στους αρχικούς ιδιοκτήτες.

Στο µέτρο που η ανωτέρω δικαστική απόφαση αποκτήσει οριστικό χαρακτήρα, η Επιτροπή πρότεινε στις ισπανικές
αρχές να ακυρωθεί η ανωτέρω συγχρηµατοδότηση και να διατεθεί σε άλλο έργο, ήδη από την προσεχή επιτροπή
παρακολούθησης. Αναµένει εποµένως νέες προτάσεις εκ µέρους των ισπανικών αρχών.

(1999/C 370/168) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0831/99

υποβολή: Graham Watson (ELDR) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1999)

Θέµα: Οδηγία για τους οικοτόπους και οδηγία για τα άγρια πτηνά

Οι περιοχές Somerset Levels και Moors, οι οποίες αποτελούν τους µεγαλύτερους υδροβιότοπους στο ΗΒ, έχουν
χαρακτηρισθεί ως προστατευόµενες περιοχές από την οδηγία για τους οικοτόπους και την οδηγία για τα άγρια
πτηνά. Ο κύριος τοµέας δραστηριότητας στην περιοχή είναι η καλλιέργεια για τα γαλακτοκοµικά προϊόντα ο
οποίος εξαρτάται από την υψηλού βαθµού αποστράγγιση και αποξήρανση των υδροβιοτόπων για τη δηµιουργία
βοσκοτόπων, από την εντατική χρήση νιτρικών λιπασµάτων, από τη διάθεση χώρων αποθήκευσης χορτονοµής
πλούσιας σε νιτρικές ουσίες και από άλλες τέτοιες καταστροφικές πρακτικές.

Τι συνεργασία προβλέπεται και ποιές είναι οι υφιστάµενες πολιτικές που αφορούν τη ∆ιεύθυνση Περιβάλλοντος
και τη ∆ιεύθυνση Γεωργίας και έχουν ως στόχο αφενός την ελαχιστοποίηση της διαφοράς ανάµεσα στις
παραδοσιακές γεωργικές πρακτικές και στις περιβαλλοντικές ανάγκες και αφετέρου την παροχή κινήτρων και
αποζηµίωσης στους γεωργούς ώστε να θέτουν ως πρώτη προτεραιότητά τους την προστασία του περιβάλλοντος;
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Ποιές συµβουλές και βοήθεια παρέχουν στα κράτη µέλη οι δύο παραπάνω διευθύνσεις ώστε να εξασφαλίζεται η
συµµόρφωση προς τις διατάξεις των δύο οδηγιών;

Θα µπορούσε επιπλέον να αναφέρει η Επιτροπή τι µέτρα έχει λάβει ή προτίθεται να λάβει λαµβάνοντας υπόψη τα
στοιχεία που εκ πρώτης όψεως αποδεικνύουν τη µη συµµόρφωση του ΗΒ προς τις εκ των οδηγιών απορρέουσες
υποχρεώσεις του έναντι των περιοχών Somerset Levels και Moors?

Το ΗΒ έχει προφανώς συµµορφωθεί όσον αφορά την υποχρέωσή του να παράσχει σύστηµα αυστηρής προστασίας
των ειδών που εµφαίνονται στο Παράρτηµα IV(α) της οδηγίας για τους οικοτόπους µε την θέσπιση του
Κανονισµού του 1994 για τη ∆ιατήρηση των Φυσικών Ενδιαιτηµάτων. Ο εν λόγω νόµος ανάγει σε ποινικό
αδίκηµα την αναστάτωση ή την παρενόχληση των ειδών που εµφαίνονται στο Παράρτηµα IV(α). Ποιά στοιχεία έχει
ζητήσει ή/και έχει λάβει η Επιτροπή όσον αφορά τα εκτελεστικά µέτρα που έχουν λάβει οι αρµόδιοι φορείς του
ΗΒ κατ’ εφαρµογήν του ανωτέρω Κανονισµού;

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαΐου 1999)

Περιοχή που φέρει την ονοµασία «Somerset levels and moors», η οποία καλύπτει 6.388 εκτάρια (ha),
χαρακτηρίστηκε από το Ηνωµένο Βασίλειο ως ζώνη ειδικής προστασίας (ΖΕΠ) δυνάµει του άρθρου 4 της οδηγίας
79/409/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 2 ∆εκεµβρίου 1979 περί της διατηρήσεως των αγρίων πτηνών (1). Η ζώνη
αυτή δεν προτάθηκε από το Ηνωµένο Βασίλειο δυνάµει του άρθρου 4 παράγραφος 1 της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ
του Συµβουλίου της 21ης Μαΐου 1992 για την διατήρηση των φυσικών οικοτόπων καθώς και της άγριας πανίδας
και χλωρίδας (2). Μολονότι η ΖΕΠ είναι εκτεταµένη, υπάρχουν αρκετές µεγαλύτερες ΖΕΠ υγροβιοτόπων στην
Αγγλία (π.χ. η ΖΕΠ Wash καλύπτει 62.212 ha).

Εναπόκειται στο κράτος µέλος να αποφασίζει για τα καταλληλότερα µέτρα εξασφάλισης της διατήρησης των
ειδών πτηνών για τα οποία χαρακτηρίστηκε ως ΖΕΠ η περιοχή Somerset levels and moors. Μεταξύ αυτών είναι
δυνατόν να περιλαµβάνονται αγρο-περιβαλλοντικά µέτρα όπως αυτά που προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΟΚ)
2078/92 του Συµβουλίου της 30 Μαΐου 1992 σχετικά µε µεθόδους γεωργικής παραγωγής που συµµορφώνονται
µε τις απαιτήσεις προστασίας του περιβάλλοντος καθώς και µε τη διατήρηση του φυσικού χώρου (3).

ντως, τµήµα της περιοχής Somerset levels and moors έχει χαρακτηριστεί από τις αρχές του Ηνωµένου Βασιλείου
στο πλαίσιο του αγρο-περιβαλλοντικού κανονισµού (ΕΟΚ αριθ. 2078/92), ως η «περιβαλλοντικά ευαίσθητη ζώνη
Somerset levels and moors (ΠΕΖ)». Καταβάλλονται αποζηµιώσεις σε γεωργούς της ΠΕΖ που επιλέγουν την
παροχή σειράς περιβαλλοντικών υπηρεσιών, συµπεριλαµβανοµένης της διατήρησης των περιβαλλοντικά κατάλλη-
λων επιπέδων νερού, και της διαχείρισης πολύτιµων, από οικολογική άποψη, λειµώνων. Τα µέτρα για τους
λειµώνες περιλαµβάνουν την µείωση ή την ολική παύση της χρήσεως λιπασµάτων.

δη, σειρά κοινοτικών πολιτικών αποβλέπει στην ελαχιστοποίηση της αντίθεσης µεταξύ των γεωργικών δραστηριο-
τήτων και του περιβάλλοντος. Μέχρι στιγµής, οι κύριες υιοθετηθείσες προσεγγίσεις συνίστανται, κατά πρώτον,
στον προαναφερθέντα αγρο-περιβαλλοντικό κανονισµό και, δεύτερον, στην υποχρεωτική περιβαλλοντική νοµοθε-
σία (όπως η σχετική µε τα παρασιτοκτόνα νοµοθεσία και η οδηγία 91/676/ΕΟΚ του Συµβουλίου της
12ης ∆εκεµβρίου 1991 περί της προστασίας των υδάτων από την νιτρορρύπανση γεωργικής προελεύσεως (4)).
Η δέσµη µέτρων µεταρρύθµισης της κοινής γεωργικής πολιτικής (ΚΓΠ) Agenda 2000 θεσπίζει µία νέα επιταγή
περιβαλλοντικής προστασίας µε την οποία θα καλούνται τα κράτη µέλη να εξαρτήσουν τις άµεσες πληρωµές προς
τους γεωργούς από την τήρηση καθορισµένων ελάχιστων προτύπων περιβαλλοντικής µέριµνας.

Οι Γενικές ∆ιευθύνσεις Περιβάλλοντος και Γεωργίας συνεργάζονται στενά όσον αφορά τις εν λόγω πολιτικές.
Λόγου χάριν, η Γενική ∆ιεύθυνση Γεωργίας διαβουλεύεται µε την Γενική ∆ιεύθυνση Περιβάλλοντος εφ’όλων των
προγραµµάτων που εµπίπτουν στον αγρο-περιβαλλοντικό κανονισµό, ενώ για την έγκριση προγράµµατος
απαιτείται η συναίνεση της τελευταίας. Σε πρόσφατη ανακοίνωση της Επιτροπής (5) µε τίτλο «Κατευθύνσεις για
µια αειφόρο γεωργία» περιγράφεται η εξελισσόµενη ενσωµάτωση των περιβαλλοντικών σκοπιµοτήτων στην
γεωργική πολιτική.

Η Επιτροπή δεν έχει στοιχεία για εικαζόµενη µη συµµόρφωση του Ηνωµένου Βασιλείου µε τις υποχρεώσεις που
υπέχει από την οδηγία 79/409/ΕΟΚ, στην περίπτωση της ζώνης Somerset levels and moors. Εάν το Αξιότιµο
µέλος του Κοινοβουλίου προσκοµίσει τυχόν στοιχεία, η Επιτροπή θα διερευνήσει το ζήτηµα.
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Τα κράτη µέλη οφείλουν να υποβάλουν έκθεση για την εφαρµογή των µέτρων που απορρέουν από την οδηγία
του Συµβουλίου 92/43/ΕΟΚ, εντός έξι ετών από της θέσεώς της σε ισχύ (δηλ. τον Ιούνιο του 2000). σον αφορά
την προστασία των ειδών που απαριθµούνται στο παράρτηµα IV(α) της εν λόγω οδηγίας, τα κράτη µέλη
καλούνται να υποβάλλουν ανά διετία στην Επιτροπή έκθεση για τις τυχόν παρεκκλίσεις από το εν λόγω σύστηµα
αυστηρής προστασίας, σύµφωνα µε τους όρους που καθορίζονται στο άρθρο 16 της οδηγίας.

(1) ΕΕ L 103 της 25.4.1979.
(2) ΕΕ L 206 της 22.7.1992.
(3) ΕΕ L 215 της 30.7.1992.
(4) ΕΕ L 375 της 31.12.1991.
(5) COM(99)22 τελικό.

(1999/C 370/169) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0834/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1999)

Θέµα: Η ανταγωνιστικότητα του τοµέα του σχιστολίθου

Στην απάντησή της στις γραπτές ερωτήσεις µου E-4009/97 και E-4011/97 (1), η Επιτροπή µε πληροφορούσε ότι
προωθεί µια πολιτική ανταγωνιστικότητας υπέρ των εξορυκτικών βιοµηχανιών µε βάση τις κατευθύνσεις που
περιέχει η ανακοίνωση σχετικά µε την ανταγωνιστικότητα του µη ενεργειακού εξορυκτικού τοµέα καθώς και τα
σχετικά συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 18ης ∆εκεµβρίου 1993. Επίσης, η Επιτροπή ανέφερε ότι στην
ανακοίνωσή της για την ανταγωνιστικότητα του κατασκευαστικού κλάδου, περιλαµβάνονται τέσσερις µείζονες
στρατηγικοί στόχοι και περισσότερες από εξήντα ειδικές δράσεις για τη βελτίωση της ανταγωνιστικότητας του εν
λόγωτοµέα. Η Επιτροπή επί πλέον ανέφερε ότι δηµοσιεύει τακτικά, επικουρούµενη από διάφορους επαγγελµατι-
κούς κύκλους, κατάλογο των ευρωπαϊκών ορυκτών µε στόχο τη µεγαλύτερη διαφάνεια της αγοράς τόσο για τους
καταναλωτές όσο και για τους παραγωγούς, πολλοί άλλωστε από τους οποίους είναι µικροµεσαίες επιχειρήσεις
(ΜΜΕ), και καλούσε τον ευρωπαϊκό σύνδεσµο του τοµέα του σχιστολίθου να συµµετάσχει στις εργασίες αυτής της
έκδοσης.

Θα µπορούσε η Επιτροπή να µας πληροφορήσει σε ποιές από τις προειρηµένες συγκεκριµένες πρωτοβουλίες
προώθησης της ανταγωνιστικότητας και µε ποιό τρόπο έχει µέχρι στιγµής συµµετάσχει ο τοµέας σχιστολίθου της
ΕΕ και ιδιαίτερα της Ισπανίας;

Θα µπορούσε, επίσης, η Επιτροπή να µας πληροφορήσει µε ποιό τρόπο έχει προωθήσει τη συµµετοχή του
κοινοτικού τοµέα σχιστολίθου στον προαναφερθέντα κατάλογο και εάν έχει ήδη συµπεριληφθεί σε αυτόν ο
σχιστόλιθος;

(1) ΕΕ C 196 της 22.6.1998, σελ. 56.

Απάντηση του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

(26 Απριλίου 1999)

σον αφορά τις δράσεις της Επιτροπής για την βελτίωση της ανταγωνιστικότητας της εν γένει µη ενεργειακής
κοινοτικής εξορυκτικής βιοµηχανίας, συµπεριλαµβανοµένης της βιοµηχανίας σχιστολίθων, παρακαλείται το
Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου να ανατρέξει στην απάντηση της Επιτροπής στην γραπτή ερώτησή του
P-4009/97 (1).

Στη συνέχεια των εν λόγω δράσεων, ο κοινοτικός εξορυκτικός τοµέας αποτελεί το αντικείµενο τακτικής εξέτασης
εκ µέρους της ολοµέλειας της οµάδας «εφοδιασµός σε πρώτες ύλες», οµάδας που περιλαµβάνει εκπροσώπους της
βιοµηχανίας, των κρατών µελών και της Επιτροπής. Στην οµάδα αυτή, η ευρωπαϊκή εξορυκτική βιοµηχανία
εκπροσωπείται, µεταξύ άλλων, από την Euromines, της οποίας από εφέτος αποτελεί µέλος η ένωση ευρωπαϊκών
επιχειρήσεων παραγωγής σχιστολίθου, η Euro Slate. Η Euro Slate συγκεντρώνει τις γαλλικές, γερµανικές,
βρετανικές και ισπανικές οργανώσεις παραγωγών σχιστολίθου. Σηµειωτέον ότι η ένωση Euro Slate, αν και
κληθείσα από την Επιτροπή να συµµετάσχει στην τελευταία συνεδρίαση της ολοµέλειας της οµάδας 9 η οποία
πραγµατοποιήθηκε στις 15 ∆εκεµβρίου 1998 στις Βρυξέλλες 9 δεν εκπροσωπήθηκε κατά την διάρκεια
διεξαγωγής της.

σον αφορά την ευρωπαϊκή επετηρίδα ορυκτών (European Minerals Yearbook) που καταρτίζεται υπό την αιγίδα
της Επιτροπής µε σκοπό τη βελτίωση της διαφάνειας των αγορών ορυκτών (2), αυτή περιλαµβάνει κεφάλαιο
αποκλειστικά αφιερωµένο στον σχιστόλιθο. Η διαδικασία αναθεώρησης της εν λόγω επετηρίδας, η οποία θα
συνίσταται, κατά βάσιν, στην ενηµέρωση (επικαιροποίηση) της διαθέσιµης στο Internet ηλεκτρονικής µορφής, θα
δροµολογηθεί από την Επιτροπή κατά τη διάρκεια του τρέχοντος έτους. ∆εδοµένου ότι η Επιτροπή αποδίδει
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ζωτική σηµασία στις παρεµβάσεις και γνώµες των ευρωπαϊκών ενώσεων του τοµέα της εξόρυξης, ο διαγωνισµός
της Euro Slate θα εγγραφεί στο πλαίσιο της εν λόγω, καθώς και των µελλοντικών, αναθεωρήσεων.

(1) ΕΕ C 19 της 22.6.1998.
(2) Η δεύτερη έκδοση είναι διαθέσιµη στην ακόλουθη διεύθυνση Internet: http://europa.eu.int/comm/dg03/publicat/emy/

index.htm).

(1999/C 370/170) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0836/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1999)

Θέµα: Εισαγωγές σχιστολίθου στην ΕΕ

Στην απάντησή της στη γραπτή µου ερώτηση Ε-1580/98 (1), η Επιτροπή µου ανακοίνωνε στοιχεία για τις
εισαγωγές σχιστολίθου στην ΕΕ το 1996, προελεύσεως αναπτυσσοµένων χωρών.

Θα µπορούσε η Επιτροπή να µου παράσχει έναν κατάλογο όλων των χωρών που πραγµατοποίησαν εξαγωγές
σχιστολίθου στην Ευρωπαϊκή Ένωση τα έτη 1997 και 1998, αναφέροντας αναλυτικά για την κάθε χώρα τον όγκο
της εξαγωγής σχιστολίθου και το ύψος του καταβληθέντος τελωνειακού δασµού;

Θα µπορούσε, επίσης, η Επιτροπή να διευκρινίσει την έννοια της κατάταξης των στοιχείων για τις εν λόγω
εισαγωγές σε επιλέξιµα και προτιµησιακά;

(1) ΕΕ C 402 της 22.12.1998, σελ. 145.

Απάντηση του κυρίου Marín εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαΐου 1999)

Το σύνολο των εισαγωγών σχιστολίθου στην Κοινότητα κατά το 1997 καταγωγής τρίτων χωρών ανερχόταν σε
30.263 τόνους, δηλ. 13,6 εκατ. ευρώ [κωδικοί της Συνδυασµένης Ονοµατολογίας 6803 00 10 και 6803 00
90, κανονισµός (ΕΚ) 2261/98 της Επιτροπής της 26ης Οκτωβρίου 1998 που τροποποιεί το παράρτηµα Ι του
κανονισµού (ΕΟΚ) 2658/87 του Συµβουλίου για τη δασµολογική και στατιστική ονοµατολογία και το κοινό
δασµολόγιο (1)].

Λεπτοµερής κατάλογος των εισαγωγών αυτών ανά χώρα εξαγωγής διαβιβάζεται απέυθείας στο Αξιότιµο µέλος
του Κοινοβουλίου και στη Γενική Γραµµατεία του Κοινοβουλίου.

Ο πλήρης δασµός που πρέπει να καταβληθεί κατά το 1997 κατά την εισαγωγή σχιστολίθου προέλευσης τρίτων
χωρών ήταν 2,5% (2,1% κατά το 1998 και 1,7% κατά το 1999).

Στο πλαίσιο του συστήµατος των γενικευµένων δασµολογικών προτιµήσεων, ο κανονισµός (ΕΚ) 3281/94 του
Συµβουλίου, της 19ης ∆εκεµβρίου 1994 για την εφαρµογή ενός πολυετούς συστήµατος γενικευµένων δασµολο-
γικών προτιµήσεων για την περίοδο 1995-1998 σε ορισµένα βιοµηχανικά προϊόντα καταγωγής αναπτυσσοµένων
χωρών (2) (ΣΓΠ) οι σχιστόλιθοι θεωρούνται ως µη ευαίσθητα προϊόντα (παράρτηµα Ι µέρος IV του κανονισµού)
για τα οποία οι δασµοί του δασµολογίου αναστέλλονται πλήρως (άρθρο 2 παράγραφος 4 του κανονισµού) αν οι
σχιστόλιθοι είναι καταγωγής µιας από τις δικαιούχους χώρες του ΣΓΠ (παράρτηµα III του κανονισµού). Η
καταγωγή των προϊόντων καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) 2913/92 του Συµβουλίου της 12ης Οκτωβρίου
1992 περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (3).

Οι δικαιούχοι χώρες του ΣΓΠ που εξάγουν σχιστόλιθο στην Κοινότητα είναι η Νότια Αφρική, η Αργεντινή, το
Μπουτάν, η Βραζιλία, η Κίνα, η Αίγυπτος, το Χονγκ Κονγκ, η Ινδία, η Ινδονησία, η Ρωσία, η Συρία και η
Ταϋλάνδη.

Πρέπει να σηµειωθεί ότι λόγω του µηχανισµού διαβάθµισης (άρθρο 5 παράγρ. 1 του κανονισµού ΣΓΠ), το
προτιµησιακό περιθώριο για την Κίνα καταργήθηκε από 1ης Ιανουαρίου 1996 και ότι εφαρµόζεται το ποσοστό
που ισχύει για τις τρίτες χώρες.

Εισαγωγές αξίας 5,87 εκατ. ευρώ ήταν επιλέξιµες για να τύχουν των χορηγούµενων προτιµήσεων του ΣΓΠ. Από
τις εισαγωγές αυτές, ένα µέρος που αντιπροσωπεύει αξία 3,49 εκατ. ευρώ εισήχθη πραγµατικά υπό καθεστώς
ΣΓΠ.
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Για τις δικαιούχους χώρες προτιµησιακών συµφωνιών εκτός των ΣΓΠ (Νορβηγία, Τσεχική ∆ηµοκρατία, Ελβετία,
Συρία, Βουλγαρία, Αίγυπτος, Πολωνία, Τουρκία) ο προτιµησιακός δασµός που εφαρµόζεται είναι 0 %. Εκτός του
συστήµατος ΣΓΠ, στις στατιστικές για τις εισαγωγές από τις χώρες αυτές δεν γίνεται διάκριση µεταξύ εισαγωγών
προϊόντων που έχουν τύχει προτιµησιακού δασµού ή έχουν εισαχθεί µε πλήρη δασµό.

(1) ΕΕ L 292 της 30.10.1998.
(2) ΕΕ L 348 της 31.12.1994.
(3) ΕΕ L 302 της 19.10.1992.

(1999/C 370/171) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0837/99

υποβολή: Heidi Hautala (V) προς την Επιτροπή

(22 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Επιπτώσεις σε περιοχή του προγράµµατος Natura από την κατασκευή του λιµένος του Vuosaari

Σύµφωνα µε τα πορίσµατα επιστηµονικής µελέτης για τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις του έργου κατασκευής
γενικού λιµένος στο Vuosaari του ∆ήµου Ελσίνκι, η οργάνωση των οδικών συνδέσεων ενδέχεται να έχει ιδιαίτερα
αρνητικές συνέπειες για την γειτνιάζουσα µε τον εν λόγω λιµένα, ανήκουσα στο Mustavuori και συµπεριληφθείσα
στο πρόγραµµα Natura περιοχή υπό την ονοµασία «Υγρότοπος του Ostersundom για τα πτηνά». Σύµφωνα µε τις
σχετικές διατάξεις, οι ενδεχόµενες περιβαλλοντικές επιπτώσεις του έργου στη συµπεριληφθείσα στο πρόγραµµα
Natura περιοχή πρέπει να αξιολογηθούν εκ των προτέρων.

Εάν, αντί µιας συνολικής αξιολόγησης, πραγµατοποιούνται επιµέρους αξιολογήσεις κατά τις διάφορες φάσεις της
διαδικασίας χορήγησης αδείας και εάν στην περίπτωση, π.χ., του λιµένος του Vuosaari δεν πραγµατοποιηθεί
συνολική αξιολόγηση κατά την καθοριστικής σηµασίας για την οριστική δροµολόγηση του έργου φάση
χορήγησης αδείας για τα ύδατα, τότε η διαδικασία χορήγησης αδείας ενδέχεται να προχωρήσει σηµαντικά προτού
καταστεί δυνατή η εξακρίβωση των συνολικών περιβαλλοντικών επιπτώσεων του έργου.

Πιστεύει η Επιτροπή ότι η αξιολόγηση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων του έργου πρέπει να επικεντρώνεται
πραγµατικά στην εξέταση των συνολικών επιπτώσεων από την κατασκευή του λιµένος; Εάν ουσιαστικό τµήµα του
σχεδίου του λιµένος είναι η οργάνωση µεταφορικών συνδέσεων, πρόκειται να αξιολογηθούν, εκτός των
περιβαλλοντικών επιπτώσεων από την κατασκευή, αυτή καθεαυτή, του λιµένος και οι ενδεχόµενες, π.χ., επιπτώσεις,
αφενός, από τις απαραίτητες για την αναδιαµόρφωση του υδάτινου χώρου εργασίες και, αφετέρου, από τις άµεσα
συνδεδεµένες µε την περιοχή του λιµένος µεταφορικές ρυθµίσεις για τη διασφάλιση καλής σιδηροδροµικής και
οδικής πρόσβασης στο λιµένα;

Είναι δυνατή η αποφυγή της απαίτησης εν σχέσει µε τη διαδικασία χορήγησης άδειας εξαίρεσης µε τη βοήθεια
σχεδίων εκµετάλλευσης και προστασίας που αφορούν µια περιοχή η οποία έχει ενταχθεί στο πρόγραµµα Natura
ακόµη και στην περίπτωση ενός έργου που εξακολουθεί, παρά την ύπαρξη των εν λόγω σχεδίων, να µειώνει
σηµαντικά την αξία προστασίας της περιοχής αυτής;

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(26 Απριλίου 1999)

Επειδή το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου αναφέρεται σε ένα συγκεκριµένο έργο, που αφορά στο νέο λιµάνι
του Ελσίνκι στη θέση Vuosaari, η Επιτροπή απαντά στις ερωτήσεις του µε τα δεδοµένα αυτού του έργου. Το
λιµενικό έργο έχει επίπτωση στην τοποθεσία Mustavuori-Östersundom, την οποία η Φινλανδία έχει χαρακτηρίσει
ζώνη ειδικής προστασίας βάσει της οδηγίας 79/409/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 2 Ιανουαρίου 1979, περί της
διατηρήσεως των αγρίων πτηνών (1) και έχει επίσης προτείνει ως τόπο κοινοτικής σηµασίας βάσει της οδηγίας
92/43/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης Μαΐου 1992, για τη διατήρηση των φυσικών οικοτόπων καθώς και της
άγριας πανίδας και χλωρίδας (2).

Το άρθρο 6 παράγραφος 3 της οδηγίας για τους οικοτόπους (ενδιαιτήµατα) ορίζει ότι κάθε σχέδιο ή έργο, µη
άµεσα συνδεόµενο ή αναγκαίο για τη διαχείριση του τόπου, το οποίο όµως είναι δυνατόν να επηρεάζει σηµαντικά
τον εν λόγω τόπο, καθεαυτό ή από κοινού µε άλλα σχέδια, εκτιµάται δεόντως ως προς τις επιπτώσεις του στον
τόπο, λαµβανοµένων υπόψη των στόχων διατήρησής του. Η διάταξη αυτή ισχύει ήδη για τις ζώνες ειδικής
προστασίας βάσει της οδηγίας για τα πτηνά και, συνεπώς, έχει εφαρµογή στην εξεταζόµενη περίπτωση.

Αν και, σε τελευταία ανάλυση, αρµόδιο για την ερµηνεία της έκφρασης «εκτιµάται δεόντως» είναι το ∆ικαστήριο
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, η Επιτροπή πιστεύει ότι η πρωταρχική υποχρέωση που απορρέει από το άρθρο 6
παράγραφος 3, είναι η εκτίµηση των επιπτώσεων του ίδιου του έργου. Μπορεί ωστόσο εύλογα να θεωρηθεί ότι
επιβάλλεται µια δεύτερη υποχρέωση να λαµβάνονται επίσης υπόψη στην εκτίµηση οι επιπτώσεις και άλλων, στενά
συνδεδεµένων έργων.
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Το λιµάνι του Vuosaari περικλείει πολλά σχέδια και επιµέρους έργα, µεταξύ των οποίων το λιµάνι καθεαυτό, η
θαλάσσια οδός και οι συγκοινωνιακές συνδέσεις στην ξηρά. Στη Φινλανδία, αυτά υπόκεινται σε χωριστές
διαδικασίες χορήγησης αδειών. Σύµφωνα µε τα στοιχεία που έχει στη διάθεσή της η Επιτροπή, φαίνεται ότι
διενεργήθηκε εκτίµηση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων για όλα τα σχετικά έργα. Οι αντίστοιχες µελέτες
φαίνονται να καλύπτουν επίσης τις σηµαντικές πτυχές όλων των έργων, οι δε επιπτώσεις του λιµανιού έχουν
εκτιµηθεί δεόντως.

Από την εκτίµηση των επιπτώσεων της θαλάσσιας οδού προέκυψε το συµπέρασµα ότι, τόσο η θαλάσσια οδός,
όσο και οι προσχώσεις στη θαλάσσια περιοχή, δεν θα έχουν άµεσες δυσµενείς επιδράσεις στη ζώνη ειδικής
προστασίας Mustavuori-Östersundom. Κατά συνέπεια, δεν φαίνεται να συντρέχουν λόγοι εφαρµογής στο
συγκεκριµένο έργο του άρθρου 6 παράγραφος 4. Είναι όµως σαφές ότι η χορήγηση άδειας για ένα επιµέρους
έργο δεν µπορεί να προδικάζει κατά κανέναν τρόπο τη λήψη απόφασης για τα υπόλοιπα συνδεδεµένα έργα. Εάν η
κατασκευή του ίδιου του λιµανιού ή των συγκοινωνιακών συνδέσεων στην ξηρά, πρόκειται να επιδράσει αρνητικά
στη ζώνη ειδικής προστασίας, το κράτος µέλος οφείλει είτε να µην την εγκρίνει είτε να µεριµνήσει ώστε να
εφαρµοστεί η διαδικασία του άρθρου 6 παράγραφος 4. Με βάση τις διαθέσιµες µελέτες περιβαλλοντικών
επιπτώσεων, φαίνεται ότι αυτό ισχύει τουλάχιστον ως προς τις συγκοινωνιακές συνδέσεις στην ξηρά.

σον αφορά στην ερώτηση για τη σχέση µεταξύ των διαχειριστικών σχεδίων και της διαδικασίας παρέκκλισης, η
Επιτροπή είναι της γνώµης ότι η κατάρτιση διαχειριστικού σχεδίου για µια τοποθεσία κατέφαρµογή του άρθρου 6
παράγραφος 1, δεν απαλλάσσει τα κράτη µέλη από τις υποχρεώσεις που υπέχουν δυνάµει του άρθρου 6
παράγραφος 4. Η σχέση µεταξύ των δύο καθορίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 3, το οποίο τα κράτη µέλη πρέπει
να εφαρµόζουν ακόµη και στην περίπτωση των διαχειριστικών σχεδίων, εάν τα τελευταία περιλαµβάνουν άλλα
µέτρα που έχουν επίδραση στην τοποθεσία πλην των καθαρά θετικών µέτρων διατήρησης. Αυτό σηµαίνει ότι,
τουλάχιστον τα µέτρα που δεν συνδέονται µε τη διατήρηση, πρέπει να εκτιµώνται υπό την έννοια του άρθρου 6
παράγραφος 3 και, ανάλογα µε τα πορίσµατα της εκτίµησης αυτής, µπορεί να κινείται η διαδικασία παρέκκλισης
του άρθρου 6 παράγραφος 4.

(1) ΕΕ L 103 της 25.4.1979.
(2) ΕΕ L 206 της 22.7.1992.

(1999/C 370/172) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0840/99

υποβολή: Sören Wibe (PSE) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1999)

Θέµα: Η κατάσταση του ευρώ

Μπορεί η Επιτροπή να εξηγήσει για ποιό λόγο, στη διεθνή συναλλαγµατική αγορά, το ευρώ σηµειώνει ραγδαία
πτώση; ∆εν είχε αποφασισθεί ότι το ευρώ θα ήταν ισχυρό νόµισµα;

Απάντηση του κ. de Silguy εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Το ευρώ δεν σηµείωσε ραγδαία πτώση τους τελευταίους 12 µήνες. Η συναλλαγµατική του ισοτιµία µε το δολάριο
των ΗΠΑ στα τέλη του Απριλίου 1999 (1 ευρώ = 1,06 -1,07$), πλησίαζε τον µέσο όρο των συναλλαγµατικών
ισοτιµιών που είχε πριν από την κρίση της Ρωσίας τον Σεπτέµβριο του 1998. Το ευρώ κυµαινόταν σε 1.08-1,10$
µεταξύ άνοιξης 1997 και τέλη Αυγούστου 1998. ∆εδοµένου ότι υπάρχει κάποια διακύµανση µεταξύ των
ευρωπαϊκών νοµισµάτων και του δολαρίου, θα µπορούσαµε να πούµε ότι το ευρώ έχει την ίδια ισοτιµία µε αυτή
που είχε για ενάµιση χρόνο περίπου. Οι εξελίξεις των συναλλαγµατικών ισοτιµιών από την 1η Ιανουαρίου 1999,
πραγµατοποιήθηκαν λόγω της απρόσµενης ανόδου της αµερικανικής οικονοµίας.

σον αφορά τις µακροπρόθεσµες δυνατότητες του ευρώ ως διεθνούς νοµίσµατος, οι αλλαγές που πραγµατοποι-
ήθηκαν στην αγορά οµολόγων είναι πιο σηµαντικές απ’ ό,τι η βραχυπρόθεσµη διακύµανση στις συναλλαγµατικές
ισοτιµίες. Οι αλλαγές αυτές είναι διαρθρωτικές όπως δείχνουν οι εξελίξεις στη διεθνή αγορά οµολόγων. Το πρώτο
τετράµηνο του 1999, η παγκόσµια έκδοση οµολόγων εκφρασµένη σε ευρώ ήταν µεγαλύτερη από την αγορά
οµολόγων σε δολάρια (46% και 44% αντίστοιχα) περιορίζοντας το µερίδιο της αγοράς άλλων νοµισµάτων,
συµπεριλαµβανοµένων της στερλίνας και του γεν, µόνο σε 10%, ενώ δύο χρόνια πριν τα νοµίσµατα που
συµµετείχαν στην έκδοση οµολόγων κατείχαν λιγότερο από το 30% της αγοράς.
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Γενικά, η αγορά οµολόγων σε ευρώ έχει επεκταθεί και είναι πιο ρευστή, επιτρέποντας στους νέους εκδότες
οµολόγων, κυρίως στις επιχειρήσεις, να επωφελούνται από την αγορά αυτή. Η αγορά οµολόγων σε ευρώ που
εκδίδονται από τις εταιρίες παρουσιάζει εντυπωσιακή ανάπτυξη. Η ίδια θετική ανάπτυξη παρατηρείται και στην
αγορά των µετοχών. Το ευρώ θεωρείται ήδη από τους επενδυτές ως ένα από τα δύο ισχυρά νοµίσµατα παρά την
βραχυπρόθεσµη πτώση της αξίας του.

(1999/C 370/173) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0841/99

υποβολή: Kenneth Coates (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1999)

Θέµα: Φθωρίωση του νερού

Ποια είναι η άποψη της Επιτροπής για τη φθωρίωση των αποθεµάτων νερού;

Πόσο εφαρµόζεται στα διάφορα κράτη µέλη η µέθοδος της φθωρίωσης και υπάρχουν κράτη που να την
απαγορεύουν;

Εάν ναι, για ποιους λόγους;

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(29 Απριλίου 1999)

Η ποιότητα του ποσίµου ύδατος διέπεται στην Κοινότητα από την οδηγία του Συµβουλίου 80/788/ΕΟΚ της
25ης Ιουλίου 1980 σχετικά µε την ποιότητα του ύδατος που προορίζεται για ανθρώπινη κατανάλωση (1), η οποία
θα αντικατασταθεί στις 25 ∆εκεµβρίου 2003 από την προσφάτως εγκριθείσα οδηγία για το πόσιµο νερό
98/83/ΕΚ της 3ης Νοεµβρίου 1998 (2). Και στις δύο οδηγίες καθορίζεται όριο σχετικά µε τη µέγιστη επιτρεπτή
συγκέντρωση φθορίου στο πόσιµο νερό, ανεξάρτητα από την προέλευσή του, π.χ. είτε πρόκειται για τη φυσική
προστασία είτε πρόκειται για φθόριο που έχει προστεθεί τεχνητά. Η φθορίωση του ύδατος εµπίπτει στις
αρµοδιότητες των κρατών µελών και η Επιτροπή δεν εµπλέκεται εφόσον το όριο που καθορίζει η οδηγία τηρείται.
Εν τούτοις αναµφίβολα η φθορίωση του ύδατος αποτελεί επίµαχο θέµα δεδοµένων των θετικών ή αρνητικών
επιπτώσεων που η φθορίωση ενδέχεται να έχει, ανάλογα µε τη συγκέντρωση του φθορίου στο πόσιµο ύδωρ.

Το όριο που καθορίζει η οδηγία για το πόσιµο νερό είναι 1,5 χιλιοστόγραµµα ανά λίτρο (mg/l), το οποίο,
σύµφωνα µε την άποψη που εξέφρασε ο Παγκόσµιος Οργανισµός Υγείας (ΠΟΥ) στις κατευθυντήριες γραµµές για
την ποιότητα του ύδατος, αντιπροσωπεύει εξισορροπηµένη προσέγγιση των θετικών και των αρνητικών επιπτώσεων
της φθορίωσης. Οι θετικές επιπτώσεις αρχίζουν περίπου στα 0,5 ml/l έως τα 2 ml/l. σο περισσότερο η
συγκέντρωση υπερβαίνει τα 2ml/l τόσο µεγαλύτερος είναι ο κίνδυνος για αρνητικές επιπτώσεις.

Η Επιτροπή έχει κινήσει διαδικασία έρευνας για το θέµα της φθορίωσης στα κράτη µέλη προκειµένου να
παρασχεθεί κατά το δυνατόν πλήρης απάντηση στο Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου. Επί του παρόντος, βάσει
των διαθέσιµων πληροφοριών η κατάσταση έχει ως εξής. Στο Βέλγιο η φθορίωση δεν επιτρέπεται (το φθόριο δεν
συµπεριλαµβάνεται στο θετικό κατάλογο ουσιών που µπορεί να προστεθεί στο πόσιµο νερό), στη ∆ανία
απαγορεύεται, στη Γερµανία επιτρέπεται αλλά η σχετική απόφαση εµπίπτει στις αρµοδιότητες των τοπικών
περιφερειακών κυβερνήσεων, στην Ελλάδα ένας παλιός νόµος ( του 1974) απαιτούσε τη φθορίωση για τις πόλεις
που υπερβαίνουν τα 10.000 άτοµα εντούτοις ο νόµος αυτός δεν ενεργοποιήθηκε ουδέποτε επειδή το θέµα
παρέµεινε επίµαχο, στην Ισπανία επιτρέπεται αλλά η σχετική απόφαση εµπίπτει στις αρµοδιότητες έκαστης
αυτόνοµης περιφέρειας, στη Γαλλία απαγορεύεται για δεοντολογικούς λόγους, στην Ιταλία δεν υφίσταται
συγκεκριµένη νοµοθεσία που να απαγορεύει ή να επιτρέπει τη φθορίωση, στο Λουξεµβούργο δεν υπάρχει ειδική
απαγόρευση, αλλά δεδοµένου ότι το φθόριο δεν συµπεριλαµβάνεται στον αντίστοιχο θετικό κατάλογο ουσιών, θα
ήταν απαραίτητο να τροποποιηθεί η νοµοθεσία προκειµένου να καταστεί δυνατή η τεχνητή φθορίωση εκ µέρους
κάποιας εταιρίας (η φθορίωση δεν αποτελεί επίµαχο θέµα στο συγκεκριµένο κράτος µέλος), στην Ολλανδία (και
στο Βέλγιο) δεν επιτρέπονται ανάλογες παρεµβάσεις ενώ στο Ηνωµένο Βασίλειο, όπου επιτρέπονται, η σχετική
απόφαση λαµβάνεται από τις τοπικές ή υγειονοµικές αρχές.

(1) ΕΕ L 229 της 30.8.1980.
(2) ΕΕ L 330 της 5.12.1998.
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(1999/C 370/174) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0843/99

υποβολή: Ursula Stenzel (PPE) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1999)

Θέµα: Γενικός διαγωνισµός COM/A/10/98/Επιλογή 2

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή διεξήγαγε στις 16 Σεπτεµβρίου 1998 εξωτερικό διαγωνισµό που ακυρώθηκε λόγω
αντικανονικών διαδικασιών. Στις 6 Φεβρουαρίου 1999, οι εξετάσεις αυτές επαναλήφθηκαν.

Μπορεί να αποκλείσει η Επιτροπή την περίπτωση εξεταζόµενοι που ζουν εκτός της Ένωσης να έχουν πληροφο-
ρηθεί καθυστερηµένα τις συγκεκριµένες συνθήκες επανάληψης του διαγωνισµού;

Μπορεί επίσης να αποκλείσει η Επιτροπή ότι για το λόγο αυτό δεν µπόρεσαν να συµµετάσχουν κάποιοι υποψήφιοι
στις επαναληπτικές εξετάσεις, επειδή δεν ενηµερώθηκαν επαρκώς για την επιστροφή των συµπληρωµατικών εξόδων
ταξιδίου εκ µέρους της Επιτροπής;

Με βάση ποιά κριτήρια καταβλήθηκαν στους εξεταζόµενους κατά την επανάληψη των εξετάσεων τα συµπληρω-
µατικά έξοδα ταξιδίου για τους υποψηφίους εκτός ΕΕ;

Ύστερα από ερώτηση εξεταζοµένων για την επιστροφή των συµπληρωµατικών εξόδων ταξιδίου τους, η Επιτροπή
ανακοίνωσε ότι η δαπάνη αυτή θα επιστραφεί «towards» και «according to set ceilings». Πώς ερµηνεύει η
Επιτροπή αυτήν την απάντηση;

Απάντηση κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή διοργάνωσε τον διαγωνισµό COM/A/10/98 µε σκοπό στη σύσταση καταλόγου εφεδρείας για
διοικητικούς υπαλλήλους (A7/A6) στους τοµείς των εξωτερικών σχέσεων και της διαχείρισης της ενίσχυσης στις
τρίτες χώρες. Ο διαγωνισµός δηµοσιεύθηκε (1) µαζί µε τέσσερις άλλους διαγωνισµούς και οι δοκιµές προεπιλογών
διοργανώθηκαν συγχρόνως.

Οι δοκιµές προεπιλογών που διοργανώθηκαν στις 14 Σεπτεµβρίου 1998 ακυρώθηκαν συνεπεία της διαπίστωσης
διαρροής σε έναν από τους διαγωνισµούς. Με επιστολές που απεστάλησαν µεταξύ της 10ης και της
14ης ∆εκεµβρίου 1998 ανάλογα µε τους υποψηφίους και λαµβανοµένου υπόψη του αριθµού τους, η Επιτροπή
εκάλεσε τους υποψηφίους που, εγράφησαν στο διαγωνισµό COM/A/10/98 να συµµετάσχουν σε νέες δοκιµές
προεπιλογής στις 6 Φεβρουαρίου 1999. Οι προσκλήσεις στους υποψηφίους που διέµεναν σε τρίτες χώρες
απεστάλησαν µε φαξ, κατά το µέτρο του δυνατού, διαφορετικά µε ταχεία υπηρεσία του ταχυδροµείου. Οι εν λόγω
δοκιµές πραγµατοποιήθηκαν υπό ενισχυµένες συνθήκες ασφάλειας και πειθαρχίας. Η νέα πρόσκληση στις δοκιµές
προεπιλογής περιελάµβανε νέους κανόνες πειθαρχίας καθώς και πληροφορίες σχετικά µε τις «αποζηµιώσεις εξόδων
ταξιδίου». λοι οι υποψήφιοι πληροφορήθηκαν ότι µπορούσαν να απολαύουν, υπό ορισµένους όρους, ειδικά
καθορισµένους, µίας αποζηµίωσης για τα έξοδα του ταξιδίου, υπό τον όρο ότι ήταν παρόντες στις δοκιµές
προεπιλογής των διαγωνισµών COM/A/8-12/98 της 14ης Σεπτεµβρίου 1998, ότι ήταν παρόντες στις νέες
δοκιµές προεπιλογής της 6ης Φεβρουαρίου 1999 και ότι είχαν υποβάλλει την αίτηση τους πριν από την εν λόγω
ηµεροµηνία.

Οι κανόνες αυτοί είναι διαφορετικοί για τους υποψήφιους η διεύθυνση των οποίων, η οποία αναφέρθηκε από
αυτούς και αναφέρεται στον φάκελό τους µε ηµεροµηνία 14 Σεπτεµβρίου 1998, ευρίσκετο στην Κοινότητα ή σε
τρίτες χώρες. Λαµβάνουν υπόψη το γεγονός ότι για ορισµένους υποψηφίους του διαγωνισµού COM/A/10/98, οι
αποστάσεις µεταξύ του τόπου διαµονής τους και του κέντρου διαγωνισµού τους ήταν αρκετά σηµαντική.

Η Επιτροπή απορρίπτει, κατά συνέπεια, το γεγονός ότι οι υποψήφιοι στις τρίτες χώρες πληροφορήθηκαν πολύ
αργά στο θέµα σχετικά µε την αποζηµίωση των εξόδων ταξιδίου. ∆εν γνωρίζει ότι υπήρχαν υποψήφιοι οι οποίοι
δεν συµµετείχαν σε νέες δοκιµές προεπιλογής λόγω έλλειψης πληροφοριών σχετικά µε τους εφαρµοζόµενους
κανόνες.

Συνολικά 1400 αιτήσεις αποζηµίωσης εισήχθησαν από τους υποψηφίους των πέντε διαγωνισµών
COM/A/8-12/98. Κάθε, αίτηση πρέπει να εξετασθεί µεµονωµένα και κυρίως να εξετασθεί βάσει του φακέλου. Η
εν λόγω ανάλυση έχει αρχίσει από τις αρχές Φεβρουαρίου 1999 και διαδραµατίζονται επί του παρόντος οι
διαδοχικές φάσεις πληρωµής των υποψηφίων. Οι πληρωµές πραγµατοποιούνται κατ αναλογία.

(1) ΕΕ C 97 της 31.3.1998.
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(1999/C 370/175) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0845/99

υποβολή: Konstantinos Hatzidakis (PPE) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1999)

Θέµα: Κακοτεχνίες στην υλοποίηση των ελληνικών δηµόσιων έργων

Πριν από λίγο καιρό είχαν δοθεί στη δηµοσιότητα δύο τριµηνιαίες εκθέσεις για το πρώτο εξάµηνο του 1998 του
Ειδικού Συµβούλου Ποιοτικού Ελέγχου (ΕΣΠΕΛ) των δηµόσιων έργων σχετικά µε τις κακοτεχνίες στην υλοποίηση
των δηµόσιων έργων, η κατασκευή των οποίων πραγµατοποιείται στα πλαίσια του ΚΠΣ για την Ελλάδα. Τα
στοιχεία αυτά έδιναν ποσοστό κακοτεχνιών (δηλ. εκτός προδιαγραφών) που κυµαίνονταν ανάµεσα σε 25-95%, µε
αποτέλεσµα, µετά από το σχετικό θόρυβο που προκλήθηκε, να υπάρξει δέσµευση των ελληνικών αρχών για λήψη
µέτρων για την αποκατάσταση της ποιότητας κατασκευής των έργων.

Θα µπορούσε να µε πληροφορήσει η Επιτροπή:

1. Υπήρξαν από τότε νέες εκθέσεις του ΕΣΠΕΛ, και εάν ναι, εξακολουθούν τα εκτελούµενα έργα να είναι εκτός
προδιαγραφών και σε τί ποσοστό;

2. Έχουν ληφθεί όντως από τις ελληνικές αρχές τα µέτρα που υποσχέθηκαν για την αποκατάσταση των
κακοτεχνιών, και εάν ναι, τα θεωρεί επαρκή και ικανοποιητικά ή όχι;

Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαΐου 1999)

Βάσει των πληροφοριών που έχουν κοινοποιηθεί από τις ελληνικές αρχές, η Επιτροπή δύναται να παράσχει τις
ακόλουθες πληροφορίες.

1. Μεταξύ Ιουλίου 1998 και Ιανουαρίου 1999, ο ΕΣΠΕΛ συνέχισε να υποβάλει τις µηνιαίες εκθέσεις
δραστηριότητας. Επί 210 έργων που ελέγχθηκαν συστηµατικά και σε βάθος κατά τη διάρκεια της περιόδου αυτής:

4 94 βρέθηκαν εντάξει ή παρουσιάζουν δευτερεύουσες παραλείψεις που θα διορθωθούν από τους αναδόχους
(1η κατηγορία);

4 110 πάσχουν από σηµαντικές παραλείψεις που δεν έχουν επιπτώσεις για την ασφάλεια του έργου αλλά θα
επιφέρουν σηµαντικά έξοδα συντήρησης; αυτά αφαιρούνται από τις πληρωµές στους εν λόγω αναδόχους (2η
κατηγορία);

4 6 πάσχουν από σοβαρές παραλείψεις που δεν µπορούν να διορθωθούν και θα πρέπει να επανακατασκευα-
στούν από τους αναδόχους µε δικές τους δαπάνες (3η κατηγορία).

2. Όπως είχε ανακοινωθεί, το Υπουργείο Εθνικής Οικονοµίας (ΥΠΕΘΟ) διαβιβάζει στις δηµόσιες υπηρεσίες
που είναι φορείς διαχείρισης των εν λόγω έργων, όλες τις µεµονωµένες εκθέσεις του ΕΣΠΕΛ που αναφέρονται σε
ποιοτικές παραλήψεις, ζητώντας τους να δοθεί η προβλεπόµενη από τον νόµο συνέχεια.

Επιπλέον, για τα έργα της 2ης και της 3ης κατηγορίας που αναφέρονται ανωτέρω, το ΥΠΕΘΟ διαβιβάζει επίσης
τον φάκελο στο σώµα ελεγκτών δηµοσίων έργων για να επαληθεύσει την παρακολούθηση εκ µέρους των φορέων
διαχείρισης. Τέλος, για τα έργα της 3ης κατηγορίας, το ΥΠΕΘΟ διαβιβάζει αυτεπαγγέλτως το φάκελο στον
εισαγγελέα.

Η Επιτροπή κρίνει ότι τα ανωτέρω µέτρα βρίσκονται στη σωστή κατεύθυνση και εν πάση περιπτώσει θα συνεχίσει
να παρακολουθεί επί του πλησίον την εξέλιξη του φακέλου αυτού.

(1999/C 370/176) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0851/99

υποβολή: Florus Wijsenbeek (ELDR) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1999)

Θέµα: Χρονική στιγµή για την καταβολή του ΦΠΑ

Γνωρίζει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ότι µεταξύ των διαφόρων κρατών µελών υφίστανται σηµαντικές διαφορές όσον
αφορά τη χρονική στιγµή καταβολής του ΦΠΑ;

Γνωρίζει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ότισύµφωνα µε το γερµανικό σύστηµα το ΦΠΑ πρέπει να συµψηφισθεί και να
καταβληθεί πρίν από την 10η του εποµένου µηνός ενώ σύµφωνα µε το ολλανδικό σύστηµα οα ΦΠΑ πρέπει να
καταβληθεί µόνον πρίν το τέλος του εποµένου µηνός;
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Προτίθεται η Ευρωπαϊκή Επιτροπή να λάβει µέτρα προκειµένου να εναρµονισθούν αυτά τα διαφορετικά
συστήµατα;

Εάν ναι, πώς;

Εάν όχι, για ποιόν λόγο;

Απάντηση του κυρίου Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Μαΐου 1999)

Σύµφωνα µε το άρθρο 22 παράγραφος 4 και παράγραφος 5 της έκτης οδηγίας 77/380/ΕΟΚ του Συµβουλίου
περί εναρµονίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών, των σχετικών µε τους φόρους κύκλου εργασιών (1), κάθε
υποκείµενο σε φόρο πρόσωπο πρέπει να υποβάλει δήλωση εντός προθεσµίας που καθορίζεται από το κράτος
µέλος. Η προθεσµία αυτή δεν µπορεί να υπερβαίνει τους δυο µήνες από το τέλος κάθε φορολογικής περιόδου.
Κατάρχήν, κάθε υποκείµενο σε φόρο πρόσωπο πρέπει να καταβάλει το καθαρό ποσό του φόρου προστιθέµενης
αξίας όταν υποβάλλει την τακτική δήλωση. Ωστόσο, τα κράτη µέλη µπορούν να καθορίσουν διφορετική
ηµεροµηνία για την καταβολή αυτού του ποσού ή µπορούν να ζητήσουν προσωρινό διακανονισµό.

Ως τώρα, η Επιτροπή δεν είχε την πρόθεση να εναρµονίσει περαιτέρω τους κανόνες για τις περιόδους καταβολής
του ΦΠΑ, επειδή οι υπάρχουσες διαφορές µεταξύ κρατών µελών δε θεωρείται ότι προκαλούν στρεβλώσεις στη
λειτουργία της κοινής αγοράς.

(1) ΕΕ L 145 της 13.6.1977.

(1999/C 370/177) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0853/99
υποβολή: Reimer Böge (PPE) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1999)

Θέµα: Κατάργηση της πώλησης αφορολόγητων ειδών (Duty-Free) κατά την ενδοκοινοτική ταξιδιωτική κίνηση

Η κατάργηση της πώλησης αφορολόγητων ειδών (Duty-Free) κατά την ενδοκοινοτική ταξιδιωτική κίνηση θα έχει
σοβαρές επιπτώσεις στην απασχόληση στο οµόσπονδο κρατίδιο του Σλέσβιχ-Χόλσταϊν. Κάτι τέτοιο πλήττει
περιοχές του κρατιδίου λιγότερο ανεπτυγµένες, όπου περίπου 3.000 θέσεις εργασίας εξαρτώνται άµεσα από την
πώληση αφορολόγητων ειδών.

6 Μπορεί η Επιτροπή να διατυπώσει συγκεκριµένες προτάσεις για το πώς να κινητοποιηθούν µε αποτελεσµατικό
τρόπο τα όργανα στο πλαίσιο των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων, προκειµένου να αντισταθµιστούν οι αρνητικές
συνέπειες της κατάργησης της πώλησης αφορολόγητων ειδών, ενόψει µάλιστα της επικείµενης µεταρρύθµισης
στα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία και της σχετικής µετατροπής των µηχανισµών στήριξης;

6 Μώς εκτιµά η Επιτροπή τις δυνατότητες για µια πρωτοβουλία, ανάλογη µε τη ρύθµιση που πραγµατοποι-
ήθηκε το 1992, µετά την άρση των ελέγχων στα εσωτερικά σύνορα, για την προσαρµογή των εκτελωνιστών
και των εκτελωνιστών-παραγγελιοδόχων διασυνοριακών µεταφορών, πρωτοβουλία η οποία θα συµβάλει, µε τη
λήψη ειδικών µέτρων στην αναδόµηση των επιχειρήσεων που πλήττονται ιδιαίτερα και στη διατήρηση θέσεων
εργασίας;

6 Υπάρχει στο µεταξύ µία ξεκάθαρη σχετική φορολογική ρύθµιση για την ενδοκοινοτική ταξιδιωτική κίνηση µε
πλοία, προκειµένου να διασφαλιστεί ότι µετά τις 30 Ιουνίου δε θα οδηγηθούν τα πράγµατα σε φορολογικό
χάος λόγω των σηµαντικών διαφορών ανάµεσα στα κράτη µέλη ως προς τη φορολόγηση;

6 Σε περίπτωση που κάτι τέτοιο δε συµβαίνει, θα προτείνει η Επιτροπή το γρηγορότερο δυνατόν µία σχετική
φορολογική ρύθµιση µε απλουστευµένη διαδικασία, λαµβάνοντας υπόψη και τους εκάστοτε κατώτατους
φορολογικούς συντελεστές;

Απάντηση του κυρίου Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Ανταποκρινόµενη στα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Βιέννης, η Επιτροπή εξέδωσε, στις
17 Φεβρουαρίου 1999, ανακοίνωση προς το Συµβούλιο για τις επιπτώσεις που θα έχει στην απασχόληση η
κατάργηση της πώλησης αφορολόγητων ειδών (Duty-Free) κατά την ενδοκοινοτική ταξιδιωτική κίνηση (1).

Η ανάλυσή της, η οποία στηρίχθηκε κυρίως σε πληροφορίες που συνέλεξε από τις εθνικές διοικήσεις των κρατών
µελών, έδειξε ότι οι επιπτώσεις της απόφασης του Συµβουλίου δεν ήταν µακροοικονοµικές, αλλά περιορισµένου
εύρους και τοµεακές. Η Επιτροπή, στην πραγµατικότητα, συνέστησε τη βέλτιστη εφαρµογή από τα κράτη µέλη
των ισχυουσών κοινοτικών διατάξεων και ιδίως εκείνων που διέπουν τη λειτουργία των διαρθρωτικών ταµείων.
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Εµπίπτει στην αρµοδιότητα των κρατών µελών να λάβουν τα επιβαλλόµενα µέτρα, στο πλαίσιο των προγραµµάτων
που ευρίσκονται στο στάδιο της υλοποίησης, ιδίως µέσω του αναπρογραµµατισµού. Υπάρχουν ακόµα διαθέσιµες
πιστώσεις.

Η Επιτροπή πιστεύει ότι, εάν το Συµβούλιο το θεωρεί αναγκαίο, µπορεί να εξετασθεί, συµπληρωµατικά προς τις
τρέχουσες διατάξεις και εκτός του πλαισίου των διαρθρωτικών ταµείων, µια ειδική κοινοτική πρωτοβουλία, που θα
αποβλέπει κυρίως στην απασχόληση σε άλλου τοµείς των ατόµων που θα έχουν απωλέσει την εργασία τους στο
συγκεκριµένο τοµέα δραστηριότητας. Ελλείψει απόφασης για το θέµα αυτό από το Συµβούλιο, είναι λοιπόν
πρόωρο να σχολιασθεί ο χαρακτήρας που θα µπορούσε να έχει ένα τέτοιο µέτρο.

Η Επιτροπή έχει ήδη διευκρινίσει στην ανακοίνωσή της της 9ης Απριλίου 1999 (2) ότι οι κανόνες φορολόγησης
(ΦΠΑ και φόροι κατανάλωσης) που θα εφαρµοσθούν στις πωλήσεις αυτές από 1ης Ιουλίου 1999 είναι οι
κανονικοί κανόνες φορολόγησης, που εφαρµόζονται στους άλλους τοµείς (κυρίως στις σιδηροδροµικές και στις
οδικές µεταφορές) από 1ης Ιανουαρίου 1993.

Η Επιτροπή έχει διεξαγάγει συζητήσεις µε τα κράτη µέλη, στους κόλπους των τεχνικών επιτροπών και µε τους
φορείς εδώ και πολλούς µήνες. Έχουν γίνει επαφές µεταξύ των εθνικών διοικήσεων και µεταξύ των εθνικών
διοικήσεων και των φορέων, όσον αφορά τους τρόπους φορολόγησης (συγκέντρωση, έλεγχος) οι οποίοι εµπίπτουν
στην αρµοδιότητα των εθνικών διοικήσεων.

(1) ΕΕ C 66 της 9.3.1999.
(2) ΕΕ C 99 της 10.4.1999.

(1999/C 370/178) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0856/99
υποβολή: Marilena Marín (UPE) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1999)

Θέµα: Φυλάκιση βενετών πολιτών διότι εξέφρασαν ελεύθερα τις ιδέες τους

Λαµβάνοντας υπόψη τη φυλάκιση τριων βενετών πολιτών σε συνδυασµό µε την άρνηση να τους χορηγηθεί η
δυνατότητα να προσφέρουν εναλλακτικώς κοινωνικές υπηρεσίες, όπως προβλέπεται από τον νόµο της 8ης Μαρτίου
1999, καθώς και ότι οι τρεις πολίτες, οι οποίοι συµµετείχαν σε µία φανερώς µη βίαιη και διπλωµατικού
χαρακτήρα διαδήλωση στην πλατεία του Αγίου Μάρκου στη Βενετία, το 1997, υπέρ µεγαλύτερης αυτονοµίας της
περιοχής του Βένετο, δεν είναι επικίνδυνοι, αλλά ότι αντιθέτως µετέχουν σε πολιτισµικές, κοινωνικές και πολιτικές
δραστηριότητες που αποσκοπούν στο διάλογο και στην αντιπαράθεση σχετικά µε θέµατα περιφερειακής
αυτονοµίας, δικαιωµάτων των λαών και δικαιωµάτων του ανθρώπου, στο πλαίσιο µιας νοµίµως δηλωµένης
Ένωσης;

λαµβάνοντας υπόψη ότι οι πολίτες αυτοί ασκούν κανονικώς τις επαγγελµατικές δραστηριότητές τους µετά τη
σχετική συµφωνία σχετικά µε την ποινή τους και ότι οι ίδιοι, µετά από προσφυγή του Γενικού Εισαγγελέα της
Βενετίας κατά της απόφασης των εφετών, απολαύουν της συνταγµατικώς αναγνωρισµένης αρχής του τεκµηρίου
αθωότητας, βάσει της οποίας η φυλάκιση είναι δυνατή µόνον εφόσον ολοκληρωθούν όλα τα στάδια της δίκης ή
σε περίπτωση σοβαρής απειλής;

λαµβάνοντας υπόψη ότι κατ’ ουσίαν οι διεκδικήσεις τις οποίες προβάλλουν οι εν λόγω πολίτες µε µη βίαιες
ενέργειες και οι οποίες πηγάζουν από το καθεστώς αυτονοµίας της περιοχής του Βένετο, το οποίο έχει
ενσωµατωθεί από το 1971 και στη ιταλική νοµοθεσία, είναι εντελώς νόµιµες και επίκαιρες (αρκεί να παραπέµ-
ψουµε, ως προς το θέµα αυτό, στην πρόταση νόµου που εγκρίθηκε αυτή την εβδοµάδα από την ιταλική
κυβέρνηση) καθώς και ότι οι διεκδικήσεις αυτές εντάσσονται στο πλαίσιο της άσκησης του συνταγµατικώς
διασφαλισµένου δικαιώµατος στην ελεύθερη, ειρηνική έκφραση των ιδεών τους,

µπορεί να διεκρινίσει η Επιτροπή σε ποιες ενέργειες προτίθεται να προβεί για να διασφαλίσει το σεβασµό των
θεµελιωδών δικαιωµάτων, πράγµα το οποίο εντάσσεται στις κοινές βασικές αρχές που ισχύουν στα κράτη µέλη και
το οποίο αποτελεί υποχρέωσή της σύµφωνα µε όσα προβλέπονται από τις Συνθήκες του Μάαστριχτ και του
Άµστερνταµ;

Απάντηση του κ. Santer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι οι σχέσεις µεταξύ των κρατών µελών και των υπηκόων τους σε ό,τι αφορά τον
σεβασµό των δικαιωµάτων του ανθρώπου διέπονται, κατά πρώτο λόγο, από την Ευρωπαϊκή Σύµβαση για την
προστασία των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών η οποία υπεγράφη στη Ρώµη στις
4 Νοεµβρίου 1950. Συνεπώς, οι Ιταλοί υπήκοοι µπορούν, αφού εξαντλήσουν τα εθνικά ένδικα µέσα, να
προσφύγουν για το θέµα αυτό στο Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων.
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(1999/C 370/179) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0858/99

υποβολή: Pieter Dankert (PSE) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1999)

Θέµα: ΕΚΤ � Ολλανδία

H Dijkhuis Advies, τελικός αποδέκτης του προγράµµατος επιµόρφωσης στο πλαίσιο του στόχου 3 του ΕΚΤ
αναφέρει ότι δεν της έχουν καταβληθεί ούτε το οριστικό εκκαθαριστικό ποσό για το 1997, ούτε η δεύτερη
προκαταβολή για το 1998 καθώς και ότι ο συντονιστής του ΕΚΤ δεν έχει αιτιολογήσει αυτές τις καθυστερήσεις.
Επιπλέον, η Dijkhuis Advies επισηµαίνει το πρόσφατα ληφθέν φορολογικό µέτρο περί «ειδικής έκπτωσης
επιµόρφωσης» της οποίας δεν µπορούν να τύχουν προγράµµατα που συγχρηµατοδοτούνται από το ΕΚΤ, τα
οποία επιπλέον µάλιστα ζηµιώνονται εξ αιτίας του µέτρου αυτού λόγω διαφορών για τον ορισµό του
επιδοτούµενου κόστους και λόγω του ότι τα κονδύλια του ΕΚΤ θεωρούνται ως ίδια έσοδα.

Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή εάν υπάρχουν προβλήµατα, και εάν ναι, ποία είναι τα προβλήµατα αυτά ως προς
το οριστικό εκκαθαριστικό ποσό για το 1997 και ως προς τη δεύτερη προκαταβολή για το 1998;

Έχει ενηµερωθεί η Επιτροπή για το προαναφερθέν φορολογικό µέτρο περί «ειδικής έκπτωσης επιµόρφωσης»; Τί
φρονεί για το µέτρο αυτό το οποίο οδηγεί σε άνιση µεταχείριση µεταξύ των προγραµµάτων του ΕΚΤ και εκείνων
που δεν ανήκουν στο ΕΚΤ;

Απάντηση του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Μαΐου 1999)

Η αρχική έκδοση της αίτησης τελικής πληρωµής για το 1997 του προγράµµατος στο πλαίσιο του στόχου 3 δεν
ήταν κατάλληλη για επεξεργασία από την Επιτροπή. Η τελική έκδοση, βάσει της οποίας πραγµατοποιήθηκε
συµφωνία της Επιτροπής και του Υπουργείου «Sociale zaken en werkgelegenheid» (SZW), απεστάλη στην
Επιτροπή στις 30 Μαρτίου 1999. Οι προκαταβολές που έχουν ήδη καταβληθεί, όµως, υπερβαίνουν το αιτούµενο
υπόλοιπο. Κατά συνέπεια, µπορεί να θεωρηθεί ότι οι πληρωµές για το 1997 του προγράµµατος στο πλαίσιο του
στόχου 3 ολοκληρώθηκαν. Οι πληρωµές στους υπευθύνους προώθησης πραγµατοποιούνται µέσω του «Arbeid-
svoorziening».

Η δεύτερη προκαταβολή για το 1998, για την οποία υποβλήθηκε αίτηση στις αρχές Οκτωβρίου 1998,
καταβλήθηκε σε δύο δόσεις λόγω της έλλειψης δηµοσιονοµικών πόρων της Επιτροπής. Η πρώτη δόση, ύψους
38 εκατ. ευρώ, καταβλήθηκε στα µέσα Νοεµβρίου 1998. Το υπόλοιπο ποσό των 26 εκατ. ευρώ παγιώθηκε από
την Επιτροπή στις 15 Μαρτίου 1999.

Οι πληροφορίες που αναφέρει ο αξιότιµος βουλευτής δεν επιτρέπουν να δοθεί απάντηση στο θέµα που αφορά τα
φορολογικά µέτρα «extra scholingsaftrek» (ειδική έκπτωση επιµόρφωσης). Η έρευνα στο «Arbeidsvoorziening»,
αρµόδιο για την τρέχουσα διαχείριση του στόχου 3, έδειξε ότι για τον προσδιορισµό του προγράµµατος και των
σχετικών µέτρων απαιτούνται συµπληρωµατικές πληροφορίες. Η Επιτροπή είναι πρόθυµη να παρέχει περισσότερες
πληροφορίες στον αξιότιµο βουλευτή µόλις πραγµατοποιηθεί ο προσδιορισµός αυτός.

(1999/C 370/180) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0861/99

υποβολή: Carlos Coelho (PPE) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 1999)

Θέµα: Κοινή Αλιευτική Πολιτική

Η Επιτροπή πρόσφατα παρουσίασε σχέδιο κανονισµού που περιλαµβάνει κατάλογο ορισµένων πράξεων που
συνιστούν σοβαρή παράβαση των κανόνων της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής (ΚΑΠ).

Από την εξέταση του καταλόγου αυτού προκύπτει ότι απουσιάζει κάθε αναφορά στην µη τήρηση των
Προγραµµάτων Πολυετούς Προσανατολισµού της Αλιείας (ΠΠΠ), τα οποία ορίζουν για έκαστο των κρατών
µελών στόχους για την προσαρµογή της δυναµικότητας των στόλων στους αλιευτικούς πόρους. ∆εδοµένου όµως
ότι ορισµένα κράτη µέλη τηρούν τους κανόνες αυτούς, περιορίζοντας το στόλο τους (όπως, π.χ. η Πορτογαλία)
και άλλα όχι, αντιθέτως µάλιστα τον αυξάνουν, (Γαλλία, Ολλανδία ή Ιταλία), ευρισκόµεθα ενώπιον µιας
απαράδεκτης κατάστασης στρέβλωσης του ανταγωνισµού, ακριβώς επειδή δεν τιµωρούνται οι παραβάτες.
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Για το λόγο αυτό, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (Ψήφισµα A4-0046/98 	 Έκθεση Cunha) (1) συνιστούσε στην
Επιτροπή τη θέσπιση κανονιστικών ρυθµίσεων που θα υπεχρέωναν τα κράτη µέλη να συµµορφωθούν προς τους
στόχους των ΠΠΠ και θα επέβαλαν ποινές στους παραβάτες.

Εκτιµώντας ότι το θέµα αυτό συνιστά παράβαση των κανόνων της Κοινής Ελιευτικής Πολιτικής καθώς, κατά
εντελώς παράδοξο τρόπο, ζηµιώνονται όποιοι συµµορφώνονται προς τους κοινοτικούς κανόνες και επιβραβεύον-
ται οι παραβάτες τους, ερωτώ την Επιτροπή για ποιόν λόγο δεν έχει ακόµα δώσει συνέχεια στην σύσταση του ΕΚ,
εάν σκοπεύει να το πράξει και υπό ποίους όρους.

(1) ΕΕ C 104 της 6.4.1998, σελ. 278.

Απάντηση της κ. Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(21 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή συµφωνεί ότι πρέπει να λαµβάνονται τα κατάλληλα µέτρα, συµπεριλαµβανοµένων και ποινών, κατά
των κρατών µελών που δεν πληρούν τους στόχους των προγραµµάτων πολυετούς προσανατολισµού της αλιείας
(ΠΠΠ) για τον αλιευτικό στόλο, όπως συνιστά το Κοινοβούλιο στην έκθεση του κ. Cunha.

Πολλές από αυτές τις συστάσεις ελήφθησαν υπόψη στην πρόταση της Επιτροπής για κανονισµό του Συµβουλίου
που θεσπίζει τους λεπτοµερείς κανόνες και τις ρυθµίσεις σχετικά µε την κοινοτική διαρθρωτική βοήθεια στον
τοµέα της αλιείας (1), η οποία προβλέπει ρητά ότι πρέπει να επιβάλλονται ορισµένες κυρώσεις αν δεν τηρούνται τα
ΠΠΠ. Η πρόταση αυτή εξετάζεται τώρα από το Συµβούλιο.

(1) ΕΕ C 16 της 21.1.1999.

(1999/C 370/181) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0866/99

υποβολή: Joan Vallvé (ELDR) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1999)

Θέµα: Νέες επιθέσεις κατά ισπανικών οπωροκηπευτικών προïόντων

Στις 15 του περασµένου Μαρτίου, φορτηγό το οποίο µετέφερε φράουλες προερχόµενες από το ισπανικό κράτος,
δέχθηκε επίθεση από οµάδα κουκουλοφόρων, η οποία ανάγκασε τον οδηγό να αλλάξει την πορεία του
αυτοκινήτου και κατέστρεψε τους 17 περίπου τόννους του φορτίου. Μολονότι κατά τη διάρκεια του έτους
1998 δεν πραγµατοποιήθηκε καµία επιθετική ενέργεια αυτού του τύπου, η εν λόγω πράξη προστίθεται στις
επιθέσεις που σηµειώθηκαν κατά τα τελευταία έτη εκ µέρους γάλλων ακτιβιστών, οι οποίοι δρουν µε τη στήριξη,
άµεση ή έµµεση, των γεωργών που αντιτίθεται ριζικώς στις εισαγωγές φρούτων και λαχανικών από την Ισπανία.

Προτίθεται η Επιτροπή να λάβει κάποιο µέτρο για να αποφευχθεί η επανάληψη των επιθετικών αυτών ενεργειών
που παραβιάζουν το δικαίωµα στην ελεύθερη κυκλοφορία και το θεµιτό ανταγωνισµό, που αποτελούν βασικές
αρχές της Ευρωπαϊκής Ένωσης;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Απριλίου 1999)

Είναι γνωστό ότι η Επιτροπή καταδικάζει σταθερά τις βίαιες παραβάσεις της αρχής της ελεύθερης κυκλοφορίας
των εµπορευµάτων οι οποίες διαπράττονται από µεµονωµένα άτοµα καθώς και την αποχή των αρµοδίων αρχών
του ενδιαφεροµένου κράτους µέλους να λάβει τα απαραίτητα µέτρα δηµόσιας τάξης προκειµένου να θέσει τέλος
στην κατάσταση αυτή. Στο τέλος της διαδικασίας παράβασης που κινήθηκε από την Επιτροπή κατά της Γαλλίας,
το ∆ικαστήριο αποφάνθηκε στην απόφασή του της 9ης ∆εκεµβρίου 1997, σχετικά µε την απόφαση C265/95
Επιτροπή/Γαλλία ότι, «λαµβάνοντας όλα τα αναγκαία και κατ αναλογία µέτρα προκειµένου ενέργειες µεµονωµένων
ατόµων να µην εµποδίζουν την ελεύθερη κυκλοφορία των οπωροκηπευτικών, η Γαλλική ∆ηµοκρατία δεν τήρησε
τις υποχρεώσεις της οι οποίες απορρέουν από το άρθρο 30 της συνθήκης ΕΚ, σε σχέση µε το άρθρο 5 της
συνθήκης αυτής, και, της κοινής οργάνωσης της αγοράς των γεωργικών προϊόντων».

λλωστε, το Συµβούλιο εξέδωσε στις 7 ∆εκεµβρίου 1998 τον κανονισµό (ΕΚ) 2679/98 του Συµβουλίου της
7ης ∆εκεµβρίου 1998 σχετικά µε τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς όσον αφορά την ελεύθερη κυκλοφορία
των εµπορευµάτων µεταξύ των κρατών µελών (1), που θεσπίζει τους µηχανισµούς παρέµβασης της Επιτροπής
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στόχος των οποίων είναι να επιτύχουν τα κράτη µέλη, τα οποία είναι τα µόνα αρµόδια για την διατήρηση της
δηµόσιας τάξης, την ταχεία εξάλειψη των σοβαρών εµποδίων της ελεύθερης κυκλοφορίας που προκαλούνται από
ενέργειες οι οποίες διεξάγονται από ιδιώτες.

Η Επιτροπή παρακολουθεί µε µεγάλη προσοχή την εξέλιξη της παρούσας περιόδου εµπορίας οπωροκηπευτικών
και είναι αποφασισµένη, σε περίπτωση ανάγκης, να χρησιµοποιήσει τα µέσα που αναφέρονται παραπάνω
προκειµένου οι γαλλικές αρχές να λάβουν επαρκή και αναγκαία µέτρα για να διασφαλίσουν την τήρηση της
αρχής της ελεύθερης κυκλοφορίας των εµπορευµάτων και να συµµορφωθούν έτσι µε τις υποχρεώσεις τους.

(1) ΕΕ L 337 της 12.12.1998.

(1999/C 370/182) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0868/99

υποβολή: Joan Vallvé (ELDR) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1999)

Θέµα: Επιδοτήσεις από το πρόγραµµα urban και πολεοδοµικά προγράµµατα στη Βαλένθια

Το δηµοτικό συµβούλιο της Βαλένθια ενέκρινε ειδικό σχέδιο προστασίας και εσωτερικής ανάπλασης της συνοικίας
Cabanyal-Canyamelar της Βαλένθια (ένα πρώην παραθαλάσσιο χωριό), που περιλαµβάνει και την προέκταση της
λεωφόρου Blasco Ibáñez προς τη θάλασσα. Το πολεοδοµικό πρόγραµµα προβλέπει το χωρισµό της συνοικίας
στα δύο και την κατεδάφιση περισσοτέρων των 1.500 µεµονωµένων κατοικιών, κτισµένων στο αρχιτεκτονικό ύφος
του λαϊκού µοντερνισµού. Το εν λόγω πολεοδοµικό σύνολο έχει χαρακτηρισθεί ιστορικής σηµασίας από την
κοινότητα της Βαλένθια.

Πιστεύει η Επιτροπή ότι οι επιδοτήσεις που λαµβάνει το δηµαρχείο της Βαλένθια µέσω του προγράµµατος Urban
συµβιβάζονται µε το σχέδιο που προβλέπεται για την πραγµατοποίηση αυτής της αναµόρφωσης που ελάχιστα
σέβεται τον πολεοδοµικό ιστό µιας από τις πλέον χαρακτηριστικές συνοικίες της Βαλένθια;

Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(30 Απριλίου 1999)

Στο πλαίσιο του προγράµµατος «URBAN-España» για την περίοδο 1994-1999, η Επιτροπή συγχρηµατοδοτεί,
στην Valencia, το έργο «Revitalizacion del barrio de Velluters» στο ιστορικό κέντρο «Ciutat Vella». Το έργο
αυτό αποσκοπεί στην ολοκληρωµένη ανάπτυξη της εν λόγω συνοικίας, χάρη στην υλοποίηση δράσεων οι οποίες
αφορούν την βελτίωση των υποδοµών και του περιβάλλοντος, την ανάπτυξη του οικονοµικού ιστού και την
παροχή εγκαταστάσεων και εξοπλισµού κοινωνικού χαρακτήρα και κατάρτισης.

Επί τη βάσει των πληροφοριών τις οποίες διαθέτει η Επιτροπή, το πολεοδοµικό σχέδιο στο οποίο αναφέρεται το
Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, το «Plan especial de protection y reforma interior del barrio de
Carbanyal-Canyamelar», είναι µία δράση τελείως διαφορετική από την δράση την οποία αφορά το έργο URBAN,
τόσο από γεωγραφική άποψη όσο και από την άποψη του περιεχοµένου της.

(1999/C 370/183) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0869/99

υποβολή: Honório Novo (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1999)

Θέµα: Απώλεια εισοδήµατος για τους αλιείς της Μαδέρα

Τα πολύ χαµηλά επίπεδα των αποθεµάτων τόνου που πλήττουν την περιοχή της Μαδέρας από τον Αύγουστο του
1998 είχαν ιδιαίτερα σοβαρές επιπτώσεις για τις τοπικές αλιευτικές κοινότητες.

Η έλλειψη αποθεµάτων τόνου είχε σοβαρές επιπτώσεις στις οικονοµίες και τα νοικοκυριά πολλών περιοχών της
Μαδέρας, όπως το Caniçal και το Machico, που παρουσιάζουν κάµψη και δεν διαθέτουν εναλλακτικές µορφές
απασχόλησης.

Η σοβαρότητα της κατάστασης είναι τέτοια που απαιτείται η Επιτροπή να δώσει τη δέουσα προσοχή.
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Έχοντας υπόψη τα προαναφερθένα, καλείται η Επιτροπή να απαντήσει στα ακόλουθα ερωτήµατα:

1. Έχει άραγε πληροφορηθεί από την πορτογαλική κυβέρνηση ή την περιφερειακή κυβέρνηση της Μαδέρας για
την επικίνδυνη αυτή κατάσταση;

2. Στα πλαίσια της κοινής αλιευτικής πολιτικής, µήπως υφίστανται δηµοσιονοµικές διατάξεις ή ειδικά προ-
γράµµατα που θα µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν για την αντιστάθµιση της σοβαρής απώλειας εισοδήµατος
που έχουν υποστεί οι εν λόγω αλιευτικές κοινότητες και να αντιµετωπιστεί η σοβαρή αυτή κατάσταση που
πλήττει ολόκληρες οικογένειες στις περιοχές Caniçal και το Machico; Σε καταφατική περίπτωση, η
περιφερειακή κυβέρνηση της Μαδέρας ή η πορτογαλική κυβέρνηση µήπως έχουν ήδη ζητήσει από την
Επιτροπή την εφαρµογή των εν λόγω διατάξεων ή προγραµµάτων;

3. Εκτός του πλαισίου της κοινής αλιευτικής πολιτικής µήπως υπάρχει καµία δυνατότητα να διατεθούν πόροι
για την επείγουσα αντιµετώπιση της κατάστασης, και εάν ναι, ποιά είναι αυτή;

Απάντηση της κας Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Μαΐου 1999)

Τα διαθέσιµα στοιχεία για τη γενική κατάσταση των πόρων του τόνου στον Ατλαντικό δεν εµφανίζουν κατάσταση
εξαφάνισης. Εντούτοις, η Επιτροπή ερευνά τα ειδικότερα στοιχεία για την κατάσταση των αποθεµάτων αυτών στη
ζώνη της Μαδέρας.

1. Με την επιφύλαξη επαφών µε τις αρχές του κράτους µέλους, η Επιτροπή δεν έχει πληροφορίες για την
κατάσταση αυτή από τις πορτογαλικές αρχές.

2. ∆εν υπάρχει, στο πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολιτικής (ΚΑΠ) κανένα ειδικό πρόγραµµα ή πιστώσεις
βάσει του προϋπολογισµού που να προορίζονται για την αντιστάθµιση ενδεχόµενων απωλειών εισοδήµατος λόγω
της αναφερθείσας κατάστασης.

3. Η Επιτροπή δεν βλέπει άλλη δυνατότητα χρηµατοδοτικής παρέµβασης εκτός από εκείνη στο πλαίσιο της
ΚΑΠ που θα παρέµβει ταχέως για την αντιστάθµιση ενδεχόµενων απωλειών εισοδηµάτων.

(1999/C 370/184) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0871/99

υποβολή: James Nicholson (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Απριλίου 1999)

Θέµα: Πρωτοβουλία URBAN � Βόρειος Ιρλανδία

Τί πόροι έχουν διατεθεί για τη Βόρεια Ιρλανδία, κατά την τρέχουσα περίοδο προγραµµατισµού, στο πλαίσιο της
πρωτοβουλίας URBAN;

(1999/C 370/185) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0872/99

υποβολή: James Nicholson (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Απριλίου 1999)

Θέµα: Πρόγραµµα PEACE � Βόρειος Ιρλανδία

Τί πόροι έχουν διατεθεί για τη Βόρειο Ιρλανδία, κατά την τρέχουσα περίοδο προγραµµατισµού, στο πλαίσιο του
προγράµµατος PEACE;

(1999/C 370/186) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0873/99

υποβολή: James Nicholson (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Απριλίου 1999)

Θέµα: Πρωτοβουλία KONVER II � Βόρειος Ιρλανδία

Τί πόροι έχουν διατεθεί για τη Βόρειο Ιρλανδία, κατά την τρέχουσα περίοδο προγραµµατισµού, στο πλαίσιο της
πρωτοβουλίας KONVER II;
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(1999/C 370/187) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0874/99

υποβολή: James Nicholson (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Απριλίου 1999)

Θέµα: Πρωτοβουλία RETEX II � Βόρειος Ιρλανδία

Τί πόροι έχουν διατεθεί για τη Βόρειο Ιρλανδία, κατά την τρέχουσα περίοδο προγραµµατισµού, στο πλαίσιο της
πρωτοβουλίας RETEX II;

(1999/C 370/188) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0877/99

υποβολή: James Nicholson (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Απριλίου 1999)

Θέµα: Πρωτοβουλία ΜΜΕ � Βόρειος Ιρλανδία

Τί πόροι έχουν διατεθεί για τη Βόρειο Ιρλανδία, κατά την τρέχουσα περίοδο προγραµµατισµού, στο πλαίσιο της
πρωτοβουλίας ΜΜΕ;

Κοινή απάντηση
του κ. Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-0871/99, E-0872/99, E-0873/99, E-0874/99 και E-0877/99

(5 Μαΐου 1999)

Στον παρακάτω πίνακα εµφαίνονται τα ποσά (εκφρασµένα σε εκατ. ευρώ) που χορηγούνται στη Βόρεια Ιρλανδία
από τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία για τα εν λόγω προγράµµατα κατά την τρέχουσα περίοδο προγραµµατισµού
(1994-1999). Πρέπει να σηµειωθεί ότι τα ποσά για το πρόγραµµα PEACE αφορούν την Ιρλανδία και τη Βόρεια
Ιρλανδία. Επιπλέον συµπληρωµατικό ποσό 100 εκατ. ευρώ προβλέπεται να προστεθεί στους χρηµατοδοτικούς
πίνακες του προγράµµατος αυτού.

ΕΤΠΑ (1) ΕΚΤ (2) ΕΓΤΠΕ (3) ΧΜΠΑ (4) ΣΥΝΟΛΟ

PEACE 201,211 168,785 31,261 1,896 403,153
URBAN NI 10,518 8,833 19,351
SMEs NI 6,200 6,200
RETEX II 4,645 0,450 5,095
KONVER II 2,29 0,31 2,6

(1) Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης
(2) Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο
(3) Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων
(4) Χρηµατοδοτικό µέσο προσανατολισµού της αλιείας

(1999/C 370/189) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0875/99

υποβολή: James Nicholson (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Απριλίου 1999)

Θέµα: Πρωτοβουλία PESCA � Βόρειος Ιρλανδία

Τί πόροι έχουν διατεθεί για τη Βόρειο Ιρλανδία, κατά την τρέχουσα περίοδο προγραµµατισµού, στο πλαίσιο της
πρωτοβουλίας PESCA;
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Απάντηση του κ. Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(30 Απριλίου 1999)

Στο βρετανικό πρόγραµµα για την πρωτοβουλία Pesca, έχει διατεθεί προς τη Βόρεια Ιρλανδία κοινοτική
χρηµατική συνεισφορά ύψους 1 724 000 ECU για την τρέχουσα περίοδο προγραµµατισµού 1994-1999. Στις
31 ∆εκεµβρίου 1998, είχαν καταβληθεί σε τελικούς δικαιούχους στη Βόρεια Ιρλανδία κοινοτικές επιχορηγήσεις
που ανέρχονταν σε 440 000 ECU.

(1999/C 370/190) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0883/99

υποβολή: Cristiana Muscardini (NI) προς την Επιτροπή

(8 Απριλίου 1999)

Θέµα: Έλεγχος της ασφάλειας των αεροδροµίων

Το πρόσφατο δυστύχηµα µε αεροπλάνο της πολιτικής αεροπορίας στο αεροδρόµιο της Γένοας θέτει για πολλοστή
φορά το πρόβληµα του ελέγχου της ασφάλειας των διαδρόµων και του εξολπισµού των αεροδροµίων.

Χωρίς να θέτουµε υπό αµφισβήτηση τις ικανότητες των διεθνών οργανισµών που ασκούν καθήκοντα στον τοµέα
των αεροµεταφορών, χωρίς να υπεισερχόµεθα στο θέµα των ευθυνών για το εν λόγω δυστύχηµα και έχοντας
υπόψη την εξουσιοδότηση που έδωσε το Συµβούλιο στην Επιτροπή για τη δηµουργία ευρωπαϊκού οργανισµού
για την ασφάλεια της πολιτικής αεροπορίας, καλείται η Επιτροπή να απαντήσεις στα ακόλουθα ερωτήµατα:

1. Σε ποια αποτελέσµατα κατέληξε η Επιτροπή κατά τις προπαρασκευαστικές εργασίες για την ίδρυση του εν
λόγω οργανισµού;

2. Μπορεί ήδη να ασκήσει αρµοδιότητα σε σχέση µε την ασφάλεια των αεροδροµίων;

3. ∆ιαθέτει ειδικές υπηρεσίες για τον έλεγχο των προβλεποµένων τεχνικών παραµέτρων (µήκος των διαδρόµων,
ελάχιστη απόσταση των τελευταίων από οδικές, βιοµηχανικές ή οικιστικές υποδοµές, από υδάτινες οδούς,
από τη θάλασσα);

4. Θεωρεί ότι οι σιδερένιοι εξοπλισµοί που έχουν εγκαταλειφθεί στις άκρες του διαδρόµου της Γένοας
συµβιβάζονται µε τις στοιχειώδεις προδιαγραφές ασφαλείας;

5. ∆εν θεωρεί ότι είναι σκόπιµο να προτείνει, στο πλαίσιο της ασφάλειας των αεροµεταφορών, τροποποιήσεις
στον κανονισµό αριθ. 3922/91/ΕΟΚ (1) σχετικά µε την εναρµόνιση των τεχνικών κανόνων για την πολιτική
αεροπορία, ώστε να δοθούν στους πολίτες οι µέγιστες κατά το δυνατόν εγγυήσεις όσον αφορά την εφαρµογή
των προδιαγραφών που ισχύουν και για τις υποδοµές των αεροδροµίων;

(1) ΕΕ L 373 της 31.12.1991, σελ. 4.

Απάντηση του κ. Kinnock εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

1. Η Επιτροπή κατέστη όντως αποδέκτης εντολής του Συµβουλίου, στις 20 Ιουλίου 1998, για την
διαπραγµάτευση, εξ ονόµατος της Κοινότητας και των κρατών µελών της, πολυµερούς συµβάσεως µε άλλα
Ευρωπαϊκά κράτη για την σύσταση Ευρωπαϊκής αρχής για την αεροπορική ασφάλεια. κτοτε, η Επιτροπή συνέταξε
σχέδιο συµβάσεως και, προτού δροµολογηθούν επίσηµες διαπραγµατεύσεις µε τρίτα µέρη, πρέπει να διεξαχθούν
ενδελεχείς συζητήσεις µε την ειδική διαπραγµατευτική επιτροπή που συνεστήθη από το Συµβούλιο για να
συνδράµει την Επιτροπή. Η εσωτερική αυτή διαδικασία βρίσκεται σε εξέλιξη.

2. χει ήδη συµφωνηθεί µεταξύ της Επιτροπής και του Συµβουλίου ότι ο εν λόγω οργανισµός πρέπει να έχει
αρµοδιότητες στον τοµέα της ασφάλειας των αερολιµένων. Ωστόσο έχει γίνει δεκτό ότι, υπό την προϋπόθεση της
συµφωνίας των εµπλεκοµένων µερών, αυτό δεν µπορεί να αποτελεί στόχο προτεραιότητας για τον νέο οργανισµό
και ότι η άσκηση των εξουσιών του στον συγκεκριµένο αυτόν τοµέα θα µπορούσε να αποφασιστεί σε
µεταγενέστερο στάδιο.

3. ∆εν έχει ακόµη αποφασιστεί κατά πόσον οι δικαιοδοσίες στον τοµέα της ασφάλειας των αερολιµένων θα
περιοριστούν στην διατύπωση κοινών απαιτήσεων των οποίων θα απαιτείται η εφαρµογή σε εθνικό επίπεδο, ή κατά
πόσον η ίδια η αρχή πρέπει να διαθέτει κανονιστικές αρµοδιότητες για να εγκρίνει και να εποπτεύει την ασφάλεια
των λειτουργιών του αερολιµένος. Τέτοιες αποφάσεις πρέπει να λαµβάνονται από την ίδια την αρχή, έχοντας
πάντοτε κατά νουν και την αρχή της επικουρικότητας.
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4. Η Κοινότητα δεν έχει δραστηριοποιηθεί στον τοµέα της ασφάλειας των αερολιµένων και ως εκ τούτου η
Επιτροπή δεν είναι σε θέση να αποφανθεί για το τί είναι ασφαλές και τί όχι στα πέριξ των αερολιµένων. Είναι σε
θέση µόνο να παραπέµψει στα ισχύοντα διεθνή πρότυπα και στις συνιστώµενες πρακτικές που θέσπισε ο ∆ιεθνής
Οργανισµός Πολιτικής Αεροπορίας (International civil aviation organisation � ICAO), στον οποίο συµµετέ-
χουν όλα τα κράτη µέλη.

5. Το πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) 3922/91 του Συµβουλίου της 16ης ∆εκεµβρίου 1991 σχετικά
µε την εναρµόνιση των τεχνικών απαιτήσεων και διοικητικών διαδικασιών στον τοµέα της αεροπορίας θα
µπορούσε, πράγµατι, να καλύπτει τις λειτουργίες αερολιµένος, δεδοµένου ότι στο πρώτο άρθρο του αναφέρεται
στις οργανώσεις και στο προσωπικό που συµµετέχουν στη λειτουργία των αεροσκαφών. Ως εκ τούτου, θα
µπορούσε να αποτελέσει µία κατάλληλη βάση νοµοθετηµάτων στον συγκεκριµένο τοµέα. χοντας, ωστόσο, υπόψει
τα προηγούµενα σχόλια για τα πρότυπα ICAO και τις συνιστώµενες πρακτικές, καθώς και την αρχή της
επικουρικότητας, δεν κρίθηκε µέχρι στιγµής αναγκαία η εν προκειµένω ανάληψη δράσεως εκ µέρους της
Κοινότητας.

(1999/C 370/191) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0885/99

υποβολή: Marie-Paule Kestelijn-Sierens (ELDR) προς την Επιτροπή

(8 Απριλίου 1999)

Θέµα: Μεταφορά από το Βέλγιο της οδηγίας 93/89/ΕΟΚ σχετικά µε την επιβολή φόρων για τη χρησιµοποίηση
ορισµένων οδών από φορτηγά αυτοκίνητα

Με βασιλικό διάταγµα στις 21 Οκτωβρίου 1997 το Βέλγιο έθεσε σε εφαρµογή την οδηγία 93/89/ΕΟΚ (1). Το εν
λόγω διάταγµα ορίζει ότι το ευρωσήµα θα ισχύει στο Βέλγιο, µεταξύ άλλων, και για τον αυτοκινητόδροµο Ν8
Kortrijk-Ieper-Koksijde, ο οποίος, στο δοµικό σχέδιο της Φλάνδρας, ορίζεται ως δευτερέυουσα οδός.

Επιτρέπεται, µε βάση την προαναφερθείσα οδηγία, ένα κράτος µέλος να εφαρµόσει το ευρωσήµα σε ένα
αυτοκινητόδροµο τον οποίο θεωρεί δευτερέυουσας σηµασίας;

(1) ΕΕ L 279 της 12.11.1993, σελ. 32.

Απάντηση του κ. Kinnock εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Όπως ορίζεται στο άρθρο 7, παράγραφος δ, τρίτο εδάφιο της οδηγίας 93/89/ΕΟΚ του Συµβουλίου της
25ης Οκτωβρίου 1993 σχετικά µε την εφαρµογή, εκ µέρους των κρατών µελών, των φόρων επί ορισµένων
οχηµάτων τα οποία χρησιµοποιούνται για οδική µεταφορά εµπορευµάτων καθώς και των διοδίων και τελών
χρήσης που εισπράττονται για τη χρησιµοποίηση ορισµένων έργων υποδοµής, τα κράτη µέλη µπορούν να
επιβάλουν τέλη χρήσης και για τα άλλα τµήµατα του βασικού οδικού δικτύου, ιδίως όταν συντρέχουν ειδικοί
λόγοι ασφαλείας.

Εφαρµόζοντας τη διάταξη αυτή, η βελγική κυβέρνηση εγκαινίασε τις διαβουλεύσεις µε την Επιτροπή αναφορικά
µε την επέκταση του δικού της δικτύου, για το οποίο εισπράττεται το τέλος του αυτοκόλλητου ευρωσήµατος
(ευρωβινιέτας), ούτως ώστε να συµπεριλαµβάνονται και όλες οι αρτηρίες Ν («εθνικές οδοί»).

Έπειτα από εξέταση του αντίστοιχου αιτήµατος των βελγικών αρχών, η Επιτροπή κατέληξε στη διατύπωση της
γνώµης της της 15ης Φεβρουαρίου 1996, µε βάση την οποία δεν δικαιολογείται η επέκταση του δικτύου
επιβολής του αυτοκόλλητου ευρωσήµατος από τη βελγική κυβέρνηση σε ευρύτατη κλίµακα. Όπως όµως έκρινε η
Επιτροπή, είναι λογική η επέκταση της εφαρµογής της ευρωβινιέτας σε περιορισµένο αριθµό οδικών αρτηριών της
µορφής Ν (17) στις περιπτώσεις που µπορεί να αναµένεται ότι θα υπάρξει µετακύλιση της οδικής κυκλοφορίας
βαρέων φορτηγών µεταφοράς εµπορευµάτων, εάν οι αρτηρίες αυτές παραµείνουν εκτός του δικτύου επιβολής της
ευρωβινιέτας. Κατά τη γνώµη της Επιτροπής, η µετακύλιση αυτού του µεταφορικού όγκου στις προαναφερόµενες
εθνικές οδικές αρτηρίες, σε συνδυασµό µε ορισµένα από τα χαρακτηριστικά τους στοιχεία, θα µπορούσε να έχει
ως αποτέλεσµα την αύξηση των κινδύνων ασφαλείας.

Κατά συνέπεια, για να αποτραπεί το ενδεχόµενο αυτό αλλά και για να υποβοηθηθούν οι προσπάθειες να
διατηρηθεί η οδική ασφάλεια στα ίδια επίπεδα σε όλο το βελγικό έδαφος, η Επιτροπή συµφώνησε µε την
υποχρεωτική επιβολή του φόρου της ευρωβινιέτας στις προαναφερόµενες 17 εθνικές οδικές αρτηρίες (εκτός από
τους αυτοκινητοδρόµους ) στις οποίες συµπεριλαµβάνεται και η οδός Ν 8 Brussel-Ninove-Oudenaarde-Kor-
trijk-Ieper-Koksijde.
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(1999/C 370/192) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0893/99

υποβολή: Elly Plooij-van Gorsel (ELDR) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1999)

Θέµα: Ευρωπαίοι εισαγωγείς θύµατα της επιβολής συµπληρωµατικών τελών σε κλωστοϋφαντουργικά προïόντα
από το Μπαγκλαντές

Σύµφωνα µε το ΣΓΠ, εισαγωγές από το Μπαγκλαντές βάσει του εντύπου-Α γίνονται δεκτές στην Ευρωπαϊκή
αγορά υπό ευνοϊκότερες προϋποθέσεις. Το 1997, η κυβέρνηση του Μπαγκλαντές κατόπιν προτροπής της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής κήρυξε άκυρα τα έντυπα-Α που είχαν εκδοθεί κατά την περίοδο 1994-1996.

1. Αληθεύει ότι η κυβέρνηση του Μπαγκλαντές ήδη από το 1989 είχε επισηµάνει τις δυσκολίες που
αντιµετώπιζε µε τη διαχείριση της εκδόσεως των εντύπων καταγωγής;

2. Υπέβαλε τότε η κυβέρνηση αίτηµα για παρέκκλιση (derogation);

3. Πώς αντέδρασε η Επιτροπή στο αίτηµα αυτό;

4. Είχε η Επιτροπή κατά την περίοδο 1989-1994 περαιτέρω ενδείξεις, π.χ. κατά τη διάρκεια επισκέψεων
εργασίας στο Μπαγκλαντές, σχετικά µε προβλήµατα που αντιµετώπιζε η κυβέρνηση της χώρας αυτή για την
νόµιµη έκδοση των εντύπων καταγωγής,

5. Ενηµέρωσε άραγε η Επιτροπή τις οργανώσεις εισαγωγέων ή τις τοµεακές οργανώσεις σχετικά; Εάν όχι για
ποιό λόγο; Εάν ναι µε ποιό τρόπο;

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαΐου 1999)

1. Το 1989, η κυβέρνηση του Μπαγκλαντές, όπως και όλες οι άλλες χώρες που απήλαυαν προτιµήσεων,
εξέδιδε τα πιστοποιητικά προτιµησιακής καταγωγής σύµφωνα µε διατάξεις που δεν έχουν µεταβληθεί όσον αφορά
τις βασικές αρχές τους από το 1971. Η χώρα αυτή δεν αντιµετώπισε ιδιαίτερες δυσκολίες σε σχέση µε τις άλλες
χώρες, δικαιούχους προτιµήσεων, εκτός από τις συνήθεις δυσκολίες καθηµερινής διαχείρισης αυτών των πιστοποι-
ητικών. Εξάλλου, θα πρέπει να σηµειωθεί ότι, από το 1983, πραγµατοποιήθηκαν πολλές κοινοτικές αποστολές,
σεµινάρια και έρευνες στην εν λόγω χώρα. Ειδικότερα, τα σεµινάρια που διοργανώθηκαν στο Μπαγκλαντές όπως
και σε άλλες δικαιούχους χώρες, είχαν ως στόχο την εξοικείωση των υπαλλήλων και των εξαγωγέων µε τις
λειτουργικές συνθήκες διαχείρισης αυτών των προτιµήσεων, ήτοι, στην ουσία µε την έκδοση πιστοποιητικών
καταγωγής.

2. Από το 1985, έχει υποβληθεί από το Μπαγκλαντές αίτηση παρέκκλισης.

3. Το 1987, η Επιτροπή απάντησε αρνητικά στις αρχές του Μπαγκλαντές δεδοµένου ότι η πλειοψηφία των
κρατών µελών τάχθηκε κατά της χορήγησης αυτής της παρέκκλισης. Τα κράτη µέλη εξέφρασαν, πράγµατι, την
ανησυχία ότι οι παρεκκλίσεις ευνοούν κυρίως τα ηµικατεργασµένα προϊόντα καταγωγής των προσφάτως
εκβιοµηχανισθέντων κρατών, όπως η Νότια Κορέα περισσότερο παρά το Μπαγκλαντές. Το 1997, µόνο τα κράτη
µέλη υιοθέτησαν την πρόταση της Επιτροπής για τη χορήγηση παρέκκλισης, όταν το Μπαγκλαντές υπέβαλε νέα
αίτηση.

4. Η αποστολή της Κοινότητας στο Μπαγκλαντές, το 1993, ασχολήθηκε αποκλειστικά µε τα προβλήµατα που
προέκυψαν από την υποβολή, κατά την εισαγωγή πιστοποιητικών προτιµησιακής καταγωγής (εντύπων Α ΣΓΠ
(γενικευµένων δασµολογικών προτιµήσεων); που είχαν εκδοθεί από το 1989 έως το 1993), τα οποία υπο-
στηρίζετο ότι είχαν εκδοθεί στο Μπαγκλαντές αλλά στην πραγµατικότητα συνόδευαν κλωστοϋφαντουργικά
προϊόντα καταγωγής πω Ανατολής ή Ασίας. Αποκαλύφθηκαν πάνω από 3000 πλαστά ή παραποιηµένα πιστοποι-
ητικά καταγωγής και αναλήφθηκαν οι δέουσες ενέργειες από τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη µετά την απόσυρση
των πιστοποιητικών από τις αρχές του Μπαγκλαντές. Η αποστολή της Κοινότητας στο Μπαγκλαντές, το 1994,
αφορούσε συγκεκριµένη έρευνα (βασισµένη στις εξαγωγές από τον λιµένα Chittagong) όπου προϊόντα καταγωγής
Πακιστάν προσκοµίστηκαν για εισαγωγή στην Κοινότητα µε πλαστά έντυπα Α ΣΓΠ από το Μπαγκλαντές. Στην
περίπτωση αυτή, έχοντας προσδιορίσει, βάσει κοινών ερευνών την ταυτότητα του εµπλεκοµένου στην απάτη
κατασκευαστή που ήταν εγκατεστηµένος στο Μπαγκλαντές, οι αρχές του Μπαγκλαντές απέσυραν τα πιστοποιητικά
και επέβαλαν άµεσες διοικητικές και οικονοµικές κυρώσεις.

5. Μετά τη δηµοσίευση των αποτελεσµάτων της αποστολής της Κοινότητας στο Μπαγκλαντές, το Νοέµβριο
και ∆εκέµβριο του 1996, δηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα (97/C 107/05) ανακοίνωση προς τους
εισαγωγείς όσον αφορά τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα που εισήχθησαν στην Κοινότητα από το Μπαγκλαντές
στο πλαίσιο του Συστήµατος Γενικευµένων Προτιµήσεων.
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(1999/C 370/193) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0909/99

υποβολή: Bernard Lehideux (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Απριλίου 1999)

Θέµα: Συνέχεια που έδωσε η συριακή κυβέρνηση στο ψήφισµα του Μαρτίου 1998 το οποίο αφορά τους
λιβάνιους κρατούµενους στη Συρία

Μετά την συστηµατική καταγγελία εκ µέρους των οργανώσεων για τα ανθρώπινα δικαιώµατα της αυθαίρετης
φυλάκισης πολυαρίθµων λιβανίων υπηκόων στη Συρία χωρίς την απαγγελία οιασδήποτε κατηγορίας εις βάρος
τους και χωρίς την ενηµέρωση της οικογένειά τους για την τύχη τους, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στο ψήφισµά
του του Μαρτίου 1998 για τους λιβάνιους κρατούµενους στη Συρία (B4-0324/98) (1), είχε ζητήσει από τη
συριακή κυβέρνηση τη δηµοσίευση ενός πλήρους καταλόγου των λιβανίων κρατουµένων στη Συρία, την
αποφυλάκιση των κρατουµένων εις βάρος των οποίων δεν είχε απαγγελθεί κατηγορία και τη µεταφορά των
υπολοίπων στο Λίβανο.

1. Μετά παρέλευση έτους από την έγκριση του ψηφίσµατος αυτού, κατά πόσο η Επιτροπή διαθέτει
πληροφορίες σχετικά µε τη δηµοσίευση του εν λόγω καταλόγου καθώς και µε την τύχη των λοιπών συστάσεων
που έχουν διατυπωθεί στη συριακή κυβέρνηση;

2. Στην περίπτωση κατά την οποία οι αρχές της Συρίας δεν έχουν απαντήσει ικανοποιητικά, πώς προτίθεται η
Επιτροπή να ενεργήσει για να αντιµετωπίσει τα σοβαρά αυτά πλήγµατα στα ανθρώπινα δικαιώµατα στα πλαίσια
των σχέσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε τη Συρία;

(1) ΕΕ C 104 της 6.4.1998, σελ. 238.

(1999/C 370/194) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0979/99

υποβολή: Anna Karamanou (PSE) προς την Επιτροπή

(15 Απριλίου 1999)

Θέµα: Λιβανέζοι, Παλαιστίνιοι και Ιορδανοί πολιτικοί κρατούµενοι στη Συρία

Σύµφωνα µε πρόσφατη έκθεση της ∆ιεθνούς Αµνηστίας, υπάρχουν σήµερα στη Συρία περισσότεροι από 250
πολιτικοί κρατούµενοι κυρίως λιβανέζοι, ιορδανοί και παλαιστίνιοι, των οποίων η τύχη παραµένει άγνωστη.
Μεγάλος αριθµός από αυτούς έχει συλληφθεί αυθαίρετα και έχει βασανιστεί, ενώ άλλοι έχουν καταδικαστεί από
στρατοδικείο σε πολύχρονη φυλάκιση µετά από µυστικές και συνοπτικές διαδικασίες. Σηµειώνεται, ότι από το
τέλος της δεκαετίας του ’70 έχουν «εξαφανιστεί» στη Συρία εκατοντάδες λιβανέζοι, παλαιστίνιοι και ιορδανοί.

Λαµβάνοντας υπόψη, ότι οι αρχές της Συρίας έχουν δεσµευτεί, µέσω της διαδικασίας της Βαρκελώνης, να
εγγυηθούν την ειρήνη και τη σταθερότητα στην περιοχή, ερωτάται η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, µε ποιό τρόπο
προτίθεται να παρέµβει προκειµένου να διασφαλιστεί η αποτελεσµατική προστασία των ανθρωπίνων δικαιωµάτων
στη Συρία στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων για τη συµφωνία σύνδεσης Ε.Ε. 9 Συρίας;

Κοινή απάντηση
του κ. Marín εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-0909/99 και E-0979/99

(06 Μαΐου 1999)

Σύµφωνα µε µια έκθεση της συριακής οργανωτικής επιτροπής ανθρωπίνων δικαιωµάτων για την υπεράσπιση των
δηµοκρατικών ελευθεριών και των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στη Συρία (CDF), περίπου 250 λιβανέζοι υπήκοοι
κρατούνται ακόµα στη Συρία µετά την απελευθέρωση των 121 λιβανέζων που κρατούνταν στις συριακές φυλακές
το Μάρτιο του 1999. Απ’όσα γνωρίζει η Επιτροπή, η συριακή κυβέρνηση δεν έχει δηµοσιεύσει κατάλογο µε τα
ονόµατα των υπόλοιπων λιβανέζων κρατουµένων που κρατούνται στις συριακές φυλακές. Σύµφωνα µε πρόσφατες
πληροφορίες από τη ∆ιεθνή Αµνηστία (AI), έως το ∆εκέµβριο του 1998 δεν υπήρξε ουσιαστική απάντηση από
την πλευρά των συριακών αρχών στα ερωτήµατα της AI που υποβλήθηκαν το Μάρτιο του 1997 και τον
Οκτώβριο του 1998 σχετικά µε τους λιβανέζους κρατουµένους (1).

Από το 1991 και µετά, η συριακή κυβέρνηση απελευθέρωσε χιλιάδες µακροχρόνιους πολιτικούς κρατούµενους
που κρατούνταν από πολύ χρόνο, συµπεριλαµβανοµένων των λιβανέζων υπηκόων και οι πιο πρόσφατες
απελευθερώσεις έγιναν το Μάρτιο, το Μάϊο και τον Ιούνιο του 1998. Η Επιτροπή χαιρετίζει τις απελευθερώσεις
αυτές αλλά παραµένει ανήσυχη για τους υπόλοιπους φυλακισµένους για λόγους συνείδησης στη Συρία, συµπε-
ριλαµβανοµένων των λιβανέζων κρατουµένων.

Οι συριακές αρχές γνωρίζουν καλά τη σηµασία που αποδίδει η νωση στην αυστηρή τήρηση του διεθνούς δικαίου
όσον αφορά τα δικαιώµατα του ανθρώπου. Η νωση χρησιµοποιεί κάθε ευκαιρία που της προσφέρεται από τις
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τακτικές επαφές της µε τις συριακές αρχές, για να εκφράσει την ανησυχία της για τις καταγγελλόµενες
περιπτώσεις καταπάτησης των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και ειδικότερα για τους υπόλοιπους κρατουµένους για
λόγους συνείδησης. Η νωση θα εξακολουθήσει να ενηµερώνεται για τις γενικές συνθήκες τήρησης των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων στη Συρία, συµπεριλαµβανοµένου του θέµατος των λιβανέζων κρατουµένων, κυρίως
µέσω του επικεφαλής της αντιπροσωπείας της στη ∆αµασκό.

Επί πλέον, η κοινή δέσµευση για το σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και για την προσαρµογή του κράτους
δικαίου και των δηµοκρατικών θεσµών που περιέχεται στη ∆ήλωση της Βαρκελώνης του 1995 θα αντικατο-
πτρίζεται στη νέα συµφωνία σύνδεσης µεταξύ της Κοινότητας και της Συρίας που ευρίσκεται στο στάδιο των
διαπραγµατεύσεων. Η συµφωνία θα χαράσσει ένα εκτεταµένο πλαίσιο για τη συζήτηση µεταξύ των δύο εταίρων
σχεδόν όλων των θεµάτων αµοιβαίου ενδιαφέροντος, συµπεριλαµβανοµένων των ανθρωπίνων δικαιωµάτων.
Εξάλλου, τα διάφορα κράτη µέλη, που αποτελούν και µέλη του διεθνούς συµφώνου για τα ατοµικά και πολιτικά
δικαιώµατα, έχουν ειδική εντολή να θίγουν θέµατα ανθρωπίνων δικαιωµάτων µε τη Συρία η οποία είναι επίσης
µέλος του συµφώνου αυτού.

(1) ∆ιεθνής Αµνηστία, Εµπλοκή της Συρίας σε περιφερειακή σύγκρουση: Λιβανέζοι παλαιστίνιοι και ιορδανοί πολιτικοί
κρατούµενοι στη Συρία, κθεση- MDE 24/01/99, 27 Ιανουαρίου 1999.

(1999/C 370/195) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0919/99

υποβολή: Roberto Mezzaroma (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Απριλίου 1999)

Θέµα: Νόµος για τα αδέσποτα ζώα

Μπορεί η Επιτροπή να διευκρινίσει ποιες πιστώσεις προώρισε στο ∆ιαµέρισµα Τοσκάνης για το πρόβληµα των
αδέσποτων ζώων και να ανακοινώσει ποιες πρωτοβουλίες προτίθεται να αναλάβει η ΕΕ έναντι της κατάστασης που
αφορά χιλιάδες σκυλιά;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Η Κοινότητα διαθέτει νοµοθεσία στο πεδίο της προστασίας των ζώων συντροφιάς κατά την µεταφορά, δηλαδή την
οδηγία 91/628/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 19ης Νοεµβρίου 1991 για την προστασία των ζώων κατά τη
µεταφορά και για την τροποποίηση των οδηγιών 90/425/ΕΟΚ και 91/496/ΕΟΚ (1)), και σχετικά µε τη χρήση
σκυλιών και γατιών για επιστηµονικά πειράµατα, δηλαδή την οδηγία 86/609/ΕΟΚ του Συµβουλίου της
24ης Νοεµβρίου 1986 περί προσεγγίσεως των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών
µελών σχετικά µε την προστασία των ζώων που χρησιµοποιούνται για πειραµατικούς και άλλους επιστηµονικούς
σκοπούς (2).

Η νοµοθεσία για τους αδέσποτους σκύλους και γάτες, καθώς και η επιβολή της, αποτελεί ζήτηµα που εµπίπτει
στην αρµοδιότητα των κρατών µελών.

Σύµφωνα µε την ανωτέρω αρχή, η Επιτροπή δεν έχει την πρόθεση να προτείνει νοµοθεσία στο επίµαχο πεδίο.

Η Επιτροπή δεν έχει καταρτίσει χρηµατοδοτικά προγράµµατα που να αφορούν ειδικότερα τον έλεγχο των
αδέσποτων σκυλιών στην περιφέρεια της Τοσκάνης.

(1) ΕΕ L 340 της 11.12.1991.
(2) ΕΕ L 358 της 18.12.1986.

(1999/C 370/196) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0921/99

υποβολή: Roberto Mezzaroma (PPE) προς την Επιτροπή

(8 Απριλίου 1999)

Θέµα: Επανενσωµάτωση των στόχων για την ανάπτυξη των περιοχών του Anzio και του Nettuno

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει εάν προβλέπεται η επαναφορά των περιοχών του Anzio και του Nettuno
(∆ιαµέρισµα Λατίου Ιταλίας) σε στόχους και προγράµµατα που µπορούν να αποκαταστήσουν τις δυνατότητες
ανάπτυξης σε περιοχές λίαν κατάλληλες για την ανάπτυξη των ΜΜΕπ και του τουρισµού;
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Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαΐου 1999)

Στο πλαίσιο των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων, η Επιτροπή πρότεινε να µειωθεί σε τρεις ο αριθµός των στόχων
προτεραιότητας για την περίοδο 2000-2006.

σον αφορά τον στόχο 1 ο οποίος έχει στόχο την προώθηση της ανάπτυξης και τη διαρθρωτική προσαρµογή των
καθυστερηµένων περιφερειών, από τις περιφέρειες του επιπέδου NUTS II θα είναι επιλέξιµες εκείνες των οποίων το
εγχώριο ακαθάριστο προϊόν (ΑΕΠ) ανά κάτοικο το οποίο µετράται σε πρότυπα αγοραστικής δύναµης και
υπολογίζεται βάσει του µέσου όρου των διαθέσιµων στοιχείων των τριών τελευταίων ετών, είναι χαµηλότερο
από το 75% του κοινοτικού µέσου όρου. Βάσει των στοιχείων σχετικά µε τα έτη 1994, 1994 και 1996, το
επίπεδο του ΑΕΠ ανά κάτοικο της περιφέρειας του Latium είναι ίσο µε το 113,3% του µέσου κοινοτικού
επιπέδου. Εποµένως καµία περιοχή του Latium δεν είναι δυνατόν να είναι επιλέξιµη για το στόχο 1.

Η Επιτροπή, πρότεινε εξάλλου, ένα νέο στόχο 2 ο οποίος θα έχει στόχο την υποστήριξη της οικονοµικής και
κοινωνικής ανασυγκρότησης των περιοχών που αντιµετωπίζουν διαρθρωτικές δυσκολίες. Ο στόχος αυτός θα
µπορεί να καλύψει τις ζώνες σε κοινωνικο-οικονοµική µετατροπή στους τοµείς της βιοµηχανίας και των
υπηρεσιών, τις αγροτικές ζώνες σε παρακµή, τις αστικές ζώνες σε δυσκολία καθώς και τις ζώνες που ευρίσκονται
σε κρίση εξαρτώµενες από την αλιεία. Η Επιτροπή θα καταρτίσει, κατά τη διάρκεια του δεύτερου εξαµήνου 1999,
τον κατάλογο των ζωνών που θα είναι επιλέξιµες για το στόχο αυτό σε άµεση συνεννόηση µε κάθε ενδιαφερόµενο
κράτος µέλος. Είναι αδύνατο σήµερα να προβλεφθεί το κατά πόσον οι ζώνες του Anzio και του Nettuno µπορεί
να είναι επιλέξιµες για το στόχο 2.

Το Latium θα µπορεί να επωφεληθεί του στόχου 3 των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων, ο οποίος επιτρέπει την ενίσχυση,
σε όλες τις περιφέρειες τις οποίες δεν αφορά ο στόχος 1, της προσαρµογής και του εκσυγχρονισµού των
πολιτικών και των συστηµάτων κατάρτισης και απασχόλησης, µέσω παρεµβάσεων που µπορούν κυρίως να
αφορούν τις µικροµεσαίες επιχειρήσεις καθώς και τον τοµέα του τουρισµού.

(1999/C 370/197) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0927/99

υποβολή: Fernando Fernández Martín (PPE) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1999)

Θέµα: Ρύθµιση των θεµάτων που αφορούν τους ραδιοερασιτέχνες στην Ευρώπη

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, δια των υπηρεσιών της Γ∆ 13, περατώνει τις εργασίες για τη δηµοσίευση της Πράσινης
Βίβλου της ευρωπαϊκής πολιτικής σχετικά µε τη χρησιµοποίηση του φάσµατος των ραδιοηλεκτρικών συχνοτήτων.
Στο έγγραφο αυτό δεν αναφέρεται καν η υπηρεσία των ραδιοερασιτεχνών, πράγµα που σηµαίνει ότι η Επιτροπή
µέχρι σήµερα δεν προβλέπει να προβεί σε σχετικές ρυθµίσεις.

Τα θέµατα της υπηρεσίας αυτής έχουν αποτελέσει αντικείµενο ρυθµίσεων από τις διεθνείς συµβάσεις και τις
συµφωνίες που έχουν συναφθεί στο πλαίσιο της ∆ιεθνούς Ένωσης Τηλεπικοινωνιών (UIT) οι οποίες έχουν
υπογραφεί και εφαρµόζονται από τα επιµέρους κράτη µέλη.

Στην Ευρωπαϊκή Ένωση υπάρχουν σήµερα 300.000 περίπου ραδιοερασιτέχνες µε επίσηµη άδεια, οι οποίοι
αναπτύσσουν τη δραστηριότητά τους τόσο στα κύµµατα HF, όσο και στα VHF και UHF, και αποτελούν µία
οµάδα πολιτών µε υψηλό επίπεδο εκπαίδευσης και τεχνικής προετοιµασίας, η οποία ερευνά και συµβάλλει στην
τεχνολογική ανάπτυξη σε ένα ευρύ φάσµα δραστηριοτήτων (µελέτες προετοιµασίας, νέα συστήµατα µετάδοσης,
επικοινωνίες µέσω δορυφόρου κλπ.) Για το λόγο αυτό, η παράλειψη της Επιτροπής να ρυθµίσει τα θέµατα της
Υπηρεσίας των Ραδιοερασιτεχνών µέσω των προπαρασκευαστικών εγγράφων για τη σύνταξη της Πράσινης Βίβλου,
µου φαίνεται ότι θα έπρεπε να καλυθφεί.

Ποιά είναι η άποψη του υπεύθυνου Επιτρόπου επί του θέµατος και ποιά µέτρα σκοπεύει να λάβει προκειµένου να
αντιµετωπισθεί η ανωτέρω παράλειψη;

Απάντηση του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

(30 Απριλίου 1999)

Στις 15 ∆εκεµβρίου 1999, η Επιτροπή δηµοσίευσε Πράσινη Βίβλο σχετικά µε την πολιτική για το ραδιοφάσµα (1)
και, µε τον τρόπο αυτό, δροµολόγησε µια περίοδο διαβουλεύσεων, ζητώντας από όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη να
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υποβάλουν τις απόψεις τους στα ζητήµατα και τα θέµατα που έθεσε, πριν από τις 15 Απριλίου 1999. Η
Επιτροπή διοργάνωσε επίσης τρεις δηµόσιες ακροάσεις (στις 24 Φεβρουαρίου 1999 για φυσικά πρόσωπα ή
εταιρείες, στις 17 Μαρτίου 1999 για τις οµάδες ενδιαφερόµενων ή οργανώσεις και στις 30 Μαρτίου 1999 για
τις δηµόσιες διοικήσεις). Η ∆ιεθνής νωση Ραδιοερασιτεχνών (IARU) έλαβε µέρος σε µία από τις συναντήσεις και
είχε τη δυνατότητα, την οποία συνεχίζει να έχει, να διατυπώσει τις απόψεις της.

Οι ραδιοερασιτέχνες, όπως επίσης οι οµάδες που εκπροσωπούν τα συµφέροντά τους σε εθνικό ή ευρωπαϊκό
επίπεδο, είναι ελεύθεροι να υποβάλουν εγγράφως οποιαδήποτε γνώµη θεωρούν σηµαντική. λες οι παρατηρήσεις
θα δηµοσιευθούν στο Internet, στη διεύθυνση http://www.ispo.cec.be/spectrumgp.

Στην Πράσινη Βίβλο, τα θέµατα πολιτικής για το ραδιοφάσµα αντιµετωπίζονται από µια γενική οπτική γωνία, που
καλύπτει όλους τους κλάδους και όλες τις εφαρµογές, συµπεριλαµβανοµένης της χρήσης του ραδιοφάσµατος από
τους ραδιοερασιτέχνες, η οποία κατατάσσεται στην κατηγορία της έρευνας και ανάπτυξης (Ε&Α) που αναλύεται
στην Πράσινη Βίβλο. Η Επιτροπή δέχεται ευχαρίστως κάθε παρατήρηση επί πολιτικών θεµάτων σχετικών µε την
πολιτική για το ραδιοφάσµα, που θα ήθελαν ενδεχοµένως να διατυπώσουν οι αντιπροσωπευτικές οργανώσεις των
ραδιοερασιτεχνών, και θα µελετήσει µε προσοχή τις προτάσεις στο πλαίσιο του συνόλου των απαντήσεων που θα
λάβει.

(1) COM(98)596 τελικό.

(1999/C 370/198) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0928/99

υποβολή: Rijk van Dam (IEDN) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1999)

Θέµα: Η προώθηση της έκτακτης βοήθειας προς την Ουκρανία

1. Μπορεί να επιβεβαιώσει η Επιτροπή ότι τα οχήµατα, τα οποία έχουν διατεθεί για τη µεταφορά της έκτακτης
βοήθειας που προορίζεται για τις πληµµυροπαθείς περιοχές της Ουκρανίας (Νότια Καρπάθια) έχουν ακινητοποι-
ηθεί από τις τελωνειακές υπηρεσίες, τούτο δε από το Φεβρουάριο 1999;

2. Γνωρίζει η Επιτροπή ότι διάφορα φορτία, τα οποία αποτελούν µέρος της έκτακτης βοήθειας, βρίσκονται
εναποθηκευµένα στα σύνορα της Ουκρανίας και ότι ουδεµία µέριµνα λαµβάνεται για την προώθησή τους προς τις
πληγείσες περιοχές;

3. Είναι σε θέση η Επιτροπή να επιβεβαιώσει ότι µετά από µία προσωρινή αναστολή των διατάξεων που
διέπουν τις εισαγωγές, κατά την περίοδο που ακολούθησε τις πλυµµήρες, εφαρµόζεται εκ νέου µια ιδιαίτερα
αυστηρή ρύθµιση;

4. Είναι διατεθειµένη η Επιτροπή να περέµβει, µέσω των αντιπροσώπων της στο Κίεβο, προκειµένου να
ανακινηθεί το πρόβληµα και να επιδιωχθεί η εξεύρεση λύσης, ώστε να λάβουν πραγµατικά οι πληγέντες ουκρανοί
πολίτες τα τρόφιµα που προορίζονται γιάυτούς;

Απάντηση της κυρίας Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή ευχαριστεί το Αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου για το ενδιαφέρον του σχετικά µε τις ανθρωπιστικές
επιχειρήσεις στην Ουκρανία. Η Επιτροπή, µέσω της ειδικευµένης της υπηρεσίας για την ανθρωπιστική βοήθεια
(ECHO), έχει χρηµατοδοτήσει ολοσχερώς πέντε έργα παροχής βοήθειας για τις πληµµύρες στην περιοχή πέραν
των Καρπαθίων και στη ∆υτική Ουκρανία (συνολικής αξίας 1.28 εκατ. ευρώ).

Καµία από τις µη κυβερνητικές οργανώσεις (ΜΚΟ) που υλοποιεί τα έργα αυτά δεν έχει αναφέρει σοβαρές
δυσκολίες µε τις τοπικές αρχές (συµπεριλαµβανοµένων των τελωνειακών αρχών). Πολλά από τα ανθρωπιστικά
αγαθά που απαιτούνται στις πληγείσες ζώνες τα έχουν προµηθευτεί επί τόπου. Η Επιτροπή δεν έχει λάβει
διαµαρτυρίες από ανθρωπιστικές οργανώσεις για δυσκολίες που έχουν συναντήσει στην Ουκρανία στο θέµα αυτό.
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(1999/C 370/199) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0940/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(13 Απριλίου 1999)

Θέµα: Υποχρέωση προσφυγής στο ∆ιεθνές ∆ικαστήριο για την ειρηνική επίλυση διαφορών σχετικών µε τη
Σύµβαση της Νέας Υόρκης του 1995 για τα διαζωνικά και εξαιρετικά µεταναστευτικά είδη

∆εδοµένου ότι η Επιτροπή δεν απήντησε σε προηγούµενη ερώτησή µου P-0103/99 (1), βασιζόµενος εκ νέου στη
δήλωση της Επιτρόπου κ. Ε. Bonino ενώπιον της Ολοµέλειας του ΕΚ της 12ης.1.1999 ότι η κύρωση της
Σύµβασης της Νέας Υόρκης «εµποδίζει σαφώς τον Καναδά από το να εξαιρεθεί από τη δικαιοδοσία του
∆ικαστηρίου, όπως έπραξε το 1994/95» (πρακτικά της συνεδρίασης της 12ης.1.1999, σελ. 80) και δεδοµένου
ότι δεν πρόκειται για ασήµαντο θέµα ενώ ενδέχεται να βρισκόµαστε ενώπιον µιας µεγάλης ερµηνευτικής διαφοράς
του σηµαντικότατου τµήµατος VIII (και όχι IX, όπως αναφέρει η Επιτροπή) της Σύµβασης της Νέας Υόρκης, έχει
ιδιαίτερη σηµασία να γνωρίζουµε ότι:

∆εν συζητούµε την εγγενή στη Σύµβαση υποχρέωση χρησιµοποίησης ειρηνικών µέσων για την επίλυση των
διαφορών ούτε τον δεσµευτικό χαρακτήρα της λύσεως στην οποία θα φθάσουµε δια των ειρηνικών µέσων που θα
επιλέξουµε. Εκείνο που συζητούµε είναι εάν το προβλεπόµενο από το άρθρο 30 της Σύµβασης σύστηµα που
αναφέρεται στο τµήµα 15 της Σύµβασης για το δίκαιο της θαλάσσης του 1982, καθορίζει 1 όπως αναγνωρίζει
µε τις απαντήσεις της η Επιτροπή 1 την αρχή της ελεύθερης επιλογής των µέσων για την επίλυση των διαφορών
από πλευράς των κρατών; πώς είναι δυνατόν να υποχρεωθεί ένα κράτος 1 και εν προκειµένω ο Καναδάς 1 να
αποδεχθεί υποχρεωτικώς να υπαχθεί στη δικαιοδοσία του ∆ιεθνούς ∆ικαστηρίου, εάν αυτό αποτελεί απλώς ένα
από τα διάφορα µέσα που αναφέρονται στο άρθρο 287 της Σύµβασης;

Για το λόγο αυτό, επιµένουµε στην προηγούµενη ερώτησή µας και ζητούµε από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να µας
αναφέρει βάσει ποίας νοµικής αρχής και µε ποιά νοµική βάση υποστηρίζει, όπως εδήλωσε ενώπιον της Ολοµέλειας
του ΕΚ, ότι ο Καναδάς θα όφειλε να υπαχθεί υποχρεωτικώς στο ∆ιεθνές ∆ικαστήριο για την επίλυση µιας
διαφοράς που ανέκυψε µε την ΕΕ στο πλαίσιο της εν λόγω Σύµβασης, από τη στιγµή που αµφότερα τα µέρη
συµµετέχουν στη Σύµβαση και από τη στιγµή που τέθηκε σε ισχύ η Σύµβαση της Νέας Υόρκης του 1995,
λαµβανοµένου υπόψη ότι, βάσει του άρθρου 287.5 (τµήµα XV) της Σύµβασης του 1982, σε περίπτωση που τα
δύο αντιδικούντα µέρη δεν έχουν αποδεχθεί την αυτή διαδικασία, δεν χωρεί παρά η λύση της διαιτησίας.

(1) ΕΕ C 325 της 12.11.1999.

Απάντηση της κας Bonino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Το µέρος VII της συµφωνίας των Ηνωµένων Εθνών του 1995 για το αλληλοεπικαλυπτόµενα και τα άκρως
µεταναστευτικά αποθέµατα ιχθύων παραπέµπει στο γενικό καθεστώς για τη διευθέτηση των διαφορών που ορίζεται
στο µέρος XV της σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών του 1982 για το δίκαιο της θαλάσσης. Βάσει του καθεστώτος
αυτού, τα κράτη είναι ελεύθερα να συµφωνούν όσον αφορά τα µέσα διευθέτησης των διαφορών δικής τους
επιλογής, αλλά τα µέσα αυτά πρέπει να οδηγούν σε αναγκαστική και δεσµευτική διευθέτηση της διαφοράς (βλ.
άρθρο 280 έως 282 της σύµβασης του 1982). Το άρθρο 286 της σύµβασης προβλέπει ότι οποιαδήποτε
διαφορά που δεν επιλύεται µε µέσα που έχουν επιλεγεί από τα µέρη της διαφοράς, παραπέµπεται, κατόπιν
αιτήσεως ενός των µερών της διαφοράς, σε αναγκαστικές διαδικασίες που οδηγούν σε δεσµευτικές αποφάσεις. Για
το σκοπό αυτό, το άρθρο 287(1) προσφέρει ελεύθερη επιλογή µεταξύ τεσσάρων δυνατών διαδικασιών. Οι
διατάξεις του άρθρου 287 παρ. 3 και 4, διορίζουν, εντούτοις, ότι σε περίπτωση που ένα µέρος ή τα µέρη µιας
διαφοράς δεν προέβησαν σε τέτοιου είδους επιλογή, ή δεν αποδέχθηκαν την ίδια διαδικασία, η διαφορά πρέπει να
υποβληθεί σε διαιτησία σύµφωνα µε το παράρτηµα VII.

Εκτός από ορισµένους συγκεκριµένους περιορισµούς αναφορικά κυρίως µε την άσκηση, εκ µέρους ενός παράκτιου
κράτους, των δικαιωµάτων κυριαρχίας του ή της δικαιοδοσίας του στην αποκλειστική οικονοµική του ζώνη (βλ.
297), το καθεστώς δεν προβλέπει ρήτρες εξαίρεσης. Σε περίπτωση που διετίθετο ένα τέτοιο καθεστώς αναφορικά
µε την υπόθεση Estai (την σύλληψη της ισπανικής µηχανότρατας εκτός της ζώνης των 200 µιλίων του Καναδά το
1995), θα ήταν δυνατόν να θεσπισθούν διαδικασίες τουλάχιστον ενώπιον του διαιτητικού δικαστηρίου που
ιδρύεται βάσει του παραρτήµατος VII, το ∆ικαστήριο θα είχε τη δικαιοδοσία να ακούσει τα µέρη της διαφοράς
και να εκδώσει δεσµευτική απόφαση, και δεν θα ήταν δυνατόν για την κατηγορούµενη πλευρά να αποφύγει την
διεθνή δικαστική κρίση µε µία απλή δήλωση.
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(1999/C 370/200) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0945/99

υποβολή: Honório Novo (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(13 Απριλίου 1999)

Θέµα: Γέφυρα Vasco da Gama � Λισαβόνα � εκκαθάριση πληρωµών

Η κατασκευή του ανωτέρω έργου που συγχρηµατοδοτείται από την Ευρωπαϊκή Ένωση έχει ολοκληρωθεί από
καιρό, εφόσον η γέφυρα εγκαινιάσθηκε πριν από ένα περίπου χρόνο.

∆εδοµένου του χρονικού διαστήµατος που µεσολάβησε από τότε, είναι λογικό να αναµένεται ότι η Επιτροπή έχει
ήδη καταβάλει όλα τα αναγκαία κονδύλια για τη χρηµατοδότηση του έργου.

Μπορεί η Επιτροπή να αναφέρει εάν έχει ήδη προβεί σε όλες τις πληρωµές που απαιτούνται για τη συγχρηµα-
τοδότηση του συνόλου του έργου, συµπεριλαµβανοµένου του οδικού δικτύου για την πρόσβαση στη γέφυρα;

Στην αρνητική περίπτωση, ποιοι σοβαροί λόγοι που οφείλονται σε διοικητικές διατυπώσεις και/ή στην τελική
εκτίµηση την εµπόδισαν να το πράξει;

Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαΐου 1999)

Η µόνη πληρωµή που αποµένει να διενεργήσει η Επιτροπή υπέρ του έργου που αφορά τη νέα γέφυρα στον
ποταµό Τάγο και τις προσπελάσεις της, όπως καθορίζονται στην απόφαση C(94)3905, είναι η καταβολή του
υπολοίπου της κοινοτικής συνδροµής.

Πέραν των συµπληρωµατικών πληροφοριών που ήδη ζήτησε η Επιτροπή από τις πορτογαλικές αρχές στο πλαίσιο
της ανάλυσης της τελικής έκθεσης για το έργο, η καταβολή του υπολοίπου εξαρτάται επίσης από την
επαλήθευση, εκ µέρους της Επιτροπής, των ρητρών που προβλέπονται στην απόφαση χορήγησης χρηµατικής
συνδροµής, ιδιαίτερα εκείνων που αφορούν τις διατάξεις των νοµοθετικών διαταγµάτων 9/93 και 280/94 τα
οποία αναφέρονται αντίστοιχα στον αστικό έλεγχο της νότιας όχθης και στη δηµιουργία ειδικής ζώνης προστασίας
των εκβολών του ποταµού Τάγου.

(1999/C 370/201) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0951/99

υποβολή: Michael McGowan (PSE) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1999)

Θέµα: Επιλεξιµότητα στο πλαίσιο των διαρθρωτικών ταµείων

Σε ορισµένα κράτη µέλη υφίστανται ενδεχοµένως πιέσεις οι οποίες θα µπορούσαν να οδηγήσουν στην προώθηση
περιφερειών για επιλεξιµότητα δυνάµει του αστικού «προσανατολισµού» του νέου Στόχου 2 των διαρθρωτικών
ταµείων, αν και οι εν λόγω περιοχές είναι ετερογενείς και πολύ µικρές, και λαµβάνοντας υπόψη ότι µια τέτοια
προσέγγιση θα απέβαινε:

� πολύ αναποτελεσµατική σε ό,τι αφορά τη χρησιµοποίηση των διοικητικών πόρων από πλευράς της ΕΕ και των
εθνικών κυβερνήσεων,

� ακατάλληλη στην αντιµετώπιση των οικονοµικών στόχων του ΕΤΠΑ στο πλαίσιο του Στόχου 2, δεδοµένου
ότι απαιτούνται µεγάλες περιοχές για να µπορέσουν να υποστηριχθούν προγράµµατα οικονοµικής αναζωο-
γόνησης, µε π.χ. µικρές βιοµηχανικές µονάδες, βάσεις κατάρτισης και άλλες υποδοµές,

� προβληµατική σε ό,τι αφορά την αντιµετώπιση των στόχων κοινωνικής ένταξης όπως προβλέπονται στην
Ατζέντα 2000, δεδοµένου ότι οι προσπάθειες δεν θα επικεντρωθούν στις περιοχές των µεγάλων πόλεων που
παρουσιάζουν τα σηµαντικότερα προβλήµατα.

Μπορεί η Επιτροπή να αναφέρει µε ποιό τρόπο προτίθεται η ΕΕ να διασφαλίσει ότι τα κράτη µέλη θα προτείνουν
κατά την προετοιµασία των καταλόγων των περιοχών του Στόχου 2 περιοχές οι οποίες:

� θα έχουν αστικό χαρακτήρα, δηλαδή θα περιλαµβάνουν περισσότερους από 500 κατοίκους ανά τετραγωνικό
χιλιόµετρο,

� θα θεωρούνται «σηµαντικές» (όπως καθορίζεται στο σχέδιο κανονισµού για τα διαρθρωτικά ταµεία, µε
πληθυσµό άνω των 100.000 κατοίκων),
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� θα περιλαµβάνουν οµάδες αστικών περιοχών ή αντίστοιχων περιοχών NUTS V.

Ανάλογες συστάσεις θα περιληφθούν στον προσφάτως εγκριθέντα προσανατολισµό για τα προγράµµατα;

Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαΐου 1999)

Κατά τη διάρκεια της περιόδου 2000-2006, ο στόχος 2 των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων θα µπορεί να καλύπτει τις
βιοµηχανικές, αγροτικές, αστικές και εξαρτώµενες από την αλιεία περιοχές, που αντιµετωπίζουν προβλήµατα
οικονοµικής και κοινωνικής µετατροπής.

Οπως ισχύει και σήµερα στο πλαίσιο των στόχων 2 και 5β, ένας µεγάλος αριθµός αστικών κέντρων θα
συµπεριληφθούν στις αγροτικές ή βιοµηχανικές περιοχές, επιλέξιµες στο νέο στόχο 2.

Κατά συνέπεια, η Επιτροπή θεωρεί ότι η ειδικά αστική διάσταση του νέου στόχου 2, θα έπρεπε να αφορά κατά
πρώτο λόγο τις συνοικίες των περιοχών που αντιµετωπίζουν προβλήµατα. πως προβλέπεται στην πρόταση του
κανονισµού για γενικές διατάξεις όσον αφορά τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία (1), πρόκειται για περιοχές που είναι πυκνά
κατοικίσιµες, πληρώντας τουλάχιστον ένα από τα κριτήρια που περιλαµβάνονται στο άρθρο 4 παράγραφος 7. Ως
ένδειξη, η Επιτροπή θεωρεί, στους ελέγχους της όσον αφορά το δυναµικό εργασίας, ότι µια περιοχή θεωρείται ως
πυκνά κατοικηµένη εάν το µέγεθός της είναι ανώτερο απο 50.000 κατοίκους και εάν αποτελείται από τοπικές
µονάδες (NUTS V) συνεχόµενες, διαθέτοντας εκάστη µια πυκνότητα πληθυσµού ανώτερη από 500 κατοίκους ανά
τετραγωνικό χιλιόµετρο. ∆ύναται, ωστόσο, να περιλαµβάνει µονάδες µικρότερου µεγέθους εφόσον περιλαµβάνον-
ται πλήρως στην περιοχή.

Το µέγεθος εκάστης αστικής περιοχής που λαµβάνεται υπόψη θα πρέπει να είναι επαρκές για να επιτραπεί µια
αποτελεσµατική στρατηγική ανανέωση της αστικής σύστασης, να καθοδηγήσει ενέργειες επαγγελµατικής κατάρτι-
σης και να ευνοήσει την εγκατάσταση ή την ανάπτυξη των βιοµηχανιών. Ο αριθµός των 100.000 κατοίκων
δύναται, από την άποψη αυτή, να θεωρηθεί ως ένα σηµείο αναφοράς, χωρίς ωστόσο να αποτελεί ένα άκαµπτο
όριο.

Οι προσανατολισµοί που αναφέρονται στο άρθρο 9 της πρότασης του κανονισµού για γενικές διατάξεις όσον
αφορά τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία, έχουν ως αντικείµενο να συνδράµουν τις εθνικές και περιφερειακές αρχές στην
προπαρασκευή των στρατηγικών προγραµµατισµού τους και να παρουσιάσουν τις κοινοτικές προτεραιότητες.
χουν ενδεικτικό χαρακτήρα και αφορούν τη φύση των παρεµβάσεων και όχι τα θέµατα που αφορούν την
επιλεξιµότητα των περιοχών.

(1) ΕΕ C 176 της 9.6.1998.

(1999/C 370/202) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0961/99

υποβολή: Anna Karamanou (PSE) προς την Επιτροπή

(13 Απριλίου 1999)

Θέµα: ∆ιεξαγωγή αµερόληπτης έρευνας για τις εξαφανίσεις 300 πολιτών στην Αλγερία

Σύµφωνα µε στοιχεία της ∆ιεθνούς Αµνηστίας, το φαινόµενο εξαφάνισης πολιτών στην Αλγερία έχει ενταθεί,
εξαιτίας των αποκαλύψεων των αυθαίρετων συλλήψεων και των παράνοµων διαδικασιών κράτησής τους. Τονίζεται
ότι κατά τα τελευταία έξι χρόνια περίπου 3.000 άνδρες και γυναίκες έχουν εξαφανιστεί, ενώ έχουν εντοπιστεί τα
ίχνη ενός ελάχιστου µόνο ποσοστού µετά από παρατεταµένες περιόδους µυστικής κράτησης. Οι αρχές και οι
δυνάµεις ασφαλείας αρνούνται να παράσχουν οποιαδήποτε πληροφορία στις οικογένειες των κρατουµένων για την
τύχη των συγγενών τους, οι οποίοι, σε µια απελπισµένη προσπάθεια να ανακαλύψουν έστω και το παραµικρό
ίχνος, ερευνούν νοσοκοµεία, στρατόπεδα ή ακόµη νεκροτοµεία και νεκροταφεία.

Ερωτάται η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, µε ποιό τρόπο προτίθεται να παρέµβει προκειµένου να ξεκινήσει πλήρης
αµερόληπτη και ανεξάρτητη έρευνα σε όλες τις περιπτώσεις εξαφανίσεων και να προστατευθούν αποτελεσµατικά
τα ανθρώπινα δικαιώµατα στην Αλγερία;
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του κ. Marín εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαΐου 1999)

Η Κοινότητα παρακολουθεί στενά την εξέλιξη της πολιτικής κατάστασης, όσο και της ασφάλειας, στην Αλγερία.

Το πλαίσιο των σχέσεων µεταξύ της Κοινότητας και της Αλγερίας προσδιορίζεται από τη διακήρυξη της
Βαρκελώνης της οποίας η πολιτική πτυχή αφορά την ανάπτυξη του κράτους δικαίου και τον σεβασµό των
δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών όπως προκύπτουν από το διεθνές δίκαιο. Η Αλγερία
έχει κυρώσει τις περισσότερες διεθνείς σχετικές πράξεις και κατά συνέπεια υπόκειται στους µηχανισµούς ελέγχου
που προβλέπουν οι εν λόγω πράξεις. Εξάλλου, οι αρχές της Αλγερίας δέχθηκαν, από τις 22 Ιουλίου µέχρι τις
4 Αυγούστου 1998, την επίσκεψη οµάδας εξεχουσών προσωπικοτήτων η οποία συστάθηκε από τον Γενικό
Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών. Η οµάδα αυτή συνέλεξε πληροφορίες για την κατάσταση όσον αφορά τα
δικαιώµατα του ανθρώπου, καθώς και για τους εξαφανισθέντες.

Σε διµερές επίπεδο, η Κοινότητα και η Αλγερία, παράλληλα µε τις συνήθεις διπλωµατικές επαφές, διεξάγουν ad
hoc πολιτικό διάλογο σε υπουργικό επίπεδο, µε τελευταία συνάντηση στη Βιέννη τον Οκτώβριο του 1998. Το
πρόβληµα των δικαιωµάτων του ανθρώπου και, ειδικότερα, η τύχη των εξαφανισθέντων προσώπων αποτέλεσαν
τµήµα της ηµερήσιας διάταξης της συνάντησης αυτής. Ο πολιτικός διάλογος µεταξύ της Κοινότητας και της
Αλγερίας για τα θέµατα αυτά συνεχίζεται και αναµένεται να ενισχυθεί στο πλαίσιο µιας συµφωνίας σύνδεσης, όταν
ολοκληρωθούν οι εν λόγω διαπραγµατεύσεις οι οποίες άρχισαν το 1997. Με τη συµφωνία αυτή πιστεύεται ότι,
αφενός, θα θεσµοποιηθεί ο πολιτικός διάλογος και, αφετέρου, θα καταστεί το θέµα του σεβασµού των
δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών πρωταρχικό στοιχείο των συµβατικών σχέσεων µεταξύ
της Κοινότητας και της Αλγερίας.

(1999/C 370/203) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0962/99

υποβολή: Anita Pollack (PSE) προς την Επιτροπή

(13 Απριλίου 1999)

Θέµα: Η εκτροφή γαρίδας στο Μπαγκλαντές και η προστασία του περιβάλλοντος

Σκοπεύει η Επιτροπή να συζητήσει µε την κυβέρνηση του Μπαγκλαντές πιθανά µέτρα στήριξης των ασχολουµένων
µε την εκτροφή γαρίδας µε σκοπό την εφαρµογή του «κλειστού» συστήµατος εκτροφής που περιλαµβάνει
ανακύκλωση και καθαρισµό των υγρών αποβλήτων και, ως εκ τούτου, συµβάλλει στη µεγαλύτερη προστασία
του περιβάλλοντος έναντι της παραδοσιακής µεθόδου;

Απάντηση του κ. Marín εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαΐου 1999)

Η εκτροφή γαρίδας στο Μπαγκλαντές ακολουθεί, στην ουσία, εκτατικές ή βελτιωµένες εκτατικές µεθόδους και
µόνο ένα µικρό τµήµα βασίζεται σε ηµιεντατικές ή εντατικές τεχνικές. Επίσης, η εκτροφή γαρίδας είναι εποχιακή
και εναλλάσσεται µε την καλλιέργεια ρυζιού και την παραγωγή άλατος. Οι απασχολούµενοι στον συγκεκριµένο
τοµέα είναι κυρίως µικροί παραγωγοί και εκτροφείς γαρίδας και οι επενδύσεις που απαιτούνται γιάυτή τη
δραστηριότητα είναι σχετικά περιορισµένες. Το σύγχρονο «κλειστό» σύστηµα εκτροφής εξαλείφει το πρόβληµα της
µόλυνσης του περιβάλλοντος αλλά συνιστά σύστηµα υψηλής τεχνολογίας µε σηµαντικές επενδύσεις εκκίνησης και
συνεπάγεται κόστος παραγωγής που απαιτεί γνώσεις ορθολογικής διαχείρισης. Αυτός είναι ο λόγος για τον οποίο
το συγκεκριµένο σύστηµα εφαρµόζεται σε χώρες όπως οι ΗΠΑ και η Ταϊλάνδη όπου η βιοµηχανική εκτροφή
γαρίδας διεξάγεται σε ανταγωνιστικό πλαίσιο.

Προκειµένου να υπάρξουν ουσιαστικές θετικές επιπτώσεις, είναι αναγκαία η µετατροπή σηµαντικού τµήµατος της
υφιστάµενης εκτροφής γαρίδας σε «κλειστό» σύστηµα. Η µετατροπή αυτή κρίνεται αρκετά δύσκολη επί του
παρόντος δεδοµένου ότι η «κλειστή» ιχθυοκαλλιέργεια ενδείκνυται περισσότερο για βιοµηχανικές µονάδες
υδατοκαλλιέργειας παρά για µικρούς εκτροφείς που δεν διαθέτουν τους αναγκαίους χρηµατοδοτικούς πόρους
και τις τεχνικές γνώσεις.

Επιπλέον, η Κοινότητα πιστεύει ότι εφόσον η εκτροφή γαρίδας εξακολουθεί να διενεργείται σε παράκτιες περιοχές
µε υψηλές πληθυσµιακές συγκεντρώσεις και µε εντατικές χρήσεις, είναι σκόπιµο να εξεταστεί στο πλαίσιο άλλων
αναγκών των παράκτιων περιοχών. Οι βιώσιµες λύσεις για συγκεκριµένους εκτροφείς γαρίδας στερούνται
σηµασίας αν δεν υφίσταται ευρύτερη στρατηγική για ολόκληρη την παράκτια ζώνη που να αποσκοπεί στην
εξισορρόπηση των διαφόρων πόρων και χρήσεων των παράκτιων ζωνών. Το πρόβληµα της υδατοκαλλιέργειας και
της εκτροφής γαρίδας δεν έχει µόνο περιβαλλοντικό χαρακτήρα αλλά, επίσης, οικονοµικό και κοινωνικό και θα
πρέπει να αντιµετωπισθεί στο σύνολό του.
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Η Επιτροπή αντιλαµβάνεται ότι η κυβέρνηση του Μπαγκλαντές έχει αναλάβει την προετοιµασία ολοκληρωµένης
αλιευτικής πολιτικής καθώς και την κατάρτιση του τέταρτου εθνικού αλιευτικού προγράµµατος που αποσκοπεί
στην αύξηση της παραγωγής ιχθύων και γαρίδας σε σταθερή βάση, στην εξάλειψη της φτώχιας και στην
εξασφάλιση της περιβαλλοντικής βιωσιµότητας. Η στρατηγική της κυβέρνησης όσον αφορά την εκτροφή γαρίδας
αποσκοπεί στην προώθηση βελτιωµένων παραδοσιακών τεχνικών εκτροφής στη θέση των εντατικών τεχνικών; στην
προώθηση της δηµιουργίας ενώσεων προκειµένου να καταστεί δυνατό για τους µικρούς ιδιοκτήτες γης να
εκτρέφουν γαρίδες; στην παροχή υπηρεσιών γεωργικών εφαρµογών και κτηνιατρικού ελέγχου και στη βελτίωση
της θεσµικής οργάνωσης των υπηρεσιών της.

Αν η κυβέρνηση του Μπαγκλαντές επιθυµεί την έναρξη συζητήσεων σχετικά µε την περιβαλλοντική βιωσιµότητα,
τα φορολογικά κίνητρα καθώς και τα κοινωνικά, περιβαλλοντικά και θεσµικά προβλήµατα που αντιµετωπίζει ο
τοµέας αλιείας και εκτροφής γαρίδας, η Επιτροπή προτίθεται να αναλάβει διάλογο προκειµένου να εξετάσει τον
καλύτερο τρόπο υποστήριξης των δραστηριοτήτων της.

(1999/C 370/204) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0964/99

υποβολή: Gianni Tamino (V) προς την Επιτροπή

(13 Απριλίου 1999)

Θέµα: Επέκταση του λιµένος της Ibiza, Βαλεαρίδες νήσοι

Από το τέλος της δεκαετίας του 1980, η ισπανική κυβέρνηση σχεδιάζει να επεκτείνει το λιµένα της Ibiza. Για το
σκοπό αυτό έχει εκπονήσει και ένα «ειδικό σχέδιο χωροταξικής αναδιάταξης και επέκτασης του λιµένα της Ibiza»
(«Plan Especial de Reforma y Ampliación del Puerto de Ibiza»).

Το σχέδιο προβλέπει τη διευθέτηση, στο νότιο µέρος του κόλπου της Ibiza, ενός µεγάλου εµπορικού λιµένα µε
την ανάλογη υποδοµή (κτήρια, νέους δρόµους κλπ.) καθώς και την κατασκευή ενός τεράστιου λιµενοβραχίονα
µήκους άνω των 500 µέτρων. Το συνολικό κόστος εκτιµάται σε 72 εκατ. ευρώ.

Η απόφαση της ισπανικής κυβέρνησης να προχωρήσει στην υλοποίηση αυτού του σχεδίου ανάγκασε διάφορα
πολιτικά κόµµατα καθώς και οµάδες πολιτών για την προστασία του περιβάλλοντος να συστήσουν την
«Coordinadora Contra La Ampliación del Puerto» (συντονιστική οµάδα κατά της επέκτασης του λιµένα), στην
οποία οφείλεται, κατά µεγάλο µέρος, και η συρρίκνωση του σχεδίου. Η κατασκευή νέου λιµένα δεν θεωρείται
πλέον απαραίτητη δεδοµένου ότι οι υπάρχουσες αποβάθρες είναι αρκετές για τη διακίνηση των επιβατών και των
αγαθών. Εντούτοις, υπάρχει ακόµα το σχέδιο κατασκευής λιµενοβραχίονα και ενός δρόµου πρόσβασης κατά
µήκος της θάλασσας µήκους άνω του χιλιοµέτρου, πράγµα που θα έχει εξαιρετικά αρνητικές επιπτώσεις τόσο στην
αισθητική του χώρου όσο και στο περιβάλλον. Σύµφωνα µε µελέτη που ανατέθηκε από την «Coordinatora» σε
υψηλού επαγγελµατικού επιπέδου µηχανικούς και µετεωρολόγους για αξιολόγηση των προβληµάτων του λιµένα
καθώς και των προτεινοµένων από την ισπανική κυβέρνηση λύσεων, υπάρχουν τεχνικά άρτιες εναλλακτικές λύσεις
στα προβλήµατα του λιµένα της Ibiza χωρίς να είναι απαραίτητη η προσφυγή σε ένα τόσο επιθετικό και
πολυέξοδο σχέδιο όσο ο προτεινόµενος λιµενοβραχίονας (κόστους 15 εκατ. ευρώ).

Αν και δεν έχει πραγµατοποιηθεί καµία σοβαρή τεχνική ανάλυση εναλλακτικών λύσεων συµφερότερων προς το
περιβάλλον, οι ισπανικές αρχές επιµένουν στην πρότασή τους για κατασκευή του λιµενοβραχίονα από το Ταµείο
Συνοχής για την χρηµατοδότηση του οποίου έχουν υποβάλει αίτηµα στην Επιτροπή.

1. Σκοπεύει η Επιτροπή να χρηµατοδοτήσει το σχέδιο κατασκευής του λιµενοβραχίονα;

2. Σκοπεύει η Επιτροπή να εξετάσει τα εναλλακτικά σχέδια εκτός του προτεινόµενου από την ισπανική
κυβέρνηση;

3. Εάν όχι, πώς σκοπεύει η Επιτροπή να αποφύγει τις επιπτώσεις επί του περιβάλλοντος και τις αρνητικές
παρεµβάσεις στην αισθητική του χώρου;

Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή είναι στη διαδικασία έγκρισης απόφασης για τη χορήγηση χρηµατοδοτικής ενίσχυσης από το Ταµείο
Συνοχής για έργο κατασκευής νέου λιµενοβραχίονα και οδικής πρόσβασης στο λιµάνι της Ibiza. Το έργο αυτό
ανταποκρίνεται στους όρους επιλεξιµότητας τους σχετικούς µε τα έργα υποδοµής στις µεταφορές που
καθορίζονται µε τον κανονισµό για τη σύσταση του Ταµείου Συνοχής (ΕΚ) 1164/94 του Συµβουλίου της
16ης Μαΐου 1994 (1).
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Κατά την αξιολόγηση των αιτήσεων για χρηµατοδοτική ενίσχυση, εξετάστηκαν οι εναλλακτικές εθνικές λύσεις που
ερευνήθηκαν από τις αρχές του λιµένα. Η Επιτροπή είναι ικανοποιηµένη από το έργο το οποίο αποτελεί την
καλύτερη λύση για τα προβλήµατα που αντιµετωπίζει ο λιµένας της Ibiza.

Η Επιτροπή θεωρεί ότι το εν λόγω έργο έχει υποβληθεί στη διαδικασία ελέγχου της περιβαλλοντικής επίπτωσης
σύµφωνα µε την οδηγία 85/337/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 27ης Ιουνίου 1985, για την αξιολόγηση των
επιπτώσεων ορισµένων δηµόσιων και ιδιωτικών έργων στο περιβάλλον (2). Η δήλωση για τον περιβαλλοντικό
αντίκτυπο του έργου δηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη Ισπανική Εφηµερίδα (3). Αυτή καθορίζει τα µέτρα που πρέπει να
ληφθούν από τις σχετικές αρχές ώστε να αµβλυνθούν οι οποιεσδήποτε αρνητικές περιβαλλοντικές επιπτώσεις του
έργου.

(1) ΕΕ L 130 της 25.5.1994.
(2) ΕΕ L 175 της 5.7.1985.
(3) B.O.E. αριθ. 233, 29.9.1994.

(1999/C 370/205) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0970/99

υποβολή: Concepció Ferrer (PPE) προς την Επιτροπή

(15 Απριλίου 1999)

Θέµα: Πρόγραµµα προώθησης των ευρωπαïκών προïόντων στην αγορά της Ιαπωνίας

Η Επιτροπή έχει υποβάλει στο Συµβούλιο πρόταση κανονισµού περί εφαρµογής ενός προγράµµατος ειδικών
µέτρων και δράσεων για τη βελτίωση της πρόσβασης των προϊόντων και υπηρεσιών της ΕΕ στην αγορά της
Ιαπωνίας (COM(98)722 τελικό).

Έχοντας υπόψη ότι το Κοινοβούλιο ενέκρινε ψήφισµα µε το οποίο τάχθηκε υπέρ ενός κανονισµού που να
περιλαµβάνει κοινοτικές δράσεις προώθησης των εξαγωγών προς τρίτες χώρες, ιδιαίτερα όσο αφορά τα κλω-
στουφαντουργικά προϊόντα, προτίθεται γη Επιτροπή να λάβει υπόψη την απαίτηση αυτή του Κοινοβουλίου και να
επεκτείνει τον προαναφερθέντα κανονισµό και σε άλλες τρίτες χώρες;

Απάντηση του Sir Leon Brittan εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Στα συµπεράσµατα της 29ης Μαΐου 1995 το Συµβούλιο διαπίστωνε τα ιδιάζοντα και συγκεκριµένα προβλήµατα
της πρόσβασης κοινοτικών επιχειρήσεων στην αγορά της Ιαπωνίας και θεωρούσε ότι πρέπει να δοθεί προτεραι-
ότητα στη βελτίωση της πρόσβασης στην ιαπωνική αγορά. Η υφιστάµενη πρόταση της Επιτροπής για την έκδοση
κανονισµού (1) περί εφαρµογής από την Επιτροπή προγράµµατος ειδικών µέτρων και δράσεων για τη βελτίωση της
πρόσβασης των προϊόντων και υπηρεσιών της ΕΕ στην Ιαπωνία, προκύπτει από τα συµπεράσµατα αυτά. Η πρόταση
θα θέσει τη νοµική βάση για αυτό το πρόγραµµα και θα διασφαλίσει τη συνέχισή του µέχρι το τέλος του 2001.
∆εν προβλέπεται η επέκταση αυτού του κανονισµού για να περιληφθούν άλλες χώρες εκτός από την Ιαπωνία.

Η εκστρατεία προώθησης εξαγωγών «Πύλη στην Ιαπωνία» είναι ένα από τα δύο βασικά µέτρα που θα εφαρµόσει η
Επιτροπή (το άλλο είναι το πρόγραµµα επιµόρφωσης στελεχών στην Ιαπωνία). Κατά την έναρξη αυτής της
εκστρατείας το 1997 η Επιτροπή αποφάσισε, σε συνεννόηση µε τα κράτη µέλη, τους τοµείς στους οποίους θα
στοχεύει η εκστρατεία. Ο τοµέας της κλωστοϋφαντουργίας δεν ήταν ανάµεσά τους.

(1) COM(98)722 τελικό.

(1999/C 370/206) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0976/99

υποβολή: Georges Garot (PSE) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1999)

Θέµα: Ανισότητες µεταξύ των γάλλων και ισπανών παραγωγών τοµάτας στον τοµέα του ανταγωνισµού

Μού απευθύνθηκαν παραγωγοί τοµάτας της νοτιοδυτικής Γαλλίας (Marmande), οι οποίοι είναι θύµατα διακρί-
σεων στον τοµέα του ανταγωνισµού µε τους ισπανούς οµολόγους τους της περιοχής της Αλµεϊρα. Σύµφωνα µε
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τα αποτελέσµατα µελέτης που έχουν πραγµατοποιήσει, η διαφορά των τιµών διάθεσης στην αγορά ανάµεσα στην
ισπανική και τη γαλλική τοµάτα προέρχεται κυρίως από τη διαφορά του εργατικού κόστους που οφείλεται στη
χρησιµοποίηση παρανόµων µεταναστών που εργάζονται χωρίς συµβόλαιο εργασίας. Υπ’ αυτές τις συνθήκες, η
γαλλική παραγωγή τοµάτας απειλείται µε εξαφάνιση, ενώ η καλλιέργειά της αυξάνεται συνεχώς στην Ιβηρική
χερσόνησο, µε τη βοήθεια της διαρθρωτικής ενίσχυσης των δηµοσίων αρχών (νερό, επέκταση των θερµοκηπίων...)
και της Ευρώπης (∆ιαρθρωτικά Ταµεία).

Γνωρίζει η Επιτροπή αυτές τις ουσιαστικές στρεβλώσεις του ανταγωνισµού καθ’ ην στιγµήν υλοποιείται η µεγάλη
αγορά, καθώς και την έλλειψη κοινωνικής εναρµόνισης στο εσωτερικό της Ένωσης; ∆ιαθέτει την αρµοδιότητα, στη
βάση των νέων διατάξεων της Συνθήκης του Άµστερνταµ που θα τεθούν συντόµως σε ισχύ να ελέγξει καλύτερα
την παράνοµη µετανάστευση; Μπορεί τέλος να αντιµετωπίσει το ενδεχόµενο κάποιας αποζηµίωσης υπό τη µορφή
αντιστάθµισης ή µη παροχής ευρωπαϊκών ενισχύσεων σε περιπτώσεις κοινωνικού, βλ. φορολογικού ντάµπινγκ;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(26 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή ήλθε σε επαφή µε το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου µε σκοπό να του διαβιβάσει την
αναφερόµένη µελέτη. Πράγµατι, η γνώση της µελέτης αυτής είναι αναγκαία ώστε να δυνηθεί να λάβει θέση
σχετικά µε το θέµα κατά πόσο πρέπει να γνωρίζει εάν η κατάσταση που περιγράφεται, δύναται να αναλυθεί ως
παρατυπίες στις διατάξεις του κοινοτικού δικαίου. Από τη διαβίβαση της εν λόγω µελέτης µια απάντηση ως προς
την ουσία θα δοθεί στο Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου ενός ευλόγου προθεσµίας.

(1999/C 370/207) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0982/99

υποβολή: Concepció Ferrer (PPE) προς την Επιτροπή

(15 Απριλίου 1999)

Θέµα: Η µείωση των τελωνειακών δασµών που επιβάλλονται από τις Η.Π.Α. στον τοµέα της κλωστοϋφαντουργίας

Παρά τις σηµαντικές µειώσεις και την κατάργηση των εµπορικών φραγµών που καθιερώθηκαν από το Γύρο της
Ουρουγουάης, οι Η.Π.Α. εξακολουθούν να διατηρούν σηµαντικό αριθµό φόρων και τελεωνειακών δασµών στον
τοµέα της κλωστοϋφαντουργίας και του ετοίµου ενδύµατος που κυµαίνονται από 25 έως 33,6 %.

Λαµβάνοντας υπόψη τις πρόσφατες υπερατλαντικές εµπορικές διαπραγµατεύσεις, µπορεί η Επιτροπή να αναφέρει
την πρόοδο που σηµειώθηκε σε επίπεδο εµπορικών σχέσεων µε τις Η.Π.Α. όσον αφορά τις µειώσεις των
τελωνειακών δασµών στον τοµέα αυτόν;

Απάντηση του Sir Leon Brittan εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαΐου 1999)

Αληθεύει ότι οι Ηνωµένες Πολιτείες διατηρούν τους δασµούς για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και τα είδη
ένδυσης σε σηµαντικά υψηλότερα επίπεδα απ’ ό,τι η Κοινότητα. Επιπλέον, όπως δηλώνει το Αξιότιµο Μέλος,
περιλαµβάνονται και ανώτατα όρια για ορισµένα προϊόντα.

Οι Ηνωµένες Πολιτείες δεν έχουν υποβάλει προτάσεις για ενδεχόµενη µείωση δασµών στον τοµέα των
κλωστοϋφαντουργικών και των ειδών ένδυσης σε καµία από τις συναντήσεις µεταξύ των αρχών της Επιτροπής
και των Ηνωµένων Πολιτειών.

Ωστόσο, η Επιτροπή θεωρεί ότι η µείωση στο πλαίσιο της εναρµόνισης των δασµών, περιλαµβανοµένων και των
δασµών για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και τα είδη ένδυσης, παραµένει στόχος των µελλοντικών
πολυµερών διαπραγµατεύσεων.
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(1999/C 370/208) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0987/99

υποβολή: Luigi Colajanni (PSE), Roberto Speciale (PSE)
και Andrea Manzella (PSE) προς την Επιτροπή

(15 Απριλίου 1999)

Θέµα: Η δολοφονία του Αντιπροέδρου της Παραγουάης

Μετά από τη δολοφονία του Luis Argana, Αντιπροέδρου της Παραγουάης, που διεπράχθη από ένα κοµάντο
τεσσάρων ανδρών το πρωΐ της 23ης Μαρτίου 1999, µπορεί η Επιτροπή να διευκρινίσει ποιές πρωτοβουλίες
σκοπεύει να αναλάβει η Ευρωπαϊκή Ένωση προκειµένου να µην σταµατήσει η διαδικασία εκδηµοκρατισµού στην
Παραγουάη και να αποκαστασταθεί, µε τις δέουσες εγγυήσεις, η συνταγµατική ισορροπία;

Απάντηση του κυρίου Marín εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Μαΐου 1999)

Μετά από τη δολοφονία του αντιπροέδρου της Παραγουάης, Luis Argaña, ο εκλεγµένος πρόεδρος της
Παραγουάης, κ. Raúl Cubas, υπέβαλε την παραίτησή του. Το σύνταγµα της Παραγουάης προβλέπει ότι, υπό
τις συνθήκες αυτές, ο πρόεδρος της εθνοσυνέλευσης οφείλει να αναλάβει την προεδρία.

Σύµφωνα µε τις θεσµικές διατάξεις, ο κ. Luis Angel González Macchi ανέλαβε την εξουσία. ∆ιόρισε αµέσως µια
κυβέρνηση εθνικής ενότητας προερχόµενη από τις δηµοκρατικές δυνάµεις της Παραγουάης.

Είναι η πρώτη φορά στην Παραγουάη που υπάρχει µια κυβέρνηση η οποία δεν προέρχεται αποκλειστικά από το
κόµµα «Colorado», αλλά περιλαµβάνει επίσης εκπροσώπους του φιλελεύθερου κόµµατος και του κόµµατος
«Encuentro Nacional» (Εθνικής Συνάντησης) της κεντρο-αριστεράς. Το γεγονός αυτό γέννησε µεγάλες ελπίδες
στη νεαρή ∆ηµοκρατία της Παραγουάης και η Επιτροπή είναι διατεθειµένη να συνεργαστεί, σεβόµενη την εθνική
κυριαρχία, για να παγιώσει αυτή τη νέα ελπίδα.

(1999/C 370/209) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0990/99

υποβολή: Anita Pollack (PSE) προς την Επιτροπή

(15 Απριλίου 1999)

Θέµα: Εισαγωγές αγρίων πτηνών

∆εδοµένου ότι η έκθεση Jackson το 1991 ζητούσε την απαγόρευση των εισαγωγών αγρίων πτηνών
(A3-0212/91), και λαµβάνοντας υπόψη τη συνεχή µείωση του αριθµού πολλών ειδών, και ιδίως ορισµένων
τροπικών πτηνών, συνειδητοποιείται ολοένα εντονότερα ότι οι διατάξεις του κανονισµού για την κατοχή και το
εµπόριο ειδών άγριας πανίδας και χλωρίδας δεν επαρκούν για να τεθεί τέρµα στις βάναυσες αυτές συναλλαγές.

Τί περαιτέρω ενέργειες προτείνει η Επιτροπή;

Απάντηση της κας Bjerregaard εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαΐου 1999)

Όλες οι αναγκαίες διατάξεις για την εµπορία και την µεταφορά ειδών της άγριας πανίδας και χλωρίδας,
συµπεριλαµβανοµένων των περιορισµών εισαγωγών, όπου αυτό είναι αναγκαίο, περιέχονται στον κανονισµό (ΕΚ)
338/97 του Συµβουλίου της 9ης ∆εκεµβρίου 1996 για την προστασία των ειδών άγριας πανίδας και χλωρίδας
µε τον έλεγχο του εµπορίου τους, καθώς και στον κανονισµό της Επιτροπής (ΕΚ) αριθ. 939 της 26ης Μαΐου
1997 περί των λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) 338/97 (1). Τα κείµενα των εν λόγω κανονισµών
είναι αποτέλεσµα πολυετών διεξοδικών συζητήσεων µεταξύ της Επιτροπής, του Συµβουλίου και του Κοινοβου-
λίου, µε στόχο τη βελτίωση της διατήρησης των εµπλεκοµένων ειδών- και όχι µόνο των πτηνών.

Στόχος της Επιτροπής είναι η πλήρης και κατάλληλη εφαρµογή των εν λόγω κανονισµών στην Κοινότητα,
συµπεριλαµβανοµένης της διεξαγωγής διαλόγου µε τις αναπτυσσόµενες χώρες για την κατάσταση διατήρησης των
θιγοµένων ειδών.

(1) ΕΕ L 61 της 3.3.1997 ΕΕ L 140 της 30.5.1997.
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(1999/C 370/210) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0992/99

υποβολή: Patricia McKenna (V) προς την Επιτροπή

(15 Απριλίου 1999)

Θέµα: Παροχή βοήθειας στο Καζακστάν

Λαµβάνοντας υπόψη πληροφορίες ότι ορισµένες περιοχές του Καζακστάν εξακολουθούν να πλήττονται από τις
ολέθριες συνέπειες των πυρηνικών δοκιµών της πρώην Σοβιετικής Ένωσης, προτίθεται η Επιτροπή να διαθέσει
ενισχύσεις µέσω του προγράµµατος TACIS και άλλων παρεµφερών προγραµµάτων προκειµένου να απαλλαγεί το
Καζακστάν από τα προβλήµατα που αντιµετωπίζει επί του παρόντος;

Σε πρόσφατη ανασκόπηση έχει αποδειχθεί ότι η περιοχή στην οποία έλαβαν χώρα οι πυρηνικές δοκιµές
συγκαταλέγεται, εδώ και περισσότερα από 20 χρόνια, στις περιοχές µε τη µεγαλύτερη ρύπανση σε παγκόσµια
κλίµακα. Σύµφωνα µε εκτιµήσεις, 1,5 εκατοµµύριο άτοµα έχουν προσβληθεί από καρκίνο, αναπνευστικές παθήσεις
και φρενοβλάβειες, αλλά, λόγω της οικονοµικής στενότητας, δεν είναι δυνατόν να παρασχεθεί ιατροφαρµακευτική
περίθαλψη ή να µεταφερθούν σε άλλες περιοχές τα άτοµα που πλήττονται περισσότερο από τις ασθένειες αυτές.
Υπό το πρίσµα των γεγονότων αυτών, έχει προτείνει η Επιτροπή την παροχή οιασδήποτε ανθρωπιστικής βοήθειας;

Απάντηση του κ. van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή έχει πλήρως ενηµερωθεί για τις επιπτώσεις των πυρηνικών δοκιµών της πρώην Σοβιετικής νωσης στο
Καζακστάν. Το Μάιο του 1998, κατά τη διάρκεια της συνεδρίασης της Μικτής Επιτροπής, ο υφυπουργός
Περιβάλλοντος του Καζακστάν, υπέβαλε φάκελο σχετικό µε τις επιπτώσεις των πυρηνικών δοκιµών στο Καζακ-
στάν. Το Νοέµβριο του 1998, ο υπουργός Περιβάλλοντος της ∆ηµοκρατίας του Καζακστάν επισκέφθηκε τις
Βρυξέλλες και ενηµέρωσε την Επιτροπή για την κατάσταση που έχει δηµιουργηθεί στο Semipalatinsk, την περιοχή
στην ποία διεξήχθησαν οι πυρηνικές δοκιµές. Ο υπουργός Περιβάλλοντος ζήτησε την παροχή βοήθειας στην εν
λόγω περιοχή από το πρόγραµµα Tacis.

Η Επιτροπή εξέφρασε την επιθυµία της να χρηµατοδοτήσει έργα που θα προτείνονταν από τις αρχές του
Καζακστάν κατά τη διάρκεια των διαπραγµατεύσεων του προγράµµατος δράσης του έτους 1999. Ωστόσο, η
κυβέρνηση του Καζακστάν δεν υπέβαλε, κατά τις διαπραγµατεύσεις του προγράµµατος Tacis, αίτηση σχετική µε
τις επιπτώσεις των πυρηνικών δοκιµών στην περιοχή Semipalatinsk και, κατά συνέπεια, δεν συµπεριελήφθη κανένα
έργο στο πρόγραµµα δράσης Tacis για το έτος 1999.

Κατά τη διάρκεια της προετοιµασίας του προσεχούς προγράµµατος δράσης, η Επιτροπή προτίθεται να υπενθυµίσει
στις αρχές του Καζακστάν ότι θα ήταν δυνατόν να εξετασθεί η χρηµατοδότηση έργων που συνδέονται µε τις
επιπτώσεις των πυρηνικών δοκιµών.

Οσον αφορά την ανθρωπιστική βοήθεια, οι αρχές του Καζακστάν προσέφυγαν επίσης στην Επιτροπή για τα
συγκεκριµένα προβλήµατα. Η Επιτροπή ενηµέρωσε τις αρχές του Καζακστάν ότι προτίθεται, στο πλαίσιο της
εντολής της, να εξετάσει αιτήσεις σχετικές µε τα συγκεκριµένα προβλήµατα που θα υποβάλλονταν από
επιλέξιµους εταίρους. Ωστόσο, λαµβανοµένου υπόψη του µεγέθους του προβλήµατος, τα προτεινόµενα προ-
γράµµατα θα έπρεπε να περιλαµβάνουν ενέργειες ανάπτυξης των ικανοτήτων και να υποβάλλονται και να
εκτελούνται από µη κυβερνητικές ή διεθνείς οργανώσεις, εταίρους της Επιτροπής. ∆υστυχώς, η Επιτροπή δεν
έχει λάβει µέχρι σήµερα καµία σχετική πρόταση.

(1999/C 370/211) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0997/99

υποβολή: Patricia McKenna (V) προς την Επιτροπή

(20 Απριλίου 1999)

Θέµα: Μέτρα της ΕΕ για το κλείσιµο του πυρηνικού σταθµού ηλεκτροπαραγωγής του Τσερνοµπίλ

Μπορεί να εξηγήσει η Επιτροπή για ποιο λόγο τίθεται σε λειτουργία ένα τρίτος αντιδραστήρας στο σταθµό
ηλεκτροπαραγωγής του Τσερνοµπίλ στην Ουκρανία ενώ υποτίθεται ότι λαµβάνονται µέτρα για το κλείσιµο
ολόκληρου του εργοστασία έως τα τέλη του 2000;

Η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει αποφασίσει να µην χρηµατοδοτήσει το κλείσιµο του πυρηνικού εργοστασίου και το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έχει εγκρίνει την απόφαση αυτή.

Υπό το πρίσµα της απόφασης αυτής, προτίθεται η Επιτροπή να αιτιολογήσει µε ποιο τρόπο σκοπεύει να
διασφαλίσει την πλήρη διακοπή λειτουργίας του πυρηνικού αυτού εργοστασίου έως το 2000, και, στο πλαίσιο
αυτό, να διασφαλίσει την προστασία τόσο των πολιτών της ΕΕ όσο και της Ουκρανίας;
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Απάντηση του κυρίου van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή επιθυµεί να πληροφορήσει το Αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου ότι η µονάδα 3 του πυρηνικού
σταθµού ηλεκτροπαραγωγής του Τσερνοµπίλ (ΠΣΗ) άρχισε και πάλι να λειτουργεί στις 6 Μαρτίου 1999 µετά
από µια προγραµµατισµένη διακοπή τριών µηνών για επιθεώρηση και συντήρηση.

Στο µνηµόνιο συµφωνίας, που υπογράφηκε το 1995 µεταξύ των χωρών του G7, της Επιτροπής και της
Ουκρανίας, η Ουκρανία ανέλαβε τη δέσµευση να κλείσει το εργοστάσιο του Τσερνοµπίλ ως το έτος 2000.

Η Επιτροπή πιστεύει ότι υλοποίηση του µνηµονίου συµφωνίας του 1995 προχωρεί και αναµένει, ειδικότερα, ότι η
Ουκρανία θα τηρήσει τη δέσµευσή της να κλείσει το εργοστάσιο του Τσερνοµπίλ έως το 2000.

(1999/C 370/212) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1000/99

υποβολή: Ian White (PSE) προς την Επιτροπή

(20 Απριλίου 1999)

Θέµα: Άρθρο 9 του Κανονισµού ΕΟΚ αριθ. 95/93 της 18 Ιανουαρίου 1993

Μπορεί η Επιτροπή να πληροφορήσει για τις υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας που επιτρέπονται σύµφωνα µε το
άρθρο 9 του Κανονισµού ΕΟΚ αριθ. 95/93 (1) της 18 Ιανουαρίου 1993 και κατά πόσο η νοτιοδυτική περιοχή
του Ηνωµένου Βασιλείου συγκεντρώνει τώρα τα προσόντα; Εάν δεν τα συγκεντρώνει, δύναται η Επιτροπή να
επιβεβαιώσει το λόγο, αφού τέτοιες υποχρεωσεις είναι ζωτικές για την απόκτηση χρόνοθυρίδων που είναι
απαραίτητες για την επιβίωση τέτοιων αερολιµένων;

(1) ΕΕ L 14 της 22.1.1993, σελ. 1.

(1999/C 370/213) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1001/99

υποβολή: Ian White (PSE) προς την Επιτροπή

(20 Απριλίου 1999)

Θέµα: Αναθεώρηση του Κανονισµού ΕΟΚ αριθ. 95/93 της 18ης Ιανουαρίου 1993

Μπορεί η Επιτροπή να πληροφορήσει µε ποιο τρόπο τα περιφερειακά αεροδρόµια, που τώρα αντιµετωπίζουν
δυσκολίες για να αποκτήσουν βιώσιµες χρονοθυρίδες σε µείζονες χνόες 4 κέντρα (όπως η Φραγκφούρτη), θα
αποκοµίσουν όφελος από την υπεσχηµένη αναθεώρηση του Κανονισµού του Συµβουλίου, ΕΟΚ αριθ. 95/93 (1)
της 18.1.1993 που περιέχει ειδικές λεπτοµέρειες;

(1) ΕΕ L 14 της 22.1.1993, σελ. 1.

(1999/C 370/214) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1002/99

υποβολή: Ian White (PSE) προς την Επιτροπή

(20 Απριλίου 1999)

Θέµα: Ανοιχτή εµπορική διαπραγµάτευση χρονοθυρίδων σε αεροδρόµια

Είναι ενήµερη η Επιτροπή του γεγονότος ότι η ανοιχτή εµπορική διαπραγµάτευση χρονοθυρίδων σε αεροδρόµια
εκ µέρους αεροπορικών εταιρειών θα οδηγήσει σε αποκλεισµό από τα µεγαλύτερα αεροδρόµια (χνόες 4 κέντρα)
τα µικρότερα δροµολόγια πράγµα που θα οφείλεται σε καθαρή εµπορική πίεση; ∆εν είναι αυτό αντίθετο στην
πολιτική περιφερειοποίησης και στην εναέρια µεταφορική προσιτότητα περιφέρειας προς περιφέρεια;
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(1999/C 370/215) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1003/99

υποβολή: Ian White (PSE) προς την Επιτροπή

(20 Απριλίου 1999)

Θέµα: Περιφερειακά αεροδρόµια

Η ΕΕ είναι αφιερωµένη στην ιδέα της περιφερειακότητας. Κλειδί για την ανάπτυξη των περιφερειών της ΕΕ είναι η
ανάγκη για συνδέσεις εναερίων µεταφορών που θα είναι διαθέσιµες µεταξύ περιφερειακών αεροδροµίων και
µεγάλων κέντρων (όπως η Φραγκφούρτη). Τα περιφερειακά αεροδρόµια δυσχεραίνονται στην απόκτηση βιώσιµων
χρονοθυρίδων στα κέντρα αυτά αφού δεν υπάρχει εµπορικό κίνητρο για τις αρχές των κεντρικών αεροδροµίων
ώστε να επιτρέπουν µικρότερα αεροπλάνα σε βάρος µεγαλυτέρων και περισσότερο επικερδών που το καθένα τους
µεταφέρει πολυαριθµότερους επιβάτες. Αυτή είναι µια καθαρή σύγκρουση µε την περιφερειακότητα και µπορεί να
οδηγήσει σε συνεχή υποχρησιµοποίηση των περιφερειακών αερδροµίων, ενώ η πίεση ζήτησης στα µεγάλα
αεροδρόµια θα γίνεται µεγαλύτερη.

∆εδοµένης αυτής της σύγκρουσης, πώς σχεδιάζει η Επιτροπή να λύση το ζήτηµα; Εν δυνάµει λύση θα ήταν η
περιορισµένη αλλά υποχρεωτική απαίτηση για τα κεντρικά αεροδρόµια να χορηγούν βιώσιµες χρονοθυρίδες προς
χρήση των περιφερειακών αεροδροµίων/αεροπορικών εταιρειών. Αυτή είναι η διαδικασία στην ηπειρωτική Βόρειο
Αµερική όπου το αεροδρόµιο µε τη µεγαλύτερη κίνηση, το O’ Hare του Σικάγου, υποχρεώνεται να διαθέτει 20%
των χρονοθυρίδων του κατά τον τρόπο αυτό.

Κοινή απάντηση
του κ. Kinnock εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-1000/99, E-1001/99, E-1002/99 και E-1003/99

(6 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή γνωρίζει ότι πολλοί αεροµεταφορείς που εκτελούν δροµολόγια προς και από περιφερειακά
αεροδρόµια, αντιµετωπίζουν ολοένα και µεγαλύτερες δυσκολίες για την εξασφάλιση κατάλληλων διαθέσιµων
χρόνων χρήσεως σε κεντρικά (slots) αεροδρόµια που εµφανίζουν συµφόρηση.

Η Επιτροπή επεξεργάζεται πρόταση για την τροποποίηση του υφιστάµενου κανονισµού (ΕΟΚ) 95/93 του
Συµβουλίου της 18ης Ιανουαρίου 1993 σχετικά µε τους κοινούς κανόνες κατανοµής του διαθέσιµου χρόνου
χρήσεως (slots) στους κοινοτικούς αερολιµένες. Στο πλαίσιο αυτό, εξετάζονται οι δυνατότητες θέσπισης
κατάλληλων µηχανισµών, ούτως ώστε να λαµβάνονται υπόψη οι ιδιαιτερότητες των περιφερειακών γραµµών.

Ο τρέχων κανονισµός προβλέπει την δυνατότητα δέσµευσης διαθέσιµων χρόνων χρήσεως σε ζωτικά δροµολόγια
προς και από περιφερειακά αεροδρόµια όπου έχουν επιβληθεί υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας βάσει
του κανονισµού ΕΟΚ αριθ. 2408/92 του Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1992 για την πρόσβαση των κοινοτικών
αεροµεταφορέων σε δροµολόγια ενδοκοινοτικών αεροπορικών γραµµών (1). Ως εκ τούτου τα κράτη µέλη δύνανται
να δεσµεύουν διαθέσιµους χρόνους χρήσεως προκειµένου να εξασφαλίζεται η συνέχιση παροχής τέτοιων
υπηρεσιών µεταξύ περιφερειακών και κεντρικών αερολιµένων. Η Επιτροπή εξετάζει το κατά πόσον οι εν λόγω
διατάξεις θα έπρεπε να διατηρηθούν ως έχουν ή να ενισχυθούν.

σον αφορά την κατάσταση στην νοτιοδυτική Αγγλία και σε όλες τις άλλες κοινοτικές περιφέρειες, εναπόκειται στις
αρµόδιες αρχές του συγκεκριµένου κράτους µέλους, και όχι στην Επιτροπή, να λάβουν τις τυχόν κατάλληλες
αποφάσεις για την επιβολή υποχρεώσεων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας, σύµφωνα µε τις οικείες περιφερειακές
πολιτικές και πολιτικές µεταφορών, υπό τον όρο ότι οι εξεταζόµενες υποχρεώσεις πληρούν, για κάθε µία από τις
γραµµές, τα διάφορα κριτήρια που καθορίζονται στον κανονισµό.

(1) ΕΕ L 240 της 24.8.1992.

(1999/C 370/216) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1005/99

υποβολή: Ian Hudghton (V) προς την Επιτροπή

(20 Απριλίου 1999)

Θέµα: Έρευνα στον τοµέα των συνθετικών ορµονών

∆εδοµένου ότι υπάρχουν αµφισβητήσεις σχετικά µε τη θεραπεία αντικατάστασης των ορµονών που προορίζονται
για τα ζώα, µε το φάρµακο Premarin, θα µπορούσε η Επιτροπή να αναφέρει αν χρηµατοδοτεί την έρευνα στον
τοµέα της παραγωγής εναλλακτικών συνθετικών και φυτικών ορµονών και αν υπάρχει το ενδεχόµενο αύξησης
αυτής της χρηµατοδότησης;
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Απάντηση της κας Cresson εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή χρηµατοδοτεί έρευνες όσον αφορά τις πτυχές ασφαλείας της µετεµµηνοπαυσιακής θεραπείας, όχι
όµως έρευνες στην παραγωγή εναλλακτικών-συνθετικών και φυτικής προελεύσεως-ορµονών.

Στο πέµπτο πρόγραµµα-πλαίσιο για την έρευνα για την τεχνολογική ανάπτυξη (1998-2002), προβλέπεται η
στήριξη ερευνών για την ανάπτυξη νέων θεραπευτικών ουσιών, συµπεριλαµβανοµένων των ανασυνδυαζόµενων
συνθετικών θεραπευτικών ουσιών και ορµονών που αναφέρονται ειδικά στο πρόγραµµα εργασίας υπό την δράση
«το εργοστάσιο-κύτταρο», σηµείο 3.1: «νέες και καινοτόµες διαδικασίες και προϊόντα που σχετίζονται µε την
υγεία».

(1999/C 370/217) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1006/99

υποβολή: Ian Hudghton (V) προς την Επιτροπή

(20 Απριλίου 1999)

Θέµα: Αποθήκες µεταφοράς ζώων

Ποια µέτρα έχουν ληφθεί για την παρακολούθηση και ενίσχυση της εφαρµογής της Οδηγίας 95/29/ΕΚ (1) για τη
Μεταφορά Ζώντων Ζώων;

Ειδικότερα, ποια µέτρα έχουν ληφθεί για να εξασφαλισθεί ότι τα οχήµατα που µεταφέρουν ζώα να πληρούν τις
προδιαγραφές σχετικά µε την παροχή φαγητού και τροφής κατά τη διαδροµή;

(1) ΕΕ L 148 της 30.6.1995, σελ. 52.

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Τα κράτη µέλη όφειλαν να εφαρµόσουν την οδηγία 95/29/ΕΚ του Συµβουλίου της 29ης Ιουνίου 1995 που
τροποποιεί την οδηγία 90/628/ΕΟΚ σχετικά µε την προστασία των ζώων κατά τη µεταφορά, πριν από τις
31 ∆εκεµβρίου 1996 και όφειλαν να κοινοποιήσουν τη νοµοθεσία τους στην Επιτροπή. Ωστόσο, τα κράτη µέλη
διέθεταν µια πρόσθετη µεταβατική περίοδο, έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1997, για να ανταποκριθούν στις απαιτήσεις
που καθορίζονται στο κεφάλαιο VII σηµείο (3) για τα µέσα µεταφοράς που αναφέρονται στα σηµεία (3), (6) και
(7) του εν λόγω κεφαλαίου.

Οι διαδικασίες παράβασης κινούνται αυτοµάτως όταν δεν εφαρµόζεται ορθά µια οδηγία.

Η Επιτροπή έλαβε από όλα τα κράτη µέλη, πλην ενός, τη ζητούµενη εθνική νοµοθεσία σχετικά µε αυτό το θέµα.

Επιπλέον, η Επιτροπή επισκέπτεται στη συνέχεια τα κράτη µέλη για να ελέγξει την εφαρµογή της κοινοτικής
νοµοθεσίας σχετικά µε την ευηµερία των ζώων. Οι έλεγχοι αυτοί περιλαµβάνουν την εφαρµογή στην πράξη της
διάταξης που αφορά την κατάλληλη διατροφή και πότισµα των ζώων κατά τη διάρκεια των ταξιδιών.

(1999/C 370/218) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1007/99

υποβολή: Ian Hudghton (V) προς την Επιτροπή

(20 Απριλίου 1999)

Θέµα: Μεταφορά ζώντων ζώων

Ποια µέτρα έχει λάβει η Επιτροπή για την προώθηση της εναρµµόνισης των ανώτατων χρονικών ορίων των
διαδροµών όσον αφορά τη µεταφορά ζώντων ζώων µεταξύ κρατών µελών;
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Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Τα ανώτατα χρονικά όρια των διαδροµών, όσον αφορά τη µεταφορά ζώων µεταξύ κρατών µελών, έχουν
εναρµονιστεί µε την έκδοση της οδηγίας 95/29/ΕΚ του Συµβουλίου της 29ης Ιουνίου 1995 για την
τροποποίηση της οδηγίας 90/628/ΕΟΚ σχετικά µε την προστασία των ζώων κατά τη µεταφορά (1).

Η οδηγία ορίζει στο κεφάλαιο VII σηµείο 2 ότι τα χρονικά διαστήµατα του ταξιδιού για τα ζώα που ανήκουν στα
βοοειδή, ιπποειδή, αιγοειδή, προβατοειδή και χοιροειδή δεν υπερβαίνουν τις οκτώ ώρες, εκτός αν τα οχήµατα
αντιµετωπίζουν ορισµένες ειδικές συνθήκες. Σε αυτές τις περιστάσεις, καθορίζεται στο κεφάλαιο VII σηµείο 4 της
προαναφερόµενης οδηγίας η διάρκεια κατά την οποία τα ζώα αυτών των ειδών δύνανται να µεταφέρονται οδικώς
µε ένα όχηµα, προτού χρειαστεί να εκφορτωθούν στα σηµεία στάθµευσης ή στον τελικό προορισµό.

Ως εκ τούτου, η Επιτροπή δεν είναι της γνώµης ότι είναι αναγκαίο να προωθήσει την περαιτέρω εναρµόνιση των
ανώτατων χρονικών ορίων του ταξιδιού, όσον αφορά τη µεταφορά ζώντων ζώων µεταξύ κρατών µελών.

(1) ΕΕ L 148 της 30.6.1995.

(1999/C 370/219) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1032/99

υποβολή: Luigi Florio (PPE) προς την Επιτροπή

(7 Απριλίου 1999)

Θέµα: Ασφάλεια στις οδικές και σιδηροδροµικές σήραγγες

Η τραγωδία που σηµειώθηκε την περασµένη εβδοµάδα στη σήραγγα του Λευκού Όρους κατέδειξε µε δραµατικό
τρόπο την έλλειψη συνθηκών ασφαλείας που χαρακτηρίζει το σύνολο σχεδόν του συστήµατος των οδικών και
σιδηροδροµικών σηράγγων στην Ευρώπη.

∆εν θεωρεί η Επιτροπή αναγκαία:

α) την προετοιµασία το συντοµότερο ενός ευρωπαϊκού κανονισµού εγγυοµένου τις δέουσες προδιαγραφές
ασφαλείας στις σήραγγες και

β) τον καθορισµό, µε µεταβατικούς κανόνες, κριτηρίων συµπεριφοράς που πρέπει να τηρούνται κατά το χρονικό
διάστηµα που απαιτείται για την προσαρµογή των υφισταµένων δοµών στις νέες προδιαγραφές;

Ποιες πρωτοβουλίες θεωρεί ότι πρέπει να αναλάβει η Επιτροπή για να αποφευχθεί η επανάληψη µιας παρόµοιας
τραγωδίας αλλού στην Ένωση;

Απάντηση του κ. Kinnock εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή έλαβε υπό σηµείωση το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Απριλίου 1999 σχετικά µε
το ατύχηµα στην σήραγγα του Λευκού ρους (Mont Blanc).

Ειδικότερα, συµµερίζεται την πεποίθηση του Κοινοβουλίου ότι δεν θα ήταν σκόπιµο να συναχθούν συµπεράσµατα
προτού δηµοσιοποιηθεί η έκθεση της έρευνας.

Χαιρετίζει επίσης την επιθυµία του Κοινοβουλίου για την ταχεία θέσπιση της προτεινόµενης οδηγίας όσον αφορά
τους οδικούς τεχνικούς ελέγχους των οχηµάτων (1).

(1) ΕΕ C 190 της 18.6.1998.
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(1999/C 370/220) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1033/99

υποβολή: Richard Howitt (PSE) προς την Επιτροπή

(20 Απριλίου 1999)

Θέµα: Οργάνωση της Ευρωπαïκής Ηµέρας των Ατόµων µε ειδικές ανάγκες από ιδιωτικά γραφεία παροχής
συµβουλευτικών υπηρεσιών

Παραδέχεται η Επιτροπή το ότι η οργάνωση αυτού του γεγονότος από κερδοσκόπους συµβούλους δηµοσίων
σχέσεων ήταν ένα µεγάλο λάθος; Μπορεί η Επιτροπή να εξηγήσει πώς µια οµάδα συµβούλων που άρχισε την
παρουσίασή της µε τη φράση «δεν είµαστε ειδικοί στα άτοµα µε ειδικές ανάγκες» επιλέχθηκε για το σκοπό αυτό;
Σκοπεύει η Επιτροπή να απολογηθεί για τη χαοτική οργάνωση των µεταφορών για τα άτοµα µε κινητικές
αναπηρίες την ηµέρα της εκδήλωσης και για το ότι οκτώ εβδοµάδες µετά την εκδήλωση ακόµη δεν έχει γίνει η
επιστροφή των ταξιδιωτικών εξόδων για άνεργους πολίτες µε ειδικές ανάγκες όπως ο κ. W. Derek-Main; Ακόµη,
γιατί η εταιρεία δεν παρέδωσε στην Επιτροπή κατάλογο παρόντων όπως είχε αναλάβει την υποχρέωση; Σκοπεύει,
κατόπιν τούτου, η Επιτροπή να διαβεβαιώσει ότι, σύµφωνα µε την επιθυµία του Κοινοβουλίου, οι µελλοντικές
Ευρωπαϊκές ηµέρες θα οργανώνονται από τα ίδια τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες υπό την εποπτεία του Ευρωπαϊκού
Forum για τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες και µε αναθέσεις έργων σε εταιρείες δηµοσίων σχέσεων εξειδικευµένων
στον τοµέα;

Απάντηση του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαΐου 1999)

Η οργάνωση της ευρωπαϊκής ηµέρας των ατόµων µε ειδικές ανάγκες το 1998, λόγω της πρωτοφανούς κάλυψης
του γεγονότος από τα µέσα µαζικής ενηµέρωσης τόσο από τον έντυπο τύπο όσο και από τις τηλεοράσεις, πέτυχε
τον στόχο που είχε τεθεί δηλαδή να ευαισθητοποιήσει την κοινή γνώµη για τα δικαιώµατα των ατόµων µε ειδικές
ανάγκες. Αυτό κατέστη δυνατό χάρη στην εµπειρία ενός γραφείου ειδικευµένου στην επικοινωνία και τις δηµόσιες
σχέσεις. Είναι αυτονόητο ότι η Επιτροπή ήθελε πάση θυσία να εξασφαλίσει ότι το περιεχόµενο αυτής της ηµέρας,
που έχει ως στόχο να τιµήσει τα δικαιώµατα των ατόµων µε ειδικές ανάγκες, να αποφασιστεί κατόπιν συµφωνίας
µε τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες ή µε τους εκπροσώπους τους. Στο ίδιο πλαίσιο το ευρωπαϊκό φόρουµ των
ατόµων µε ειδικές ανάγκες συνδέθηκε στενά µε τον ορισµό όλων των πρωτοβουλιών που υιοθετήθηκαν στο
πλαίσιο αυτής της ηµέρας.

Οσον αφορά την περίπτωση του ατόµου που ανέφερε ο κ. βουλευτής, η Επιτροπή µπορεί να επιβεβαιώσει ότι τα
οδοιπορικά έξοδα πράγµατι επιστράφηκαν στις 21 Ιανουαρίου 1999 από το πραναφερθέν γραφείο. Η Επιτροπή
λυπάται για όλη την ταλαιπωρία εκείνης της ηµέρας. Ο κατάλογος των συµµετεχόντων που τέθηκε στη διάθεση
όλων των συµµετεχόντων εκείνη την ηµέρα, θα επιδοθεί απευθείας στον κ. βουλευτή και στη Γενική Γραµµατεία
του Κοινοβουλίου.

Η Επιτροπή συµµερίζεται το µέληµα του κ. βουλευτή να βεβαιωθεί για την πλήρη υποστήριξη των ατόµων µε
ειδικές ανάγκες µέσω των εκπροσώπων τους. Για το λόγο αυτό θέλει να εξασφαλίσει ότι όλες οι πρωτοβουλίες
στο πλαίσιο της οργάνωσης µελλοντικών ευρωπαϊκών ηµερών για άτοµα µε ειδικές ανάγκες θα πραγµατοποιηθούν
υπό την αιγίδα του ευρωπαϊκού φόρουµ. δη έχουν γίνει πολλές προκαταρκτικές επαφές µε το φόρουµ µε την
προοπτική της ευρωπαϊκής ηµέρας των ατόµων µε ειδικές ανάγκες του 1999. Σε αυτό το πλαίσιο το φόρουµ θα
πάρει µέρος ουσιαστικά και πλήρως σε όλες τις αποφάσεις που αφορούν την οργάνωση αυτής της ηµέρας.

(1999/C 370/221) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1039/99

υποβολή: Marco Cellai (NI) προς την Επιτροπή

(20 Απριλίου 1999)

Θέµα: Πρωτοβουλία για την προστασία του ελαιόλαδου

Ο Κανονισµός (ΕΚ) 2815/98 (Παράρτηµα Β) της 22ας ∆εκεµβρίου 1998 (1) σχετικά µε τα εµπορικά πρότυπα για
το ελαιόλαδο έχει µεταβατικό χαρακτήρα µε ισχύ µέχρι την 31 Ιανουαρίου 2001. Σύµφωνα µε τον κανονισµό
αυτόν, ο προσδιορισµός της καταγωγής του εξαιρετικά παρθένου ελαιολάδου και του παρθένου ελαιολάδου στις
ετικέτες των εν λόγω συσκευασιών είναι προαιρετικός (άρθρο 1) και συνδέεται µόνο µε την περιοχή στην οποία
γίνεται η επεξεργασία της ελιάς δεδοµένου ότι: «ένα εξαιρετικά παρθένο ελαιόλαδο ή ένα παρθένο ελαιόλαδο
θεωρείται ότι έχει παραχθεί σε µια γεωγραφική ζώνη, µόνον εφόσον το εν λόγω έλαιο παρήχθη από ελιές σε ένα
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ελαιοτριβείο που βρίσκεται στην εν λόγω ζώνη» (άρθρο 3). Ο κανονισµός αυτό θεωρεί άνευ σηµασίας το πού και
το πώς παρήχθησαν οι ελιές και κατοχυρώνει ότι αρκεί και µόνο να παρέχεται η εγγύηση που αφορά την
τοποθεσία του ελαιοτριβείου.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι ο νέος κοινοτικός κανονισµός (αριθ. 2815/98) δεν εφαρµόζεται στα ήδη κατατεθέντα
σήµατα και, ως εκ τούτου, οι ιταλικές επιχειρήσεις που προµηθεύονται ξένο έλαιο µπορούν να εξακολουθήσουν
την πρακτική αυτή κάνοντας τον καταναλωτή να πιστέψει ότι αγοράζει ιταλικό έλαιο, ερωτάται η Επιτροπή:

α) γνωρίζει ότι το να παρουσιάζεται ως έλαιο ιταλικής προέλευσης ένα έλαιο που παράγεται µε ελιές από την
Ισπανία ή απο την Τουρκία µόνο επειδή εµφιαλώνεται στην Ιταλία συνιστά νοµιµοποιηµένη απάτη εις βάρος
του καταναλωτή και καθεστώς εύνοιας στις πλέον αδίστακτες ελαιοπαραγωγικές επιχειρήσεις;

β) σε καταφατική περίπτωση, πώς προτίθεται να αποκαταστήσει αυτή την κατάφορη αδικία που δηµιουργεί ο εν
λόγω κοινοτικός κανονισµός;

γ) δεν θεωρεί ότι ο προσδιορισµός της καταγωγής, όπως προβλέπεται στον Κανονισµό (ΕΚ) 2815/98, έρχεται
σε αντίθεση µε τη στρατηγική ποιοτικής στήριξης των προϊόντων η οποία βασίζεται στον ιδιαίτερο χαρακτήρα
τους που εξαρτάται όχι µόνο από το στάδιο της κατεργασίας των ηµικατεργασµένων προϊόντων αλλά επίσης,
κατά κύριο λόγο όσον αφορά τις ελιές, από τον τόπο παραγωγής του καρπού;

δ) δεν θεωρεί εξάλλου ότι ο κανονισµός αυτός συνιστά απειλή για τις παραδοσιακές πρακτικές και υπονοµεύει
τα θεµιτά συµφέροντα του συγκεκριµένου αυτού τοµέα της γεωργίας;

(1) ΕΕ L 349 της 24.12.1998, σελ. 56.

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή πιστεύει ότι µε τη θέση σε εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) 2815/98 της Επιτροπής της
22ας ∆εκεµβρίου 1998 σχετικά µε τα εµπορικά πρότυπα για το ελαιόλαδο, τίθεται τέρµα στην κατάσταση που
έχει δηµιουργηθεί όσον αφορά την ένδειξη της καταγωγής και η οποία οδηγούσε σε σύγχυση ή, ενδεχοµένως, σε
εξαπάτηση του καταναλωτή.

Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι οι παρατηρήσεις του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου αφορούν µόνο την
αναφορά ενός κράτους µέλους ως τόπου καταγωγής. Σε περιφερειακό επίπεδο, πρέπει να τηρούνται οι
προϋποθέσεις σχετικά µε τις προστατευόµενες ονοµασίες προέλευσης και τις προστατευόµενες γεωγραφικές
ενδείξεις. Ορισµένες από τις προϋποθέσεις αυτές δεν έχουν προφανώς, πλέον νόηµα στο επίπεδο του συνόλου
ενός κράτους µέλους. Πιο συγκεκριµένα, οι ανταλλαγές ελαιοκάρπου που προορίζεται για την παραγωγή
παρθένου ή εξαιρετικά παρθένου ελαιολάδου είναι στην πράξη ανύπαρκτες διότι δεν παρουσιάζουν κανένα
ενδιαφέρον από τεχνική ή από οικονοµική άποψη.

Η Επιτροπή επισύρει την προσοχή του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου στο γεγονός ότι, αντίθετα µε όσα
ισχυρίζεται, από την ηµεροµηνία θέσεως σε εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) 2815/98 οι ιταλικές επιχειρήσεις που
χρησιµοποιούν περισσότερο από 25 % ελαιόλαδο προέλευσης άλλης χώρας δεν θα µπορούν πλέον να αφήνουν
τον καταναλωτή να πιστεύει ότι πρόκειται για ιταλικό ελαιόλαδο, διότι δεν θα µπορούν πλέον να αναφέρουν την
προέλευση στην ετικέτα. Στην περίπτωση που το ελαιόλαδο δεν θα είναι 100 % ιταλικό, αυτό θα πρέπει να
επισηµαίνεται στην ετικέτα, ακόµη και εάν πρόκειται για ήδη καταγεγραµµένα σήµατα.

Συνεπώς, η θέση της Επιτροπής είναι η ακόλουθη όσον αφορά τα επιµέρους ερωτήµατα:

α) και β) Οι διατάξεις του εν λόγω κανονισµού δεν προβλέπουν ότι η απλή συσκευασία του ελαιολάδου σε µία
χώρα αρκεί για να του εξασφαλίσει ονοµασία προέλευσης της χώρας αυτής.

γ) Η Επιτροπή προέβη σε διεξοδική µελέτη του συνόλου των προβληµάτων που συνδέονται µε την στρατηγική
της ποιότητας. Τα θέµατα που αφορούν τον υφιστάµενα δεσµό µεταξύ του τυπικού χαρακτήρα των παρθένων
ελαιολάδων και του τόπου παραγωγής του ελαιοκάρπου πρόκειται να εξεταστούν στο πλαίσιο αυτό και
ενδέχεται να οδηγήσουν, αν χρειαστεί, σε προσαρµογή των ισχυόντων προτύπων, η περίοδος ισχύος των
οποίων περιορίζεται ρητά στις 31 Οκτωβρίου 2001.

δ) Οχι.
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(1999/C 370/222) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1041/99

υποβολή: Ernesto Caccavale (UPE) προς την Επιτροπή

(12 Απριλίου 1999)

Θέµα: Καταγγελλόµενες ατασθαλίες στη διαχείριση των επιδοτήσεων στο Μπρίντιζι

∆εδοµένου ότι σύµφωνα µε πρόσφατα δηµοσιεύµατα του τύπου υπάρχει σοβαρός κίνδυνος να διακοπεί η
χορήγηση της συνολικής επιδότησης 25 εκατοµµυρίων ευρώ που διατέθηκαν από την Ευρωπαϊκή Ένωση για την
περιοχή του Μπρίντιζι, η κατάσταση αυτή οφείλεται σε µια σοβαρή κρίση στα υψηλά κλιµάκια της συµβαλλό-
µενης εταιρίας, της «Pacchetto Localizzativo Brindisi» που ιδρύθηκε το 1994 από τους βιοµηχάνους και από τις
συνδικαλιστικές οργανώσεις µε σκοπό τη διαχείριση των κοινοτικών επιδοτήσεων προς την περιοχή του Μπρίντιζι
που διερχόταν κρίση, πιθανές ανωµαλίες που προέκυψαν κατά τη στιγµή της αξιολόγησης των σχεδίων που
υποβλήθηκαν στην επιτροπή αξιολόγησης, προκάλεσαν µακρά σειρά παραιτήσεων µεταξύ των εκπροσώπων των
βιοµηχάνων που µετείχαν στην εν λόγω εταιρία, για το λόγο αυτό επικρίθηκε έντονα ο αποκλεισµός από τις
επιδοτήσεις εταιριών που είχαν αναγνωριστεί ως έγκυρες και αξιόπιστες και που είχαν υποβάλει σχέδια επιλέξιµα
από πλευράς αντίκτυπου στην απασχόληση και στις επενδύσεις, µέχρι τώρα δεν φαίνεται ακόµα να έχουν
κατατεθεί 11 δισεκατοµµύρια λιρών για την «υποτιθέµενη ανεπάρκεια» εγκεκριµένων σχεδίων.

Καλείται η Επιτροπή:

, να επαληθεύσει τα παραπάνω στοιχεία,

, να δροµολογήσει έρευνα σε βάθος για τα πεπραγµένα και τις ενδεχόµενες ευθύνες της εταιρίας που είναι
επιφορτισµένη µε τη διαχείριση και τη διοχέτευση των κοινοτικών επιδοτήσεων και να επαληθεύσει την
επαγγελµατικότητα των ιθυνόντων της,

, να παρέµβει, εάν αποδειχθεί αναγκαίο, για να µην αποτελέσουν οι δυσλειτουργίες αυτές, αιτία απώλειας των
πόρων που δεν έχουν ακόµα διατεθεί και που πρέπει οπωσδήποτε να εµβασθούν µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου,
ειδάλλως θα κατανεµηθούν σε άλλες περιοχές της Ευρωπαϊκής Ένωσης, απώλειάς τους για µια περιοχή όπως
το Μπρίντιζι που ήδη δοκιµάζεται από σοβαρά κοινωνικά προβλήµατα και ανεργία.

Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(29 Απριλίου 1999)

Η Επιτροπή έχει λάβει γνώση των προβληµάτων τα οποία είχε αντιµετωπίσει ο ενδιάµεσος οργανισµός που ήταν
επιφορτισµένος µε την διαχείριση της συνολικής επιδότησης «Area di crisi di Brindisi», ως συνέπεια της
παραίτησης ορισµένων µελών του διοικητικού του συµβουλίου.

Κατόπιν σχετικού αιτήµατος της Επιτροπής, οι υπηρεσίες της περιφέρειας Puglia έχουν αρχίσει να πραγµατοποι-
ούν εις βάθος ανάλυση της κατάστασης , εξετάζοντας, µεταξύ άλλων, τα πρακτικά των συνεδριάσεων του
προαναφεροµένου διοικητικού συµβουλίου , για να πληροφορήσουν, αµελλητί, σχετικά τα µέλη της επιτροπής
παρακολούθησης της συνολικής επιδότησης.

Σε περίπτωση που, από την ανάλυση αυτή, θα διαπιστώνονταν επιπτώσεις επί της υλοποίησης των δράσεων, η
Επιτροπή θα πρότεινε αµέσως την σύγκληση µιας έκτατης συνεδρίασης της επιτροπής παρακολούθησης, ούτως
ώστε να ληφθούν τα µέτρα που είναι απαραίτητα για να εξασφαλιστεί η πλήρης χρησιµοποίηση, εντός των
προβλεποµένων προθεσµιών, των κοινοτικών πόρων υπέρ των ενδιαφεροµένων περιοχών, και να αποφευχθεί κατ
αυτόν τον τρόπο η απώλεια δηµοσίων πόρων.

Εξάλλου, σε περίπτωση που θα διαπιστώνονταν παρατυπίες σχετικά µε τη διαχείριση της συνολικής επιδότησης, η
Επιτροπή προτίθεται να λάβει τα προσήκοντα µέτρα, στο πλαίσιο των εν ισχύει κανόνων, ιδίως δυνάµει του
άρθρου 24 του κανονισµού (ΕΟΚ) 2082/93 του Συµβουλίου, της 20ης Ιουλίου 1993 περί τροποποίησης του
κανονισµού (ΕΟΚ) 4253/88 για τις διατάξεις εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) 2052/88 όσον αφορά τον
συντονισµό µεταξύ των παρεµβάσεων των διαφόρων διαρθρωτικών ταµείων µεταξύ τους, καθώς και µε τις
παρεµβάσεις της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων και των άλλων υφισταµένων χρηµατοδοτικών οργάνων (1),
σχετικά µε την µείωση, την αναστολή και την κατάργηση των συνδροµών.

(1) ΕΕ L 193 της 31.7.1993.
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(1999/C 370/223) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1043/99

υποβολή: Ilona Graenitz (PSE) προς την Επιτροπή

(20 Απριλίου 1999)

Θέµα: Ενδελεχής έλεγχος της περιβαλλοντικής νοµοθεσίας των υποψηφίων προς ένταξη κρατών

Ποιά ηµεροµηνία προβλέπεται για τον ενδελεχή έλεγχο της περιβαλλοντικής νοµοθεσίας των υποψηφίων προς
ένταξη χωρών;

Πρόκειται να προσαρµοστεί η ηµεροµηνία αυτή ώστε να καλυφθεί η διάρκεια των διαπραγµατεύσεων;

Απάντηση του κ. van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Κατά την εξέταση του κεκτηµένου στον τοµέα του περιβάλλοντος λαµβάνονται υπόψη όλα τα κοινοτικά µέτρα
που έχουν εγκριθεί µέχρι την 1η Ιανουαρίου 1999. Επίσης, πρόκειται να εξετασθούν τα µέτρα που έχει εγκρίνει η
Επιτροπή µετά την ηµεροµηνία αυτή ώστε να αξιολογηθεί η µεταφορά τους στο εθνικό δίκαιο και η εφαρµογή
τους στις υποψήφιες χώρες. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή θα συζητήσει µε τις υποψήφιες χώρες τα προσφάτως
εγκριθέντα µέτρα σε εύθετο χρόνο, κατά τη διαδικασία προσχώρησης.

(1999/C 370/224) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1060/99

υποβολή: Carlos Bru Purón (PSE) προς την Επιτροπή

(20 Απριλίου 1999)

Θέµα: Προµήθειες στην αγοραπωλησία συναλλάγµατος

Ορισµένες τράπεζες της ζώνης του ευρώ επωφελούνται τη φετεινή χρονιά, προνοώντας για το µέλλον, και
εισπράττουν προµήθειες στην αγοραπωλησία ευρωπαϊκών νοµισµάτων οι οποίες µπορεί και να υπερβαίνουν το
25%, εφαρµόζοντας επιπλέον ένα κριτήριο αντίστροφης αναλογίας, εφόσον τα υψηλότερα ποσοστά χρεώνονται
στην ανταλλαγή µικρών χρηµατικών ποσών.

Προτίθεται η Επιτροπή να προειδοποιήσει τις τράπεζες ή τις ενώσεις τραπεζών της Οικονοµικής και Νοµισµατικής
Ένωσης σχετικά µε τις καταστροφικές συνέπειες που θα έχει στο µέλλον για τον τραπεζικό τοµέα αυτή η
αρπακτική µανία της τελευταίας στιγµής;

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή ενηµερώνει το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου ότι ήδη έχει έρθει σε επαφή µε τις τράπεζες και τις
ενώσεις τραπεζών για το θέµα των τελών που επιβάλλουν οι τράπεζες στην αγοραπωλησία του ευρώ. Η Επιτροπή
τόνισε στην επιστολή της προς τις κύριες ευρωπαϊκές τραπεζικές οµοσπονδίες, τον Ιανουάριο του 1999, ότι η
εµπιστοσύνη του κοινού όσον αφορά την εισαγωγή του ευρώ και η αξιοπιστία του τραπεζικού συστήµατος γενικά
είναι θέµατα ιδιαίτερης σηµασίας και ότι δεν επιτρέπεται να κλονίζονται από χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα που
εισπράττουν αδικαιολόγητο κέρδος από την αύξηση των τελών στις συναλλαγές των πρώην εθνικών νοµισµάτων
στην ζώνη του ευρώ. Επίσης, η Επιτροπή, στις 5 Φεβρουαρίου 1999, σε ανακοινωθέν τύπου (1), ζήτησε από τις
τράπεζες, για να υπάρχει µεγαλύτερη διαφάνεια, την δηµοσίευση των διαθέσιµων πληροφοριών όσον αφορά τις
διακυµάνσεις των τελών (πριν και µετά την εισαγωγή του ευρώ) για την αλλαγή συναλλάγµατος στη ζώνη ευρώ,
τις διασυνοριακές πληρωµές όπως επίσης για τις µεταφορές συναλλάγµατος και τις πληρωµές µε πιστωτικές
κάρτες.

Επιπλέον, η Επιτροπή δηµοσίευσε πρόσφατα την ανάλυση των παραπόνων που έλαβε σχετικά µε το θέµα αυτό
µέσω του ηλεκτρονικού ταχυδροµείου και του φαξ που εγκατέστησε ειδικά για αυτό τον σκοπό όπως
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ανακοινώθηκε στον τύπο (ανακοίνωση IP/99/90). Η Επιτροπή ζήτησε τις αντιδράσεις των ενώσεων των τραπεζών
όσον αφορά το περιεχόµενο της ανάλυσης.Το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου µπορεί επίσης να συµβουλευθεί
τις απαντήσεις της Επιτροπής στην γραπτή ερώτηση E-3825/98 του κου Caudron (2) και P-52/99 του
κου Tamino (3), όπως επίσης στις προφορικές ερωτήσεις O-29/99 του κου Hendrick και της
κας Randzio-Plath, O-31/99 του κου Gasòliba i Böh, O-32/99 του κου de Lassus Saint Geniés, O-33/99
του κου Wolf, και O-34/99 του κου Gallagher που πραγµατοποιήθηκαν κατά τον χρόνο των ερωτήσεων στην
σύνοδο του Κοινοβουλίου (4), τον Μάρτιο.

(1) IP/99/90.
(2) EE C 348 της 3.12.1999, σελ. 3.
(3) ΕΕ C 325 της 12.11.1999.
(4) Συζητήσεις του Κοινοβουλίου (Μάρτιο 1999).

(1999/C 370/225) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1063/99

υποβολή: Marie-Paule Kestelijn-Sierens (ELDR) προς την Επιτροπή

(12 Απριλίου 1999)

Θέµα: Παράταση της µεταβατικής περιόδου για την επισήµανση σε διάφορες µονάδες µέτρησης που προβλέπει η
οδηγία 80/181/ΕΟΚ

Σύµφωνα µε την οδηγία 80/181/ΕΟΚ (1), από το έτος 2000, µόνο το µετρικό σύστηµα θα µπορεί να
χρησιµοποιείται στο έδαφος της Ένωσης για την απόδοση των µονάδων µέτρησης. Το Φεβρουάριο του 1999, η
Επιτροπή ενέκρινε πρόταση µε την οποία η µεταβατική περίοδος που προέβλεπε η οδηγία 80/181/ΕΟΚ
παρατείνεται έως το έτος 2009.

Αυτή η ορθή, αν και καθυστερηµένη, απόφαση της Επιτροπής εγείρει πολυάριθµα ερωτήµατα µεταξύ των
ενεχοµένων τοµέων, οι οποίοι εκφράζουν το φόβο ότι οι διαδικασίες που προϋποθέτει η οριστική έγκριση της
πρότασης δεν θα έχουν περατωθεί προτού λήξει το 1999. Λίγους µόνο µήνες πριν από την έναρξη ισχύος των
διατάξεων της οδηγίας 80/181/ΕΟΚ, δεν γνωρίζουµε ακόµη εάν θα δοθεί παράταση ή όχι.

Είναι σε θέση η Επιτροπή να αναφέρει τι θα συµβεί, σε περίπτωση που η πρόταση τροποποίησης της οδηγίας δεν
θα έχει ακόµη εγκριθεί µε τη λήξη του 1999; Θα τεθεί σε ισχύ η οδηγία ή προτίθεται η Επιτροπή να λάβει µέτρα
που θα αναβάλλουν την εφαρµογή της;

(1) ΕΕ L 39 της 15.2.1980, σελ. 40.

Απάντηση του κ. Bangemann εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Μαΐου 1999)

Στις 4 Φεβρουαρίου 1999 η Επιτροπή υιοθέτησε την πρότασή της (1) για την τροποποίηση της οδηγίας
80/181/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 20ής ∆εκεµβρίου 1979 περί συγκλίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών
των αναφεροµένων στις µονάδες µετρήσεως και καταργήσεως της οδηγίας 71/354/ΕΟΚ, η οποία διαβιβάστηκε
πάραυτα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο. Σύµφωνα µε το άρθρο 100α της συνθήκης ΕΚ, δεν
υπάρχει εναλλακτική µέθοδος αλλαγής των διατάξεων υφιστάµενης οδηγίας του Συµβουλίου, παρά µόνο µε την
κατάλληλη διαδικασία, εν προκειµένω δε την διαδικασία συναποφάσεως.

Αναγνωρίζοντας την σηµασία της έγκαιρης υιοθέτησης της εν λόγω τροπολογίας καθώς και την σηµασία που το
στοιχείο αυτό έχει για τις επιχειρήσεις, και συµµεριζόµενη τις ανησυχίες του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβου-
λίου, η Επιτροπή καλεί το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο να κινηθούν µε ταχείς ρυθµούς ούτως ώστε
η έγκριση της τροποποίησης να πραγµατοποιηθεί πριν από τα τέλη του 1999.

Ωστόσο, σε περίπτωση που διαφανεί η αδυναµία µιας έγκαιρης έγκρισης, η Επιτροπή, από κοινού µε τα κράτη
µέλη, θα εξετάσει, ανάλογα µε την µέχρι τότε πρόοδο της πρότασης, την λήψη κατάλληλων µέτρων για να
αντιµετωπιστεί κάθε ενδεχόµενο κώλυµα µέχρι την τελική έγκριση.

(1) COM(99)40 τελικό.
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(1999/C 370/226) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1066/99
υποβολή: Heidi Hautala (V) προς την Επιτροπή

(20 Απριλίου 1999)

Θέµα: Προβλήµατα εν σχέσει µε την υλοποίηση των προγραµµάτων πυρηνικής ασφάλειας στο πλαίσιο TACIS

Τα προγράµµατα πυρηνικής ασφάλειας στο πλαίσιο TACIS και PHARE έχουν αποτελέσει δικαιολογηµένα στόχο
κριτικής. Παρά το γεγονός ότι ιδίως ο τρόπος αντιµετώπισης του θέµατος της ασφάλειας και η τεχνογνωσία
έχουν φανερά βελτιωθεί µε την εφαρµογή των εν λόγω προγραµµάτων, στην ειδική έκθεση του Ελεγκτικού
Συνεδρίου εντοπίζονται, µεταξύ άλλων, και ορισµένες ιδιαίτερα ανησυχητικές καταστάσεις εν σχέσει µε την
πυρηνική ασφάλεια. Σύµφωνα µε πληροφορίες που έχω συγκεντρώσει, οι αποδέκτες της βοήθειας (Project
Partners) έχουν εκφράσει την ανησυχία τους για το µέλλον εκείνων των προσεκτικά σχεδιασµένων έργων που
σχετίζονται µε τα προγράµµατα TACIS της περιόδου 1993/1994 αλλά δεν έχουν ολοκληρωθεί ακόµη. Από τα
έργα αυτά περίπου 20, τα οποία αφορούν παραδόσεις εξοπλισµού, εξακολουθούν να βρίσκονται στο στάδιο των
διαπραγµατεύσεων λόγω των καθυστερήσεων που έχουν προκληθεί από τη γραφειοκρατία στα διάφορα επίπεδα
διαχείρισης των προγραµµάτων TACIS παρά την ιδιαίτερη σηµασία τους τόσο για τη συντήρηση των διαφόρων
εγκαταστάσεων όσο και για τη βελτίωση της ασφάλειας σε αυτές.

Ποια µέτρα προτίθεται να λάβει η Επιτροπή για τη διευθέτηση της προβληµατικής αυτής κατάστασης λαµβανο-
µένου υπόψη ότι στον προϋπολογισµό προβλέπετο κατ’ αρχήν µία περίοδος πενταετούς διαρκείας; Σε ποιες
ενέργειες προτίθεται να προβεί η Επιτροπή προκειµένου να διασφαλισθεί ότι κατά την εφαρµογή του προγράµ-
µατος TACIS του 1995, αλλά και µεταγενεστέρων αυτού προγραµµάτων, δεν θα παρουσιασθούν παρόµοια µε τα
προαναφερθέντα προβλήµατα; Έχει ληφθεί αυτό υπόψη στα σχέδια για το µέλλον;

Απάντηση του κυρίου van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Στην ανακοίνωσή της του Μαρτίου 1998 σχετικά µε τις δραστηριότητες των υποψηφίων χωρών της Κεντρικής και
Ανατολικής Ευρώπης και των Νέων Ανεξαρτήτων Κρατών (1)στον τοµέα της πυρηνικής ενέργειας, η Επιτροπή
παρέθεσε την ανάλυση των δυσκολιών που συναντήθηκαν κατά την εφαρµογή του προγράµµατος πυρηνικής
ασφάλειας.

Τα κύρια συµπεράσµατα της ανακοίνωσης αυτής είναι ότι οι πιστώσεις πρέπει να δεσµεύονται µόνο για πολύ
συγκεκριµένα σχέδια τα οποία επίκειται να αποτελέσουν το αντικείµενο πρόσκλησης υποβολής προσφορών και ότι
ο αριθµός των σχεδίων πρέπει να είναι περιορισµένος (θα πρέπει να υπάρξει αύξηση στο µέσο µέγεθος).

Στην καθηµερινή διαχείριση των προγραµµάτων, η Επιτροπή εφαρµόζει τώρα στην πράξη τα συµπεράσµατα αυτά.

(1) COM(98)134 τελικό.

(1999/C 370/227) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1075/99
υποβολή: Anne McIntosh (PPE) προς την Επιτροπή

(20 Απριλίου 1999)

Θέµα: Υποψήφιες χώρες

Θα µπορούσε η Επιτροπή να προβεί σε µια εκτίµηση για το βαθµό στον οποίο η Ουγγαρία, η Πολωνία και η
Τσεχική ∆ηµοκρατία εκπληρώνουν τα κριτήρια της συµφωνίας της Κοπενχάγης, καθώς και για τις δυνατότητές
τους να ανταποκριθούν στις υποχρεώσεις τους εντός του συµπεφωνηµένου χρονοδιαγράµµατος της εντάξεώς τους
στην Ευρωπαϊκή Ένωση;

Απάντηση του κυρίου van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Μαΐου 1999)

Ο βαθµός στον οποίο η Ουγγαρία, η Πολωνία και η Τσεχική ∆ηµοκρατία πληρούν τα κριτήρια προσχώρησης της
Κοπεγχάγης αναλύεται στις επιµέρους τακτικές εκθέσεις της Επιτροπής του έτους 1998.

Η Ουγγαρία εξακολουθεί να πληροί τα πολιτικά κριτήρια της Κοπεγχάγης. Θα πρέπει να εξακολουθήσει να
στρέφει την προσοχή της στην αποτελεσµατικότερη καταπολέµηση της διαφθοράς και στη βελτίωση της
κατάστασης των Ρόµα. Μπορεί να θεωρηθεί ότι στην Ουγγαρία η οικονοµία της αγοράς λειτουργεί οµαλά.
Αναµένεται ότι θα είναι σε θέση να αντιµετωπίσει µεσοπρόθεσµα, τις ανταγωνιστικές πιέσεις και τις δυνάµεις της
αγοράς υπό τον όρο ότι θα επιτευχθεί η ενσωµάτωση του εµπορικού κυκλώµατος στο κοινοτικό και ότι θα αχθεί
εις πέρας η αναδιάρθρωση των επιχειρήσεων που ήδη έχει αρχίσει. Ο ρυθµός µεταφοράς της κοινοτικής στην
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εθνική νοµοθεσία παρέµεινε σταθερός και, γενικά, η σχετική διαδικασία συνοδεύτηκε από τις κατάλληλες θεσµικές
και χρηµατοδοτικές διατάξεις που διευκολύνουν την εφαρµογή της. Η Επιτροπή πιστεύει ότι η σταθερή πρόοδος
της Ουγγαρίας, εφόσον συνεχιστεί, θα της επιτρέψει να αναλάβει µεσοπρόθεσµα τις υποχρεώσεις της ως µέλους
υπό τον όρο ότι θα επιταχυνθεί η µεταφορά της νοµοθεσίας για το περιβάλλον.

Η Πολωνία εξακολουθεί να πληροί τα πολιτικά κριτήρια της Κοπεγχάγης. Μπορεί να θεωρηθεί ότι η οικονοµία
της αγοράς λειτουργεί οµαλά και αναµένεται ότι θα είναι σε θέση να αντιµετωπίσει µεσοπρόθεσµα, τις
ανταγωνιστικές πιέσεις και τις δυνάµεις της αγοράς, υπό τον όρο ότι θα επιταχυνθεί ο ρυθµός της οικονοµικής
αναδιάρθρωσης και ότι θα εξακολουθήσουν να αποφεύγονται οι παλινδροµήσεις στον τοµέα της εµπορικής
πολιτικής. Ο ρυθµός της µεταφοράς της νοµοθεσίας είναι ακανόνιστος και υπάρχουν κενά όσον αφορά την
αποτελεσµατική λειτουργία θεσµών και διοίκησης σε καίριους τοµείς, και ιδίως του περιβάλλοντος, της
τυποποίησης και του ελέγχου των κρατικών ενισχύσεων. Οι πρόοδοι που έχουν γίνει ως σήµερα στη βιοµηχανική
αναδιάρθρωση, στη δικαιοσύνη και στις εσωτερικές υποθέσεις πρέπει να συνεχιστούν. Ωστόσο, η Επιτροπή πιστεύει
ότι η πρόοδος της Πολωνίας θα της επιτρέψει, εφόσον συνεχιστεί, να αναλάβει µεσοπρόθεσµα τις υποχρεώσεις
της ως µέλους.

Η Τσεχική ∆ηµοκρατία εξακολουθεί να πληροί τα πολιτικά κριτήρια της Κοπεγχάγης, µολονότι η προσοχή της
πρέπει να εξακολουθήσει να στρέφεται προς την κατάσταση των Ρόµα στο πλαίσιο της τσεχικής κοινωνίας. Μπορεί
να θεωρηθεί ότι η οικονοµία της αγοράς λειτουργεί οµαλά και αναµένεται ότι θα είναι σε θέση να αντιµετωπίσει
µεσοπρόθεσµα, τις ανταγωνιστικές πιέσεις και τις δυνάµεις της αγοράς εντός της Κοινότητας υπό τον όρο ότι θα
βελτιωθεί η διαχείριση των επιχειρήσεων και θα επιταχυνθεί η αναδιάρθρωσή τους. Αναµένεται ότι η Τσεχική
∆ηµοκρατία θα καταφέρει γρήγορα να αναλάβει τις υποχρεώσεις της ως µέλους υπό τον όρο ότι ανακτηθεί η
δυναµική της υιοθέτησης του κεκτηµένου και ότι θα ενισχυθούν οι ανάλογες διοικητικές δοµές του παρελθόντος
έτους, ιδίως στους τοµείς της εσωτερικής αγοράς, της γεωργίας, της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων.

(1999/C 370/228) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1077/99

υποβολή: Glenys Kinnock (PSE) προς την Επιτροπή

(21 Απριλίου 1999)

Θέµα: Επιδότηση των επιχειρήσεων επίστρωσης δαπέδων στην ΕΕ

Μπορεί η Επιτροπή να µας αναφέρει το ύψος των επιδοτήσεων που έχουν χορηγηθεί στον κλάδο των επιχειρήσεων
επίστρωσης δαπέδων στα κράτη µέλη;

Απάντηση του κ. Van Miert εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαΐου 1999)

∆υστυχώς η Επιτροπή δεν διαθέτει επαρκή στοιχεία για να απαντήσει στην ερώτηση. Οι περισσότερες κρατικές
ενισχύσεις πραγµατοποιήθηκαν βάσει των ενισχύσεων που έχουν εγκριθεί από την Επιτροπή. Εποµένως τα κράτη
µέλη δεν υποχρεούνται να ενηµερώνουν την Επιτροπή για κάθε µεµονοµένη αίτηση και στην περίπτωση στον
συγκεκριµένο κλάδο των επιχειρήσεων επίστρωσης δαπέδων.

(1999/C 370/229) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1085/99

υποβολή: Gerhard Hager (NI) προς την Επιτροπή

(13 Απριλίου 1999)

Θέµα: Επιχειρήσεις εφοδιασµού πετρελαιοειδών

Σύµφωνα µε τις πληροφορίες µου, οι επιχειρήσεις εφοδιασµού πετρελαιοειδών στην Αυστρία εφαρµόζουν
διαφορετικούς όρους ανάλογα µε τους πελάτες τους. Ενώ εφοδιάζουν τους συµβατικά συνδεδεµένους διανοµείς
τους µε ευνοϊκές τιµές, επιβάλλουν πρόσθετη επιβάρυνση στους Diskonter, που εφαρµόζουν έκπτωση. Η
µεταχείριση αυτή έγινε πάλι σαφής όταν, υπό την πίεση του κοινού, προέκυψε πτώση των τιµών. Οι συµβατικοί
διανοµείς επωφελούνται τώρα από έκπτωση µέχρι 40 σελίνια. Όπως γνωρίζω, η τιµή της σούπερ αυξήθηκε για
τους Diskonter κατά 57 σελίνια/λίτρο. Καθώς ο αριθµός των επιχειρήσεων εφοδιασµού είναι περιορισµένος, οι
διανοµείς είναι υποχρεωµένοι να δεχτούν τις προτεινόµενες τιµές.
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Πιστεύω ότι η συµπεριφορά των επιχειρήσεων εφοδιασµού πετρελαιοειδών είναι εξαιρετικά ανησυχητική υπό το
νοµικό πρίσµα της έννοιας του ανταγωνισµού και ζητώ να καταστήσει γνωστό η Επιτροπή:

1. Αν γνωρίζει το ζήτηµα αυτό;

2. Πώς το κρίνει στα πλαίσια των κανόνων του ανταγωνισµού;

3. Αν προτίθεται να λάβει µέτρα;

4. Σε αρνητική περίπτωση, πως το αιτιολογεί.

Απάντηση του κ. Van Miert εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Μαΐου 1999)

1. Η Επιτροπή δεν γνωρίζει τίποτα σχετικά µε τις διαφορετικές τιµές που εφαρµόζουν στο χονδρεµπόριο οι
επιχειρήσεις ανεφοδιασµού σε πετρελαιοειδή στην Αυστρία, όπως αναφέρει το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου.

2. Οι κοινοτικοί κανόνες περί ανταγωνισµού εφαρµόζονται σε περιπτώσεις συµφωνιών ή εναρµονισµένων
πρακτικών των επιχειρήσεων και έχουν ως αντικείµενο ή ως αποτέλεσµα τον περιορισµό του ανταγωνισµού
(άρθρο 81 της συνθήκης ΕΚ πρώην άρθρο 85) και την καταστολή καταχρηστικής εκµετάλλευσης της δεσπόζου-
σας θέσης από µέρους επιχειρήσεων (άρθρο 82 της συνθήκης ΕΚ πρώην άρθρο 86). Η Επιτροπή δεν µπορεί να
εκτιµήσει τη συµπεριφορά της αγοράς που περιγράφει το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου βάσει των ανωτέρω
κανόνων δίχως να γνωρίζει τα περιστατικά που αφορούν την συγκεκριµένη αγορά και τις συγκεκριµένες
επιχειρήσεις και ειδικότερα δίχως να γνωρίζει κατά πόσο οι επιχειρήσεις ανεφοδιασµού σε πετρελαιοειδή που
ασκούν χονδρεµπόριο στην Αυστρία έχουν δεσπόζουσα θέση στην αγορά. Οι διαφορετικές τιµές δεν παραβιάζουν
από µόνες τους κοινοτικούς κανόνες περί ανταγωνισµού.

3.-4. Η Επιτροπή γνωρίζει ότι οι αυστριακές αρχές για τον ανταγωνισµό εξετάζουν τις αυστριακές επιχειρήσεις
πετρελαιοειδών και την συµπεριφορά τους στην αγορά. Σύµφωνα µε την πολιτική της Επιτροπής σε συνεργασία µε
τις εθνικές αρχές για τον ανταγωνισµό (βλ. Ανακοίνωση του 1997 (1)), ο έλεγχος για το πόσο τηρούνται οι
κανόνες του ανταγωνισµού πρέπει να διεξάγεται αν είναι δυνατόν από µία µόνο αρχή. Εποµένως, η Επιτροπή δεν
σκοπεύει προς το παρόν να λάβει µέτρα.

(1) ΕΕ C 313 της 15.10.1997.

(1999/C 370/230) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1086/99

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) προς την Επιτροπή

(15 Απριλίου 1999)

Θέµα: Εµπορικές σχέσεις ΕΕ-Μαρόκου

Στις 26 Φεβρουαρίου 1996 η Κοινότητα και το Μαρόκο υπέγραψαν Ευρωµεσογειακή Συµφωνία Σύνδεσης.

Μπορεί να πληροφορήσει λεπτοµερώς η Επιτροπή για το ισοζύγιο των εµπορικών ανταλλαγών από της στιγµής
θέσεως σε ισχύ της εν λόγω συµφωνίας και, ιδιαίτερα, ποια βιοµηχανικά προϊόντα µαροκινής καταγωγής και σε
ποιες ποσότητες, µε απαλλαγή των τελωνειακών δασµών και φόρων ισοδύναµου αποτελέσµατος και ελεύθερα
παντός τύπου δεσµεύσεων εισαγωγής και ισοδύναµων µέτρων, εισήχθησαν στην ΕΕ έκτοτε;

Μπορεί, επίσης, να πληροφορήσει η Επιτροπή µε λεπτοµέρειες για ποια µαροκινά προϊόντα και για ποιες
ποσότητες έγιναν δεκτά στην Κοινότητα µε απαλλαγή δικαιωµάτων ή µε περιορισµένη τελωνειακή προστασία;

Απάντηση του κυρίου Marín εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Μαΐου 1999)

Η Ευρωµεσογειακή συµφωνία σύνδεσης µεταξύ, αφενός, της Κοινότητας και των κρατών µελών και, αφετέρου, του
Μαρόκου, η οποία υπογράφηκε στις 26 Φεβρουαρίου 1996, δεν έχει αρχίσει ακόµα να ισχύει, λόγω της µη
επικύρωσής της από την Ιταλία. Ενόψει της επικύρωσης αυτής, που η Επιτροπή ελπίζει ότι θα γίνει πολύ σύντοµα,
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οι εµπορικές σχέσεις µεταξύ Κοινότητας και Μαρόκου εξακολουθούν να διέπονται από τη συµφωνία συνεργασίας
µεταξύ της Κοινότητας και του Μαρόκου και από τη συµφωνία µεταξύ των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας νθρακα και Χάλυβα (ΕΚΑΧ) και του Μαρόκου, που υπογράφηκε στο Ραµπάτ στις 27 Απριλίου 1976.

∆υνάµει των δυο αυτών συµφωνιών και των µετέπειτα πρωτοκόλλων προσαρµογής των, τα βιοµηχανικά προϊόντα
καταγωγής Μαρόκου εισάγονται στην Κοινότητα χωρίς ποσοτικούς περιορισµούς ούτε µέτρα ισοδύναµου
αποτελέσµατος και µε ατέλεια δασµών και φόρων ισοδύναµου αποτελέσµατος. Πρέπει να σηµειωθεί ότι για τα
προϊόντα που προέρχονται από τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων, η δασµολογική απαλλαγή εφαρµόζεται µόνο
στον κατάξίαν δασµό και όχι στο γεωργικό στοιχείο. Το καθεστώς αυτό θα διατηρηθεί και στη νέα ευρωµεσογει-
ακή συµφωνία σύνδεσης που υπογράφηκε το 1996. Εξάλλου, θα πρέπει να διευκρινιστεί ότι ορισµένα µέτρα
αυτοπεριορισµού που προϋπήρχαν ως προς τις εξαγωγές από το Μαρόκο ορισµένων κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων δεν ισχύουν πλέον, επειδή η συµφωνία που είχε συναφθεί προς το σκοπό αυτό µεταξύ της Κοινότητας
και του Μαρόκου έχει εκπνεύσει από τις 31 ∆εκεµβρίου 1997. Στο εξής οι εξαγωγές µαροκινών κλωστοϋφαν-
τουργικών προϊόντων θα επωφελούνται από το ίδιο φιλελεύθερο καθεστώς όπως και τα άλλα βιοµηχανικά
προϊόντα.

Το εµπορικό ισοζύγιο µεταξύ της Κοινότητας και του Μαρόκου εµφανίζει, παραδοσιακά, ένα πλεόνασµα υπέρ της
Κοινότητας, άνω των 1 000 εκατ. € κατά το 1998.

(1999/C 370/231) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1090/99

υποβολή: Francis Decourrière (PPE) προς την Επιτροπή

(21 Απριλίου 1999)

Θέµα: Στόχος 1 3 µεταφορά της επιχείρησης εντός της Ευρωπαïκής Ένωσης

Η επιχείρηση Pontiac Coil που παρασκευάζει σωληνοειδή (ηλεκτροµαγνητικά πηνία) αποφάσισε να εγκατασταθεί
τον Φεβρουάριο του 1998 στη βιοµηχανική ζώνη του Fonds Saint-Jacques στο Feignies.

Για την υποδοχή της Pontiac Coil, το σύνολο των Κοινοτήτων της Κοιλάδας του Sambre κατασκεύασε γι’ αυτήν
κτήριο το οποίο χρηµατοδοτήθηκε εν µέρει µε επιδότηση ύψους 1,6 δισεκατοµµυρίου φράγκων από τον Στόχο 1
3 στο πλαίσιο του άξονα 1 «αναθέρµανση της οικονοµικής δραστηριότητας» 3 υποάξονα 1 «βιοµηχανικός
ανταγωνισµός» 3 µέτρο 3 «υποδοµή υποδοχής και ακίνητο επιχειρήσεως».

Η Pontiac Coil από την πλευρά της έλαβε βοήθεια ύψους 2,8 εκατ. φράγκων βάσει του FDPMI/RESIDER, της
Ευρωπαϊκής Ένωσης για την απόκτηση υλικού παραγωγής (ύψους 15 εκατ. φράγκων).

Η Pontiac Coil, εν αγνοία όλων των τοπικών υπευθύνων και του προσωπικού (10 υπάλληλοι εκ των οποίων οι 2
έχουν συµβόλαιο απεριόριστης διάρκειας και 8 έχουν λάβει την υπόσχεση ότι θα προσληφθούν µετά την
παρέλευση δοκιµαστικής περιόδου) µετακόµισε κατά τη διάρκεια ενός Σαββατοκύριακου το υλικό για να
συγκεντρώσει όλες τις δραστηριότητές της στην Αγγλία.

1. Ποια µέτρα προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή για να διορθωθεί αυτή η εξαιρετικά επιβαρυντική για τη CCVS
κατάσταση η οποία δεν διέθετε προϋπολογισµό προς ανοικοδόµηση του κτηρίου για λογαριασµό της Pontiac
Coil;

2. Με ποιο τρόπο κατορθώνει η CCVS να καταστεί η αποδέκτρια των κεφαλαίων;

3. Ποια µέτρα προτίθεται να λάβει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή προκειµένου να επιστρέψει η Pontiac Coil τα
κονδύλια που έχει λάβει;

4. Ποια µέτρα και εγγυήσεις διαθέτει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή όταν µία εταιρεία η οποία ενεργεί τόσο
κακοβούλως, δεν λαµβάνεται πλέον υπόψη για ευρωπαϊκή χρηµατοδότηση;

Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαΐου 1999)

Αφού εξετάστηκε ο φάκελος, ο σχετικός µε την µετεγκατάσταση της εταιρίας Pontiac Oil de Feignies (περιφέρεια
Nord Pas de Calais) προς την Αγγλία και η κατάστασή της όσον αφορά τις κοινοτικές επιδοτήσεις των οποίων θα
µπορούσε να έχει τύχει, προκύπτει ότι η επιδότηση δυνάµει του ταµείου ανάπτυξης των µικροµεσαίων
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βιοµηχανιών (ΜΜΒ), που αρχικά είχε προβλεφθεί για ποσό ύψους 2,8 εκατ. γαλλικών φράγκων επί συνολικού
κόστους 9,33 εκατ. γαλλικών φράγκων δεν έχει καταβληθεί ως σήµερα. Η ενέργεια αυτή θα αποτελέσει
αντικείµενο αποπρογραµµατισµού κατά την επόµενη σύνοδο της επιτροπής παρακολούθησης.

σον αφορά την ενίσχυση στον επιχειρησιακό οικονοµικό τοµέα, ύψους 1,6 εκατ. γαλλικών φράγκων επί συνολικού
κόστους 7,87 εκατ. γαλλικών φράγκων, δικαιούχος είναι το σύνολο των κοινοτήτων της περιοχής Val de Sambre.
Η ενίσχυση αυτή παραµένει δεσµευµένη ελπίζοντας ότι το σύνολο των κοινοτήτων θα µπορέσει να βρει έναν νέο
ανάδοχο.

Κατά κανόνα, τα νοµοθετικά έγγραφα τα οποία ετοιµάζονται για τη νέα περίοδο προγραµµατισµού 2000-2006,
θα λάβουν υπόψη τους το θέµα αυτό των αλλαγών εγκατάστασης των επιχειρήσεων προκειµένου να βελτιώσουν
τον µηχανισµό στο θέµα των ενισχύσεων µε περιφερειακό στόχο. Οι νέες αυτές διατάξεις, ιδίως, η θέσπιση ενός
όρου βιωσιµότητας των επενδύσεων, έχουν ως στόχο, αποφεύγοντας το φαινόµενο ανταγωνισµού και υπερθεµατι-
σµού µεταξύ των περιοχών, να συγκεντρώσουν τα δηµοσιονοµικά µέσα στις λεκάνες που αντιµετωπίζουν τις
περισσότερες δυσκολίες.

(1999/C 370/232) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1094/99

υποβολή: Jonas Sjöstedt (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(15 Απριλίου 1999)

Θέµα: Εξαίρεση από το άρθρο 92 της Συνθήκης

Στη συµφωνία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου σχετικά µε το µακροπρόθεσµο δηµοσιονοµικό σχεδιασµό περιλαµβά-
νονται δύο διαφορετικές µορφές υποστήριξης προς τη Βόρεια Σουηδία. Ένα µέρος της περιφέρειας περιλαµβά-
νεται στο Στόχο 1 (πρώην Στόχος 6). Ένα άλλο µέρος, στις ακτές, λαµβάνει ιδιαίτερη ενίσχυση.

Η διάρθρωση αυτή συνεπάγεται µήπως ότι οι εν λόγω δύο περιφέρειες εξαιρούνται από τους κανόνες της ΕΕ για
τη χορήγηση κρατικών ενισχύσεων σύµφωνα µε το άρθρο 92 της Συνθήκης;

Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Καµία περιφέρεια στην Κοινότητα δεν «εξαιρείται» από την εφαρµογή των κοινοτικών κανόνων περί κρατικών
ενισχύσεων. Ακόµη και οι περιφέρειες που καλύπτονται από την παρέκκλιση του άρθρου 87 παράγραφος 3 της
συνθήκης ΕΚ (παλαιό άρθρο 92 παράγραφος 3) υπόκεινται στους κοινοτικούς κανόνες για τις κρατικές
ενισχύσεις.

Στα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Βερολίνου (ευθυγραµµισµένα µε το σχέδιο γενικού
κανονισµού για τα διαρθρωτικά ταµεία, τον οποίο πρότεινε η Επιτροπή) αναφέρονται τρία κριτήρια για την
επιλεξιµότητα βάσει του στόχου 1 των διαρθρωτικών ταµείων. Μόνο όσες περιφέρειες NUTS II ανταποκρίνονται
πρώτες στα ανωτέρω κριτήρια, δηλαδή µε κατά κεφαλή ΑΕΠ λιγότερο από το 75% του κοινοτικού µέσου όρου,
είναι αυτόµατα επιλέξιµες για λήψη περιφερειακών ενισχύσεων βάσει του άρθρου 92 παράγραφος 3α της
συνθήκης ΕΚ, όπου χρησιµοποιείται το ίδιο κριτήριο.

Οι υπόλοιπες περιφέρειες του στόχου 1, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων της βόρειας Σουηδίας, µπορούν να
καταστούν επιλέξιµες για λήψη περιφερειακών ενισχύσεων βάσει του άρθρου 92 παράγραφος 3γ της συνθήκης
ΕΚ, εφόσον το κράτος µέλος τις συµπεριλάβει στον πίνακα υποβοηθούµενων περιοχών, που θα προτείνει προς την
Επιτροπή.

Ιδιαίτερη σηµασία για τις περιφέρειες της βόρειας Σουηδίας έχουν δύο διατάξεις (παράγραφοι 3.10.4 και 3.1.5)
των κατευθυντήριων γραµµών για τις περιφερειακές ενισχύσεις (1). Αφενός, όλες οι περιφέρειες NUTS III µε
πυκνότητα πληθυσµού κάτω από 12,5 κατοίκους ανά τετραγωνικό χιλιόµετρο µπορεί να καταστούν επιλέξιµες
βάσει του άρθρου 92 παράγραφος 3γ της συνθήκης ΕΚ. Αφετέρου, όλες οι περιφέρειες που είναι επιλέξιµες για
λήψη ενισχύσεων από τα διαρθρωτικά ταµεία µπορούν επίσης να υπαχθούν στην παροχή αρωγής βάσει του ιδίου
άρθρου, εφόσον πληρούνται ορισµένες προϋποθέσεις που αφορούν τον ορισµό της περιοχής (παράγραφος 3.10.3
των κατευθυντήριων γραµµών για τις περιφερειακές ενισχύσεις).

(1) ΕΕ C 74 της 10.3.1998.
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(1999/C 370/233) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1098/99

υποβολή: Yvonne Sandberg-Fries (PSE) προς την Επιτροπή

(15 Απριλίου 1999)

Θέµα: Εγκαταστάσεις καθαρισµού λυµάτων στην πόλη Τολό στην Πελοπόννησο

Η ΕΕ έχει χρηµατοδοτήσει εν µέρει, µέσω του κοινοτικού προγράµµατος Envireg την κατασκευή εγκαταστάσεων
καθαρισµού λυµάτων στα πέριξ της πόλης Τολό στην Πελοπόννησο. Το συνολικό κόστος της κατασκευής των
εγκαταστάσεων αυτών ανέρχεται σε 420 εκατ.δραχµές.

Απ’ ό,τι φαίνεται, από το 1996 δεν έχουν πραγµατοποιηθεί εργασίες στις εν λόγω εγκαταστάσεις. Επίσης δεν
πραγµατοποιείται κανένας καθαρισµός των λυµάτων, τα οποία µεταφέρονται και απορρίπτονται σε µια κοιλάδα.
Πέρυσι η περιοχή γύρω από τις εγκαταστάσεις χρησιµοποιήθηκε ως χώρος συγκέντρωσης διαφόρων εξοπλισµών
που δεν φαίνονται να έχουν καµία σχέση µε τις εγκαταστάσεις καθαρισµού.

Είναι εντελώς απαράδεκτο το γεγονός ότι οι εγκαταστάσεις καθαρισµού παραµένουν ηµιτελείς και ότι ταυτόχρονα
τα λύµατα από µια πυκνοκατοικηµένη περιοχή εξακολουθούν επί σειρά ετών να απορρίπτονται στα βουνά. Αυτό
όχι µόνο παραβαίνει τους νέους ευρωπαϊκούς κανόνες για τις οριακές τιµές που ισχύουν για τα λύµατα, αλλά
αποτελεί επίσης σπατάλη των χρηµάτων των φορολογουµένων. Είναι καιρός πλέον να καταστήσει η ΕΕ σαφές προς
τους πολίτες της Ευρώπης κατά πόσο είναι ικανή να διαχειριστεί καλύτερα τους κοινούς πόρους.

Μπορεί η Επιτροπή να εξηγήσει πώς είναι δυνατόν να µην έχει πραγµατοποιηθεί καµία εργασία στις εγκαταστάσεις
καθαρισµού στα πέριξη της πόλης Τολό τουλάχιστον κατά τα τελευταία τρία χρόνια, να αναφέρει ποιό ποσοστό
του κόστους του σχεδίου αντιπροσωπεύει η συγχρηµατοδότηση της ΕΕ, να διευκρινίσει πότε οι αρµόδιοι του
σχεδίου προγραµµατίζουν να ολοκληρώσουν τις εγκαταστάσεις καθαρισµού, να ανακοινώσει κατά πόσον έχει
πραγµατοποιήσει λεπτοµερή αξιολόγηση αυτού του κοινοτικού σχεδίου και να εξηγήσει µε ποιόν τρόπο θα
απαιτηθεί η επιστροφή των χρηµάτων των φορολογουµένων σε περίπτωση που οι εγκαταστάσεις δεν τεθούν σε
λειτουργία εντός του προσεχούς µέλλοντος;

Απάντηση της κας Wulf-Mathies εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Είναι αλήθεια ότι οι εργασίες που αφορούσαν τη µονάδα επεξεργασίας αστικών λυµάτων του χωριού Τολό στην
Πελοπόννησο, στην Ελλάδα, συγχρηµατοδοτήθηκαν στο πλαίσιο της κοινοτικής πρωτοβουλίας Envireg. Το έργο
έχει προχωρήσει ως προς την κατασκευή του, αλλά αντιµετώπισε δυσκολίες που οφείλονταν κυρίως στις
διαδικασίες της ελληνικής διοίκησης.

Οι ελληνικές αρχές πληροφόρησαν την Επιτροπή ότι παρά τις προσπάθειές τους τα προβλήµατα παρέµεναν, χωρίς
προοπτικής επίλυσης τους εντός εύλογης προθεσµίας.

Υπό τις συνθήκες αυτές και προκειµένου να λήξει η εν λόγω πρωτοβουλία, οι ελληνικές αρχές αποφάσισαν να
απαλείψουν το επίµαχο έργο από τον κατάλογο των έργων Envireg, µαζί µε τέσσερα άλλα προβληµατικά έργα.
Τοιουτοτρόπως, τα ποσά που αρχικώς καταλογίστηκαν στα πέντε αυτά έργα, τα οποία ανέρχονταν σε 2,94
εκατοµ. ευρώ, αφαιρέθηκαν από την τελική δήλωση δαπανών των ελληνικών αρχών σχετικά µε τη λήξη της
πρωτοβουλίας Envireg.

Πάντως, η υποχρέωση των ελληνικών αρχών να εφοδιάσουν την κοινότητα του Τολού µε σταθµό καθαρισµού
αστικών λυµάτων εξακολουθεί να υφίσταται βάσει της οδηγίας 91/271/ΕΟΚ της 21ης Μαΐου 1991 σχετικά µε
την επεξεργασία των αστικών λυµάτων (1). Για το λόγο αυτό, η Επιτροπή ήδη διενήργησε ανεξάρτητη αξιολόγηση
του σηµερινού βαθµού προόδου του έργου και είναι έτοιµη να εξετάσει κάθε εποικοδοµητική πρόταση που θα
της υποβάλουν οι αρµόδιες ελληνικές αρχές, µε την οποία θα κατοχυρωνόταν η περάτωση του έργου.

(1) ΕΕ L 135 της 30.5.1991.

(1999/C 370/234) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1101/99

υποβολή: Anneli Hulthén (PSE) προς την Επιτροπή

(15 Απριλίου 1999)

Θέµα: Κοινοί κανόνες συνταξιοδότησης.

Ο Κανονισµός 1408/71 (1) προβλέπει διατάξεις που ρυθµίζουν ορισµένα κοινωνικά πλεονεκτήµατα. Μεταξύ
άλλων συµπεριλαµβάνει διατάξεις για την καταβολή συντάξεων πολιτών που έχουν εργασθεί σε περισσότερα
κράτη µέλη της Ένωσης. Εν τούτοις, οι κανόνες δεν καλύπτουν όλα τα είδη σύνταξης, καθότι τα κράτη µέλη δεν
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έχουν καθορίσει ακόµα κοινές απαιτήσεις π. χ. για την προσυνταξιοδότηση.Υπάρχει ανάγκη για απλούς και σαφείς
κανόνες σε εναν τόσο σηµαντικό τοµέα όπως είναι αυτός της συνταξιοδότησης.Θεωρείται λοιπόν επείγον να
καθιερωθούν κοινοί κανόνες που να διέπουν όλες τις συντάξεις.

Σε ποιό στάδιο βρίσκονται οι εργασίες για το συντονισµό των πλεονεκτηµάτων στον εν λόγω τοµέα; Προτίθεται
άραγε η Επιτροπή να προτείνει κοινούς κανόνες και για την προσυνταξιοδότηση;

(1) ΕΕ L 149 της 5.7.1971, σελ. 2.

Απάντηση του κ. Flynn εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή εφιστά την προσοχή της αξιότιµης βουλευτή στο γεγονός ότι έχει επανειληµµένα προτείνει την
επέκταση του καθ’ ύλη πεδίου εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) 1408/71 που συντονίζει τα εθνικά συστήµατα
κοινωνικής ασφάλισης µε τα συστήµατα προσύνταξης (1). ∆υστυχώς δεν έχει υπάρξει µέχρι σήµερα οµοφωνία του
Συµβουλίου σχετικά µε την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή το 1996.

Επίσης, η Επιτροπή ενέκρινε πρόσφατα µια πρόταση για την απλοποίηση και τη µεταρρύθµιση του κανονισµού
(ΕΟΚ) 1408/71 (2). Στην πρόταση αυτή έχει προστεθεί ένα νέο κεφάλαιο µε σκοπό τη συµπερίληψη και το
συντονισµό των συστηµάτων προσύνταξης, σύµφωνα µε το περιεχόµενο της πρότασης του 1996. Η νέα πρόταση
αναµένεται να εξεταστεί από το Συµβούλιο στη διάρκεια του 1999.

Ταυτόχρονα, η Επιτροπή µελετά ανά περίπτωση εάν οι εθνικές νοµοθεσίες σέβονται, αναφορικά µε τους
δικαιούχους προσύνταξης, τις αρχές που εγγυάται η συνθήκη ΕΚ, όπως ερµηνεύτηκαν πρόσφατα από τη
νοµολογία του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου (3).

(1) ΕΕ C 169 της 9.7.1980 και ΕΕ C 62 της 1.3.1996.
(2) ΕΕ C 38 της 12.2.1999.
(3) Βλ. απόφαση Επιτροπή κατά Γαλλίας C-35/97 της 24.9.1998.

(1999/C 370/235) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1104/99

υποβολή: Patricia McKenna (V) προς την Επιτροπή

(21 Απριλίου 1999)

Θέµα: Η ανεξαρτησία του Θιβέτ

Πώς παρακολουθεί η Επιτροπή την κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στο Θιβέτ;

Σε ποια προετοιµασία έχει προβεί το Συµβούλιο για να προωθήσει µία ειρηνική διευθέτηση της διαφοράς µεταξύ
Κίνας και Θιβέτ κατά την οποία θα διασφαλίζεται το δικαίωµα του Θιβέτ για αυτονοµία;

∆εν αισθάνεται η Επιτροπή ότι ενεργεί µε υποκρισία συνεχίζοντας το εµπόριο µε την Κίνα, τη στιγµή που η
τελευταία επιδίδεται στην εθνοκάθαρση σε βάρος του θιβετιανού λαού;

Απάντηση του Sir Leon Brittan εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Μαΐου 1999)

Η Επιτροπή θίγει το θέµα του Θιβέτ σε κάθε σύνοδο του διαλόγου για τα ανθρώπινα δικαιώµατα µεταξύ Κίνας
και Κοινότητας. Στα πλαίσια του διαλόγου αυτού, οι πρεσβευτές της Τρόικας της Κοινότητας επισκέφθηκαν το
Θιβέτ σε διάφορες ευκαιρίες και πιο πρόσφατα το Μάιο του 1998, για να αξιολογήσουν την κατάσταση των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων επί τόπου. Η Κοινότητα υποστηρίζει ζωηρά τον ειρηνικό διακανονισµό των διαφορών µε
το Θιβέτ µέσω του απευθείας διαλόγου µεταξύ Πεκίνου και εκπροσώπων του ∆αλάι Λάµα και πιέζει τακτικά τις
αρχές της Κίνας να αποδεχθούν την πρόταση του ∆αλάι Λάµα να ξεκινήσει ένας τέτοιος διάλογος.

Η Επιτροπή πιστεύει ότι η περαιτέρω ενσωµάτωση της Κίνας στην παγκόσµια οικονοµία θα συµβάλει σηµαντικά
στην οικοδόµηση µιας ανοικτής κοινωνίας βασισµένης στο κράτος δικαίου.
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(1999/C 370/236) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1111/99

υποβολή: Paul Rübig (PPE) προς την Επιτροπή

(15 Απριλίου 1999)

Θέµα: Ο ανταγωνισµός στην ενιαία αγορά του τοµέα παραγωγής σανίδων σέρφινγκ

Στόχος των κανόνων της ΕΕ για τον ανταγωνισµό είναι η εξασφάλιση µιας ανταγωνιστικής ευρωπαϊκής εσωτερικής
αγοράς και η αποτροπή των αρνητικών συνεπειών της κυριαρχίας µίας ή περισσότερων επιχειρήσεων στην Ενιαία
Αγορά. Ένας µεγάλος αριθµός παραγωγών αποτελεί εγγύηση για τον ελέυθερο ανταγωνισµό, µεριµνά για την
ελεύθερη πρόσβαση στην αγορά και εξασφαλίζει εξ ορισµού περισσότερες θέσεις εργασίας από ό,τι ένα µονοπώλιο
ή ένα ολιγοπώλιο.

Σύµφωνα µε πληροφορίες που πηγάζουν από τη Γερµανία, ο τοµέας παραγωγής σανίδων σέρφινγκ χαρακτηρίζεται
από αυξανόµενη συγκέντρωση αγοράς µετά την εξαγορά µεµονωµένων παραγωγών εταιρειών.

Πώς εκτιµά η Επιτροπή την κατάσταση στην αγορά σανίδων σέρφινγκ και ποιά µερίδια συµµετοχής στην αγορά
θεωρεί ως βάση για κάθε µεµονωµένο παραγωγό (ενδεχοµένως χωρίς να τους κατονοµάζει αλλά αναφέροντας τη
χώρα προέλευσης);

Ποιά σχέδια εξαγοράς δηλώθηκαν στις αρχές ανταγωνισµού κατά τη διάρκεια των τελευταίων έξι µηνών;

Προκύπτει από όλα αυτά η ανάγκη ανάληψης δράσης εκ µέρους της Επιτροπής και, αν ναι, σε ποιες ενέργειες
προχωρεί ή σχεδιάζει να προχωρήσει;

Απάντηση του κ. Van Miert εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαΐου 1999)

Σύµφωνα µε τους ευρωπαϊκούς κανόνες ελέγχου περί συγκεντρώσεων επιχειρήσεων (κανονισµός (ΕΟΚ) 4064/89
του Συµβουλίου της 21ης ∆εκεµβρίου 1989 για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων µεταξύ επιχειρήσεων (1)), η
Επιτροπή πρέπει να ενηµερώνεται µόνο για µεγάλες συγκεντρώσεις όπως η συγχώνευση, η απορρόφηση και οι
κοινές επιχειρήσεις που έχουν κοινοτική διάσταση. Η συγκέντρωση έχει κοινοτική διάσταση όταν ο κύκλος
εργασιών των συγκεκριµένων επιχειρήσεων υπερβαίνει το όριο που προβλέπει ο κανονισµός. Κανονικά, ο
συνολικός παγκόσµιος κύκλος εργασιών των συγκεκριµένων επιχειρήσεων θα πρέπει να ξεπερνάει τα 5 δισεκα-
τοµµύρια ευρώ και ο κοινοτικός κύκλος εργασιών δύο τουλάχιστον επιχειρήσεων θα πρέπει να ξεπερνάει τα 250
εκατοµµύρια ευρώ. Συγκεντρώσεις που δεν υπερβαίνουν αυτά τα όρια υπάγονται στη δικαιοδοσία των αρχών για
τον ανταγωνισµό του εκάστοτε κράτους µέλους, όπως για παράδειγµα της Bundeskartellamt στη Γερµανία. τσι
γίνεται στις περισσότερες περιπτώσεις συγκεντρώσεων.

Η Επιτροπή δεν είχε ως τώρα την ευκαιρία να εξετάσει εις βάθος την αγορά των ιστιοσανίδων (σέρφινγκ). Η
Επιτροπή δεν ενηµερώθηκε για καµία εξαγορά όσον αφορά τον τοµέα παραγωγής ιστιοσανίδων τους τελευταίους
έξι µήνες και δεν έλαβε κανένα στοιχείο που να βεβαιώνει ότι η συγκέντρωση στον τοµέα αυτό έπρεπε να γίνει
σύµφωνα µε τον κανονισµό ΕΟΚ αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου. Εποµένως, δεν θα πραγµατοποιηθεί έλεγχος
περί συγκεντρώσεως στον τοµέα αυτό. Πιθανόν, οι εθνικές αρχές περί ανταγωνισµού να γνωρίζουν παρόµοιες
περιπτώσεις και να µπορούν να δώσουν χρήσιµες πληροφορίες για το θέµα αυτό.

(1) ΕΕ L 395 της 30.12.1989.

(1999/C 370/237) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1119/99

υποβολή: Bárbara Dührkop Dührkop (PSE) προς την Επιτροπή

(20 Απριλίου 1999)

Θέµα: Πρόγραµµα της Επιτροπής για την καταπολέµηση της χρήσης αναβολικών ουσιών στον αθλητισµό

Τα τελευταία χρόνια έχει σηµειωθεί θεαµατική αύξηση στη χρήση αναβολικών ουσιών στον αθλητισµό. Ο
επαγγελµατισµός, η υπερβολική εµπορευµατοποίηση και τα µεγάλα χρηµατικά ποσά που διακινούνται στον
τοµέα του επαγγελµατικού αθλητισµού, έχουν µετατρέψει πολλούς αθλητές σε µηχανές, από τους οποίους
απαιτούνται επιδόσεις ανθρωπίνως αδύνατες. Για τούτο γίνεται συχνά προσφυγή στη χρήση φαρµάκων και
απαγορευµένων ουσιών που βλάπτουν την υγεία των αθλητών.
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Είναι άξια προσοχής η διαφορά προσεγγίσεων εκ µέρους των διαφόρων κρατών της Ένωσης όσον αφορά το
«ντοπάρισµα», όπως διαπιστώθηκε κατά το τελευταίο «τουρ» της Γαλλίας.

Το ∆εκέµβριο του 1998 το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Βιέννης υπογράµµισε, στα συµπεράµατα της Προεδρίας,
την ανάγκη κινητοποίησης κατά της χρήσης αναβολικών ουσιών στον αθλητισµό και ζήτησε τη βελτίωση του
συντονισµού των υφισταµένων εθνικών µέτρων, καλώντας τα κράτη µέλη και την Επιτροπή να εξετάσουν από
κοινού τη λήψη µέτρων για την αντιµετώπιση αυτής της πληγής. Το Κοινοβούλιο, από την πλευρά του, ενέκρινε
στις 17 ∆εκεµβρίου 1998 ψήφισµα µε το οποίο καλούσε την Επιτροπή να προβεί στην υλοποίηση µιας σειράς
ενεργειών σε αυτό τον τοµέα. Πιο πρόσφατα, στις 4 Φεβρουαρίου 1999, η παγκόσµια διάσκεψη της Λωζάνης για
τα αναβολικά στον αθλητισµό, ενέκρινε µια σειρά συµπερασµάτων, όπου µεταξύ άλλων ζητείται η πραγµατοποί-
ηση ενηµερωτικών εκστρατειών.

Τί πρόγραµµα έχει καταρτίσει η Επιτροπή, επί του προκειµένου; Σε ποιό στάδιο βρίσκεται η υλοποίησή του;
Σκέπτεται η Επιτροπή να χρησιµοποιήσει το κονδύλιο B3-300 του προϋπολογισµού για τη χρηµατοδότηση
ενηµερωτικών εκστρατειών σχετικά µε το εν λόγω πρόβληµα;

Απάντηση του κ. Oreja εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Κατόπιν του ψηφίσµατος του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Βιέννης, η Γερµανική Προεδρία διοργάνωσε άτυπη
συνεδρίαση των υπουργών αθλητισµού. Η συνάντηση αυτή είχε ως αποτέλεσµα την υιοθέτηση κοινής θέσης
ενόψει της παγκόσµιας διάσκεψης κατά της χρήσης αναβολικών (ντόπινγκ), στα τελικά αποτελέσµατα της οποίας
έπαιξε καθοριστικό ρόλο η θέση της νωσης.

Η Προεδρία κάλεσε την Επιτροπή να συστήσει οµάδα εργασίας µε τα κράτη µέλη. Η οµάδα αυτή έχει ήδη
συνεδριάσει προκειµένου να προετοιµάσει, ιδίως, τη θέση της νωσης σχετικά µε την δηµιουργία διεθνούς
οργανισµού για την καταπολέµηση του ντόπινγκ.

Η προαναφερόµενη οµάδα οφείλει ακόµη να ολοκληρώσει τις εργασίες της όσον αφορά την κατάρτιση καταλόγου
ενδεχόµενων κοινοτικών ενεργειών καθώς και το πρόβληµα του νοµοθετικού συντονισµού. Τα αποτελέσµατα των
εν λόγω εργασιών θα παρουσιάζονται στην έκθεση που η Επιτροπή πρόκειται να υποβάλει στο Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο του Ελσίνκι για τον αθλητισµό στην Ευρώπη.

Η Επιτροπή, από την πλευρά της, ζήτησε τη γνώµη της ευρωπαϊκής οµάδας δεοντολογίας σχετικά µε το
πρόβληµα του ντόπινγκ στον αθλητισµό. Επίσης, η Επιτροπή χρηµατοδότησε την Ιατρική Επιτροπή της ∆ιεθνούς
Ολυµπιακής Επιτροπής για τον προσδιορισµό των θεµάτων προτεραιότητας, τα οποία θα µπορούσαν να τύχουν
στήριξης στο πλαίσιο του προγράµµατος έρευνας της Κοινότητας.

Στο παρόν στάδιο, είναι ακόµη πρόωρο να πούµε αν το κονδύλιο B3-300 θα χρησιµοποιηθεί για την
χρηµατοδότηση ενηµερωτικών εκστρατειών. Ενδεχοµένως, θα µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν και άλλα κονδύλια.
Οι ενέργειες αυτές πρέπει ακόµη να συζητηθούν µε τα κράτη µέλη.

(1999/C 370/238) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1125/99
υποβολή: Leonie van Bladel (UPE) προς την Επιτροπή

(27 Απριλίου 1999)

Θέµα: Επαπειλούµενη αλλοίωση του πολιτικού κλίµατος στη Σλοβακία

Το πολιτικό κλίµα στη ∆ηµοκρατία της Σλοβακίας υφίσταται αλλοιώσεις αφ’ότου ανέλαβε η νέα κυβέρνηση.
Όπως αναφέρει η ηγεσία της Ένωσης ∆ηµοσιογράφων της Σλοβακίας, η οποία διάκειται ευνοϊκά έναντι του
HZDS του πρώην πρωθυπουργού Vladimir Meciar, οι νέοι δηµοσιογράφοι οι οποίοι δεν συµφωνούν µε τον νέο
συνασπισµό αντιµετωπίζουν δυσχέρειες στο έργο τους. Εκτός από τις δηµόσιες κριτικές εναντίον δηµοσιογράφων,
έχουν επίσης επισηµανθεί περιπτώσεις αποµόνωσης στο χώρο εργασίας και παρεµποδίσεως σταδιοδροµίας,
αφ’ότου διοικεί τη χώρα ο νέος συνασπισµός. Παράλληλα η Ένωση ∆ηµοσιογράφων παραπονείται για το γεγονός
ότι σε ευρωπαϊκό επίπεδο έχει δοθεί ελάχιστη προσοχή στη δολοφονία του Ján Ducký, πρώην υπουργού
Οικονοµικών Υποθέσεων στην κυβέρνηση που επικρίνει δριµύτατα ο σηµερινός συνασπισµός. Η οργάνωση των
εκπροσώπων του Τύπου αναγνωρίζει στην περίπτωση αυτή µια πρακτική που είθισται στους πολιτικούς κύκλους
των Βαλκανίων, όπου οι εκστρατείες αµοιβαίου µίσους καταλήγουν σε δολοφονία.

1. Είναι διατεθειµένη η Επιτροπή να διαµαρτυρηθεί ενώπιον της κυβερνήσεως της Σλοβακίας εναντίον των
πιέσεων που ασκούνται στους ανεπιθύµητους εκπροσώπους του Τύπου;

2. Χάριν προώθησης του εκδηµοκρατισµού στη Σλοβακία, είναι διατεθειµένη η Επιτροπή να επιµείνει ενώπιον
της κυβερνήσεως της χώρας αυτής ούτως ώστε να τεθεί τέρµα στις δυσφηµιστικές εκστρατείες κατά των µελών
των προηγουµένων κυβερνήσεων, και να ενηµερωθεί σχετικά µε το εάν έχει αρχίσει δικαστική έρευνα για τη
δολοφονία του κ. Ján Ducký;
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Απάντηση του κυρίου van den Broek εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

1. Η προαγωγή της ανεξαρτησίας των µέσων ενηµέρωσης αποτελεί µια από τις µεσοπρόθεσµες προτεραιότητες
της εταιρικής σχέσης προσχώρησης µε τη Σλοβακία. Η Επιτροπή παρακολουθεί τις προόδους στο θέµα αυτό µέσω
των θεσµικών οργάνων της ευρωπαϊκής συµφωνίας και τις τακτικές της εκθέσεις. Αν διαπιστωθούν σαφείς
παραβιάσεις της ανεξαρτησίας των µέσων ενηµέρωσης, η Επιτροπή θα τις παραπέµψει στα κατάλληλα όργανα. Η
Επιτροπή δεν έχει κάποιες ουσιαστικές ενδείξεις για διακριτική µεταχείριση κατά των δηµοσιογράφων στη
Σλοβακία µετά την άνοδο στην εξουσία της παρούσας σλοβακικής κυβέρνησης το φθινόπωρο του 1998.

2. Η Επιτροπή είναι ενήµερη για ορισµένες εγκληµατικές ενέργειες που έγιναν εναντίον πολιτικών προσωπικο-
τήτων σύµφωνα µε τη σλοβακική νοµοθεσία. Στο πλαίσιο αυτό, το σλοβακικό κοινοβούλιο ήρε την ασυλία δύο
ατόµων που σχετίζονταν µε την προηγούµενη κυβέρνηση. Η Επιτροπή, ωστόσο, δεν έχει αποδείξεις για διεξαγωγή
εκστρατείας δυσφήµισης πολιτικών της προηγούµενης κυβέρνησης. σον αφορά τη δολοφονία του Ducky, έχει
αρχίσει δικαστική έρευνα για το έγκληµα και έχει ήδη γίνει µια σύλληψη.

(1999/C 370/239) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1139/99
υποβολή: Arthur Newens (PSE) προς την Επιτροπή

(27 Απριλίου 1999)

Θέµα: Οι φοιτητές από την Κίνα

Θα εξετάσει η Επιτροπή το ενδεχόµενο αύξησης του αριθµού υποτροφιών και συναφών παροχών που χορηγούνται
σε φοιτητές από την Κίνα, µέχρι να πλησιάσει τον αριθµό υποτροφιών που προσφέρονται σήµερα από τις
Ηνωµένες Πολιτείες

Απάντηση του Sir Leon Brittan εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 1999)

Ο Πρόεδρος Santer ανήγγειλε κατά τη διάρκεια της επίσκεψής του στην Κίνα στις αρχές Νοεµβρίου 1998 την
πρόθεση της Επιτροπής να καταρτίσει ένα νέο και εκτενές πρόγραµµα υποτροφιών για την Κίνα. Το πρόγραµµα,
που αποκαλείται «Scholarships 2000», θα επιτρέψει σε 2000 κινέζους να επωφεληθούν από την υποστήριξη της
Κοινότητας για να σπουδάσουν ή να κάνουν έρευνα στην Ευρώπη.

Το πρόγραµµα ευρίσκεται στο στάδιο της προετοιµασίας (εµπειρογνώµονες επισκέπτονται την Κίνα, διεξάγονται
διαπραγµατεύσεις µε τις κινεζικές αρχές, υποβάλλονται προτάσεις στην αρµόδια επιτροπή που αποτελείται από
εκπροσώπους των κρατών µελών), και αναµένεται να είναι έτοιµο κατά το έτος 2000.

Η Επιτροπή πιστεύει επίσης ότι, για να ενθαρρυνθεί σηµαντικά η εκπαιδευτική συνεργασία µεταξύ της Κοινότητας
και της Κίνας, πρέπει να επιδιωχθεί διαρθρωτική συνεργασία, η οποία προετοιµάζει τις εκπαιδευτικές και
σπουδαστικές κοινότητες των δυο πλευρών.
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	E-0539/99 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την ΕπιτροπήΘέμα: Βιομηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προïόντων και υδατοτοκαλλιέργεια στην Ευρωπαïκή Ένωση
	E-0540/99 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την ΕπιτροπήΘέμα: Βιομηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προïόντων και υδατοτοκαλλιέργεια στην Ευρωπαïκή Ένωση
	E-0541/99 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την ΕπιτροπήΘέμα: Βιομηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προïόντων και υδατοτοκαλλιέργεια στην Ευρωπαïκή Ένωση
	E-0544/99 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την ΕπιτροπήΘέμα: Βιομηχανία κονσερβοποίησης αλιευτικών προïόντων και υδατοκαλλιέργεια στην Ευρωπαïκή Ένωση
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-0524/99, E-0525/99, E-0527/99, E-0528/99, E-0529/99, E-0530/99, E-0531/99, E-0532/99, E-0533/99, E-0534/99, E-0535/99, E-0537/99, E-0538/99, E-0539/99, E-0540/99, E-0541/99 και E-0544/99
	E-0547/99 υποβολή: Ursula Stenzel προς την ΕπιτροπήΘέμα: Βοήθεια για την προστασία από τις καταστροφές
	E-0552/99 υποβολή: Anita Pollack προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αναπτυξιακή βοήθεια
	E-0560/99 υποβολή: John Iversen προς την ΕπιτροπήΘέμα: Νέες διαδικασίες κατανομής των πιστώσεων από την ISPO
	E-0563/99 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αναδιοργάνωση της ΙΕΟΕ και προστασία της απασχόλησης
	E-0568/99 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Εξελίξεις όσον αφορά το πρόγραμμα Urban στη Ρώμη
	E-0570/99 υποβολή: José Barros Moura προς την ΕπιτροπήΘέμα: Εξαγωγή ταύρων για ταυρομαχίες από την Πορτογαλία προς την Ισπανία
	P-0583/99 υποβολή: Patricia McKenna προς την ΕπιτροπήΘέμα: Η συμμετοχή του Επίτροπου κ. Monti στη Διοικούσα Επιτροπή της Τριμερούς Επιτροπής
	E-0587/99 υποβολή: Nuala Ahern προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αίτηση για περαιτέρω πληροφορίες μετά την γραπτή ερώτηση Ε-0370/98
	E-0590/99 υποβολή: Nuala Ahern προς την ΕπιτροπήΘέμα: Οδηγία του Συμβουλίου 96/29/Ευρατόμ σχετικά με τις περιβαλλοντικές συνέπειες της χαλάρωσης των ρυθμίσεων που αφορούν τους ελέγχους ραδιενέργειας
	E-0591/99 υποβολή: Nuala Ahern προς την ΕπιτροπήΘέμα: Μελέτες της Επιτροπής σχετικά με τη διαχείριση ραδιενεργών απόβλητων κα μέτρα πυρηνικής ασφάλειας
	E-0592/99 υποβολή: Nuala Ahern προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κοινοποίηση από Ιαπωνικές αρχές σχεδίων αποστολής χρησιμοποιημένων καυσίμων με υψηλό δείκτη ουρανίου στις ΗΠΑ μέσω λιμανιών της ΕΕ
	E-0594/99 υποβολή: Nuala Ahern προς την ΕπιτροπήΘέμα: Παράνομη εισαγωγή ή εξαγωγή ραδιενεργών υλικών μέσα ή έξω από την ΕΕ το 1998
	E-0596/99 υποβολή: Ian White προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αυξίνη rBST
	P-0599/99 υποβολή: Frédéric Striby προς την ΕπιτροπήΘέμα: Καταχώρηση και φορολογία των αλσατών κατόχων σκαφών αναψυχής
	P-0603/99 υποβολή: Umberto Bossi προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πρόταση της ιταλικής κυβέρνησης για τη μείωση του ωραρίου εργασίας σε 35 ώρες
	E-0608/99 υποβολή: Paul Rübig προς την ΕπιτροπήΘέμα: Συμμετοχή της Σλοβακίας στο πέμπτο πρόγραμμα πλαίσιο για την έρευνα
	E-0609/99 υποβολή: Herbert Bösch προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ενίσχυση περιοδικών και εφημερίδων στην ΕΕ
	E-0610/99 υποβολή: Alexandros Alavanos προς την ΕπιτροπήΘέμα: Έργα του ΠΕΠ Πελοπονήσου στη Στεμνίτσα Αρκαδίας
	E-0611/99 υποβολή: Carlos Pimenta προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κύρωση και εφαρμογή από την Ευρωπαïκή Κοινότητα της Σύμβασης Aarhus
	E-0612/99 υποβολή: Bernie Malone προς την ΕπιτροπήΘέμα: Συμφωνίες περί διπλής φορολογίας
	E-0616/99 υποβολή: Peter Crampton προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διεθνείς αλιευτικές συμφωνίες
	E-0621/99 υποβολή: Robin Teverson προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρονοθυρίδες αεροπορικών εταιριών
	E-0623/99 υποβολή: Josep Pons Grau και María Sornosa Martínez προς την ΕπιτροπήΘέμα: Εκτροφή, κατοχή και εκπαίδευση σκύλων «επιθετικής» ράτσας
	E-0626/99 υποβολή: Umberto Bossi προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αποκατάσταση του Πύργου της Πίζας
	E-0627/99 υποβολή: Cristiana Muscardini προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κοινοτικοί πόροι και «Sviluppo Italia»
	E-0628/99 υποβολή: Daniela Raschhofer προς την ΕπιτροπήΘέμα: Υπηρεσία εξυπηρέτησης - Κόστος αλλαγής συναλλάγματος
	E-0630/99 υποβολή: Encarnación Redondo Jiménez προς την ΕπιτροπήΘέμα: Cyperus esculentus L. (κωνοπόδιο) - Γεωργία (Συμπληρωματική απάντηση)
	E-0637/99 υποβολή: Hanja Maij-Weggen προς την ΕπιτροπήΘέμα: Βασανιστήρια στη Ζιμπάμπουε
	E-0638/99 υποβολή: Hanja Maij-Weggen προς την ΕπιτροπήΘέμα: Η σύλληψη ενεργού στελέχους των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην Ινδονησία
	E-0642/99 υποβολή: Gerhard Schmid προς την ΕπιτροπήΘέμα: Απαγόρευση εισαγωγής κρυστάλλου στη Δανία
	E-0643/99 υποβολή: Gerhard Schmid προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κόστος της ευρωπαïκής άδειας οδήγησης
	E-0644/99 υποβολή: Karl-Heinz Florenz προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πολιτική της ΕΕ για την προστασία του κλίματος
	E-0649/99 υποβολή: Cristiana Muscardini προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ανεξέλεγκτη αύξηση μεταναστευτικού ρεύματος στη ΕΕ
	E-0679/99 υποβολή: Richard Corbett προς την ΕπιτροπήΘέμα: Εκτίμηση της ανάγκης για αξιολόγηση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων
	E-0682/99 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ποσοστώσεις φιλέτων τόνου για το 1999
	E-0683/99 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ποσοστώσεις φιλέτων τόνου για το 1999
	E-0684/99 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ποσοστώσεις φιλέτων τόνου για το 1999
	E-0686/99 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ποσοστώσεις φιλέτων τόνου για το 1999
	E-0688/99 υποβολή: Fernand Herman προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κατάσταση της βιομηχανίας αμύλου στην Ευρωπαïκή Ένωση
	E-0689/99 υποβολή: Amedeo Amadeo προς την ΕπιτροπήΘέμα: Εισαγωγές μανιταριών
	E-0690/99 υποβολή: Esko Seppänen προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση της επίσημης γλώσσας της ΕΕ
	E-0691/99 υποβολή: Esko Seppänen προς την ΕπιτροπήΘέμα: Προϋπόθεση για τις εξαγωγές ορισμένων προïόντων η εξασφάλιση της σχετικής άδειας - Οργάνωση Wassenaar
	E-0692/99 υποβολή: Sebastiano Musumeci προς την ΕπιτροπήΘέμα: Μέτρα για τη στήριξη της αλιείας ξιφία στη Μεσόγειο
	E-0694/99 υποβολή: Sebastiano Musumeci προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διαδικασία για παράβαση σε βάρος του ελαιολάδου
	E-0717/99 υποβολή: José García-Margallo y Marfil προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διαρθρωτικά Ταμεία
	E-0718/99 υποβολή: José García-Margallo y Marfil προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διαρθρωτικά Ταμεία
	E-0719/99 υποβολή: José García-Margallo y Marfil προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διαρθρωτικά Ταμεία
	E-0720/99 υποβολή: José García-Margallo y Marfil προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διαρθρωτικά Ταμεία
	E-0721/99 υποβολή: José García-Margallo y Marfil προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διαρθρωτικά Ταμεία
	E-0722/99 υποβολή: José García-Margallo y Marfil προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διαρθρωτικά Ταμεία
	E-0723/99 υποβολή: José García-Margallo y Marfil προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διαρθρωτικά Ταμεία
	E-0724/99 υποβολή: José García-Margallo y Marfil προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διαρθρωτικά Ταμεία
	E-0725/99 υποβολή: José García-Margallo y Marfil προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διαρθρωτικά Ταμεία
	E-0726/99 υποβολή: José García-Margallo y Marfil προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διαρθρωτικά Ταμεία
	E-0727/99 υποβολή: José García-Margallo y Marfil προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διαρθρωτικά Ταμεία
	E-0728/99 υποβολή: José García-Margallo y Marfil προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διαρθρωτικά Ταμεία
	E-0729/99 υποβολή: José García-Margallo y Marfil προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διαρθρωτικά Ταμεία
	E-0730/99 υποβολή: José García-Margallo y Marfil προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διαρθρωτικά Ταμεία
	E-0731/99 υποβολή: José García-Margallo y Marfil προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διαρθρωτικά Ταμεία
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-0717/99, E-0718/99, E-0719/99, E-0720/99, E-0721/99, E-0722/99, E-0723/99, E-0724/99, E-0725/99, E-0726/99, E-0727/99, E-0728/99, E-0729/99, E-0730/99 και E-0731/99
	E-0732/99 υποβολή: Gerhard Schmid προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πυρηνικοί σταθμοί και το πρόβλημα του έτους 2000
	E-0741/99 υποβολή: Alessandro Danesin προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ορεινές περιοχές και διαρθρωτικά ταμεία
	E-0745/99 υποβολή: Anita Pollack προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αλιεία και βιωσιμότητα
	E-0749/99 υποβολή: Anita Pollack προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κρυπτοσπορίδιο
	E-0753/99 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πόροι για τον δήμο Torrita στη Σιένα
	E-0764/99 υποβολή: Alexandros Alavanos προς την ΕπιτροπήΘέμα: Παράλειψη της Ελλάδας να μεταφέρει στο εσωτερικό δίκαιο αποφάσεις του Δικαστηρίου για τη ρύπανση των υδάτων
	E-0765/99 υποβολή: Alexandros Alavanos προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κατασκευή νέας σιδηροδρομικής γραμμής «Λιανοκλάδι-Δομοκός»
	E-0766/99 υποβολή: Alexandros Alavanos προς την ΕπιτροπήΘέμα: Σιδηροδρομική γραμμή Αθήνας - Θεσσαλονίκης
	E-0767/99 υποβολή: Alexandros Alavanos προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αρχαιολογικές ανασκαφές στην Πύδνα του Νομού Πιερίας
	E-0774/99 υποβολή: Marjo Matikainen-Kallström προς την ΕπιτροπήΘέμα: Έργο Α2.01/96 στο πλαίσιο του προγράμματος TACIS για τον εφοδιασμό της δεύτερης μονάδας του πυρηνικού σταθμού του Medzamor της Αρμενίας με έναν εκπαιδευτικό προσομοιωτή
	P-0775/99 υποβολή: W.G. van Velzen προς την ΕπιτροπήΘέμα: Εγκατάσταση ραδιοφωνικών κεραιών για το Radio Delta στη Βόρειο Θάλασσα
	E-0779/99 υποβολή: Cristiana Muscardini προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ιδιωτικοποιήσεις και μονοπώλια στο γαλακτοκομικό τομέα
	P-0780/99 υποβολή: Gerhard Hager προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρηματοδότηση των κομμάτων
	E-0782/99 υποβολή: John Iversen προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ενίσχυση στα Ναυπηγεία της ΕΕ
	E-0788/99 υποβολή: Graham Mather προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κριτική της Επιτροπής στην Υπηρεσία Ελέγχου των Φαρμάκων (ΗΒ)
	E-0790/99 υποβολή: Graham Mather προς την ΕπιτροπήΘέμα: Εκτελεστική Υπηρεσία του Οργανισμού Παρέμβασης (ΗΒ) - πόροι ΚΓΠ
	E-0794/99 υποβολή: Raimondo Fassa προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ενέργειες για ένα δίκαιο εμπόριο
	P-0795/99 υποβολή: Reimer Böge προς την ΕπιτροπήΘέμα: Μεταφορά ζώων στα σφαγεία
	E-0796/99 υποβολή: Paul Rübig προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πλήρωση φιαλών 180ml με γάλα
	E-0797/99 υποβολή: Gerhard Hager προς την ΕπιτροπήΘέμα: Απαλλαγή από τον φόρο κύκλου εργασιών
	E-0798/99 υποβολή: Gerhard Hager προς την ΕπιτροπήΘέμα: Screening στον τομέα δικαιοσύνης και εσωτερικών υποθέσεων
	E-0800/99 υποβολή: Gerhard Hager προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αυστριακοί στην Επιτροπή
	E-0802/99 υποβολή: Gerhard Hager προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κτήρια της ΕΕ
	E-0805/99 υποβολή: Alexandros Alavanos προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρηματοδότηση από τη Μεγάλη Βρετανία έργου κατασκευής φραγμάτων στην Τουρκία
	E-0807/99 υποβολή: Nikitas Kaklamanis προς την ΕπιτροπήΘέμα: Τουρκικές εξαγωγές χαλυβουργικών προïόντων
	E-0811/99 υποβολή: Joaquín Sisó Cruellas προς την ΕπιτροπήΘέμα: Επιλογή 81 ερευνητικών κέντρων
	E-0815/99 υποβολή: Graham Watson προς την ΕπιτροπήΘέμα: ΦΠΑ
	E-0819/99 υποβολή: Antoni Gutiérrez Díaz προς την ΕπιτροπήΘέμα: Παράνομος χαρακτήρας μιας παρέμβασης με πόρους των Διαρθρωτικών Ταμείων στο Llançà (Girona - Ισπανία)
	E-0831/99 υποβολή: Graham Watson προς την ΕπιτροπήΘέμα: Οδηγία για τους οικοτόπους και οδηγία για τα άγρια πτηνά
	E-0834/99 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την ΕπιτροπήΘέμα: Η ανταγωνιστικότητα του τομέα του σχιστολίθου
	E-0836/99 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την ΕπιτροπήΘέμα: Εισαγωγές σχιστολίθου στην ΕΕ
	P-0837/99 υποβολή: Heidi Hautala προς την ΕπιτροπήΘέμα: Επιπτώσεις σε περιοχή του προγράμματος Natura από την κατασκευή του λιμένος του Vuosaari
	E-0840/99 υποβολή: Sören Wibe προς την ΕπιτροπήΘέμα: Η κατάσταση του ευρώ
	E-0841/99 υποβολή: Kenneth Coates προς την ΕπιτροπήΘέμα: Φθωρίωση του νερού
	E-0843/99 υποβολή: Ursula Stenzel προς την ΕπιτροπήΘέμα: Γενικός διαγωνισμός COM/A/10/98/Επιλογή 2
	E-0845/99 υποβολή: Konstantinos Hatzidakis προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κακοτεχνίες στην υλοποίηση των ελληνικών δημόσιων έργων
	E-0851/99 υποβολή: Florus Wijsenbeek προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρονική στιγμή για την καταβολή του ΦΠΑ
	E-0853/99 υποβολή: Reimer Böge προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κατάργηση της πώλησης αφορολόγητων ειδών (Duty-Free) κατά την ενδοκοινοτική ταξιδιωτική κίνηση
	E-0856/99 υποβολή: Marilena Marín προς την ΕπιτροπήΘέμα: Φυλάκιση βενετών πολιτών διότι εξέφρασαν ελεύθερα τις ιδέες τους
	E-0858/99 υποβολή: Pieter Dankert προς την ΕπιτροπήΘέμα: ΕΚΤ - Ολλανδία
	P-0861/99 υποβολή: Carlos Coelho προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κοινή Αλιευτική Πολιτική
	E-0866/99 υποβολή: Joan Vallvé προς την ΕπιτροπήΘέμα: Νέες επιθέσεις κατά ισπανικών οπωροκηπευτικών προïόντων
	E-0868/99 υποβολή: Joan Vallvé προς την ΕπιτροπήΘέμα: Επιδοτήσεις από το πρόγραμμα urban και πολεοδομικά προγράμματα στη Βαλένθια
	E-0869/99 υποβολή: Honório Novo προς την ΕπιτροπήΘέμα: Απώλεια εισοδήματος για τους αλιείς της Μαδέρα
	E-0871/99 υποβολή: James Nicholson προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πρωτοβουλία URBAN - Βόρειος Ιρλανδία
	E-0872/99 υποβολή: James Nicholson προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πρόγραμμα PEACE - Βόρειος Ιρλανδία
	E-0873/99 υποβολή: James Nicholson προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πρωτοβουλία KONVER II - Βόρειος Ιρλανδία
	E-0874/99 υποβολή: James Nicholson προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πρωτοβουλία RETEX II - Βόρειος Ιρλανδία
	E-0877/99 υποβολή: James Nicholson προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πρωτοβουλία ΜΜΕ - Βόρειος Ιρλανδία
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-0871/99, E-0872/99, E-0873/99, E-0874/99 και E-0877/99
	E-0875/99 υποβολή: James Nicholson προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πρωτοβουλία PESCA - Βόρειος Ιρλανδία
	E-0883/99 υποβολή: Cristiana Muscardini προς την ΕπιτροπήΘέμα: Έλεγχος της ασφάλειας των αεροδρομίων
	E-0885/99 υποβολή: Marie-Paule Kestelijn-Sierens προς την ΕπιτροπήΘέμα: Μεταφορά από το Βέλγιο της οδηγίας 93/89/ΕΟΚ σχετικά με την επιβολή φόρων για τη χρησιμοποίηση ορισμένων οδών από φορτηγά αυτοκίνητα
	P-0893/99 υποβολή: Elly Plooij-van Gorsel προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ευρωπαίοι εισαγωγείς θύματα της επιβολής συμπληρωματικών τελών σε κλωστοϋφαντουργικά προïόντα από το Μπαγκλαντές
	E-0909/99 υποβολή: Bernard Lehideux προς την ΕπιτροπήΘέμα: Συνέχεια που έδωσε η συριακή κυβέρνηση στο ψήφισμα του Μαρτίου 1998 το οποίο αφορά τους λιβάνιους κρατούμενους στη Συρία
	E-0979/99 υποβολή: Anna Karamanou προς την ΕπιτροπήΘέμα: Λιβανέζοι, Παλαιστίνιοι και Ιορδανοί πολιτικοί κρατούμενοι στη Συρία
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-0909/99 και E-0979/99
	E-0919/99 υποβολή: Roberto Mezzaroma προς την ΕπιτροπήΘέμα: Νόμος για τα αδέσποτα ζώα
	E-0921/99 υποβολή: Roberto Mezzaroma προς την ΕπιτροπήΘέμα: Επανενσωμάτωση των στόχων για την ανάπτυξη των περιοχών του Anzio και του Nettuno
	P-0927/99 υποβολή: Fernando Fernández Martín προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ρύθμιση των θεμάτων που αφορούν τους ραδιοερασιτέχνες στην Ευρώπη
	P-0928/99 υποβολή: Rijk van Dam προς την ΕπιτροπήΘέμα: Η προώθηση της έκτακτης βοήθειας προς την Ουκρανία
	E-0940/99 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την ΕπιτροπήΘέμα: Υποχρέωση προσφυγής στο Διεθνές Δικαστήριο για την ειρηνική επίλυση διαφορών σχετικών με τη Σύμβαση της Νέας Υόρκης του 1995 για τα διαζωνικά και εξαιρετικά μεταναστευτικά είδη
	E-0945/99 υποβολή: Honório Novo προς την ΕπιτροπήΘέμα: Γέφυρα Vasco da Gama - Λισαβόνα - εκκαθάριση πληρωμών
	P-0951/99 υποβολή: Michael McGowan προς την ΕπιτροπήΘέμα: Επιλεξιμότητα στο πλαίσιο των διαρθρωτικών ταμείων
	E-0961/99 υποβολή: Anna Karamanou προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διεξαγωγή αμερόληπτης έρευνας για τις εξαφανίσεις 300 πολιτών στην Αλγερία
	E-0962/99 υποβολή: Anita Pollack προς την ΕπιτροπήΘέμα: Η εκτροφή γαρίδας στο Μπαγκλαντές και η προστασία του περιβάλλοντος
	E-0964/99 υποβολή: Gianni Tamino προς την ΕπιτροπήΘέμα: Επέκταση του λιμένος της Ibiza, Βαλεαρίδες νήσοι
	E-0970/99 υποβολή: Concepció Ferrer προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πρόγραμμα προώθησης των ευρωπαïκών προïόντων στην αγορά της Ιαπωνίας
	P-0976/99 υποβολή: Georges Garot προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ανισότητες μεταξύ των γάλλων και ισπανών παραγωγών τομάτας στον τομέα του ανταγωνισμού
	E-0982/99 υποβολή: Concepció Ferrer προς την ΕπιτροπήΘέμα: Η μείωση των τελωνειακών δασμών που επιβάλλονται από τις Η.Π.Α. στον τομέα της κλωστοϋφαντουργίας
	E-0987/99 υποβολή: Luigi Colajanni, Roberto Speciale και Andrea Manzella προς την ΕπιτροπήΘέμα: Η δολοφονία του Αντιπροέδρου της Παραγουάης
	E-0990/99 υποβολή: Anita Pollack προς την ΕπιτροπήΘέμα: Εισαγωγές αγρίων πτηνών
	E-0992/99 υποβολή: Patricia McKenna προς την ΕπιτροπήΘέμα: Παροχή βοήθειας στο Καζακστάν
	E-0997/99 υποβολή: Patricia McKenna προς την ΕπιτροπήΘέμα: Μέτρα της ΕΕ για το κλείσιμο του πυρηνικού σταθμού ηλεκτροπαραγωγής του Τσερνομπίλ
	E-1000/99 υποβολή: Ian White προς την ΕπιτροπήΘέμα: ?Aρθρο 9 του Κανονισμού ΕΟΚ αριθ. 95/93 της 18 Ιανουαρίου 1993
	E-1001/99 υποβολή: Ian White προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αναθεώρηση του Κανονισμού ΕΟΚ αριθ. 95/93 της 18ης Ιανουαρίου 1993
	E-1002/99 υποβολή: Ian White προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ανοιχτή εμπορική διαπραγμάτευση χρονοθυρίδων σε αεροδρόμια
	E-1003/99 υποβολή: Ian White προς την ΕπιτροπήΘέμα: Περιφερειακά αεροδρόμια
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-1000/99, E-1001/99, E-1002/99 και E-1003/99
	E-1005/99 υποβολή: Ian Hudghton προς την ΕπιτροπήΘέμα: Έρευνα στον τομέα των συνθετικών ορμονών
	E-1006/99 υποβολή: Ian Hudghton προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αποθήκες μεταφοράς ζώων
	E-1007/99 υποβολή: Ian Hudghton προς την ΕπιτροπήΘέμα: Μεταφορά ζώντων ζώων
	P-1032/99 υποβολή: Luigi Florio προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ασφάλεια στις οδικές και σιδηροδρομικές σήραγγες
	E-1033/99 υποβολή: Richard Howitt προς την ΕπιτροπήΘέμα: Οργάνωση της Ευρωπαïκής Ημέρας των Ατόμων με ειδικές ανάγκες από ιδιωτικά γραφεία παροχής συμβουλευτικών υπηρεσιών
	E-1039/99 υποβολή: Marco Cellai προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πρωτοβουλία για την προστασία του ελαιόλαδου
	P-1041/99 υποβολή: Ernesto Caccavale προς την ΕπιτροπήΘέμα: Καταγγελλόμενες ατασθαλίες στη διαχείριση των επιδοτήσεων στο Μπρίντιζι
	E-1043/99 υποβολή: Ilona Graenitz προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ενδελεχής έλεγχος της περιβαλλοντικής νομοθεσίας των υποψηφίων προς ένταξη κρατών
	E-1060/99 υποβολή: Carlos Bru Purón προς την ΕπιτροπήΘέμα: Προμήθειες στην αγοραπωλησία συναλλάγματος
	P-1063/99 υποβολή: Marie-Paule Kestelijn-Sierens προς την ΕπιτροπήΘέμα: Παράταση της μεταβατικής περιόδου για την επισήμανση σε διάφορες μονάδες μέτρησης που προβλέπει η οδηγία 80/181/ΕΟΚ
	E-1066/99 υποβολή: Heidi Hautala προς την ΕπιτροπήΘέμα: Προβλήματα εν σχέσει με την υλοποίηση των προγραμμάτων πυρηνικής ασφάλειας στο πλαίσιο TACIS
	E-1075/99 υποβολή: Anne McIntosh προς την ΕπιτροπήΘέμα: Υποψήφιες χώρες
	E-1077/99 υποβολή: Glenys Kinnock προς την ΕπιτροπήΘέμα: Επιδότηση των επιχειρήσεων επίστρωσης δαπέδων στην ΕΕ
	P-1085/99 υποβολή: Gerhard Hager προς την ΕπιτροπήΘέμα: Επιχειρήσεις εφοδιασμού πετρελαιοειδών
	P-1086/99 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την ΕπιτροπήΘέμα: Εμπορικές σχέσεις ΕΕ-Μαρόκου
	E-1090/99 υποβολή: Francis Decourrière προς την ΕπιτροπήΘέμα: Στόχος 1 - μεταφορά της επιχείρησης εντός της Ευρωπαïκής Ένωσης
	P-1094/99 υποβολή: Jonas Sjöstedt προς την ΕπιτροπήΘέμα: Εξαίρεση από το άρθρο 92 της Συνθήκης
	P-1098/99 υποβολή: Yvonne Sandberg-Fries προς την ΕπιτροπήΘέμα: Εγκαταστάσεις καθαρισμού λυμάτων στην πόλη Τολό στην Πελοπόννησο
	P-1101/99 υποβολή: Anneli Hulthén προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κοινοί κανόνες συνταξιοδότησης.
	E-1104/99 υποβολή: Patricia McKenna προς την ΕπιτροπήΘέμα: Η ανεξαρτησία του Θιβέτ
	P-1111/99 υποβολή: Paul Rübig προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ο ανταγωνισμός στην ενιαία αγορά του τομέα παραγωγής σανίδων σέρφινγκ
	P-1119/99 υποβολή: Bárbara Dührkop Dührkop προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πρόγραμμα της Επιτροπής για την καταπολέμηση της χρήσης αναβολικών ουσιών στον αθλητισμό
	E-1125/99 υποβολή: Leonie van Bladel προς την ΕπιτροπήΘέμα: Επαπειλούμενη αλλοίωση του πολιτικού κλίματος στη Σλοβακία
	E-1139/99 υποβολή: Arthur Newens προς την ΕπιτροπήΘέμα: Οι φοιτητές από την Κίνα

